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KAPITOLA 1

	Až na pár zádrhelů zatím plán A vycházel docela fajn. Což bylo štěstí, jelikož žádný plán B ve skutečnosti neměli.

	Spoléhali na to, že koncem května bude v půl deváté večer ještě trochu denního světla. Když včera v tuhle dobu absolvovali stejnou trasu s prázdnou rakví a pěti lopatami, každopádně ho byla ještě spousta. Když však nyní zelená dodávka Transit uháněla po sussexské venkovské silnici, snášel se z oblohy, připomínající rozmazaný filmový negativ, mlhavý déšť.

	„Kdy už tam budem?“ zeptal se Josh vzadu a napodobil přitom dítě.

	„Velký umgah říká: ‚Jsem všude tam, kam jedu‘,“ odvětil Robbo, který seděl za volantem a byl o něco méně opilý než ostatní. Jelikož si během hodiny a půl stačili odškrtnout první tři hospody a čtyři další jim v itineráři ještě zbývaly, držel se raději piva s limonádou. Tedy přinejmenším to měl původně v úmyslu, ale i jemu se nakonec podařilo obrátit do sebe pár pint čistého hořčáku Harvey’s – abych si vyčistil hlavu před řízením, komentoval to před ostatními.

	„Takže už jsme vlastně tu!“ prohlásil Josh.

	„Vždycky jsme byli.“

	Ze tmy se vyloupla a vzápětí opět zmizela výstražná značka varující před jeleny, ale to už reflektory auta olizovaly lesklý černý asfalt vinoucí se do zalesněné dálky. Po chvíli minuli malou bílou chatku.

	Michael, který si hověl na tartanové rohoži na podlaze v zadní části dodávky s hlavou zvrácenou na montážní páce, jež mu sloužila jako polštářek, cítil velice příjemnou vláčnost. „Myslím, že potřebuju dalšího panáka,“ zadrmolil.

	Kdyby měl v sobě trochu víc duchapřítomnosti, možná by z výrazu kamarádů vycítil, že něco není tak úplně v pořádku. Obvykle nebyl příliš horlivý piják, ale dnes si naložil mozek do tolika pint piva prokládaných vodkou, že podobnou smršť nepamatoval, zvláště když probíhala ve více hospodách, než bylo rozumné.

	Ze šestice kumpánů, kteří se spolu sčuchli už někdy v pubertě, byl Michael Harrison vždy přirozený vůdce. A je-li, jak se tvrdí, tajemstvím života zvolit si moudře rodiče, pak se Michaelovi podařilo zaškrtnout spoustu správných kolonek. Po matce totiž zdědil příjemný vzhled a po otci šarm a podnikavého ducha, ovšem bez sebedestruktivních genů, které tohoto muže nakonec zničily.

	Když bylo Michaelovi dvanáct let, otrávil se Tom Harrison výfukovými zplodinami v garáži jejich rodinného domu a zanechal za sebou hromadu věřitelů. Od té doby dospíval Michael rychle a pomáhal matce vyjít s penězi roznášením novin a později i manuálními prázdninovými brigádami. Díky čemuž vyrostl v poznání, jak těžké je vydělat peníze – a jak snadno se rozkutálejí.

	Dnes, ve věku osmadvaceti let, z něj byl příjemný mladý muž a přirozený vůdce smečky. A pokud měl vůbec nějaké vady, pak snad jen to, že byl příliš důvěřivý a čas od času i příliš velký šprýmař. Kterážto vlastnost se měla dnes v noci obrátit proti němu. Parádně.

	O tom však momentálně neměl ani tušení.

	Znovu upadl do jakési blažené otupělosti a myslel jen na příjemné věci, především na svou snoubenku Ashley. Život byl fajn. Jeho matka chodila s příjemným chlapem, mladší bratr nedávno nastoupil na univerzitu, mladší sestra přerušila studium a trávila roční volno batůžkařením v Austrálii a jeho firmě se neuvěřitelně dařilo. Nejlepší ze všeho však bylo, že si měl za tři dny brát ženu, kterou miloval. A zbožňoval. Svou spřízněnou duši.

	Ashley.

	Do střechy dodávky bubnoval déšť, kola vrněla na promočeném asfaltu a Michael si vůbec nevšiml lopaty, která zarachotila pokaždé, co auto najelo na výmol. A stejně tak mu unikaly výrazy ve tvářích dvou kamarádů, kteří s ním jeli vzadu, kolébali se a falešně hulákali píseň Roda Stewarta „I Am Sailing“, jež se linula z praskajícího autorádia vepředu. Netěsná palivová nádrž plnila vnitřek dodávky pachem benzinu.

	„Já ji miluju,“ zabrebentil Michael. „Škyt-miluju Ashley.“

	„Je to prima dáma,“ prohlásil Robbo, otočil hlavu od volantu a podlézavě vzhlédl k Michaelovi, což ostatně dělal vždy. Měl už to zkrátka v povaze. Se ženami to nedovedl, byl trochu nemotorný a měl růžolící obličej, zplihlé vlasy a pivní mozol, který mu natahoval látku trička. Kamarádů se snažil držet za šosy tím, že pro ně chtěl být neustále potřebný. A dnes večer pro ně skutečně potřebný byl.

	„To teda je.“

	„Už to bude,“ varoval Luke.

	Robbo přibrzdil, neboť se přiblížili k odbočce, a mrkl v přítmí kabiny na Lukea, který seděl vedle něj. Stěrače pravidelně komíhaly a stíraly z čelního skla déšť.

	„Ale já ji fakticky miluju. Chápete, co kci říct?“

	„Chápem, co chceš říct,“ ubezpečil ho Pete.

	Josh, který se opíral o sedadlo řidiče a jednou rukou držel Petea kolem ramenou, usrkl trochu piva a podal láhev Michaelovi. Vtom dodávka prudce zabrzdila a z hrdla se vyvalila trocha pěny. Josh si odříhl. „Pardón.“

	„Co na tobě Ashley, k sakra, vidí?“ zeptal se Josh.

	„Ptáka.“

	„Takže jí nejde o tvý peníze? O tvůj vzhled? Nebo o tvůj šarm?“

	„To taky, Joshi, ale hlavně o ptáka.“

	Dodávka se naklonila, neboť projela ostrou pravotočivou zatáčkou, prokodrcala přes rošt proti vběhnutí zvěře, po němž bezprostředně následoval druhý, a vjela na polní cestu. Robbo zíral skrz zamžené čelní sklo, objížděl hluboké výmoly a strhával řízení ze strany na stranu. Kousek před nimi vysprintoval králík a vnořil se do houští. Reflektory se stáčely zleva doprava a letmo osvětlovaly husté jehličnany, které lemovaly polní cestu, než zmizely v temnotě zpětného zrcátka. Když Robbo podřadil, Michaelův hlas se náhle změnil – chlapácký tón získal lehounký nádech úzkosti.

	„Kam to jedem?“

	„Do další hospody.“

	„Oukej. Skvělý.“ O chvíli později dodal: „Slíbil jsem Ashley, že bysem neměl – nebudu – moc pít.“

	„Vidíš,“ opáčil Pete, „ještě ses ani neoženil a už ti stanovuje pravidla. Zatím jseš pořád svobodnej chlap. Ještě tři dny.“

	„Tři a půl,“ doplnil Robbo úslužně.

	„Nedomluvili jste nějaký holky?“ zeptal se Michael.

	„Nadrženej?“ dotázal se Robbo.

	„Já zůstanu věrný.“

	„O to už se postaráme.“

	„Parchanti!“

	Dodávka s cuknutím zastavila, o malý kousek couvla a vykroužila další pravotočivou zatáčku. Poté znovu zastavila a Robbo zhasl motor – a s ním i Roda Stewarta. „ArrzW!“ křikl. „Další nálevna! ‚U pohřebákovy pracky‘!“

	„Já bych radši ‚U nohou nahý Thajky‘,“ poznamenal Michael.

	„Ta je tu taky.“

	Kdosi otevřel zadní dveře dodávky – Michael si nebyl jistý kdo. Neviditelné ruce se zmocnily jeho kotníků, Robbo ho uchopil za jednu paži a Luke za drahou.

	„Hej!“

	„Jseš pěkně těžkej kolohnát!“ prohlásil Luke.

	O chvíli později Michael žuchl ve své oblíbené sportovní bundě a nejlepších džínsách (na loučení se svobodou to nebyla nejlepší volba, říkal mu jakýsi matný hlas v hlavě) na promočenou zem, která se halila do černočerné tmy proťaté pouze červenými koncovými světly dodávky a bílým kuželem světla z baterky. Houstnoucí déšť ho pálil v očích a máčel mu vlasy na čele.

	„Moje-hadry…“

	Zanedlouho mu pažní klouby málem vyskočily z jamek, když ho ostatní vyzdvihli do vzduchu a shodili do čehosi suchého a vystlaného bílým saténem, který se ho z obou stran dotýkal.

	„Hej!“ řekl ještě jednou.

	Shora po něm pokukovaly čtyři opilé a rozšklebené obličeje. Kdosi mu vtiskl do rukou časopis. Michael ve světle baterky rozmazaně zahlédl nahou rusovlásku s obřími ňadry. To už mu však na břiše přistála láhev whisky, malá rozsvícená baterka a vysílačka.

	„Co to…?“

	V ústech ucítil nechutnou gumovou hadičku. Právě když ji vyplivoval, zaslechl podivné zaskřípění a cosi náhle odřízlo obličeje nad ním i veškerý zvuk. Do nosu mu pronikla vůně dřeva, nové látky a lepidla. Michael na okamžik ucítil teplo a pohodlí. Pak jím však projel záblesk paniky.

	„Hej, hoši…, co…“

	Robbo sebral šroubovák a Pete mu na dubovou rakev posvítil baterkou.

	„Snad ji nechcete zašroubovávat?“ podivil se Luke.

	„To si piš, že jo!“ vykřikl Pete.

	„Myslíš, že bysme měli?“

	„Však on bude v pohodě,“ řekl Robbo. „Má tam přece hadičku na dejchání!“

	„Já si fakt myslím, že bysme ji zašroubovávat neměli!“

	„To víš, že ji zašroubujem – jinak by se mohl dostat ven!“

	„Hej…,“ hlesl Michael.

	Nikdo ho však už neslyšel. A ani on neslyšel nic kromě slabého škrábavého zvuku nad sebou.

	Robbo postupně utáhl všechny čtyři šrouby. Byla to ručně opracovaná dubová rakev s tepanými mosaznými rukojeťmi, nejvyšší model z výrobní řady. Robbo si ji vypůjčil ze strýcova pohřebního ústavu, kde po několika profesních kotrmelcích pracoval jako učedník-balzamovač. Kvalitní mosazné šrouby do dřeva snadno zajely.

	Michael zvedl hlavu a nosem se téměř dotkl víka. Ve světle baterky viděl, že je celý obestlán saténem slonovinové barvy. Pokusil se vykopnout nohama, ale ty neměly téměř žádný prostor. Zkusil tedy roztáhnout ruce, ale ani ony se neměly jak zapřít.

	Michael chvíli střízlivěl a pak si náhle uvědomil, v čem to vlastně leží.

	„Hej, hej, poslouchejte mě…, hej…, já trpím klaustrofobií…, todle není legrace! Hej!“ Jeho hlas se však k němu však vracel zpátky podivně utlumený.

	Pete otevřel dveře dodávky, naklonil se do kabiny a rozsvítil reflektory. Pár metrů před nimi zel hrob, který včera vykopali – na jedné straně se tyčila hromada zeminy a vedle již ležely připraveny popruhy. Opodál se válel velký kus vlnitého plechu a dvě lopaty, které včera používali.

	Čtveřice kamarádů nyní přistoupila k okraji hrobu a nakoukla dovnitř. Všichni si zničehonic uvědomili, že nic v životě není ve skutečnosti takové, jaké se to při plánování jeví. Díra jim nyní připadala hlubší a temnější a více se podobala…, inu, hrobu.

	Světlo z baterky se na dně zatřpytilo.

	„Je tam voda,“ konstatoval Josh.

	„Akorát tam trochu napršelo,“ prohlásil Robbo.

	Josh se zamračil. „Je jí tam moc, to není dešťovka. Museli jsme narazit na spodní vodu.“

	„Doprdele,“ ulevil si Pete. Pracoval jako prodejce BMW a podle toho taky neustále vypadal, ať už byl v práci, anebo ne. Bodliny na hlavě, extra oblek, vždy sršící sebedůvěrou. Teď ovšem část sebedůvěry pozbyl.

	„To nic není,“ řekl Robbo. „Blbejch pár cenťáků.“

	„To jsme ho fakt vykopali takhle hlubokej?“ zeptal se Luke, čerstvě vystudovaný a čerstvě oženěný právník, který ještě nebyl zcela připraven vzdát se svého mládí, ale už na sebe začínal brát životní závazky.

	„Je to hrob, ne?“ řekl Robbo. „Dohodli jsme se na hrobu.“

	Josh přimhouřil oči v houstnoucím dešti. „A co když ta voda stoupne?“

	„Zatraceně, chlape,“ dopálil se Robbo. „Vykopali jsme ho včera a za čtyřiadvacet hodin v něm stoupla voda o pár cenťáků. Není se čeho bát.“

	Josh zamyšleně pokýval hlavou. „Ale co když se nám ho pak nepodaří vytáhnout?“

	„Jasně že se nám to podaří,“ trval na svém Robbo. „Prostě odšroubujem víko.“

	„Tak pojďme už na to,“ řekl Luke. „Můžem?“

	„Každopádně si to setsakra zaslouží,“ ujistil kamarády Pete. „Vzpomínáš, co při zapíjení svobody vyvedl tobě, Lukeu?“

	Luke na to nikdy neměl zapomenout. Když se tehdy probral z alkoholického opojení, zjistil, že leží na lehátku v nočním rychlíku do Edinburghu. Příští den ráno se v důsledku toho dostavil k oltáři o čtyřicet minut později.

	Ani Pete na své loučení se svobodou nezapomněl. O víkendu před svatbou se ocitl v krajkovém spodním prádle a s robertkem kolem pasu připoutaný k visutému mostu přes Avon Gorge, odkud ho museli vyprostit hasiči. Oba tyto žertíky byly Michaelův nápad.

	„Todle je pro Marka typický,“ prohlásil Pete. „Vychcanej parchant. Celý to zorganizoval a teď tu není, sakra…“

	„Však on už jede. Bude v další hospodě, itinerář zná.“

	„Vážně?“

	„Volal, že je na cestě.“

	„Prej že kvůli mlze uvízl v Leedsu. Skvělý!“ přisadil si Robbo. „Než tam dorazíme, bude už sedět v Royal Oak.“

	„Že má ale, parchant, kliku,“ řekl Luke. „Nechá si ujít všecku dřinu.“

	„Ale taky všecku zábavu,“ připomněl mu Pete.

	„Todle že je zábava?“ užasl Luke. „Stát uprostřed blbýho lesa v tomdle posraným dešti? Zábava? Bože, ty seš teda pošuk! Radil bych mu, aby se tu objevil, až budem Michaela vytahovat.“

	Zvedli rakev, odpotáceli se s ní k okraji hrobu a ztěžka ji položili na popruhy. Tlumené „jauvajs“, které se ozvalo zevnitř, přešli pobaveným zahihňáním.

	Vtom se ozvalo hlasité zadunění, jak Michael udeřil pěstí do víka. „Hej! To stačí!“

	Pete, který měl v kapse kabátu vysílačku, ji vytáhl a zapnul. „Zkouška!“ řekl do reproduktoru. „Zkouška!“

	Jeho hlas se uvnitř rakve tlumeně rozléhal. „Zkouška! Zkouška!“

	„Konec vtipů!“

	„Klídek, Michaele!“ řekl Pete. „Užívej si to!“

	„Vy skety! Pusťte mě ven! Potřebuju se vychcat!“

	Pete vypnul vysílačku a zasunul si ji do kapsy saka. „Jak se to vlastně dělá?“

	„Prostě zvednem popruhy,“ poučil ho Robbo. „Na každým konci jeden,“

	Pete znovu vylovil vysílačku a zapnul ji. „Budeš mít svatbu jako popruh, Michaele!“ zavtipkoval a opět přístroj vypnul.

	Čtveřice kamarádů se rozesmála, načež se každý z nich chopil jednoho konce popruhu a napnul ho.

	„Raz…, dva…, tři!“ odpočítal Robbo.

	„Kurva, to je tíha!“ ulevil si Luke, napjal svaly a začal zvedat. Rakev se odlepila od země, naklonila se jako zasažená bitevní loď a pomalu a trhavě se začala spouštět do hluboké díry.

	Když dosedla na dno, byla již ve tmě sotva vidět.

	Pete držel baterku. V kuželi jejího světla všichni rozeznávali hadičku pro dýchání, která schlíple trčela z otvoru vyvrtaného do víka.

	Robbo se zmocnil vysílačky. „Hej, Michaele, trčí ti frantík. Líbí se ti ten časopis?“

	„Jasný, jako vtip to stačilo. A teď mě pusťte ven!“

	„My jedem do go-go baru. Škoda že nemůžeš s náma!“ Robbo vypnul vysílačku dříve, než stačil Michael reagovat. Strčil si ji do kapsy, popadl lopatu a začal házet hlínu přes okraj hrobu. Když slyšel, jak zemina pleskavě dopadá na víko rakve, burácel smíchy.

	Pete se s halasným zavýsknutím chopil druhé lopaty a přidal se k Robbovi. Oba usilovně pracovali, až bylo z rakve vidět jen pár drobných kousků. Po chvíli zaházeli i ty. Alkohol měnil jejich práci v zuřivou posedlost, takže nakonec leželo na rakvi dobrých padesát centimetrů zeminy. Hadička pro dýchání byla nad ní sotva vidět.

	„Hej!“ řekl Luke. „Hej, přestaňte! Čím víc teďka lopatujete, tím víc toho budete muset za dvě hodiny odhrabat.“

	„Je to hrob!“ vysvětlil mu Robbo. „A s hrobem se to tak dělá – rakev se prostě zaháže!“

	Luke mu vytrhl lopatu z ruky. „Tak dost!“ řekl rozhodně. „Já chci zbytek večera chlastat, ne hrabat sračky, jasný?“

	Robbo přitakal, poněvadž si nikdy nepřál rozčilit kohokoliv z party. Zpocený Pete mezitím odhodil lopatu. „Myslím, že pro todle povolání se nerozhodnu,“ poznamenal.

	Přikryli hrob vlnitým plechem a nějakou dobu postávali opodál. Do plechu bubnoval déšť.

	„Dobrý,“ rozhodl Pete. „Padáme odsud.“

	Luke si strčil ruce do kapsy kabátu a pochybovačně se zeptal: „Víte to úplně jistě?“

	„Dohodli jsme se, že mu dáme za vyučenou,“ opáčil Robbo.

	„A co když se udusí zvratkama nebo tak něco?“

	„Bude v poho, tak sťatej zas není,“ řekl Josh. „Jedem.“ Nastoupil do zadní části dodávky a Luke za ním zabouchl dveře. Pete s Lukem a Robbem se pak vmáčkli dopředu a Robbo nastartoval. Ujeli necelý kilometr po příjezdové cestě a odbočili doprava na hlavní silnici.

	Robbo zapnul vysílačku. „Jak se vede, Michaele?“

	„Poslouchejte, kluci. Tenhle vtip se mi ani trochu nelíbí.“

	„Vážně?“ podivil se Robbo. „Nám ano!“

	Luke mu sebral přístroj. „Tomuhle se říká ryzí vanilková odplata, Michaele!“

	Čtveřice mladíků v dodávce se rozřehtala. Teď byla řada na Joshovi. „Hej, Michaele, my teď jedem do jednoho fantastickýho klubu – maj tam ty nejkrásnější baby s nahýma prdelkama, co se svíjej u tyče. Budeš vážně nasranej, až zjistíš, co sis nechal ujít!“

	Michaelova odpověď obsahovala malinko žalostný podtón. „Můžeme už s tím přestat, prosím? Mně se to vážně nelíbí.“

	Robbo před sebou zahlédl práci na silnici a na semaforu zelené světlo. Šlápl na plyn.

	Luke křikl Joshovi přes rameno: „Hej, Michaele, uklidni se, za pár hodin jsme zpátky!“

	„Jak to myslíš za pár hodin?“

	Na semaforu přeskočila červená. Robbo už neměl čas zastavit, a tak zrychlil ještě více a projel úzké místo. „Dej to sem,“ řekl, popadl vysílačku a s jednou rukou na volantu se prořítil dlouhou zatáčku. Sklopil v matném světle z palubní desky oči a stiskl tlačítko talk.

	„Hej, Michaele…“

	„ROBBO!“ zaječel Luke.

	Nad nimi se objevily reflektory a řítily se přímo proti nim.

	Oslepily je.

	A pak se ozvalo troubení klaksonu, hluboké, hlasité a urputné.

	„ROBBBBBBBBOOOOOOO!“ zavřískal Luke.

	Robbo v panice dupl na brzdový pedál a upustil vysílačku. Volant se mu vzpouzel v dlaních, když zoufale hledal jakýkoliv volný průjezd. Napravo stromy, nalevo nákladní vůz JCB, jehož reflektory se propalovaly čelním sklem dodávky, sežehávaly oči a vynořovaly se z deště jako vlak.

	KAPITOLA 2

	Zmámený Michael uslyšel výkřik a pak ostré žuchnutí, jako by někdo upustil vysílačku.

	A poté ticho.

	Stiskl tlačítko talk. „Haló?“

	Odpovědí mu bylo jen hluché praskání.

	„Haló? Hej, kluci!“

	Pořád nic. Michael zaostřil zrak na vysílačku. Byl to baculatý přístroj z tvrdého černého plastu, opatřený jednou krátkou a jednou dlouhou anténou. Přes mřížku reproduktoru se táhl vypouklý nápis Motorola. Na plastovém krytu se nacházel vypínač, ovladač hlasitosti, přepínač kanálů a drobná zelená dioda, která momentálně jasně žhnula. Michael se zadíval na bílý satén, který měl pár centimetrů před očima, a i přes zrychlený dech se snažil přemoci paniku. Jeho nutkání na močení začínalo přerůstat v zoufalství.

	Kde to, sakra, je? A kde jsou Josh s Lukem, Petem a Robbem? Stojí kolem a hihňají se? Nebo ti bastardi vážně odjeli do klubu?

	Po chvíli panika ustoupila a ke slovu se opět dostal alkohol. Michaelovy myšlenky nabraly těžkopádný, zmatený ráz. Zavřel oči a téměř upadl do spánku.

	Když po chvíli oči otevřel, měl přímo před sebou rozmazaný satén. V jeho těle se totiž vzedmula vlna žaludeční nevolnosti, vymrštila ho do vzduchu a pak s ním opět smýkla dolů. A zase nahoru. A zase dolů. Michael polkl, zmámeně zavřel oči a cítil, jako by rakev začala plout a pohupovala se ze strany na stranu. Potřeba močení ustoupila a ani nevolnost už nebyla tak zlá. Vlastně tu bylo docela příjemně. Michael se vznášel. Jako by se ocitl ve veliké posteli!

	Opět zavřel oči a usnul jako zabitý.

	KAPITOLA 3

	Roy Grace seděl v přítmí své stárnoucí alfy romeo, která trčela v nehybné dopravní zácpě. Déšť bubnoval do střechy, Grace bubnoval prsty do volantu a prakticky neposlouchal kompaktní disk s Dido, který právě zněl. Cítil napětí. Netrpělivost. Chmury.

	Připadal si jako trus.

	Zítra měl vystoupit před soudem a věděl, že je v bryndě.

	Lokl si doušek balené minerálky, zašrouboval víčko a zasunul láhev zpět do kapsy ve dveřích. „No tak, no tak!“ řekl a znovu poklepal prsty na volant, tentokrát silněji. Už teď měl na smluvenou schůzku čtyřicetiminutové zpoždění. Nedochvilnost přitom sám paradoxně nesnášel, neboť ji vždy pokládal za projev neomalenosti, jako by chtěl dát člověk najevo: můj čas je důležitější než tvůj, takže tě můžu nechat čekat…

	Kdyby byl z kanceláře vyrazil o pouhou minutu dříve, žádné zpoždění by neměl: telefonát by přijal někdo jiný a tu loupež v klenotnictví, do kterého najeli autem dva troubové sjetí kdovíčím, by neměl na krku on, nýbrž některý jeho kolega. Tohle bylo jedno z rizik policejní práce – padouchové neráčili dodržovat pracovní dobu.

	Grace věděl, že by dnes večer ani nikam jezdit neměl. Měl by zůstat doma a připravit se na zítřek. Opět vytáhl láhev a upil trochu vody.

	V krku měl sucho a v břiše jako by mu poletovali nemotorní motýlci.

	Kamarádi mu v posledních několika letech dohodili hned několik schůzek naslepo a z něj se vždy stal uzlíček nervů ještě dříve, než na setkání dorazil. Dnes večer to bylo s jeho nervovou soustavou ještě horší, a protože už neměl čas se vysprchovat a převléknout, neměl příjemný pocit ani ze svého vzhledu. Veškeré podrobné plány, co si vezme na sebe, šly kvůli těm dvěma šmejdům do kytek.

	Jeden z nich vystřelil z brokovnice s upilovanou hlavní na policistu mimo službu, který se nachomýtl příliš blízko u klenotnictví – naštěstí však ne dost blízko. Roy už viděl vícekrát, než mu bylo milé, co dokáže výstřel z dvanáctky z několikadecimetrové vzdálenosti udělat s lidským tělem. Klidně mu odtrhne končetinu nebo udělá průstřel o velikosti fotbalového míče. Tenhleten polda – detektiv jménem Bill Green, jehož Grace znal, protože párkrát hráli ragby ve stejném týmu – to koupil z necelých třiceti metrů. Na tuhle vzdálenost mohou broky skolit bažanta nebo králíka, ale ne stokilovou mlýnovou spojku v kožené bundě. Bill Green měl relativní štěstí – bunda mu ochránila tělo, ale několik broků se mu přesto zavrtalo do obličeje, z toho jeden do levého oka.

	Než Grace dorazil na místo činu, byli už oba troubové ve vazbě, když předtím nabourali a převrátili na střechu džíp, ve kterém chtěli ujet. Grace byl odhodlán přihodit jim na triko k ozbrojené loupeži i pokus o vraždu. Nesnášel, jak zločinci ve Velké Británii stále více používají střelné zbraně – a nutí tak stále více policistů nosit střelné zbraně neustále při ruce. Za časů jeho otce byl ozbrojený policista něčím neslýchaným. Dnes příslušníci bezpečnostních složek v některých městech běžně vozili zbraně v kufru auta. Grace nebyl od přírody pomstychtivým člověkem, ale každý, kdo vypálil ze střelné zbraně na policistu – nebo na jakoukoliv nevinnou osobu měl být podle jeho názoru pověšen.

	Zácpa se stále nehýbala. Grace pohlédl na hodiny na přístrojové desce, na padající déšť, znovu na hodiny a pak na pronikavá koncová světla automobilu před sebou – ten spratek měl rozsvícené mlhovky, které ho téměř oslňovaly. Nakonec se podíval na hodinky v naději, že se hodiny na přístrojové desce pletou. Nepletly. Uplynulo plných deset minut a oni se neposunuli ani o centimetr. A stejně tak kolem nich neprojelo žádné auto v protisměru.

	Po chvíli mu začalo v zrcátkách blikat rytmické modré světlo. A pak zaslechl sirénu. Kolem se prořítil policejní vůz a za ním sanitka. Následovalo další rychle jedoucí policejní auto následované dvěma hasičskými vozy.

	Sakra. Když tudy projížděl před pár dny, prováděly se o kousek dál silniční práce a Grace si myslel, že právě ony jsou příčinou zdržení. Nyní si však uvědomil, že se vepředu musela stát nehoda, a přítomnost hasičských vozů naznačovala, že dosti ošklivá.

	Kolem projelo další hasičské auto. Pak další sanitka se zapnutými majáčky. A nakonec vyprošťovací vůz.

	Grace se znovu podíval na hodinky. Čtvrt na deset. Už před třičtvrtěhodinou ji měl vyzvednout v Tunbridge Wells, které bylo i bez zácpy dobrých dvacet minut jízdy odtud.

	Terry Miller, čerstvě rozvedený detektiv-inspektor z Graceova oddělení, se před ním často chlubil úlovky z několika internetových seznamek a naléhal na Grace, aby se taky přihlásil. Roy jeho vábení odolával, ale když začal ve svém mailboxu nacházet sugestivní e-maily od různých žen, zjistil ke svému vzteku, že ho Terry Miller tajně přihlásil na seznamku s názvem U-Date.

	Ještě dnes neměl ani ponětí, co ho vlastně přimělo, aby na jeden z e-mailů odpověděl. Samota? Zvědavost? Chtíč? Nebyl si jistý.

	V posledních osmi letech proplouval životem tak, že jednoduše přežíval ze dne na den. Během některých dní se snažil zapomenout, jindy cítil výčitky, že nevzpomíná dost.

	Sandy.

	Náhle pocítil provinilost, že na tu schůzku vůbec jede.

	Jenže ona vypadala nádherně – alespoň tedy na fotce. I její jméno se mu líbilo. Claudine. Znělo trochu francouzsky a vonělo čímsi exotickým. Její fotka byla vážně sexy! Jantarové vlasy, veskrze pohledná tvář, přiléhavá halenka zvýrazňující poprsí na zbrojní pas – a navíc seděla na okraji postele s minisukní vyhrnutou natolik vysoko, aby bylo vidět, že má krajkové samodržící punčochy a možná nemá kalhotky.

	Absolvovali spolu jediný telefonní rozhovor, během něhož ho Claudine na lince v podstatě sváděla. Na sedadle vedle něj nyní ležela kytice, kterou zakoupil na čerpací stanici. Rudé růže – Grace věděl, že je to otřepané, ale ozývala se v něm staromódní romantika. Lidi měli pravdu: opravdu se potřeboval posunout někam dopředu. Za posledního osm a tři čtvrtě roku by mohl schůzky se ženami spočítat na prstech jedné ruky. Grace se jednoduše nedokázal smířit s představou, že by na něj někde mohla čekat další slečna Vyvolená. Že existuje někdo, kdo by se mohl vyrovnat Sandy.

	Že by se dnes večer tento pocit změnil?

	Claudine Lamontová. Hezké jméno, hezký hlas.

	Zhasni už ty zatracené mlhovky!

	Grace ucítil sladkou vůni květin. Doufal, že i on voní přijatelně.

	V rozptýleném šeru z palubní desky alfy romeo a koncových světel automobilu před sebou se podíval do zrcátka, i když si nebyl jist, co v něm chce vidět. Ze zrcátka na něj civěl smutek.

	Musíš se posunout dál.

	Znovu se napil minerálky. Jo.

	Za pouhé dva měsíce a něco mu bude devětatřicet. Za pouhé dva měsíce si připomene další výročí svatby. A šestadvacátého července bude Sandy už devět let pryč. V den jeho třicátých narozenin zmizela v nenávratnu. Bez jediného vzkazu. V jeho domě zůstaly všechny její věci s výjimkou kabelky.

	Po sedmi letech pohřešování může člověk nechat někoho oficiálně prohlásit za mrtvého. Jeho matka pár dní předtím, než v hospiců zemřela na rakovinu, jeho sestra, jeho nejbližší přátelé, jeho psychoanalytik, ti všichni ho přesvědčovali, aby to udělal.

	Ani nápad.

	John Lennon kdysi prohlásil: ‚Život je to, co vás potká, když zrovna plánujete něco jiného.‘ Tohle byla rozhodně pravda.

	Grace vždy předpokládal, že do svých šestatřiceti let bude mít se Sandy rodinu. Jeho snem byly tři děti, v ideálním případě dva kluci a dívka, s nimiž hodlal trávit celé víkendy. Rodinné dovolené, procházky na pláž, celodenní výlety na zajímavá místa, třeba do zábavního parku Alton Towers. Hry s míčem. Opravování pokažených věcí. Pomoc s domácími úkoly po večerech. Koupání. Zkrátka všechny ty příjemné činnosti, které s Royem kdysi dělali jeho rodiče.

	Místo toho se však ocitl ve víru vnitřních turbulencí, které ho jen málokdy opouštěly, třebaže mu umožňovaly spánek. Je živá, nebo mrtvá? Grace se osm let a deset měsíců snažil zjistit pravdu, avšak ani po takové době k ní neměl o nic blíže než na počátku.

	Jeho mimopracovní život vyplňovala prázdnota. Grace nebyl schopen – anebo ochoten – pokusit se navázat další vztah. Každá schůzka, na niž se vydal, skončila katastrofou. Někdy mu připadalo, že jedinou trvalou společnicí v jeho životě se stane jeho zlatá rybka Marlon. Vystřílel si ji před devíti lety na pouti a ona od té doby sežrala veškeré jeho pokusy obstarat jí kamaráda. Marlon byla zkrátka mrzutým a nespolečenským stvořením. Snad proto jsme si tak padli do oka, pomyslel si Roy. Jsme ze stejného těsta.

	Někdy litoval, že se stal policistou a nenašel si nějakou méně náročnou práci, kterou by mohl v pět hodin zapíchnout, vyrazit rovnou do hospody a pak si doma natáhnout nohy před telkou. Zkrátka vést normální život. Jenže si nemohl pomoci. Po otci měl v sobě nějaký gen – nebo spíš skupinu genů – zatvrzelosti či odhodlání, které ho nutily hnát se celý život za fakty, hnát se za pravdou. Právě tyto geny mu zajistily rychlý postup po kariérním žebříčku i poměrně brzké povýšení do hodnosti detektiva-superintendenta. Nezajistily mu však klid v duši.

	Ze zrcátka na něj civěl jeho vlastní obličej. Grace se na sebe zašklebil: na své vlasy ostříhané tak nakrátko, že připomínaly spíše lehké chmýří, na svůj rozmačkaný a pokřivený nos, který mu zlomili, když ještě dělal pochůzkáře, a díky němuž teď vypadal jako Vysloužilý profesionální boxer.

	Sandy mu kdysi na prvním rande řekla, že má oči jako Paul Newman. Royovi se to strašně líbilo. Byla to jedna z milionu věcí, které se mu na ní líbily. Skutečnost, že na něm bezvýhradně milovala úplně všechno.

	Roy Grace si uvědomoval, že jeho fyzický vzhled není nikterak úchvatný. Když před devatenácti lety nastupoval k policii, se stopětasedmdesáti centimetry o pouhých pět centimetrů splňoval minimální požadovanou výšku. Navzdory své lásce k alkoholu a střídavým úspěchům v boji s cigaretami si nicméně díky tvrdé práci v policejní posilovně vypracoval silnou postavu a i jinak se udržoval ve formě: týdně naběhal přes třicet kilometrů a čas od času si zahrál ragby – obvykle na křídle.

	Za deset minut půl desáté.

	Zatracená práce.

	Opravdu si dnes nepřál ponocovat. Nepotřeboval prohýřenou noc. Nemohl si ji dovolit. Zítra měl vystoupit u soudu a potřeboval se v noci vyspat. Už samotná představa křížového výslechu, který na něj zítra čekal, v něm spouštěla řadu varovných signálů.

	Shora se náhle snesla záplava bílého světla a Grace uslyšel svištivý hluk vrtulníku. Po chvíli se světlo přesunulo dopředu a Grace viděl, jak vrtulník dosedá.

	Vyťukal na mobilu číslo a okamžitě byl spojen.

	„Zdravím vás, tady je detektiv-superintendent Grace. Trčím zrovna v dopravní zácpě na A-šestadvacítce jižně od Crowborough. Vypadá to, že se přede mnou stala nějaká nehoda – můžete mi poskytnout bližší informace?“

	Přepojili ho na ústřední dispečink, kde mu jakýsi mužský hlas řekl: „Dobrý den, detektive-superintendente, stala se tam těžká nehoda.

	Jsou hlášeny oběti na životech a uvěznění lidé. Silnice bude ještě nějakou dobu blokována – uděláte nejlíp, když se otočíte a pojedete jinudy.“

	Grace mu poděkoval a ukončil hovor. Vytáhl z kapsy košile osobního asistenta, vyhledal Claudineino číslo a poslal jí textovou zprávu.

	Claudine mu téměř okamžitě odpověděla, aby si s tím nelámal hlavu a přijel, až bude moci.

	Graceovi to směrem k ní vyvolalo ještě větší náklonnost.

	A pomohlo mu to zapomenout na zítřek.

	KAPITOLA 4

	Příležitost k podobným jízdám se nenaskýtala často, ale když už přišla, Davey si ji dokázal pořádně vychutnat! Seděl připoutaný na sedadle spolujezdce vedle táty a díval se, jak před nimi uhání doprovodné policejní auto s blikajícími modrými majáčky a hóu-hóu-hóukající sirénou, jak jede v nesprávném pruhu a předjíždí několikakilometrovou šňůru stojících aut. Fíha, todle byla stejná paráda jako jízda na kolotočích, kam ho táta vozíval, dokonce i na těch v Alton Towers, a že na těch se už teda dalo zažít nějaké vzrůšo!

	„Ííííhááá!“ vykřikl odvázané. Davey byl závislý na amerických televizních kriminálkách, a proto rád mluvil s americkým přízvukem. Někdy byl z New Yorku. Někdy z Missouri. Někdy z Miami. Ale většinou byl z LA.

	Phil Wheeler, zavalitý chlap s mohutným pivním panděrem, momentálně oblečený v pracovní uniformě sestávající z hnědé kombinézy, ošoupaných bot a černé pletené čepice, se na syna usmál. Jeho žena před sedmnácti lety nevydržela vypětí spojené s péčí o Daveyho a odešla od rodiny. Wheeler tedy vychovával syna sám.

	Policejní auto vepředu nyní zpomalilo a projelo kolem řady těžkých stavebních strojů. Vyprošťovací vůz, v němž Davey s tátou právě seděli, měl na obou stranách nápis „VYPROŠŤOVÁNÍ VOZIDEL WHEELER“ a na střeše kabiny jantarově žluté majáčky. Baterie reflektorů a bodových světel před nimi jim nejprve odhalila slisovaný předek dodávky, který byl ještě stále částečně vmáčklý pod nárazník domíchávače JCB, a poté i zbytek dodávky, zmačkaný jako plechovka od koly a ležící na boku v poničeném živém plotu.

	Na vlhkém asfaltu a lesklé zatravněné krajnici pableskovaly prameny modrého světla z majáčků. Na místě činu stále zasahovaly požární vozy, policejní auta a jedna sanitka, zatímco opodál postávala řada dalších lidí; hasičů i policistů vesměs v reflexních kombinézách. Jeden policista zametal koštětem ze silnice střepy.

	Tmu proťal blesk policejního fotografa a dva vyšetřovatelé právě pokládali na vozovku měřicí pásmo. Všude se leskly kusy kovu a skleněné střepy. Phil Wheeler postupně zahlédl montážní páku, tenisku, rohož, pánské sako.

	„Todlencto teda vypadá na safra zlej svinčík, táto!“ Dnes večer převládalo Missouri.

	„Moc zlej.“

	Phil Wheeler za ta léta patřičně okoral a dnes ho nic nedokázalo příliš šokovat. Zažil už téměř všechny tragédie, které mohou člověka v motorovém vozidle potkat. Snad nejživěji si vybavoval byznysmena bez hlavy, který byl stále ještě v saku, košili a kravatě připoután k sedadlu ve zbytcích svého ferrari.

	Davey, jemuž bylo nedávno šestadvacet, měl na hlavě baseballovou kšiltovku New York Yankees obrácenou štítkem dozadu, flanelovou košili, fleeceovou bundu, džínsy a pevné boty. Rád se oblékal jako Američané v televizi. Jeho mentální věk činil přibližně šest let a už se neměl změnit. Davey nicméně disponoval fyzickou silou, která otci při podobných výjezdech často přišla vhod. Dokázal holýma rukama ohýbat kov. Jednou dokonce sám zvedl předek auta z přimáčknutého motocyklu.

	„Moc zlej,“ zopakoval Phil.

	„Počítáš, že tam budou mrtvý lidi, táto?“

	„Doufám, že ne, Davey.“

	„Ale počítáš, že by mohli?“

	Dopravní policista ve špičaté čepici a žluté reflexní vestě přistoupil ke dveřím na straně řidiče. Phil stáhl okénko a policistu poznal.

	„Dobrý večer, Briane. Vypadá to na pěknou polízanici.“

	„Pro ten náklaďák už jede velký jeřáb. Dokážete vyprostit tu dodávku?“

	„Bez obav. Co se stalo?“

	„Čelní srážka, Ford Transit a betonářský vůz. Tu dodávku potřebujem na dopravní inspekci.“

	„Jako by se stalo.“

	Davey popadl baterku a vystoupil z kabiny. Zatímco jeho táta rozmlouval s policistou, on svítil baterkou na olejové skvrny a pěnu na vozovce. Nato zvídavě nakoukl do vysoké hranaté sanitky, v níž za zataženou záclonkou svítilo vnitřní světlo, a představoval si, co se tam asi děje.

	Trvalo téměř dvě hodiny, než s tátou naložili všechny kusy dodávky na korbu a zajistili je řetězem. Táta s dopravákem Brianem pak poodešli o kus dál a zapálili si tátovým bouřkovzdomým zapalovačem cigaretu. Davey vyrazil za nimi, přičemž si rovněž ubalil jednou rukou cigaretu a připálil si ji vlastním zippem. Sanitka i většina dalších zásahových vozidel mezitím odjely a mohutný jeřáb právě zvedal předek domíchávače, až se jeho přední kola – to na straně řidiče bylo prasklé a zkroucené – odlepila od země.

	Déšť ustal a mezerou mezi mračny teď prosvítal škádlivý měsíc. Táta s Brianem se právě bavili o rybaření – o nejlepší návnadě na kapry v tuto roční dobu. Davey se začal nudit a kromě toho se potřeboval vymočit, a tak sešel ze silnice, potáhl z cigarety a zadíval se na oblohu, jestli tam neuvidí nějaké netopýry. Měl rád netopýry, myši, krysy, hraboše a všechny podobné živočichy. Vlastně měl rád všechna zvířata. Zvířata se mu nikdy neposmívala jako lidi, když ještě chodil do školy. Až přijedou domů, možná si udělá výlet k jezevčí noře. Davey u ní s oblibou vysedával a při měsíčku sledoval jezevčí dovádění.

	Nyní však ušel ještě pár kroků do křoví, rozepnul si poklopec a vypustil obsah močového měchýře na trs kopřiv. Právě když skončil, ozval se přímo před ním hlas, který ho k smrti vyděsil.

	„Hej, haló?“

	Praskavý přízračný hlas.

	Davey poskočil.

	A pak zaslechl ten hlas znovu.

	„Haló?“

	„Do řiti!“ Davey posvítil baterkou do porostu, ale nikoho neviděl. „Haló?“ opětoval otázku. O chvíli později uslyšel hlas ještě jednou.

	„Haló? Hej, haló? Joshi? Lukeu? Pete? Robbo?“

	Davey strhl baterku nalevo, poté napravo a nakonec dále dopředu. Ozval se šustivý zvuk, v kuželu světla se náhle zableskla králičí oháňka a vzápětí opět zmizela. „Haló, kdo je tam?“

	Ticho.

	Zasyčení statické elektřiny. Zapraskání. A pak se hlas rozezněl znovu, pouhých pár decimetrů napravo od Daveyho. „Haló? Haló? Haló!“

	V křoví se cosi zalesklo. Davey poklekl. Bylo to nějaké rádio opatřené anténou. Když si je Davey prohlédl zevrubněji, s jistým vzrušením si uvědomil, že je to vysílačka.

	Posvítil na ni baterkou a ještě chvíli ji zkoumal, přičemž ho téměř znervózňovala představa, že by se měl přístroje dotknout. Nakonec ho zvedl. Vysílačka byla těžší, než vypadala, chladná a vlhká. Pod velkým zeleným tlačítkem uviděl Davey nápis talk.

	Stiskl tlačítko a řekl: „Haló?“

	Jakýsi hlas na něj okamžitě vyštěkl: „Kdo je to?“

	A pak se v dálce ozval další hlas: „Davey!“

	Jeho táta.

	„Dobře, už jdu!“ křikl na něj Davey.

	Vyrazil na silnici a znovu stiskl zelené tlačítko. „Tady je Davey!“ řekl. „A kdo jsi ty?“

	„D A VWEEEEE Y Y Y Y!“

	Znovu táta.

	Davey v návalu paniky vysílačku upustil. Její kryt při nárazu na vozovku praskl a z přístroje vypadly baterie.

	„UŽ JDU!“ zaječel Davey. Poklekl, sebral vysílačku a kradmo si ji vsunul do kapsy kabátu. Zvedl baterie a zastrčil si je do druhé kapsy.

	„UŽ JDU, TATI!“ zakřičel znovu. „AKORÁT JSEM SE MUSEL VYCHCAT!“

	S rukou v kapse, aby vyboulenina nebyla vidět, spěšně zamířil zpátky k autu.

	KAPITOLA 5

	Michael stiskl tlačítko talk. „Davey?“

	Ticho.

	Zmáčkl tlačítko ještě jednou. „Davey? Haló? Davey?“ Bílé saténové ticho. Kompletní a naprosté ticho snášející se shora, stoupající zespoda a dorážející na něj z boků. Michael se rovněž pokusil roztáhnout nohy, ale ať jimi tlačil sebevíce, vždy narážely na stejně silný odpor stěn. Položil si vysílačku na prsa a zatlačil do saténového víka pár centimetrů od svých očí. Jako by však tlačil do betonu.

	Poté se co nejvýše nadzvedl, uchopil červenou gumovou hadičku a nakoukl do ní. Nic ovšem neviděl. Sevřel hadičku prsty, přitiskl si ji na rty a pokusil se do ní hvízdnout; výsledný zvuk však byl spíše žalostný.

	Znovu se položil. Hlava mu třeštila a zoufale se mu chtělo močit. Ještě jednou stiskl tlačítko. „Davey! Davey, potřebuju se vychcat. Davey!“

	Znovu ticho.

	Během let, kdy jezdil na plachetnici, získal spoustu zkušeností s obousměrnými vysílačkami. Zkus jiný kanál, napadlo ho. Nahmatal volič kanálů, ale nemohl s ním pohnout. Zatlačil ještě více, ale přepínač stále nepovolil. A pak spatřil Michael důvod: volič byl zakápnutý lepidlem, aby se nedal přepínat – Michael se tak nemohl dostat na kanál 16, mezinárodní tísňovou frekvenci.

	„Hej! To už by stačilo, vy sráči, no tak, jsem zoufalej!“

	Omezenými pohyby, které mu stísněný prostor dovolil, si přiložil vysílačku blíže k uchu a zaposlouchal se.

	Nic.

	Položil si přístroj na prsa a poté pomalu a s obrovskou námahou; zamířil pravou rukou do kapsy své kožené bundy a vytáhl mobilní telefon. Zapnul ho a displej se rozsvítil. Jeho naděje stouply a pak opět pohasly. Žádný signál.

	„Sakra.“

	Michael nalistoval v kontaktech jméno svého obchodního partnera Marka Warrena.

	Mark Chátra.

	Navzdory absenci signálu stiskl tlačítko vytáčení.

	Nic se nedělo.

	S narůstajícím zoufalstvím vyzkoušel postupně ještě Robba, Lukea a Joshe.

	Znovu popadl vysílačku. „Chlapi! Slyšíte mě? Já vím, že mě slyšíte, kurva!“

	Nic.

	Čas na displeji nokie ukazoval 11.13.

	Michael zvedl levou ruku a podíval se na hodinky: 11.14.

	Pokusil se rozpomenout, kdy se na ně díval naposledy. Uplynuly dobré dvě hodiny. Zavřel oči. Několik okamžiků přemýšlel a snažil se rozklíčovat, co se přesně stalo. V jasném, téměř oslnivém světle baterky viděl u svého krku láhev a časopis na křídovém papíře. Přitáhl si časopis na prsa a manipuloval s ním tak dlouho, až ho měl na obličeji a téměř se dusil obrovitými lesklými ňadry, která se mu před očima jevila rozmazaně.

	Vy parchanti!

	Popadl vysílačku a ještě jednou stiskl tlačítko talk. „Moc vtipné. A teď už mě pusťte ven, prosím vás!“

	Nic.

	Kdo byl, k sakru, ten Davey?

	Měl vyprahlé hrdlo. Potřeboval se napít vody. Hlava jako by mu plavala. Chtěl být doma, v posteli s Ashley. Za pár minut budou tady. Stačí jen vydržet čekat. A zítra jim ukáže.

	Nevolnost, kterou cítil před chvílí, se pomalu rozplynula. Michael zavřel oči. Plul. Vznášel se. Znovu upadl do spánku.

	KAPITOLA 6

	V rámci posraného závěru posraného letu se celé letadlo s obrovskou ranou otřáslo, jak kola podvozku přesně s pětiapůlhodinovým zpožděním dosedla na asfaltovou dráhu. Když letoun vzápětí začal zběsile brzdit, Mark Warren – vyčerpaný, otrávený, vmáčknutý do těsného sedadla a upoutaný bezpečnostním pásem, který se mu zarýval do břicha rozbolavělého z přemíry palubních preclíků a ohavné musaky, jejíhož pozření teď litoval – si naposledy prohlédl fotografie Ferrari 365, které bylo hlavním testovaným automobilem v časopise Autocar.

	Tebe chci, holka, pomyslel si. STRAŠNĚ tě chci! To víš, že jo!

	Za jeho okénkem ubíhala světla ranveje rozmazaná prudkým deštěm a letadlo postupně zpomalilo až na rolovací rychlost. Z palubních reproduktorů se ozval hlas pilota, ztělesněný šarm, který se znovu omluvil a ještě jednou svalil veškerou vinu na mlhu.

	Zatracená mlha. Zatracené anglické počasí. Mark snil o rudém ferrari, domě v Marbelle, prosluněném životě a někom, s kým by ho mohl žít. O nějaké velice speciální dámě. Kdyby se povedla ta transakce s pozemky, kterou dojednával v Leedsu, ocitl by se o krok blíže k domu i k ferrari. Dáma byla druhá věc.

	Znaveně si rozepjal bezpečnostní pás, vytáhl si zpod nohou kufřík a zastrčil do něj časopis. Postavil se, vmísil se do skrumáže v kabině, kravatu si nechal na půl žerdi a vytáhl si ze zavazadlového prostoru nad hlavou pršiplášť – na to, aby se staral o svůj vzhled, byl dnes příliš uondaný.

	Na rozdíl od svého obchodního partnera, který se zásadně oblékal ležérně, Mark obvykle věnoval svému zevnějšku mimořádnou péči. Jeho šaty však byly stejně jako jeho upravené světlé vlasy střižené na jeho věk osmadvaceti let příliš konzervativně a zpravidla působily tak čistým dojmem, že vypadaly jako zbrusu nové, jako by právě sjely z výrobní linky. Mark se rád opájel představou, že na něj okolní svět pohlíží jako na aristokratického podnikatele, avšak ve skutečnosti neomylně působil na kteroukoliv skupinu lidí jako člověk, který jim přišel něco prodat.

	Jeho hodinky ukazovaly 11.48. Mark si zapnul mobil. Než však stačil kamkoliv zavolat, ozvalo se zapípání upozorňující na vybitou baterii a displej opět pohasl. Mark vrátil přístroj do kapsy. Teď už je pozdě, sakra, setsakra pozdě. Momentálně si nepřál nic jiného než odjet domů a lehnout si do postele.

	O hodinu později už couval ve svém BMW X5 do podzemního garážového stání ve Van Allen Building. Vyjel výtahem do čtvrtého patra a vešel do svého bytu.

	Koupě bytu právě v této budově byla sice finančně náročná, ale posunula ho ve světě o stupínek výše. Působivá moderní budova ve stylu art deco na brightonském nábřeží, mezi jejíž nájemníky patřila i hromada celebrit. Tohle místo mělo formát. Když člověk bydlel ve Van Allen Building, byl už někdo. A když byl někdo, znamenalo to, že je bohatý. Mark přitom celý život sledoval jen tento jediný cíl – být bohatý.

	Když vstoupil do rozlehlého obývacího pokoje, mrkala na něj kontrolka hlasové schránky na pevné lince. Mark se rozhodl, že ji bude prozatím ignorovat, hodil aktovku na zem, strčil mobil do nabíječky a zamířil přímo k baru, kde si nalil dva prsty whisky Bowmore. Přistoupil k oknu a zadíval se na promenádu pod sebou, kde se to navzdory počasí a pokročilé hodině stále hemžilo lidmi. Za promenádou viděl zářivá světla mola Palace Pier a inkoustovou čerň moře.

	Jeho mobil na něj zničehonic ostře zapípal. Vzkaz. Mark k němu přistoupil a pohlédl na displej. Sakra. Čtrnáct nových vzkazů!

	Ponechal přístroj v nabíječce a vyťukal číslo své hlasové schránky. První vzkaz byl ze sedmi hodin večer: Pete se ho ptal, kde je. Ve tři čtvrtě na osm mu pak Robbo úslužně sděloval, že se přesouvají do další putyky, konkrétně do Lamb at Ripe. O půl deváté následoval třetí vzkaz, tentokrát od opile působících Lukea s Joshem – Robbo se ozýval v pozadí. Z Lamb at Ripe mířili do hospody s názvem Cock na Uckfield Road.

	Následující dva vzkazy pocházely od realitního makléře a jejich firemního právníka a týkaly se oné transakce v Leedsu.

	Šestý vzkaz mu v 11.05 zanechala velmi rozrušeně znějící Ashley. Její tón Marka polekal. Ashley byla obvykle klidná a jen máloco ji vyvedlo z rovnováhy.

	„Marku, prosím tě, prosím tě, prosím tě, zavolej mi, hned jak si tenhle vzkaz přehraješ,“ naléhala na něj se svým charakteristicky měkkým severoamerickým přízvukem.

	Mark zaváhal a pak si poslechl další vzkaz. Znovu Ashley. Tentokrát už působila panicky. Stejně jako na příštím a přespříštím vzkazu, které mu zanechala v desetiminutových intervalech. Desátý vzkaz byl od Michaelovy matky. Také ona působila rozrušeně.

	„Marku, nechala jsem ti vzkaz i na pevné lince. Prosím tě, ozvi se mi okamžitě, jen co si tenhle vzkaz přehraješ. Nezáleží na tom, kolik bude hodin.“

	Mark pozastavil přehrávání. Co se, k sakru, stalo?

	Další vzkaz mu opět zanechala Ashley. V tomto případě už neměla daleko k hysterii. „Marku, stala se příšerná nehoda. Pete, Robbo a Luke jsou mrtví. A Josh leží na intenzivce na přístrojích. Nikdo neví, kde je Michael. Proboha, Marku, zavolej mi, prosím tě, až si tenhle vzkaz vyzvedneš.“

	Mark si přehrál vzkaz ještě jednou a téměř nemohl uvěřit, co právě slyšel. Poslechl si Ashleyino sdělení znovu a ztěžka se přitom posadil na opěradlo sedačky. „Ježíši.“

	Rychle si přehrál zbytek vzkazů. Stále stejná písnička od Ashley a Michaelovy matky. Zavolej. Zavolej. Prosím tě, zavolej.

	Dopil whisky, nalil si další tři tlusté prsty a odšoural se k oknu. Skrz ducha vlastního odrazu ve skle znovu sklopil oči k promenádě, chvíli sledoval lidské hemžení a pak se zadíval na moře. Daleko na obzoru viděl dvě světelné tečky nákladní lodi nebo tankeru, který si razil cestu kanálem.

	Uvažoval.

	Kdyby to letadlo bylo přiletělo načas, seděl bych v tom autě taky.

	Mark však uvažoval dál.

	Usrkl whisky a posadil se na pohovku. Za několik okamžiků se telefon rozezvonil znovu. Mark k němu přistoupil a zadíval se na displej. Ashleyino číslo. Přístroj čtyřikrát zazvonil a zmlkl. O chvíli později mu zazvonil mobilní telefon. Zase Ashley. Mark zaváhal a pak zmáčkl tlačítko pro ukončení hovoru, čímž automaticky sepnul hlasovou schránku. Vypnul telefon, posadil se na pohovku, natáhl si nohy na opěrku a sevřel v rukou sklenici.

	Ve whisky zachrastily kostky ledu. Mark si uvědomil, že se mu třesou ruce; vlastně byl celý roztřesený. Zamířil ke stereosoupravě Bang and Olufsen a vsunul do přehrávače disk s výběrem z Mozarta. Mozart mu vždy pomáhal přemýšlet. A on měl náhle spoustu přemýšlení.

	Znovu se posadil, zadíval se do whisky a upřeně se soustředil na led, jako by to byly vržené hrací kostky. Trvalo mu přes hodinu, než konečně zvedl telefon a vytočil číslo.

	KAPITOLA 7

	Křeče se teď dostavovaly častěji. Když Michael zaťal stehna, zadržel dech a pevně semkl oči, ještě stále se dokázal ovládnout a nenamočit si do kalhot. Nedokázal se smířit s představou, jak se budou ti parchanti řehtat, až se vrátí a zjistí, že se tu pochcal.

	Navíc se ho zmocňovala klaustrofobie. Bílý satén jako by se kolem něj scvrkával a stahoval se stále blíž k jeho obličeji.

	Jeho hodinky ukazovaly ve světle baterky 2.47.

	Sakra.

	Co tímhle vším sledují? Dvě čtyřicet sedm. Kde, k sakru, jsou? Zlinkovali se pod obraz v nějakém nočním klubu?

	Michael se zadíval na bílý satén. V hlavě mu třeštilo, ústa měl vyprahlá, nohy tiskl pevně k sobě a snažil se potlačit bolest, která mu z močového měchýře vystřelovala do těla. Netušil, jak dlouho to ještě dokáže vydržet.

	V návalu sklíčenosti zabušil klouby prstů na víko a začal hulákat: „Hej! Bastardi!“

	Ještě jednou pohlédl na mobilní telefon. Žádný signál. Michael si toho nevšímal, nalistoval Lukeovo číslo a stiskl tlačítko vytáčení. Přístroj ostře pípl a na displeji se objevilo hlášení Služba nedostupná.

	Michael našmátral vysílačku, zapnul ji a znovu začal postupně vyvolávat jména svých kamarádů. A poté i ono další jméno, na které si ještě matně pamatoval.

	„Davey? Haló, Davey?“

	Odpovědí mu bylo pouze praskání statické elektřiny.

	Zoufale se potřeboval napít, svlažit si vyschlé hrdlo a spláchnout trpkou chuť na jazyku. Copak mu tu nenechali žádnou vodu? Zvedl krk o pár centimetrů, které měl k dispozici, než narazil hlavou do víka, všiml si lesklé lahve a natáhl pro ni ruku. Whisky Famous Grouse.

	Zklamaně rozlomil pečeť, odšrouboval víčko a napil se. Tekutina mu chvíli působila v ústech jako balzám, poté se však proměnila v plameny, které mu sežehávaly hrdlo a následně i jícen. Téměř vzápětí se Michael přesto začal cítit o něco lépe. Upil další doušek. Ten mu přinesl ještě větší úlevu, a tak se napil potřetí, tentokrát vydatněji, a opět láhev zašrouboval.

	Zavřel oči. Bolest hlavy teď byla o ždibec snesitelnější. Také nutkání na močení polevovalo.

	„Parchanti…,“ zamumlal Michael.

	KAPITOLA 8

	Ashley vypadala jako duch. Dlouhé hnědé vlasy jí rámovaly obličej, který byl stejně bezbarvý jako tváře pacientů v lese infuzí, plicních ventilátorů a monitorů u lůžek na oddělení za ní. Ashley se právě opírala o přepážku sesterny před jednotkou intenzivní péče v sussexské nemocnici. Působila zranitelně, což ji v Markových očích činilo ještě přitažlivější.

	Malátný po bezesné noci, ale přesto oblečený v nažehleném obleku a bezvadných černých mokasínách od Gucciho k ní nyní přistoupil, objal ji kolem ramen a přivinul si ji k sobě. Díval se na automat s laskominami, na fontánku s pitnou vodou a telefonní přístroj v plexisklovém kupolovitém krytu. Nemocnice ho vždy naplňovaly nervozitou. Zejména od doby, kdy přišel do nemocnice navštívit svého otce zotavujícího se z téměř smrtelného infarktu a zjistil, že táta, jenž kdysi býval ztělesněním síly, je teď tak křehký, dojemný, nesoběstačný – a vyděšený. A tak nyní Ashley tiskl nejen kvůli ní, ale i kvůli sobě. Nedaleko od její hlavy blikal na zelené počítačové obrazovce kurzor.

	Ashley se ho držela, jako by byl jediným trámem v bouřkou zmítaném oceánu. „Kristepane, Marku, díkybohu, že jsi tady.“

	Jedna zdravotní sestra právě vyřizovala telefonát; zdálo se, že hovoří s příbuzným některého pacienta na oddělení. Druhá pak seděla za přepážkou naproti nim a vyťukávala cosi do počítače.

	„To je příšerné,“ konstatoval Mark. „Neuvěřitelné.“

	Ashley pokývala hlavou a ztěžka polkla. „Nebýt té tvé schůzky, tak bys…“

	„Já vím. Pořád na to musím myslet. Jak je na tom Josh?“

	Ashleyiny vlasy voněly čerstvým umytím a v jejím dechu byl cítit slabý závan česneku, který ovšem Mark sotva zaregistroval. Také holky měly včera v noci večírek – oslavovaly v jedné italské restauraci.

	„Moc dobře ne. Je u něj Zoe.“ Ukázala prstem a Mark sledoval jeho dráhu přes několik lůžek, přes syčení ventilátorů a blikání digitálních displejů až na protější konec oddělení, kde seděla na židli Joshova manželka. Měla na sobě bílé tričko, teplákovou bundu a pytlovité kalhoty. Tělo měla shrbené a prstýnky rozcuchaných světlých vlasů jí padaly do tváře.

	„Michael se pořád ještě neobjevil. Kde je, Marku? Ty to, probůh, přece musíš vědět.“

	Sotva sestra dotelefonovala, přístroj se opět rozdrnčel a ona začala vyřizovat další hovor.

	„Nemám tušení. Nemám sebemenší tušení.“

	Ashley se na něj tvrdě zadívala. „Ale vy jste to přece plánovali celé týdny – Lucy říkala, že jste chtěli Michaelovi oplatit všechny ty jeho kanadské žertíky, které před svatbou vymýšlel on na vás.“ Když od něj poodstoupila a odhrnula si vlasy z čela, viděl Mark, že se jí rozmazala řasenka. Otřela si rukávem oči.

	„Možná si to kluci na poslední chvíli rozmysleli,“ řekl. „Jasně, napadla je spousta různých skopičin, třeba mu dát něco do pití a pak ho posadit někam do letadla, ale to se mi podařilo jim rozmluvit – teda, aspoň jsem si to myslel.“

	Ashley mu věnovala chabý vděčný úsměv.

	Mark pokrčil rameny. „Věděl jsem, jaké jsi měla obavy, že mu provedem něco pitomého.“

	„Byla jsem přímo zoufalá strachy.“ Ashley se zadívala na sestru a potáhla. „Takže kde je?“

	„V tom autě určitě nebyl?“

	„Rozhodně ne. Volala jsem na policii – říkali, že – říkali – že…“ Ashley začala vzlykat.

	„Tak co říkali?“

	Ashley v návalu vzteku vyhrkla: „Ti nic neudělají.“

	Znovu zaštkala a pokusila se trochu sebrat. „Říkali, že prohledali místo nehody i okolí a nenašli po něm žádnou stopu, takže se prý nejspíš někde snaží vyspat z kocoviny.“

	Mark počkal, až se dívka uklidní, ale ta stále vzlykala. „Třeba je to pravda.“

	Ashley zavrtěla hlavou. „Slíbil mi, že se neopije.“

	Mark se na ni zadíval. Po chvíli Ashley pokývala hlavou. „Jenže tohle bylo jeho loučení se svobodou, že jo? A při loučení se svobodou se to tak dělá, co? Člověk se prostě namaže.“

	Mark sklopil oči k šedé kobercové krytině. „Pojďme se podívat za Zoe,“ řekl.

	Vyrazil přes oddělení a Ashley ho s několikametrovým odstupem následovala. Zoe byla štíhlá kráska a Markovi dnes připadala ještě štíhlejší. Položil jí ruku na rameno a ucítil pod jemnou látkou její značkové teplákové bundy tvrdou kost.

	„Je mi to strašně líto, Zoe.“

	Dívka reagovala slabým pokrčením ramen.

	„Jak je na tom?“ Mark doufal, že úzkost v jeho hlase působí věrohodně.

	Zoe otočila hlavu a zadívala se na něj syrovýma očima. Její tváře, bez líčidla téměř průhledné, byly zbrázděny slzami. „Nemůžou nic dělat,“ řekla. „Operovali ho a teď musíme čekat.“

	Mark tiše stál a zíral na Joshe, který měl zavřené oči. Jeho tvář posévaly modřiny a tržné rány a jeho lůžko obklopovala baterie lékařských přístrojů. Do ruky mu vedla infuze a další matnou hadičku měl zastrčenu do nosních dírek. Ústa mu pak roztahovala tlustá dýchací trubice poháněná černými měchy. Z povlečení a od jeho hlavy vyrážely kabely napojené na digitální displeje zobrazující špičaté grafy. Všechna Joshova kůže, kterou Mark ze svého místa viděl, měla barvu alabastru. Jeho přítel vypadal jako laboratorní experiment.

	Mark se však na Joshe prakticky nedíval. Místo toho pozoroval přístroje a pokoušel se je přečíst – rozšifrovat, co asi sdělují. Snažil se rozpomenout na dobu, kdy stál ve stejném pokoji vedle svého umírajícího otce, a vybavit si, jaké měl otec tehdy hodnoty EKG, kyslíku v krvi a krevního tlaku a co tyto hodnoty znamenaly.

	Přitom usilovně přemýšlel. Josh měl vždycky ušlapanou cestičku. Uhlazený příjemný vzhled, bohaté rodiče. Jako likvidátor pojistných škod neustále počítal, mapoval vlastní život, neustále hovořil o pětiletých plánech, desetiletých plánech a životních cílích. Byl z jejich party první, kdo se oženil, a chtěl mít brzy děti, aby byl ještě dost mladý, až odrostou, a stihl si tak užít ještě trochu života. Oženil se s dokonalou ženou, rozkošnou, drobnou, bohatou a naprosto plodnou dívkou Zoe, která mu umožnila realizaci jeho plánů. V rychlém sledu za sebou mu přivedla na svět dvě neméně dokonalé dětičky.

	Mark se rozhlédl po oddělení, změřil si pohledem sestry a lékaře, odhadl jejich polohu a zadíval se na hadičky mířící do hřbetu Joshovy ruky těsně za plastovým náramkem nesoucím jeho jméno. Jeho oči se poté upřely na ventilátor. A pak na EKG. Pokud by Joshovi příliš klesl tep nebo hladina kyslíku v krvi, rozezněla by se varovná signalizace.

	Jenže kdyby Josh přežil, byl by to problém – Mark strávil většinu noci úvahami na toto téma a nakonec zdráhavé dospěl k závěru, že tuto eventualitu nemůže připustit.

	KAPITOLA 9

	Soudní síň číslo jedna v budově leweského korunního soudu na Roye Gracea vždy působila dojmem, jako by ji někdo záměrně navrhl tak, aby zastrašovala a ohromovala. Neplnila o nic vyšší poslání než všechny ostatní soudní síně v této budově, ale rozhodně toto zdání budila. Georgiánská architektura s vysokým klenutým stropem, galerií pro veřejnost na horním ochozu, stěnami obloženými dubovým dřevem, tmavými dubovými lavicemi včetně lavice obžalovaných a svědeckým stolkem s balustrádou. V čele sálu momentálně trůnil soudce Driscoll, jemuž jako by už dávno vypršela spotřební lhůta – na hlavě měl paruku, za sebou erb s mottem britské monarchie „Dieu et mon droit“ a působil dojmem, že na židli se sytě červeným čalouněním napůl spí. Celá síň vypadala jako divadelní jeviště a voněla jako stará školní učebna.

	Když nyní Grace přistoupil ke svědeckému stolku, cítil se sice navenek dobře – jako vždy se k soudu oblékl hezky; tentokrát si vzal modrý oblek, bílou košili, střízlivou kravatu a naleštěné černé polobotky avšak uvnitř si připadal jako rozervanec. Částečně to bylo dáno nedostatkem spánku po včerejší noci – která skončila katastrofou – a částečně nervy. Grace uchopil jednou rukou bibli a odbrebentil přísahu; snad již potisící ve své kariéře přísahal k všemohoucímu Bohu, že bude mluvit pravdu, celou pravdu a nic než pravdu, a přitom se rozhlížel kolem sebe.

	Porota vypadala přesně tak, jak poroty vypadají: jako skupina turistů trčících v autobusové čekárně. Nesourodá směsice lidí v křiklavých pulovrech, košilích s rozhalenkou a zmačkaných halenkách; moře bezvýrazných a bez výjimky bílých obličejů seřazených ve dvou řadách za sklenicemi s vodou, hrníčky a ohmatanými poznámkovými bloky či volnými papíry, na něž si čmárali poznámky. Vedle soudce byly nedbale naskládány videopřehrávač, diaprojektor a obrovský kazetový magnetofon. Stenografka pod soudcem zpoza této baterie elektronického vybavení upjatě vykukovala. Na jedné židli stál elektrický ventilátor, který se otáčel sem a tam, avšak na dusný pozdně odpolední vzduch to žádný velký vliv nemělo. Na galerii pro veřejnost se tísnili reportéři a diváci. Nic nepřiláká čumily tak spolehlivě jako proces s obviněným z vraždy. A toto byl místní proces roku.

	Velký triumf Roye Gracea.

	Na lavici obžalovaných seděl Suresh Hossain, otylý muž s poďobaným obličejem a vlasy ulízanými dozadu. Na sobě měl hnědý oblek s bílým proužkem a fialovou saténovou kravatu. Soudní přelíčení sledoval s lakonickým výrazem, jako by mu všechno v sále patřilo a celý proces sloužil pouze k jeho osobnímu pobavení. Odporný slizoun a grázl, kápo chudinských zástaveb. Celých deset let byl pro všechny nedotknutelný, až ho Roy Grace nakonec odkázal do patřičných mezí. Vražedné spiknutí. Jeho obětí se stal jeho neméně nechutný konkurent Raymond Cohen. Pokud by se proces vyvíjel podle piánu, šel by Hossain za katr na více let, než by dokázal ve vězení přežít, a několik set slušných obyvatel dvojměstí Brighton and Hove by mohlo žít své životy svobodně a bez ošklivého stínu Hossainových přisluhovačů, kteří jim dělali z každé prožité hodiny peklo.

	Grace nyní v myšlenkách zabloudil ke včerejší noci. Claudine. Pitomá Claudine Lamontová. Jasně, fakt, že na schůzku dorazil o hodinu a tři čtvrtě později, jejímu vývoji nepomohl. Stejně tak mu však nepomohla skutečnost, že Claudineina fotografie na webových stránkách U-Date byla s přimhouřením obou očí dobrých deset let stará a že se Claudine v informacích o své osobě opomněla zmínit, že je abstinentka a veganka s nenávistí k policistům, a jejím jediným životním zájmem je podle všeho péče o devět koček z útulku.

	Grace měl rád psy. Kočky mu také nijak zvlášť nevadily, ale ještě nikdy nepotkal žádnou, s níž by se téměř okamžitě dokázal naladit na stejnou vlnu, jako se mu to stávalo prakticky s kterýmkoliv psem. Po dvou a půl hodinách strávených v jedné zapadlé vegetariánské restauraci v Guildfordu, kde se mu dostalo přednášky o svobodném duchu koček, prokládané spalujícím pranýřováním utiskovatelské povahy britské policie a mužů, kteří pohlížejí na ženy výlučně jako na sexuální objekty, cítil Roy notnou úlevu, když se mu konečně podařilo pláchnout.

	A nyní, po noci poznamenané neklidným a přerušovaným spánkem a celodenním čekáním, až bude předvolán, se měl na pranýři ocitnout znovu. Dnes odpoledne neustále pršelo, ale vzduch byl mnohem teplejší a dusný. Grace cítil, jak mu vzadu po bedrech stéká pot.

	Advokát obhajoby, který překvapil celý soud, když si Roye předvolal jako svědka, měl nyní slovo. Nafoukaný postoj, krátká šedá paruka, splývavý černý plášť a rty našpulené do úšklebku, jehož vřelost si nezadala s posmrtnou ztuhlostí. Jmenoval se Richard Charwell. Grace se s tímto mužem setkal již dříve a nebyl to pro něj příjemný zážitek. Advokáti jako takoví se mu veskrze protivili. Soudní proces brali jako hru. Nikdy nemuseli vyjít do ulic a s nasazením vlastního života chytat padouchy. A bylo jim úplně šumafuk, jaký zločin byl ve skutečnosti spáchán.

	„Jste detektiv-superintendent Roy Grace z oddělení kriminálního vyšetřování se sídlem v Sussex House, Hollingbury, Brighton?“ dotázal se advokát.

	„Ano,“ odvětil Grace. Namísto obvyklé sebevědomé odpovědi jako by mu tato replika vyšla z nesprávné části hrdla, takže vyzněla spíš jako zaskřehotání.

	„A měl jste s tímto případem co do činění?“

	„Ano.“ Další přidušený zvuk z vyprahlého hrdla.

	„Předvolávám tohoto svědka.“

	Nastala krátká pauza. Nikdo ani nepípl. Richard Charwell si získal pozornost celého soudu. Jako dokonalý herec s navýsost pohlednými rysy se na efekt odmlčel a poté promluvil zcela odlišným tónem, jako by chtěl vyvolat zdání, že je od této chvíle novým nejlepším kamarádem Roye Gracea.

	„Detektive-superintendente, chtěl jsem se zeptat, jestli byste nám nemohl pomoci v jisté záležitosti. Víte něco o botě, která s tímto případem souvisí? O hnědém nazouvacím mokasínu z krokodýlí kůže, ozdobeném zlatým řetízkem?“

	Grace advokáta několik okamžiků probodával pohledem a poté odpověděl: „Ano, vím.“ Zničehonic přitom pocítil nával paniky. Advokát ještě ani nevyslovil další otázku a jeho už se zmocňovala strašlivá předtucha, kam by toto vše mohlo vést.

	„Povíte nám něco o člověku, jemuž jste tuto botu sebral, detektive-superintendente, anebo chcete, abych to z vás vypáčil já?“

	„Totiž, pane, nejsem si zcela jist, kam přesně svou otázkou míříte.“

	„Detektive-superintendente, myslím, že víte velmi dobře, kam mířím.“

	Soudce Driscoll se s otráveností člověka, jehož vyrušili ze spánku, vložil do diskuse: „Pane Charwelle, přejděte laskavě k věci, nemáme na to celý den.“

	Advokát podlézavě odpověděl: „Jak žádáte, ctihodnosti.“ Obrátil se zpátky ke Graceovi. „Detektive-superintendente, je pravda, že jste manipuloval s důkazní položkou, která má v tomto případu klíčový význam? Jmenovitě s onou botou?“

	Advokát sebral obuv z důkazního stolku a zvedl ji do vzduchu, aby ji viděl celý sál, jako když sportovec zvedá nad hlavu vybojovanou trofej.

	„V žádném případě bych neřekl, že jsem s ní manipuloval,“ opáčil Grace. Charwellova arogance ho rozvzteklila, ale zároveň si uvědomoval, že přesně to má advokát v plánu: namíchnout ho, vyvést ho z míry.

	Charwell botu opět zamyšleně položil. „Aha, takže vy byste neřekl, že jste s ní manipuloval.“ Aniž vyčkal na Graceovu reakci, pokračoval: „Já ale tvrdím, že jste zneužil svého postavení, když jste se této důkazní položky zmocnil a předložil ji osobě fušující do černého umění.“

	Otočil se k soudci Driscollovi a pokračoval: „Ctihodnosti, mám v úmyslu tomuto soudu ukázat, že důkazní DNA získaná z této boty je nepřípustná, poněvadž detektiv-superintendent narušil kontinuitu držení této životně důležité položky a zapříčinil její možnou kontaminaci.“

	Obrátil se zpět ke Graceovi. „Mám pravdu, nebo ne, detektive-superintendente, že jste ve čtvrtek devátého března letošního roku odvezl tuto botu do Hastingsu k takzvanému médiu jménem paní Stempeová? Neuslyšíme teď od vás náhodou, že se tato bota ocitla v jiném světě? V poněkud nadpozemském jiném světě?“

	„Paní Stempeová je dáma, o níž mám velmi vysoké mínění,“ prohlásil Grace. „Je to…“

	„O vaše mínění nemáme zájem, detektive-superintendente. Pouze o fakta.“

	V soudci se však zřejmě probudila zvědavost. „Myslím, že jeho mínění je v této otázce naprosto relevantní,“

	Po několika okamžicích mlčenlivého vizuálního souboje mezi advokátem obhajoby a soudcem Charwell zdráhavé přikývl.

	Grace pokračoval: „V minulosti mi pomáhala při řadě vyšetřování. Před třemi lety mi Mary Stempeová poskytla tolik informací, že jsem mohl rovnou identifikovat podezřelého z vraždy. Spolupráce s ní vedla přímo k jeho zatčení a následnému usvědčení.“

	Zaváhal, neboř si uvědomoval upřené pohledy všech přítomných, otočil se k advokátovi a dodal: „A pokud mám reagovat na vaše obavy týkající se kontinuity držení důkazu, pane, pak kdybyste si prošel záznamy, na což máte právo, a podíval se na balení, jistě byste viděl, že štítek byl řádně opatřen datem a podepsán, a to jak v době, kdy jsem tuto důkazní položku vyzvedával, tak i v době, kdy jsem ji vracel. Obhajoba o tomto důkazu od prvopočátku věděla, neboť se našel před domem pana Cohena v noc, kdy zmizel, a nikdy nepožádala o její přezkoumání.“

	„Takže se při své práci vysoce postaveného policejního důstojníka spoléháte na černé umění pravidelně, je to tak, detektive-superintendente Gracei?“

	V soudní síni se ozvalo slyšitelné hihňání.

	„Neoznačoval bych to za černé umění,“ odpověděl Grace. „Označil bych to za alternativní zdroj. Policie má ve snaze o řešení zločinů povinnost využít veškeré prostředky, které má k dispozici.“

	„Bylo by tedy spravedlivé prohlásit, že jste přívržencem okultismu? Člověkem, jenž věří v nadpřirozené jevy?“ dotázal se advokát.

	Grace pohlédl na soudce Driscolla, který na něj civěl, jako by byl obviněným v případu on. V zoufalé snaze vymyslet nějakou trefnou odpověď se postupně zadíval na porotu, na galerii a nakonec opět na advokáta. A vtom ho to napadlo.

	„Oč mě tento soud požádal ze všeho nejdříve, když jsem vstoupil na svědeckou lavici?“ zeptal se o stupeň vyšším hlasem, v němž se znenadání ozývala pronikavost a sebedůvěra.

	Než stačil advokát reagovat, odpověděl Roy za něj: „Abych přísahal na bibli svatou.“ Odmlčel se a nechal svá slova zapůsobit. „Bůh je přitom nadpřirozená bytost – nejvyšší nadpřirozená bytost. Bylo by zvláštní, kdybych u soudu, který trvá na tom, aby svědkové skládali přísahu k nadpřirozené bytosti, nevěřil já či kdokoliv jiný v tomto sále v nadpřirozené jevy.“

	„Nemám dalších otázek,“ pronesl advokát a posadil se.

	Zástupce obžaloby, rovněž v paruce a hedvábném rouchu, se postavil a oslovil soudce Driscolla. „Ctihodnosti, chtěl bych tuto záležitost projednat v zákulisí.“

	„To je dosti neobvyklé,“ odpověděl soudce Driscoll, „ale uspokojuje mě, že bylo se zmíněnou důkazní položkou nakládáno řádně. Nicméně,“ podotkl a jeho oči se zapíchly do Gracea, „chci doufat, že případy, které se dostanou před můj soud, budou založeny spíše na důkazech než na výrocích nějaké ‚Mystické Meg‘.“

	Téměř celý sál propukl v smích.

	Proces pokračoval předvoláním dalšího svědka obhajoby, Hossainova vymahače jménem Rubiro Valiente. Roy Grace v soudní síni zůstal a sledoval, jak ze sebe tento italský gauner chrlí snůšku lží, které žalobce vzápětí v rychlém sledu vyvrátil. V době odpolední přestávky už byl celý soud natolik fascinován nestydatostí svědkových lží, že Roy Grace pomalu začínal doufat, že jeho záležitost s botou nakonec upadne v zapomnění.

	Jeho naděje pohasly v okamžiku, kdy vyšel z budovy na leweskou High Street, aby se nalokal čerstvého vzduchu a dal si sendvič. U novinového stánku na protější straně ulice křičel titulek místních novin Argus do celého světa:

	POLICEJNÍ DŮSTOJNÍK PŘIZNÁVÁ OKULTNÍ PRAKTIKY. Grace náhle pocítil zoufalou potřebu panáka a cigarety.
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	Hlad nechtěl ustoupit, přestože se na něj Michael usilovně snažil nemyslet. Žaludek se mu připomínal tupou bolestí, jako by mu ho něco užíralo zevnitř. Jeho hlava byla podivně lehká a ruce roztřesené.

	Víko ho tlačilo do tváře a on začal znovu propadat panice – lapal po dechu a lačně polykal vzduch. Zavřel oči a představoval si, že je mu příjemně, že se ocitl na nějakém teplém místě, třeba na své jachtě ve Středozemním moři. Zčeřené vlnky, rackové nad hlavou, hojivý středozemní vzduch. Stěny rakve se však stále scvrkávaly. Stlačovaly ho. Michael našmátral baterku, která mu ležela na prsou, a rozsvítil ji. Baterie již byly slabé a rychle se vybíjely. Třesoucími se prsty opatrně odšrouboval z lahve whisky víčko a přitiskl si hrdlo na rty. Jedenkrát nepatrně potáhl, nechal si tekutinu rozlít ve vyprahlých a lepkavých ústech, převaloval ji na jazyku, jak nejdéle to šlo, a vychutnával si každou vteřinu jejího příjemného účinku. Panika ustoupila a jeho dech se zpomalil.

	Teprve několik minut poté, co teple pálivý pocit, který se mu po spolknutí whisky rozšířil v jícnu a v žaludku, postupně vymizel, upřel Michael pozornost k opětovnému zašroubování víčka. Zbývalo mu půl lahve. Jedno usrknutí za hodinu, vždy v celou.

	Rutina.

	Michael zhasl baterku, aby ušetřil poslední zbytky šťávy. Každý pohyb ho stál nezměrné úsilí. Údy měl celé ztuhlé, jednu chvíli se otřásal zimou a pak ho náhle zalil lepkavý horečnatý pot. V hlavě mu stále bušilo a bušilo, takže zoufale toužil po paracetamolu. Stejně zoufale však toužil i po jakémkoliv zvuku nad sebou, po lidských hlasech. Toužil se dostat ven.

	Jídlo.

	Nějakým malým zázrakem byly ve vysílačce stejné baterie jako ve svítilně. Alespoň tyhle měl ještě v zásobě. Alespoň jedna dobrá zpráva. Jediná dobrá zpráva. Snad s výjimkou vědomí, že za hodinu bude moci vypít další hlt whisky.

	Rutina dokáže udržet na uzdě návaly paniky.

	Dodržuje-li člověk rutinu, může se udržet v příčetném stavu. Před pěti lety byl Michael členem posádky na dvanáctimetrové šalupě, která se plavila přes Atlantik, z Chichesteru na Barbados. Sedmadvacet dní na moři. Z toho patnáct dní ve vichřici vanoucí přímo proti nim, jejíž intenzita ani jednou neklesla pod sedmý stupeň a místy dosahovala až desítky a jedenáctky. Patnáct dní pekla. Střídání hlídek po čtyřech hodinách. Každá vlna tehdy otřásala všemi kostmi v jeho těle, každý centimetr lodi se zmítal v nárazech, každý řetěz na palubě cinkal, každá karabina pleskala do paluby či lanoví a všechny vidličky, nože i talíře v jeho skříňce bez ustání rachotily. Přestáli to díky rutině. Díky tomu, že každý den rozdělili na malé skupiny hodin. A tyto hodiny pak proložili drobnými požitky. Tabulka čokolády. Hlt nápoje. Pár stránek románu. Pohledy na kompas. Střídání služeb při odčerpávání vody z útrob lodi.

	Rutina dávala člověku strukturu. Struktura mu dávala perspektivu. Perspektiva mu dávala obzor.

	A když se člověk podíval na obzor, hned se cítil klidnější.

	Michael nyní prokládal každou hodinu malým douškem whisky. Zbývala mu polovina lahve a jeho obzorem se stala malá ručička hodinek. Tenhle strojek mu koupila Ashley – longinesky se stříbrnou obrubou a světélkujícími římskými číslicemi. Byly to nejstylovější hodinky, jaké kdy Michael vlastnil. Ashley měla skvělý vkus. Měla formát. Všechno na ní bylo prvotřídní – lokýnky v dlouhých hnědých vlasech, způsob chůze, sebedůvěra ve vyjadřování, klasicky krásné rysy. Michael zbožňoval pocit, když s ní vstupoval do místnosti. Kamkoliv. Všechny oči se obrátily jejím směrem a zůstaly na ni civět. Ježíši, jak on tohle zbožňoval! Bylo na ní něco zvláštního. Něco naprosto jedinečného.

	Jeho matka to taky říkala, přestože jí jeho holky nikdy nešly pod nos. S Ashley to však bylo něco jiného. Ashley na jeho matce zapracovala a okouzlila ji. Což byla další věc, kterou na ní Michael miloval: uměla každého okouzlit. I toho nejničemnějšího a nejotravnějšího klienta. Michael se do ní zamiloval hned toho dne, kdy přišla na pohovor do kanceláře, kterou sdílel s Markem. Nyní, o šest měsíců později, se měli brát.

	Michaela strašlivě svědilo v rozkroku a na stehnech. Opruzení. Už dávno přestal přemáhat močový měchýř. Od chvíle, kdy se zde ocitl, uplynulo šestadvacet hodin.

	Něco se muselo stát, ale Michael neměl tušení co. Šestadvacet pitomých hodin strávených hulákáním do vysílačky, mačkáním čísel na mobilu a čtením stejného přiblblého vzkazu. Služba nedostupná.

	Úterý. Ashley si přála, aby jeho zapíjení svobody skončilo bezpečně dlouho před svatbou. Opiješ se a budeš se cítit mizerně. A já nechci, aby ses takhle cítil v den svatby. Domluvte si to někdy v průběhu týdne, abys měl čas se do svatby vzpamatovat.

	Michael se posté zapřel rukama. Možná podvousté. Možná dokonce potisící. Na výsledku se to nijak neprojevilo. Už se pokoušel vydlabat do víka otvor jediným tvrdým nástrojem, který měl k dispozici, totiž krytem svého mobilu. Vysílačka i baterka byly totiž z plastu. Ani kryt telefonního přístroje však na tvrdé víko nestačil.

	Michael znovu zapnul vysílačku. „Haló? Je tam někdo? Haló?“

	Byla tam jen statická elektřina.

	Michaelovi bleskla hlavou temná myšlenka. Nemá v tom prsty Ashley? Nemůže to být důvod, proč tolik naléhala, aby si loučení se svobodou naplánoval už na počátek týdne, konkrétně na úterý? V takovém případě tu totiž mohl vězet – ať už to bylo kdekoliv – celých čtyřiadvacet hodin nebo i déle, aniž z toho vyvstaly nějaké problémy.

	Něco takového však nepřicházelo v úvahu. Ashley věděla, že Michael trpí klaustrofobií, a v jejím nitru se nedala vystopovat ani špetka krutosti. Vždy nadřazovala zájmy ostatních nad své vlastní, vždy myslela na potřeby druhých. Počet dárků, které koupila jeho matce i jemu samotnému, Michaela ohromoval. Navíc to byly bez výjimky neobyčejně vhodné dary. Matčin oblíbený parfém. Cédéčko s jejím oblíbeným zpěvákem Robbiem Williamsem, kašmírový svetřík, po kterém bažila. Sluchátka Bose, po nichž pro změnu toužil Michael. Jak Ashley dokázala tohle všechno vyhmátnout? Byl to talent, nadání, jedna z nekonečně dlouhého seznamu vlastností, které z ní činily tak mimořádného člověka.

	A z něj nejšťastnějšího chlapa na světě.

	Světlo z baterky se nápadně ztlumilo. Michael ji opět zhasl, aby ušetřil baterie, a znovu se ponořil do tmy. Slyšel vlastní dech, který se povážlivě zrychloval. Co když?

	Co když se kluci nikdy nevrátí?

	Bylo téměř půl dvanácté. Michael čekal a dychtivě poslouchal, zda neuslyší štěbetavé hlasy, které mu prozradí, že pro něj kamarádi opět přijeli.

	Panebože, až odtud vyleze ven, budou toho setsakra litovat. Znovu se podíval na hodinky. Za pětadvacet minut půlnoc. Už brzy tady budou, dorazí každou minutou.

	Musí.

	KAPITOLA 11

	Sandy stála nad ním, šklebila se, stínila mu a úmyslně ho provokovala. Světlé vlasy jí splývaly po obou stranách pihovaté tváře a lechtaly ho na lících.

	„Hej! Musím si přečíst – tu zprávu – já…“

	„Ty jseš tak nudnej, Gracei, pořád musíš jen číst!“ Políbila ho na čelo. „Číst, číst, číst, pracovat, pracovat, pracovat.“ Políbila ho znovu. „Copak na mě nemáš pořád zálusk?“

	Měla na sobě sporé letní šaty, z jejichž horního okraje jí téměř vypadávala prsa; Grace zachytil pohledem její dlouhé opálené nohy a vyhrnutý lem šatů na stehnech a náhle se v něm probudil nezměrný chtíč.

	Natáhl ruce, vzal její obličej do dlaní, přitáhl si ho k sobě, zadíval se do těch důvěřivých modrých očí a zničehonic si připadal neuvěřitelně – horoucně – hluboce zamilovaný.

	„Zbožňuju tě,“ řekl.

	„Vážně, Gracei?“ Koketovala s ním. „Vážně mě zbožňuješ víc než svou práci?“ Odtáhla od něj hlavu a škádlivě našpulila rty.

	„Miluju tě víc než cokoliv na…“

	Náhle se kolem rozlila tma. Jako by někdo vytáhl zástrčku.

	Grace uslyšel v chladném vyprázdněném vzduchu ozvěnu vlastního hlasu.

	„Sandy!“ vykřikl, ale zvuk jména zůstal uvězněn v jeho hrdle.

	Sluneční svit vybledl v chabě oranžové žhnutí; do ložnice pronikalo přes zatažené závěsy světlo z pouličních lamp.

	Displej digitálního budíku ukazoval 3.02.

	Grace byl zbrocený potem, oči měl vytřeštěné a srdce mu v hrudníku poskakovalo jako bóje na rozbouřeném moři. U popelnic zaslechl šramot: kočka nebo liška tam sháněly potravu. O chvíli později ho nahradilo chrchlání dieselového motoru – nejspíš jeho soused o tři čísla dál, který jezdil s taxíkem a často míval noční.

	Grace chvíli nehybně ležel. Zavřel oči, zklidnil dech a pokusil se vrátit do snu, přičemž se co nejúpěnlivěji přidržoval vzpomínek. Stejně jako všechny jeho donekonečna se opakující sny o Sandy mu i tento připadal neuvěřitelně skutečný. Jako by byli stále spolu, pouze v jiné dimenzi. Kdyby tak jen našel způsob, jak do ní najít vstup a překročit dělicí čáru, byli by opět spolu, byli by spokojení, byli by šťastní.

	Tak zatraceně šťastní.

	Roye zaplavila obrovská vlna smutku. Která se vzápětí proměnila v děs, když začal vzpomínat na včerejšek. Ty noviny. Ten zpropadený titulek v Argusu. To všechno se mu nyní vracelo. Kristepane, ach kristepane. Co asi napíšou dnešní noviny? S kritikou se Grace dokázal vyrovnat. S posměchem to bylo horší. Už v minulosti mu řada kolegů dala pořádně sežrat, že fušuje do paranormálních jevů. Od předchozího náčelníka, kterého nadpřirozené jevy rovněž upřímně fascinovaly, se mu dostalo varování, že pokud jeho zájem vejde ve všeobecnou známost, mohlo by to uškodit jeho vyhlídkám na povýšení.

	„Každý ví, že jsi zvláštní případ, Royi – páč jsi přišel o Sandy. Nikdo tě nebude kritizovat, když tudle zatracenou planetu obrátíš vzhůru nohama. Na tvým místě bysme se všichni zachovali stejně. Ale musíš si to nechat pro sebe, nemůžeš tydle věci tahat do práce.“

	Čas od času míval Grace pocit, že bolest ze Sandyiny ztráty dokázal překonat, že začíná být opět silný. Poté však vždy přišly chvíle jako nyní, kdy mu došlo, že ve skutečnosti žádný pokrok neučinil.

	Prostě si jen zoufale přál, aby ji mohl vzít kolem ramen, přivinout si ji k sobě, svěřit se jí s nějakým problémem. Sandy vždy viděla láhev napůl plnou – vždy byla naladěna na pozitivní strunu a neskutečně se vyznala. Během jeho počátků u policie mu pomohla ustát disciplinární tribunál, který mohl ukončit jeho kariéru, když ho Úřad pro policejní stížnosti obvinil, že při zatýkání jakéhosi lupiče nasadil neúměrnou sílu. Nakonec ho tehdy zprostili obvinění, a to do značné míry díky Sandyiným radám. Také nyní by zcela přesně věděla, co si počít.

	Grace si někdy kladl otázku, zda tyto sny nemohou být Sandyiným pokusem, jak s ním navázat kontakt. Ať už se nachází kdekoliv.

	Jeho sestra Jodie ho přesvědčovala, že je čas jít dál, že se musí se Sandyinou smrtí smířit, přehrát její hlas na telefonním záznamníku svým, vynést z ložnice její šaty a z koupelny její kosmetiku; lapidárně řečeno – a Jodie dokázala být velice lapidární – přestat žít v jakési svatyni zasvěcené Sandy a začít úplně nanovo.

	Jenže jak mohl Grace jít dál? Co když je Sandy naživu, co když ji jen zadržoval nějaký maniak? Roy musel pokračovat v pátrání, musel udržovat její spis otevřený, neustále aktualizovat portréty ukazující, jak by dnes mohla vypadat, a bedlivě si prohlížet všechny obličeje, které míjel na ulici nebo potkával v davu. Musel stále pokračovat až…

	Až.

	Až do konce.

	Když ho v den jeho třicátých narozenin Sandy probudila, držela v rukou tácek, na němž nesla malinký dort s jedinou svíčkou, sklenici šampaňského a velice oplzlé blahopřání. Grace rozbalil dárky, které mu k narozeninám koupila, a pak se pomilovali. Z domu odjel později než obvykle, konkrétně ve čtvrt na deset, a do své kanceláře v Brightonu dorazil krátce po půl, takže prošvihl poradu o vyšetřování jedné vraždy. Ráno slíbil Sandy, že přijede brzy, aby si mohli někam vyjet na slavnostní večeři s dalším párem – Dickem Popem, rovněž detektivem a v té době jeho nejlepším přítelem, a jeho manželkou Leslie, s níž Sandy dobře vycházela. Den však byl hektický a Grace dorazil domů téměř o dvě hodiny později, než měl původně v plánu. Po Sandy jako by se slehla země.

	Nejdříve si myslel, že se na něj Sandy zlobí kvůli zpoždění a toto je její forma protestu. V domě bylo uklizeno, chybělo jen její auto a kabelka a nikde nebyly žádné stopy po boji.

	O dvacet čtyři hodin později se její auto našlo v garáži pro krátkodobé stání na letišti v Gatwicku. V den jejího zmizení dopoledne proběhly na její kreditní kartě dvě transakce, jeden nákup za sedm liber padesát v lékárně Boots a jeden nákup benzinu za šestnáct liber dvaačtyřicet u místní pobočky Tesca. Sandy si nevzala žádné šaty ani jakékoliv jiné osobní předměty.

	Graceovi sousedé v této poklidné ulici kousek od nábřeží si vůbec ničeho nevšimli. Z jedné strany vedle něj bydlela snad až přespříliš pohostinná řecká rodinka, která ve městě vlastnila několik kaváren, avšak v době Sandyina zmizení byla právě na dovolené, a z druhé strany starší nedoslýchavá vdova, která spala u televize zapnuté na maximální hlasitost. Také nyní, ve tři hodiny ráno, slyšel Grace skrz zeď svého řadového domku jakési americké kriminální drama. Pistole štěkaly, pneumatiky kvílely, sirény kolísavě vyly. Ani tato sousedka nic neviděla.

	Naopak u Noreen Grinsteadové, která bydlela naproti, se dalo docela dobře očekávat, že si něčeho všimne. Tato upjatá šedesátnice s ostřížím zrakem měla přehled o všem, co se na ulici šustlo. Když se právě nestarala o svého muže Lancea, který měl Alzheimerovu chorobu a šlo to s ním rychle s kopce, okouněla ustavičně v gumových žlutých rukavicích venku, myla svého stříbrného nissana, stříkala a drhla příjezdovou cestu, okna v domě nebo cokoliv jiného, co bylo nebo i nebylo potřeba vydrhnout. Dokonce vynášela ven věci z domu, aby je na dvorku mohla mýt.

	Jejímu zraku uniklo jen velmi málo. Sandyino zmizení však nějakou záhadou ano.

	Grace rozsvítil lampičku, vstal z postele a chvíli se díval na svou fotografii se Sandy, která stála na nočním stolku. Snímek byl pořízen pár měsíců před jejím zmizením, v jednom hotelu v Oxfordu během konference o identifikaci DNA. Grace si na fotce hověl v obleku a kravatě na pohovce. Sandy ve večerní róbě a vyčesaných nakadeřených vlasech ležela zády na něm a neodolatelně se culila na číšníka, kterého k sobě povolali, aby jim snímek pořídil.

	Grace přistoupil k fotografii, zvedl ji, políbil, opět ji položil a odešel se na toaletu vymočit. Vstávání uprostřed noci kvůli potřebě močení ho začalo trápit teprve nedávno v souvislosti s jeho novým vrtochem – s ohledem na zdraví pil doporučenou minimální dávku osmi sklenic vody denně. Z toalety odkráčel jen v tričku, ve kterém spal, do přízemí.

	Sandy měla vytříbený vkus. Samotný jejich dům byl skromný jako všechny na této ulici – čtyřpokojová řadovka v tudorovském slohu, postavená ve třicátých letech avšak Sandy ho dokázala zkrášlit. S oblibou listovala nedělními přílohami novin, ženskými magazíny a časopisy o životním stylu, vytrhávala z nich stránky a ukazovala mu různé nápady. Celé hodiny spolu strhávali tapety, drátkovali podlahy, lakovali, malovali.

	Kromě toho se Sandy dala na feng-šuej a vybudovala na zahradě malý rybníček. Celý dům zaplnila svíčkami, a kdykoliv mohla, nakupovala organickou stravu. Myslela na všechno, na všechno se vyptávala, o všechno se zajímala a Grace to na ní miloval. Byly to krásné časy, kdy si sami stavěli nábytek, upevňovali svůj společný život a dělali plány do budoucna.

	Sandy byla rovněž dobrá zahradnice. Vyznala se v květinách, rostlinách, okrasných keřích, stromcích i stromech. Kdy zasadit, jak prořezávat. Grace s oblibou sekal trávník, ale tím jeho zahradnické schopnosti končily. Dnes byla zahrada zanedbaná a on si to vyčítal, někdy si dokonce kladl otázku, co by na zahradu Sandy řekla, kdyby se vrátila.

	Její auto stále parkovalo v garáži. Když se našlo na letišti, pročesali je technici nejjemnějším hřebínkem a on si je pak odvezl domů a postavil do garáže. Po celá léta nechával autobaterii v dobíječce, kdyby náhodou… Ze stejného důvodu nechal ležet i její pantofle na podlaze v ložnici, její župan na věšáku, její zubní kartáček v kelímku.

	Čekal na její návrat.

	Nyní už se zcela probral, a tak si nalil dva prsty whisky Glenfiddich, posadil se do bílého křesla v hale s dřevěnou podlahou a stiskl dálkové ovládání. Postupně přepnul tři filmy, procvakal hromadu dalších satelitních kanálů, ale žádný z nich neupoutal jeho pozornost na déle než několik málo minut. Pustil si tedy hudbu, chvíli nepokojně přepínal z Beatles na Milese Davise a pak na Sophii Ellis-Bextorovou, až dal nakonec opět přednost tichu.

	Vytáhl z řady knih o paranormálních jevech – tyhle svazky mu knihovnu plnily k prasknutí, jeden ze svých oblíbených titulů, Okultno od Colina Wilsona, posadil se, začal netečně listovat stránkami a popíjel přitom whisky. Ani v jednom případě se však nedokázal soustředit na víc než na pár odstavců.

	Ten zatracený advokát, který se včera tak naparoval před soudem, se mu dostal pod kůži, takže na něj Grace nedokázal nemyslet. Podělaný Richard Charwell. Nabubřelý zpupný bastard. Nejhorší na tom však bylo, že ho zrovna tenhle náfuka dokázal přechytračit. Dostal ho do kouta a oblafnul. Tohle opravdu bolelo.

	Grace znovu popadl dálkové ovládání a pustil si na teletextu zprávy. Nic kromě událostí, které se překlápěly do druhého dne a pomalu začínaly zasmrádat. Žádný převratný politický skandál, žádné teroristické běsnění, zemětřesení ani letecká katastrofa. Roy nepřál nikomu nic zlého, ale nyní doufal, že objeví něco, co by zaplnilo ranní titulky a televizní vlny. Cokoliv jiného než proces se Sureshem Hossainem.

	Štěstí mu však nepřálo.
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	Dva celostátní bulvární plátky a jeden seriózní deník přinesly informace o procesu se Sureshem Hossainem na titulní stránce a všechny ostatní britské deníky měly zpravodajství uvnitř listu.

	Předmětem jejich zájmu však nebyl samotný proces, nýbrž výroky pronesené na svědecké lavici detektivem-superintendentem Royem Gracem, jenž se o půl deváté ráno vynacházel na koberečku před svou nadřízenou Alison Vosperovou a připadal si, jako by se čas vrátil o třicet let zpátky, on se ocitl ve škole a klepal se strachy před paní řídící.

	Jeden z Graceových kolegů dal Vosperové přezdívku „číslo 27“ a tento přídomek se ujal. Pod číslem 27 se skrýval sladkokyselý pokrm na jídelním lístku místní čínské restaurace. A když si naopak někdo objednával zmíněný pokrm, vždy říkal, že si dal ‚Alison Vosperovou‘. Přesně taková totiž Graceova nadřízená byla: sladká a kyselá.

	Bylo jí něco přes čtyřicet, slámově blonďaté vlasy si stříhala konzervativně nakrátko, měla pohledný, ale tvrdý obličej, zastávala funkci zástupkyně náčelníka a dnes dopoledne byla jednoznačně kyselá. Dokonce i silná květinová vůně jejího parfému dnes měla nakyslý nádech.

	Momentálně seděla ve strohém černém dvouřadovém saku a nadýchané bílé halence za obrovským stolem z leštěného růžového dřeva v dokonale uklizené přízemní kanceláři, nacházející se v budově policejního ústředí Královny Anny v Lewes. Z vysokého okna se nabízel výhled na pečlivě udržovaný trávník. Pracovní plocha stolu zela prázdnotou s výjimkou úzké křišťálové vázy obsahující tři fialové tulipány, zarámované fotografie manžela (o několik let staršího, ale o tří hodnosti níže postaveného policejního důstojníka) a dvou dětí, amonitové násadky na pera a hromady ranních novin rozprostřených jako vítězná pokerová kombinace.

	Grace si vždy kladl otázku, jak jeho nadřízení dokážou udržovat v kancelářích – a na svých pracovních stolech – takový pořádek. Jeho vlastní pracovní prostor vypadal po celý jeho profesní život jako učiněná skládka. Haldy rozlézajících se spisů, nevyřízená korespondence, ztracená pera, cestovní stvrzenky a přihrádky s vyřízenými dokumenty, které dávno rezignovaly na snahu udržet krok s přívalem věcí k vyřízení. Napadlo ho, že chce-li se člověk dostat až úplně nahoru, musí se umět vypořádat s papírováním, na což on sám absolutně neměl buňky.

	Na oddělení se šuškalo, že Alison Vosperová podstoupila před třemi lety operativní léčbu rakoviny prsu. Grace věděl, že to bude vždy jen pouhá šuškanda, poněvadž zástupkyně náčelníka obehnala svůj soukromý život zdí. Přesto cítil, že se za její tvrdou slupkou nekompromisní policistky ukrývá jistá zranitelnost, která mu byla blízká. Po pravdě řečeno ho Vosperová přitahovala a čas od času se naskytly chvíle, kdy z jejích hnědých vosích očí sršel humor a kdy měl Roy pocit, že s ním šéfová bezmála flirtuje. Dnešní ráno k takovým okamžikům nepatřilo.

	Žádné podání ruky. Žádné přivítání. Jen úsečné kývnutí, aby se posadil na jednu z dvojice židlí s vysokým opěradlem, které stály před jejím stolem. A pak s pohledem, v němž se zračily napůl výčitky a napůl ryzí hněv, bez okolků spustila.

	„Co to má, k sakra, znamenat, Royi?“

	„Mrzí mě to.“

	„Mrzí?“

	Grace přitakal. „Já…, heleďte, celá tahle věc se vymkla z kontextu…“

	Zástupkyně ho přerušila dříve, než mohl pokračovat. „Uvědomujete si, že by se na nás kvůli tomu mohl celý případ sesypat?“

	„Myslím, že ho dokážu udržet v patřičných mezích.“

	„Už teď mi kvůli tomu telefonovalo dobrých deset lidí z celostátních deníků. Stal jste se terčem posměchu. Kvůli vám teď vypadáme jako tlupa idiotů. Proč jste to udělal?“

	Grace několik okamžiků mlčel. „To médium je mimořádná žena, už nám v minulosti pomohla. Nikdy by mě nenapadlo, že se o ní někdo dozví.“

	Vosperová se opřela o židli, upřeně se zadívala na Gracea a vrtěla hlavou ze strany na stranu. „Vkládala jsem do vás obrovské naděje. Povýšili vás díky mně. Strkala jsem za vás ruku do ohně, Royi. To přece víte, ne?“

	Nebyla to tak úplně pravda, ale bazírování na maličkostech se v tuto chvíli nemuselo vyplatit. „Vím,“ odpověděl Grace, „a vážím si toho.“

	Vosperová ukázala na noviny. „A takhle to dáváte najevo? Tímhle se odvděčujete?“

	„Ale no tak, Alison, odvděčil jsem se tím, že jsem dopadl Hossaina.“

	„A vzápětí jste jeho advokátovi ukázal díru, kterou by projel i koňský povoz.“

	„Ne,“ řekl Grace a postavil se. „Ta bota už prošla soudní analýzou, řádně jsem si ji oproti podpisu vyzvedl a pak ji tam zase vrátil. Žádnou kontaminaci důkazu mi na krk hodit nemůžou. Možná se pokusí zesměšnit moje metody, ale na případ to nebude mít žádný hmatatelný dopad.“

	Zástupkyně náčelníka si zvedla pěstěné prsty před obličej a začala si je prohlížet. Roy viděl, že má konečky prstů ušpiněné od tiskařské černi. Připadalo mu, že vůně jejího parfému sílí, jako by byla zvířetem vylučujícím jed. „Jste v tom případu hlavním vyšetřovatelem, je to váš případ. Pokud dopustíte, aby ho zdiskreditovali, mohlo by to mít podstatný vliv na konečný výsledek. Proč jste to, sakra, udělal?“

	„Obviňujeme někoho z vraždy, a přitom nemáme tělo. Víme přece, že Hossain nechal Raymonda Cohena zavraždit, ne?“

	Vosperová pokývala hlavou. Důkazy, které Grace nashromáždil, byly působivé a přesvědčivé.

	„Jenže absence těla je vždycky slabý článek.“ Pokrčil rameny. „A spolupráce s jasnovidci nám v minulosti přinesla výsledky. Každý policejní sbor v zemi jich ve své době využil. Třeba Leslie Whittleová, že jo?“

	Případ Leslie Whittleové si získal značný věhlas. V roce 1975 byla tato sedmnáctiletá dědička velkého jmění unesena a zdánlivě se po ní slehla země. Když policie nedokázala najít žádné stopy vedoucí k místu jejího pobytu, využila informací jistého jasnovidce, který je prostřednictvím proutkařské techniky dovedl do kanalizační šachty – nešťastná dívka tam byla nalezena svázaná a mrtvá.

	„Leslie Whittleová se nedá zrovna pokládat za oslavu policejní práce, Royi.“

	„Byly i jiné případy,“ namítl Grace.

	Vosperová na něj mlčky zírala. Poté se v jejích tvářích objevily dolíčky, jako by ji Grace dokázal obměkčit, avšak její hlas zůstal chladný a strohý. „Seznam případů úspěšné spolupráce s jasnovidci byste mohl napsat na poštovní známku.“

	„To není pravda a vy to víte.“

	„Royi, já jen vím, že jste inteligentní muž. Vím, že se zabýváte paranormálními jevy a že jim vy osobně věříte. Viděla jsem ty knížky ve vaší kanceláři a respektuji jakéhokoliv policejního důstojníka, který dokáže přemýšlet nekonvenčně. Zároveň však máme závazek vůči společnosti. To, co se děje za našimi zavřenými dveřmi, je jedna věc. Ale obrázek, který předkládáme veřejnosti, je něco úplně jiného.“

	„Veřejnost těmhle věcem věří, Alison. V pětadvacátém roce kdosi provedl průzkum, kolik vědců věří v Boha. Výsledek činil třiačtyřicet procent. Stejný průzkum byl poté proveden v osmaosmdesátém, a co se nestalo? Počet věřících vědců stále činil třiačtyřicet procent. Jediný posun byl v tom, že mezi věřícími figurovalo méně biologů, ale více matematiků a fyziků. Další průzkum provedený v loňském roce zkoumal, kolik lidí má za sebou nějaký paranormální zážitek. Bylo jich devadesát procent!“ Předklonil se. „Devadesát procent!“

	„Royi, široké masy chtějí věřit, že policie utrácí peníze daňových poplatníků na řešení zločinů a chytání padouchů prostřednictvím zavedených policejních procedur. Chtějí věřit, že pročesáváme celou zemi a hledáme otisky prstů a DNA, že máme laboratoře plné vědců, kteří tyhle důkazy vyhodnotí, že přeoráváme pole a lesy, vysoušíme jezera, klepeme na dveře a vyslýcháme svědky. Nechtějí si myslet, že mluvíme s nějakou Madame Arcatou na konci brightonského nábřeží, že civíme do křišťálových koulí nebo šoupeme hrníčky nad řadami písmen na nějaké pitomé jasnovidecké tabulce! Nechtějí si myslet že trávíme čas snahou vyvolávat mrtvé. Nechtějí věřit, že policejní důstojníci stojí někde na šancích, jako když Hamlet rozmlouval s duchem svého otce. Chápete, co vám chci říct?“

	„Ano, chápu. Ale nesouhlasím s vámi. Naším úkolem je řešit zločiny. A k tomu musíme využít veškerých prostředků, které máme k dispozici.“

	Vosperová zavrtěla hlavou. „Nikdy nevyřešíme všechny zločiny a musíme se s tím smířit. Naší povinností je vzbuzovat důvěru veřejnosti. Zajistit, aby se lidé cítili ve svých domovech a na ulicích bezpečně.“

	„To jsou hrozné žvásty!“ neudržel se Grace. „Vy sama velmi dobře víte, že se statistikami zločinnosti můžete žonglovat, jak se vám zlíbí.“ Sotva svá slova vypustil z úst, okamžitě jich zalitoval.

	Vosperová mu věnovala chabý, ledově chladný úsměv. „Řekněte vládě, aby nám dala dalších sto milionů liber ročně, a vymýtíme v Sussexu zločinnost. Pokud je nemáme, nezbývá nám než nakládat s prostředky co nejhospodárněji a v co největší šíři.“

	„Jasnovidci jsou levní,“ podotkl Grace.

	„Pokud poškozují naši důvěryhodnost, tak ne.“ Vosperová pohlédla na noviny. „Pokud ohrožují soudní případ, pak jsou dražší, než si můžeme dovolit. Slyšíte mě dobře?“

	„Mluvíte dost nahlas, i když ne zřetelně.“ Grace si nemohl pomoci, toto drzé odseknutí mu prostě vypadlo z úst. Šéfová ho dráždila. Měl v sobě cosi šovinistického, co nedokázal potlačit a kvůli čemu snášel mytí hlavy od ženy hůř než od muže.

	„Tak já vám to povím lapidárně. Můžete mluvit o štěstí, že máte dnes dopoledne ještě pořád zaměstnání. Náčelník z vás není ani trochu nadšen. Má takový vztek, že pohrozil, že vás navždy odvolá z veřejné sféry a nechá vás až do konce kariéry hnít u psacího stolu. Tohle si přejete?“

	„Ne.“

	„Tak se zase začněte chovat jako policejní důstojník, ne jako cvok.“
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	Poprvé od doby, kdy vstoupil do policejního sboru, si Roy Grace nedávno začal klást otázku, zda bylo správně, že se kdy stal policistou. Již od nejranějšího dětství si nepřál být ničím jiným a ani v pozdějším věku téměř nikdy vážně neuvažoval o jiné kariéře.

	Jeho otec Jack to dotáhl až na detektiva-inspektora a někteří ze starších policistů o něm před Royem stále hovořili s obrovskou úctou. Grace k němu jako chlapec vzhlížel, k smrti rád poslouchal jeho historky a vyrážel s ním ven – někdy v policejním autě, jindy pěšky na stanici. Otcův život mu v dětství připadal mnohem dobrodružnější a přitažlivější než tupé životy, které vedli otcové většiny jeho kamarádů.

	Vypěstoval si závislost na kriminálních pořadech v televizi i na knihách o detektivech a policistech všeho druhu – od Sherlocka Holmese po Eda McBaina. Jeho pamatovák hraničil s fotografickou pamětí, zbožňoval hádanky a byl fyzicky silný. Podle toho, co vídal a slýchal od otce, měl navíc dojem, že mezi policisty funguje působivá týmová práce a kamarádství. Během podobných dnů, jako byl dnešní, si nicméně uvědomoval, že být policejním důstojníkem neobnáší ani tak dělat věci podle svých nejlepších schopností, jako spíše zapadnout do nějaké předem dané úrovně průměrnosti. V dnešním moderním politicky korektním světě mohl být člověk v jednom okamžiku strážcem zákona na vrcholu kariéry, a hned v příštím okamžiku pěšcem na politické šachovnici.

	Jeho poslední povýšení, díky němuž se stal druhým nejmladším detektivem-superintendentem v historii sussexského policejního sboru a které ho před třemi měsíci naplnilo takovým nadšením, se rychle měnilo v otrávený kalich.

	Znamenalo to přestěhovat se z rušné brightonské policejní stanice v srdci města, kde působili všichni jeho přátelé, do relativního klidu Sussex House, bývalé továrny v průmyslové zóně na okraji města, která nedávno prošla renovací a stala se sídlem sussexského oddělení kriminálního vyšetřování.

	Po třiceti letech může policista odejít do výslužby s plnou penzí. Grace měl již za sebou téměř dvacet let. Pokud by si odkroutil zbytek bez ohledu na to, jak to bude těžké, byl by nadosmrti finančně zajištěn. Roy však nechtěl skončit jako spousta jeho politováníhodných kolegů, kteří dělali práci, již nenáviděli, a odškrtávali si v kalendáři dny do konce služby. Nechtěl takto pohlížet na svou práci, na svou kariéru. Alespoň ne za normálních okolností.

	Dnešek však mnohé změnil. Dnešek byl opravdová sprcha. Srážka s realitou. Okolnosti se změnily, uvažoval Grace, když seděl shrbený nad svým stolem, žvýkal sendvič z kynutého těsta s vajíčky a řeřichou, civěl na soudní přepisy z procesu Sureshe Hossaina a nevšímal si pípání příchozích e-mailů na počítačové obrazovce. Život se nikdy nezastaví. Někdy jdou změny k lepšímu, jindy jsou na draka. Za rok a něco mu bude čtyřicet: Už mu šedivějí vlasy.

	A jeho nová kancelář je příliš těsná.

	Grace odhodil polovinu sendviče do odpadkového koše. Neměl na něj chuť. Usrkl z hrníčku kávu, zkontroloval nejnovější e-maily, přepnul zpět na webovou stránku sussexské policie a zadíval se na seznam spisů, které zdědil v rámci svého povýšení.

	Každý spis obsahoval podrobnosti o nějaké nevyřešené vraždě. Dohromady tvořily hromadu asi dvaceti nebo i více krabic naházených na podlaze kanceláře, napěchovaných do prohýbajících se regálů ve spisových skříních, případně uzamčených a tlejících ve vlhké policejní garáži na stanici, v jejímž rajónu se daná vražda stala. Obsahovaly fotografie z místa činu, expertizy, důkazní položky v sáčcích, svědecká prohlášení a soudní přepisy, vše pečlivě rozděleno do balíčků a zajištěno barevnou stuhou. Byla to součást Graceovy nové náplně práce: měl se do těchto nevyřešených vražd ponořit, spojit se s příslušným oddělením kriminálního vyšetřování a hledat cokoliv, co se mohlo během let změnit a co by ospravedlnilo znovuotevření případu.

	Obsah většiny spisů znal Grace zpaměti – vděčil za to své bezmála fotografické paměti, díky níž zvládl všechny zkoušky ve škole i později u policie. Každý spis pro něj představoval více než jen zmařený lidský život a vraha, který stále běhal na svobodě. Symbolizoval pro něj cosi, co bylo jeho srdci nesmírně blízké: rodinu, která se nedokázala vyrovnat s minulostí, protože záhada nikdy nebyla vyřešena a spravedlnosti nebylo učiněno zadost. Navíc si uvědomoval, že jelikož jsou některé ze spisů více než třicet let staré, stal se pravděpodobně poslední nadějí pro oběti i jejich příbuzné.

	Richard Ventnor, homosexuální veterinář ubitý před dvanácti lety ve své ordinaci. Susan Downeyová, nádherná dívka, kterou před patnácti lety znásilnili, uškrtili a nechali pohozenou na kostelním hřbitově. Pamela Chisholmová, bohatá vdova nalezená mrtvá ve vraku svého auta – avšak s poraněními, která neodpovídala autonehodě. Kosterní pozůstatky Pratapa Gokhaleho, devítiletého Inda nalezeného pod podlahovými prkny v bytě muže podezřelého z pedofilie – který se dávno předtím vypařil. To bylo jen několik z mnoha případů, které si Grace pamatoval.

	A přestože byly oběti dávno pohřbeny či jejich popel rozptýlen, okolnosti se změnily i pro ně. Nové technologie s sebou přinesly testy DNA, které odhalovaly nové důkazy a nové podezřelé. Internet přinesl nové formy komunikace. Lidé změnili své nazírání na svět. Vynořovali se noví svědkové. Lidé se rozváděli, rozcházeli se s přáteli. Člověk, který by před dvaceti lety proti svému kamarádovi nevypovídal, ho dnes nenáviděl. Vyšetřování vražd se nikdy neuzavíralo. Říkali tomu pomalá doba.

	Graceovi zazvonil telefon. Byla to asistentka pro podporu řízení, o niž se Grace dělil se svou nejbližší nadřízenou, zástupkyní náčelníka Alison Vosperovou. Dotázala se ho, zda chce přijmout hovor od jistého detektiva. Všechny tyhle ciráty s politickou korektností Gracea stále více dopalovaly a v policejním sboru byly mimořádně silné. Ještě nedávno se těmto pracovnicím říkalo sekretářky, žádné pitomé asistentky pro podporu řízení.

	Grace jí řekl, aby ho spojila, a o chvíli později uslyšel známý hlas. Patřil Glennu Bransonovi, bystrému detektivu-seržantovi, s nímž Grace v minulosti několikrát spolupracoval a který se mu jevil jako zuřivě ctižádostivý a jako břitva ostrý policista – a kromě toho byl také chodící encyklopedií filmů. Roy měl Glenna Bransona rád. Pravděpodobně to byl jeho nejbližší přítel.

	„Royi? Jak se vede? Dneska jsem tě viděl v novinách.“

	„Jo, ty si taky naser. Co chceš?“

	„Já jsem v pohodě. Co ty? Jseš taky v pohodě?“

	„Ne, já nejsem v pohodě.“

	„Máš momentálně něco na práci?“

	„A jak bys definoval ‚něco na práci‘?“

	„Odpověděls někdy v životě na nějakou otázku jinak než otázkou?“

	Grace se usmál. „A ty?“

	„Poslyš, otravuje mě tu nějaká ženská – kvůli svému milenci. Vypadá to, že mu při loučení se svobodou provedli nějaký kanadský žertík, který se šeredně zvrhl, a on se už od úterní noci pohřešuje.“

	Grace se musel v duchu zamyslet, co je vlastně za den. Čtvrtek odpoledne. „A co já s tím?“

	„Myslel jsem, že budeš dneska u soudu. Zkoušel jsem ti volat na mobil, ale máš ho vypnutý.“

	„Zrovna obědvám. U soudu mám dneska pauzu – soudce Driscoll se zabývá návrhy obhajoby.“

	Jednu z hlavních nevýhod spojených s dotažením trestního stíhání až do procesu představovala časová náročnost. Grace jako hlavní vyšetřovatel musel být po celou dobu procesu přítomen u soudu nebo v zákulisí. Bylo přitom pravděpodobné, že se tento konkrétní případ potáhne dobré tři měsíce – a většinu této doby tvořilo nečinné poflakování.

	„Mám dojem, že tohle není normální pátrání po pohřešovaném – byl bych docela rád, kdyby sis to prohnal závity. Dneska odpoledne čirou náhodou volno nemáš?“ dotázal se Glenn Branson.

	Grace by všechny ostatní odmítl, avšak věděl, že Glenn Branson nemá ve zvyku marnit čas. Navíc ho těšilo, že má záminku vypadnout konečně z kanceláře, byť by to bylo do sloty, která venku panovala. „Jasně, chvilku si na tebe udělám.“

	„Skvělý.“ Nastala chvíle ticha, po níž Glenn Branson dodal: „Hele, mohli bysme se sejít v bytě toho kluka – myslím, že by ti mohlo pomoct, kdybys to tam viděl na vlastní oči. Seženu klíč a počkám tě tam.“ Uvedl Graceovi adresu.

	Roy se podíval na hodinky a poté do elektronického diáře. „Co kdybysme se tam sešli o půl páté? Pak můžeme jít na panáka.“

	„Snad ti nepotrvá tři hodiny, než…, eh…, no jo, v tvém věku už člověk zřejmě musí trochu zpomalit. Tak zatím.“

	Grace se zašklebil. Neměl rád, když mu někdo připomínal, že se na obzoru blíží jeho čtvrté kulaté narozeniny. Ošklivila se mu představa, že mu bude čtyřicet – v tomto věku začínali lidé bilancovat. Grace někde četl, že když člověk dosáhne čtyřicítky, získá jeho život takovou podobu, jakou už ji bude mít napořád. S osmatřicítkou se stále dalo nějakým způsobem smířit. Devětatřicítka však zvěstovala, že se člověk neodvratně přehoupává do čtyřicítky. Ještě docela nedávno přitom Grace pokládal všechny čtyřicátníky za starce. Sakra.

	Znovu se zadíval na seznam spisů na obrazovce. Někdy mu tito lidé připadali více blízcí než kdokoliv jiný. Dvacet obětí vraždy, které byly odkázány na jeho schopnost přivést jejich pachatele ke spravedlnosti. Dvacet duchů, kteří ho strašili ve většině jeho myšlenek – a někdy i ve snech.

	KAPITOLA 14

	Měl k dispozici služební vůz, ale rozhodl se, že pojede svým sedanem alfa romeo 147. Grace měl tohle auto rád; měl rád jeho tvrdá sedadla, tuhou jízdu, téměř spartánskou funkčnost interiéru, radostné burácení výfuku, pocit přesnosti i prosvětlené sportovní kontrolky na palubní desce. Z vozu vyzařovala jistá exaktnost, která vyhovovala jeho naturelu.

	Po čelním skle přejížděly velké masité stěrače a shrnovaly z něj přívaly deště, pneumatiky na vlhkém asfaltu syčely a ve stereosoupravě hrála divoká skladba od Elvise Costella. Mimoúrovňová silnice vedla nad hřebenem a poté klesala do údolí. Grace viděl skrz mrholení rozlézající se budovy přístavního letoviska Brighton and Hove a za nimi jediný komín, který zde zůstal ze staré elektrárny v Shorehamu. Vzdouvající se Lamanšský průliv měl barvu jednolité šedi, která se téměř nedala rozeznat od oblohy.

	Grace vyrostl mezi těmito ulicemi a jejich ničemy. Táta mu kdysi odříkával jejich jména, prozrazoval mu, které rodiny obchodují s drogami, kde sídlí pochybné masážní salony, kde působí zazobaní starožitníci, kteří obchodují s kradenými šperky a nábytkem, i drobní překupníci snažící se udat televizory a přehrávače kompaktních disků.

	Brighton byl kdysi pašeráckou vesnicí. Poté nechal Jiří IV. postavit palác pouhých několik set metrů od domu své milenky. Brightonu se nicméně nikdy nepodařilo zbavit se své kriminální minulosti nebo pověsti místa, kde se dá strávit chlípný víkend. Zároveň to však dvojměstí Brighton and Hove propůjčovalo výhodu oproti všem ostatním provinčním letoviskům v Anglii. S těmito myšlenkami vyhodil Grace směrovku a odbočil z mimoúrovňové silnice.

	Grassmere Court byl asi třicet let starý obytný dům z červených cihel ve snobské a drahé části Hove. Vepředu se z něj nabízel výhled na hlavní silnici, vzadu na tenisový klub. Zdejší obyvatelé pocházeli z nejrůznějších věkových skupin, ale největší zastoupení zde měli svobodní kariéristé mezi pětadvaceti a pětatřiceti lety a finančně zajištění starší lidé. V brožurce realitní kanceláře by u tohoto domu pravděpodobně stála poznámka velmi atraktivní lokalita.

	Glenn Branson už čekal na terase. Byl vysoký, černý, lysý jako meteorit, na sobě měl neforemnou bundu a právě hovořil do mobilu. Momentálně vypadal spíš jako drogový dealer než jako policista. Grace se usmál – kolegova mohutná a svalnatá postava vypracovaná během mnoha let strávených v posilovně mu připomněla moderátora Clivea Jamese, když popisoval Amieho Schwarzeneggera: slavný kulturista prý vypadá jako kondom vyplněný vlašskými ořechy. „Nazdar, moudrý starče!“ přivítal ho Branson.

	„Nech si toho, jsem jenom o sedm let starší než ty. Jednou tohohle věku dosáhneš taky a už ti to nebude připadat vtipný.“ Zašklebil se.

	Oba muži si plácli, Branson se zamračil a řekl: „Vypadáš na sračky. Vážně, bez legrace.“

	„Ne všechna publicita stojí na mé straně.“

	„No jo, nemohl jsem si nevšimnout, žes dneska v bulváru urval pár sloupků jen pro sebe…“

	„Nejen ty – všimli si toho snad všichni na téhle planetě.“

	„Víš, kamaráde, na starýho kozáka jseš strašně pitomej.“

	„Pitomej?“

	„Ty nikdy nezmoudříš, hochu. Pořád strkáš hlavu nad parapet a jednoho dne ti ji někdo ustřelí. Někdy mě napadá, že jseš největší trouba, kterýho znám.“

	Odemkl vstupní dveře a otevřel je.

	Grace vešel do domu za ním a řekl: „Dík, ty vážně víš, jak člověka povzbudit.“ Svraštil nos. I se zavázanýma očima by poznal, že se ocitl ve stárnoucím obytném domě. Panoval zde univerzální zápach ošoupaných koberců, opadávající malby, vařené zeleniny za jedněmi ze zavřených dveří. „Jak se má panička?“ zeptal se, když čekali na výtah.

	„Skvěle.“

	„A děti?“

	„Sammy je bezvadnej. Zato Remi se mění v postrach okolí.“ Vstoupili do výtahu a Branson stiskl tlačítko.

	Grace nechal uplynout pár okamžiků a poté řekl: „Je to jinak, než to noviny vykreslily, Glenne.“

	„Já to vím, člověče, protože tě znám. Novináři tě neznají, a i kdyby ano, zvysoka by na to srali. Oni chtějí senzace a tys byl tak hloupý, žes jim jednu naservíroval.“

	V šestém patře vystoupili z výtahu. Byt pohřešovaného mladíka se nacházel na konci chodby. Branson odemkl dveře a oba vešli dovnitř.

	Byt byl malý a skládal se ze salonku s jídelnou, úzké kuchyně, jejíž linka měla žulovou pracovní plochu a kruhový ocelový dřez, a dvou pokojů, z nichž jeden sloužil jako pracovna vybavená psacím stolem a počítačem iMac. Zbytek tohoto pokoje zaplňovaly regály napěchované především brožovanými knihami.

	Na rozdíl od fádního exteriéru a ukoptěných společných prostor budovy vyzařovala z bytu svěžest a modernost. Stěny byly natřeny nabílo s velice drobným nádechem šedi a veškeré vybavení mělo modernistický ráz, v němž se odrážely patrné japonské vlivy. Byly tu nízké pohovky, jednoduché reprodukce na stěnách, televizor s plochou obrazovkou, DVD přehrávač a složitá hi-fi souprava s vysokými štíhlými reproduktory. Ložnici pak vévodila rozestlaná postel s tenkou matrací, vedle níž stála hezká skříň s žaluziovými dvířky. Také zde bylo rozložité světlé křeslo a nechyběly ani nízké noční stolky se strohými moderními lampičkami. Na podlaze ležely zánovní tenisky Nike.

	Grace s Bransonem si vyměnili pohledy. „Prima bejvák,“ poznamenal Grace.

	„E-he,“ prohlásil Branson. „Život je krásný.“

	Grace na něj pohlédl.

	„V kině jsem si ho nechal ujít. Ale chytil jsem ho na satelitu. Neskutečný film – viděls ho?“

	Grace zavrtěl hlavou.

	„Celý se odehrává v koncentračním táboře. Je o tátovi, který přesvědčí svého kluka, že jen hrají hru. A jestli vyhrají, dostanou opravdový tank. Povím ti, že mě dojal víc než Schindlerův seznam a Pianista.“

	„Nikdy jsem o něm neslyšel.“

	„Někdy žasnu, na jaké planetě to žiješ.“

	Grace pohlédl na zarámovanou fotografii u postele. Zachycovala pohledného světlovlasého muže krátce před třicítkou, který měl na sobě černé tričko a džínsy. Kolem ramen držel vskutku atraktivní ženu s dlouhými tmavými vlasy, rovněž krátce před třicítkou.

	„To je on?“

	„A ona. Michael Harrison a Ashley Harperová. Hezký páreček, co?“

	Grace na oba stále hleděl a pokyvoval hlavou.

	„V sobotu se berou. Takhle to teda mají aspoň v plánu.“

	„Jak to myslíš?“

	„To myslím tak, že se berou, jestli se ten kluk objeví. Zatím to moc dobře nevypadá.“

	„Říkals, že se pohřešuje od úterní noci?“

	Grace vykoukl z okna. Z bytu se nabízel výhled na širokou, deštěm bičovanou ulici ucpanou auty. V zorném poli se objevil autobus. „Co o něm víš?“

	„Místní kluk, který se vypracoval. Realitní developer. Seriózní hráč. Firma Double-M Properties. Má partnera jménem Mark Warren. Nedávno udělali setsakra čímanský projekt – renovovali starý sklad v Shoreham Harbour. Dvaatřicet bytů, které se do jednoho prodaly už před dokončením. V téhle branži podnikají sedm let a v okolí mají za sebou hromadu věcí – pár rekonstrukcí, pár novostaveb. Ta holka je Michaelova sekretářka: chytrá žába a učiněná šťabajzna.“

	„Myslíš, že se zdejchl?“

	Branson zavrtěl hlavou. „Ne.“

	Grace zvedl fotografii a zadíval se na ni bedlivěji. „Zatraceně, tuhle bych si taky vzal.“

	„Vždyť říkám.“

	Grace se zamračil. „Promiň, dneska mi to moc nepálí, měl jsem dlouhý den.“

	„Ty by sis ji vzal! Já kdybych byl svobodnej, tak si ji vezmu taky. Každej, kdo je jen trochu při smyslech, by se s ní oženil, nemám pravdu?“

	„Je vážně nádherná.“

	„Jo, to je, vážně nádherná.“

	Grace na něj tupě zíral.

	Branson to nevydržel a s předstíraným rozhořčením se zeptal: „Ježíšikriste, starouši, to už vážně ztrácíš fištróna, nebo jak?“

	„Možná jo,“ prohodil Grace prázdně. „O co ti jde?“

	Branson zavrtěl hlavou. „Jde mi přesně o tohle. Kdyby sis měl v sobotu brát takovou kost, vzal bys roha?“

	„Ledaže bych měl o kolečko víc.“

	„Takže jestli nevzal roha, kde je?“

	Grace se na okamžik zamyslel. „V telefonu jsi říkal něco o kanadském žertíku při loučení se svobodou, který se mohl zvrtnout.“

	„Takhle mi to vylíčila jeho snoubenka. Taky mě to napadlo jako první. Loučení se svobodou bývá někdy brutální. Myslel jsem si to, když se neobjevil po celý včerejšek. Ale aby se neukázal dvě noci za sebou?“

	„Podělal se? Nebo má jinou krasotinku?“.

	„Možné je všechno. Ale rád bych ti něco ukázal.“

	Grace následoval Bransona do obývacího pokoje. Branson se posadil před počítač a chvíli ťukal do klávesnice. Byl to počítačový génius. Grace měl sice také dobré technické myšlení a s většinou moderních technologií dokázal držet krok, ale Branson měl nad ním přesto několik světelných let náskok.

	Na obrazovce se objevila žádost o zadání hesla. Branson chvíli zběsile ťukal a během několika vteřin se obrazovka zaplnila daty.

	„Jak jsi to udělal?“ zeptal se Grace. „Jak jsi na to heslo přišel?“

	Branson na něj úkosem pohlédl. „Žádné heslo tam neměl. Když lidi narazí na žádost o zadání hesla, většinou, se pokusí nějaké zadat. Jenže proč by ten kluk potřeboval mít zaheslovaný počítač, když se o něj s nikým nedělil?“

	„Tak tos mě dostal. Ty jseš vážně počítačovej magor.“

	Branson si jeho poznámky nevšímal a řekl: „Chci, aby sis pozorně prohlídl tohle.“

	Grace poslechl a posadil se před obrazovku.

	KAPITOLA 15

	Pouhých pár kilometrů od Michaelova bytu se Mark Warren rovněž hrbil před počítačem. Hodiny na ploché obrazovce ukazovaly 6.10 večer. Mark měl vyhrnuté rukávy a vedle něj leželo zapomenuté cappuccino ze Starbucks se sraženou pěnou. Jeho obvykle uklizený pracovní stůl v kanceláři, o kterou se v posledních sedmi letech dělil s Michaelem, přetékal stohy dokumentů.

	Firma Double-M Properties sídlila ve druhém patře úzkého pětipatrového domu s terasou nedaleko od brightonského nádraží. Dům byl jejich prvním developerským projektem. Kromě kanceláře, v níž právě seděl Mark, tu byla ještě zasedací místnost pro klienty, malá recepce a kuchyňka. Z veškerého vybavení čišela modernost a funkčnost. Na stěnách visely fotografie tří závodních jachet, které oběma mladíkům patřily a jejichž prostřednictvím se dal měřit jejich úspěch – od první lodě Nicholson-27 přes bytelnější Contessu-33 až po veskrze zámožný Oyster-42, který byl jejich současnou hračkou.

	Nechyběly ani fotografie jejich developerských projektů. Nábřežní sklad v Shoreham Harbour, který přeměnili ve dvaatřicet bytů. Starý hotel Regency v Kemp Townu s výhledem na pobřeží, z něhož udělali deset bytů a dvě řadové garáže vzadu. A také umělecká kresba jejich posledního a nejambicióznějšího projektu: pěti akrů zalesněné půdy, na nichž získali povolení postavit dvacet domů.

	Mark měl po dvou bezesných nocích zarudlé oči. Na okamžik je odtrhl od obrazovky a upřel je z okna. Přímo naproti němu stálo kasino a prodejna zlevněných koberců. Za slunečných dní to bylo dokonalé místo na okukování krásných dívek kráčejících ulicí – momentálně však ulici skrápěl déšť, lidé pospíchali, choulili se pod deštníky nebo byli zachumlaní do kabátů s vyhrnutým límcem a ruce měli v kapsách. Navíc Mark neměl náladu uvažovat o čemkoliv jiném než o svém bezprostředním úkolu.

	Každých pár minut vytočil číslo Michaelova mobilního telefonu. Dělal to dnes celý den, ale pokaždé se mu sepnula hlasová schránka. Pokud tedy Michael neměl vypnutý telefon nebo vybitou baterii, znamenalo to, že je stále tam dole. Nikdo se nic nedoslechl. A soudě podle času autonehody ho kluci předevčírem pohřbili zhruba kolem deváté večer. Tedy přibližně před pětačtyřiceti hodinami.

	Hlavní telefonní linka začala vyzvánět. Mark zaslechl tlumené zatrylkování a pak si všiml, že na jeho lince bliká kontrolka. Zvedl telefon a snažil se zamaskovat nervózní třes, který se mu teď neustále ozýval v hlase.

	„Double-M Properties.“

	„Eh, dobrý den,“ ozval se mužský hlas, „volám kvůli tomu projektu na Ashdown Fields. Máte nějakou brožurku nebo ceník?“

	„Bohužel zatím ne, pane,“ odpověděl Mark. „Ještě to pár týdnů potrvá. Ale nějaké informace už najdete na naší webové stránce – áh – jasně, tam už jste se díval. Pokud mi sdělíte své jméno, řeknu někomu, aby se vám pak ozval.“

	Za normálních okolností by ho těšilo, že se někdo o jejich projekt zajímá už v tak rané fázi, ale momentálně byl prodej bytů tím posledním, co ho zajímalo.

	Věděl, že je důležité nepropadnout panice. Četl už dost kriminálních románů a viděl dost kriminálek v televizi, aby věděl, že kdo zpanikaří, bývá dopaden. Člověk zkrátka musel zachovat klid.

	A neustále mazat e-maily.

	Doručená pošta. Odeslaná pošta. Odstraněná pošta. I všechny ostatní složky.

	Úplně vymazat všechny e-maily nebylo možné, protože vždy zůstaly uloženy na serveru někde v kybernetickém prostoru, ale takhle daleko přece nikdo pátrat nebude, že jo?

	Mark vyťukával jedno klíčové slovo za druhým a u každého prováděl pokročilé hledání. Michael. Loučení. Svobodou. Noc. Josh. Pete. Robbo. Luke. Ashley. Plány! Operace pomsta! Každý e-mail zkontroloval a vymazal ty, které vymazat potřebovaly. Zahlazoval všechny stopy.

	Josh stále ležel v kritickém stavu na přístrojích a bylo téměř jisté, že utrpí těžké poškození mozku. I kdyby přežil, s největší pravděpodobností zůstane navždy nanicovatým ležákem. Mark nasucho polkl. Znal se s Joshem od třinácti let, kdy spolu začali chodit na brightonskou Vamdean School. A samozřejmě taky s Lukem a Michaelem. Pete a Robbo přišli až později; seznámili se s nimi při jedné opilecké jízdě v restauraci v Brightonu, když jim táhlo na dvacet. Podobně jako Mark byl také Josh metodický a ctižádostivý. A také pohledný. Ženy se kolem Joshe vždy točily stejně, jako letěly na Michaela. Někteří lidé byli zkrátka do života od přírody obdařeni, zatímco jiní – jako třeba on – si museli každý centimetr prostoru tvrdě vybojovat.

	I v mladém věku osmadvaceti let však toho Mark zažil dost na to, aby věděl, že nic nezůstane příliš dlouho stejné. Pokud je člověk trpělivý, pokud čeká na příležitost, dříve či později se na něj usměje štěstí. Nejlepšími dravci jsou ti trpěliví.

	Mark nikdy nezapomněl na přírodopisný dokument, který viděl v televizi a který natočili v jedné netopýří jeskyni v Jižní Americe. Jakýsi drobný mikroorganismus se živil netopýřími výtrusy na podlaze jeskyně, jakýsi červ se živil tímto mikroorganismem, jakýsi brouk se živil červem, jakýsi pavouk jedl brouka a netopýr pak zblajzl pavouka. Dokonalý potravní řetězec. Netopýr byl chytrý: stačilo mu jen srát a čekat.

	Zazvonil mu mobilní telefon. Byla to Michaelova matka a toto byl její třetí telefonát během dnešního odpoledne a bůhvíkolikátý během dneška. Mark s ní jako vždy mluvil s neomylnou zdvořilostí a přátelskostí. Oznámil jí, že stále nemá o Michaelovi žádné zprávy – je to příšerné, on opravdu nemá tušení, co se s ním stalo, měli v plánu si prostě udělat pánskou jízdu po restauracích a jeho nenapadá, kde by teď Michael mohl být.

	„Myslíš, že může být u jiné ženy?“ dotázala se Gill Harrisonová bázlivým a ochraptělým hlasem. Mark s ní vždy vycházel docela dobře – tedy do té míry, do jaké to bylo možné. Její manžel se otrávil plynem ještě dříve, než se Mark seznámil s Michaelem, který to později komentoval slovy, že se matka po otcově smrti stáhla do ulity a nikdy z ní nevylezla. Podle fotografií vystavených v jejich domě byla Gill v mládí velice hezká, hotová blonďatá sexbomba. V době, kdy ji Mark poznal, však už měla předčasně zešedivělé vlasy, suchou a vrásčitou pleť ze silného kouření a vyhaslou duši.

	„Řekl bych, že možné je všechno, paní Harrisonová,“ odpověděl. Na chvíli se zamyslel a opatrně volil slova. „Jenže on Ashley zbožňoval.“

	„Je to báječná dívka.“

	„To je, docela by mi tady přišla vhod – byla to nejlepší sekretářka, jakou jsme kdy měli.“ Mark si chvíli pohrával s myší a lenivě přejížděl kurzorem po obrazovce. „Jenže to víte, lidé někdy pod vlivem alkoholu dělají iracionální věci…“

	Sotva svá slova vypustil z úst, okamžitě jich zalitoval. Copak mu Michael kdysi neřekl, že jeho otec byl opilý, když spáchal sebevraždu?

	Nastalo dlouhé mlčení, po němž Gill velice mírně řekla: „Myslím, že už uplynulo dost času, aby stihl vystřízlivět. Michael je dobrý a oddaný člověk. A i když mohl v opilosti udělat cokoliv, Ashley by nikdy neublížil. Něco se mu muselo stát, jinak by už zavolal. Já svého syna znám.“ Zaváhala. „Ashley je v příšerném stavu. Dohlídneš na ni, prosím tě?“

	„Samozřejmě.“

	Nastala další chvilka ticha a po něm otázka: „Jak je na tom Josh?“

	„Beze změny. Zoe je s ním v nemocnici. Zajedu tam taky a posadím se k ní – jen co to tady dodělám.“

	„Zavoláš mi, hned když se něco dozvíš?“

	„Samozřejmě.“

	Zavěsil, zadíval se na pracovní stůl, zvedl z něj jakýsi dokument a do oka mu padl předmět, který ležel pod ním. Jeho palmpilot.

	Mark na něj civěl a celým jeho tělem projížděl mrazivý strach. Doprdele, pomyslel si. Doprdele, doprdele, doprdele.

	KAPITOLA 16

	Když se rozloučil s detektivem-superintendentem Gracem, zamířil Glenn Branson zpátky přes město v policejním autě, které si vyzvedl – v modrém opelu páchnoucím dezinfekcí, což znamenalo, že v něm někdo při poslední jízdě zvracel nebo krvácel. Opět vůz zaparkoval na parkovišti za nevýraznou budovou brightonské policejní stanice, vešel zadním vchodem dovnitř a vystoupal po kamenném schodišti do kanceláře, o kterou se dělil s deseti dalšími detektivy.

	Bylo právě 18.20; tento týden mu technicky vzato končila služba v šest večer, ale on byl po pondělní protidrogové razii zavalen papíry, měl povolení dělat přesčas – a taky potřeboval peníze. Dnes se však v práci hodlal zdržet pouze o hodinu déle, do sedmi večer. Ari měla dnes večer další ze svých sebezdokonalovacích kurzů. V pondělky chodila na večerní kurzy anglické literatury, v úterky měla architekturu. Od doby, co se jim narodila dcera Remi, začala Glennova manželka propadat panice kvůli údajnému nedostatku vzdělání a měla strach, že až děti vyrostou, nedokáže jim odpovídat na všetečné otázky.

	Přestože byla většina počítačových monitorů v kanceláři zhasnutá, na žádném pracovním stole nepanoval pořádek. Všechny kukaně detektivů působily jako obvykle dojmem, že je jejich nájemník ve spěchu opustil a zanedlouho se zase vrátí.

	V kanceláři pracovali jen dva další kolegové: detektiv-konstábl Nick Nicholl, vysoký a jako lunt hubený mladík, jemuž táhlo na třicítku, horlivý detektiv a rychlý fotbalový útočník, a detektivka-seržantka Bella Moyová, pětatřicetiletá veselá tvářička pod chomáčem hnědých vlasů.

	Žádný z nich mu nepokynul. Glenn prošel kolem Nicka Nicholla, který byl hluboce zabrán do vyplňování jakéhosi formuláře a s našpulenými rty připomínajícími dítě při zkoušce vpisoval do kolonek kuličkovým perem hůlková písmena. Bellu zase zcela pohlcovalo cosi na počítačové obrazovce; její levá ruka jako automat vytahovala z krabičky na stole čokoládové bonbony a doručovala jí je do úst. Bella byla štíhlá žena, přestože toho spořádala více než jakákoliv jiná lidská bytost, kterou měl Glenn Branson tu čest poznat.

	Když usedal za stůl, jako obvykle na něj blikala kontrolka ohlašující přijaté vzkazy. Jeho manželka Ari, osmiletý syn Sammy a tříletá dcera Remi se na něj usmívali ze zarámované fotografie na stole.

	Glenn se podíval na hodinky. Musel si hlídat čas. Ari byla naštvaná, když přijel z práce pozdě, a ona pak nestihla začátek kurzu. A kromě toho mu to nedělalo těžkosti – jen máloco pro něj bylo drahocennější než čas strávený s dětmi. V tom okamžiku mu zacvrlikal telefon.

	Volali mu z přijímací přepážky. Jakási žena tam prý na něj už hodinu čeká a nehodlá odejít. Nechtěl by s ní prohodit pár slov? Všichni ostatní jsou zaneprázdněni.

	„Jako že já zaneprázdněnej nejsem?“ odvětil Glenn a dal si záležet, aby mu byla v hlase znát podrážděnost. „A co chce?“

	„Nějak to souvisí s tou úterní nehodou – s tím pohřešovaným ženichem.“

	Branson okamžitě změkl. „Jasně. Dobrá, přijdu dolů.“

	I přes křídově bílou pleť vypadala Ashley Harperová stejně nádherně jako na fotografii, kterou Glenn před chvílí viděl v bytě Michaela Harrisona. Na sobě měla značkové džínsy se zdobeným opaskem a přes rameno jí visela luxusní kabelka. Branson ji uvedl do vyšetřovací místnosti, uvařil oběma kávu, zavřel dveře a posadil se vedle ní. Stejně jako všechny ostatní vyšetřovny byla i tato místnost stěsnaná a bez oken. Stěny byly natřeny unylou hráškově zelenou barvou a na hnědém koberci stály šedé kovové židle se stolkem. Celou vyšetřovnou pak prostupoval zápach starého cigaretového kouře.

	Ashley si položila kabelku na podlahu. Překrásné šedé oči lemované rozmazanou řasenkou vystupovaly z pobledlého obličeje obtěžkaného zármutkem. Pramínky hnědých vlasů padaly Ashley do čela, zatímco zbytek jí ve dvou pravidelných vlnách splýval podél obličeje na ramena. Její nehty byly dokonalé, jako by právě vyšla z manikúry. Vypadala jako ze žurnálu, což Glenna poněkud překvapilo. Lidé v jejím stavu obvykle na zevnějšek příliš nedbají, zatímco na ni byla radost pohledět.

	Zároveň si však Branson uvědomoval, jak je těžké vyznat se v ženách. Jednou, když jejich vztah procházel složitým obdobím, mu Ari věnovala knihu Muži jsou z Marsu, ženy z Venuše. Díky ní Glenn alespoň částečně (byť ne zcela) pochopil propastný rozdíl v uvažování mužů a žen.

	„Dá se vás jen těžko sehnat,“ začala Ashley, pohodila hlavou a odhrnula si dlouhé hnědé vlasy z očí. „Nechala jsem vám čtyři vzkazy.“

	„Jo, omlouvám se.“ Branson zvedl ruce. „Dva naši lidé jsou nemocní a další dva mají dovolenou. Chápu, jak se asi musíte cítit.“

	„Vážně? Vy máte vážně představu, jak se cítím? V sobotu jsem se měla vdávat a můj snoubenec se od úterní noci pohřešuje. Máme objednán kostel, se švadlenou mám dohodnutou poslední zkoušku, pozvali jsme dvě stě hostů, hrnou se nám svatební dary. Máte vůbec nějakou představu, jak se cítím?“ Po tvářích jí stékaly slzy. Fňukla, zašmátrala v kabelce a vytáhla kapesník.

	„Omlouvám se. Pracuji na vašem – na zmizení vašeho snoubence Michaela už od dnešního rána, kdy jsme spolu mluvili.“

	„A…?“ Ashley si osušila oči.

	Branson držel v dlaních kelímek s kávou, která byla příliš horká, než aby se dala pít. Musel ji nejprve ochladit. „Obávám se, že zatím nemám nic, co bych vám mohl předložit.“ Nebyla to tak úplně pravda, ale on chtěl slyšet, co na to dívka řekne.

	„A co přesně s tím jako děláte?“

	„Jak už jsem vám dnes ráno sdělil telefonicky, obvykle když se někdo pohřešuje.“

	Ashley ho přerušila. „Jenže tohle není žádné obvykle, prokristapána. Michael se pohřešuje od úterní noci. Kdykoliv nejsme spolu, volá mi pětkrát i desetkrát za den. Zatímco teď už to jsou dva dny. Dva pitomé dny, proboha!“

	Branson si pozorně prohlížel její tvář a hledal v ní něco, co by ji prozradilo. Nic ovšem neobjevil. Viděl jen mladou ženu, která zoufale čeká na zprávy o svém milovaném. Případně – protože byl do morku kostí cynik – dobrou herečku. „Vyslechněte mě, ano? Za normálních okolností ještě není dvoudenní zmizení důvodem k panice. Ale souhlasím s vámi, že za této situace je to zvláštní.“

	„Něco se mu stalo, chápete? Tohle není normální případ pohřešované osoby. Jeho kamarádi mu něco provedli, někam ho odvezli nebo ho někam poslali; já vůbec netuším, co mu, k sakru, udělali, já…“ Ashley sklopila hlavu, jako by chtěla zakrýt slzy, ještě jednou zašmátrala po kabelce, našla ji, vytáhla z ní kapesník, otřela si oči a neustále přitom vrtěla hlavou.

	Glenn byl dojatý. Dívka opravdu nic netušila a toto nebyla pravá chvíle, aby jí něco říkal.

	„Děláme, co je v našich silách, abychom Michaela našli,“ řekl jemně.

	„Co třeba? Co konkrétně děláte?“

	Její zármutek na okamžik opadl, jako by ho nosila jako závoj. A pak přišel další příval slz a hlubokých přerývaných vzlyků.

	„Prohledali jsme bezprostřední okolí toho incidentu a stále tam máme pár svých lidí – oběti nehody někdy ztratí orientaci, takže pročesáváme celou přilehlou oblast. Kromě toho jsme již vyhlásili intenzivní pátrání. Informovali jsme všechny policejní složky. Na letištích a v přístavech se…“

	Ashley mu i tentokrát skočila do řeči. „Vy myslíte, že vzal roha? Ježíši! Proč by to dělal?“

	Branson nyní použil jemnou techniku, kterou se na učil od Roye Gracea – techniku, jež měla odhalit, zda někdo lže. „Co jste dnes měla k obědu?“ zeptal se.

	Ashley na něj překvapeně pohlédla. „Co jsem dnes měla k obědu?“

	„Ano.“ Glenn bedlivě sledoval její oči. Pohnuly se napravo. Paměťový mód.

	Lidský mozek se dělí na levou a pravou hemisféru. V jedné sídlí dlouhodobá paměť, zatímco ve druhé se odehrávají tvořivé procesy.

	Při položení otázky se oči téměř bez výjimky přesunou na stranu hemisféry, kterou člověk právě používá. U některých lidí se přitom centrum paměti nachází v pravé hemisféře a u některých v levé; kreativní hemisféra je vždy ta opačná.

	Když lidé mluví pravdu, jejich oči se přesunou na stranu paměťové hemisféry; pokud lžou, sklouzne jejich pohled na stranu hemisféry tvořivé. Branson se to naučil rozeznávat tím, že sledoval pohled očí protějšku v reakci na jednoduchou kontrolní otázku podobnou té, kterou právě položil Ashley – na otázku, u níž nebylo potřeba lhát.

	„Já dneska oběd neměla.“

	Branson usoudil, že nastal čas jí to říct. „Kolik toho víte o podnikání svého snoubence, slečno Harperová?“

	„Šest měsíců jsem mu dělala sekretářku, jasný? Myslím, že neexistuje moc věcí, o kterých bych nevěděla.“

	„Takže víte i o jeho firmě na Kajmanských ostrovech?“

	V Ashleyině tváři se objevilo opravdové překvapení. Její oči rychle ustřelily doleva. Tvořivý mód. Lhala. „Na Kajmanských ostrovech?“ zeptala se.

	„On a jeho partner…,“ Branson se odmlčel, vytáhl si zápisník a prolistoval několik stránek, „…Mark Warren. Je vám něco známo o společnosti, kterou tam mají? HW Properties International?“ Ashley na něj chvíli mlčky civěla. „HW Properties International?“ zopakovala.

	„M – hm.“

	„Ne, o té nic nevím.“

	Glenn přikývl. „Dobře.“

	Tón jejího hlasu se lehce proměnil. Branson díky školení Roye Gracea věděl, co to znamená. „Povíte mi více?“

	„Já toho o moc víc nevím. Doufal jsem, že mi to povíte vy.“

	Její oči opět zamířily doleva. Tvořivý mód. „Ne,“ řekla, „je mi líto.“

	„Nejspíš to stejně není podstatné,“ prohodil Branson. „Kdo by se koneckonců nechtěl vyhnout berňáku?“

	„Michael je prohnaný. Je to chytrý byznysmen. Ale nikdy by se nedopustil ničeho nezákonného.“

	„To nenaznačuji, slečno Harperová. Snažím se jen utvrdit v názoru, že možná nevíte o muži, jehož si berete, úplně všechno – o nic víc mi nejde.“

	„Co to má jako znamenat?“

	Branson znovu zvedl ruce. Bylo za pět minut sedm a on muselo dejít. „Nemusí to nutně znamenat vůbec nic. Ale zároveň je to věc, kterou musíme mít na paměti.“ Usmál se na Ashley.

	Ta jeho úsměv neopětovala.

	KAPITOLA 17

	Na mihotavé televizní obrazovce v chaoticky neuklizené unimobuňce, která stála přilípnutá k tátovu domu na okraji Lewes a z níž se nabízel výhled na dvorek plný autovraků, se Davey díval na americký krimiseriál Právo a pořádek. Jeho oblíbená postava, ostrý detektiv Reynaldo Curtis, právě zpražovala jakéhosi ničemu pohledem a držela ho zaťatou pěstí za podbradek. „Šlapu ti po krku, je ti to jasný?“ vrčel Reynaldo.

	Davey v pytlovitých džínsách a baseballové čepici naražené těsně na hlavu se rozvaloval na odřené pohovce, žvýkal tyčinku Twinkie ze zásilky, která mu každý týden chodila poštou ze Států, a ječel: „Jó, kreténe! Šlapu ti po krku, je ti to jasný?“

	Zbytky Daveyho večeře v podobě obřího hamburgeru s hranolkami z fastfoodu Wendy’s ležely na kobercové krytině pod jeho nohama mezi hromadami nejrůznějšího harampádí – z velké části posbíraného během práce s tátou –, které pokrývaly téměř každý čtvereční centimetr podlahy, regálů i stolů v tomto jeho hájemství.

	Vedle něj pak trůnily kusy vysílačky, kterou Davey našel předevčírem večer. Původně měl v plánu ji opravit, ale zatím se k tomu nedostal. Nyní lenivě zvedl hlavní část a zadíval se na ni.

	Trup byl šeredně popraskaný. Vedle něj ležel uvolněný kus plastu a dvě baterie, které Davey zvedl ze silnice, když vysílačku upustil. Davey měl opravdu v plánu vysílačku opravit, ale nějak mu to vypadlo z hlavy. Spousta věcí mu vypadávala z hlavy. Stejně rychle, jako ho věci napadaly, na ně vzápětí opět zapomínal.

	Věci.

	Neustále existovaly nějaké věci, které nedávaly smysl.

	Život byl jako skládačka, v níž některé kousky ustavičně scházely. Důležité kousky. Tato vysílačková skládačka se například skládala ze čtyř kusů: z prasklého krytu, dvou baterií a předmětu, který vypadal jako víko.

	Davey dojedl tyčinku, olízl papír a odhodil ho na podlahu.

	„Je ti to jasný?“ promluvil do prázdna. Předklonil se, sebral polystyrénový obal od hamburgeru a začal čmárat prstem v mazlavé vrstvě kečupu. „Jo! Šlapu ti po krku, je ti to jasný?“

	Uchechtl se. V televizi naskočila reklamní přestávka. Nějaký úlisný mediální panák blábolil o sazbách nějaké stavební spořitelny.

	V Daveym začala narůstat netrpělivost. „No tak, bejby,“ prohodil, „hoď tam zpátky tu šou.“

	Místo „šou“ však naskočila další reklama. Na obrazovce se po koberci plazilo dítě a mluvilo hlubokým mužským hlasem. Davey reklamu několik okamžiků fascinovaně sledoval a přemýšlel, jak se může dítě naučit takhle mluvit. Poté se však jeho pozornost přesunula zpět k vysílačce. Přístroj byl vybaven teleskopickou anténou, kterou Davey vytáhl, co nejdále to šlo, a pak ji opět zasunul. „Kerloink!“ řekl. Znovu ji vytáhl. „Kerloink!“

	Namířil anténu na televizní obrazovku, zadíval se podél ní a zamířil, jako by to byla puška. V tom okamžiku znovu naskočilo Právo a pořádek.

	Davey se podíval na své zbrusu nové hodinky, které mu táta daroval ke včerejším narozeninám. Hodinky sloužily k měření automobilových závodů a byly vybaveny nejrůznějšími knoflíky, číselníky a digitálními displeji, na jejichž funkce zatím Davey podle návodu k použití nepřišel. Táta mu slíbil, že mu pomůže návod přečíst a přelouská mu těžká slova. Davey nutně potřeboval, aby všechno správně fungovalo na nedělní velkou cenu Monaka, takže bylo důležité se připravit předem.

	Ozvalo se zaklepání na dveře, které se vzápětí o pár centimetrů pootevřely. Ve dveřích stál táta v lovecké čepici s chlopněmi přes uši, ošuntělé staré větrovce a gumových holínkách. „Za pět minut, Davey.“

	„Aááá. Teď je Právo a pořádek. Nešlo by to za patnáct?“

	Do místnosti se nahrnul kouř. Davey zahlédl žhnoucí oranžovou tečku, jak táta potáhl z cigarety. „Jestli chceš střelit nějaké králíky, tak musíme za pět minut vyrazit. Z Práva a pořádku už jsi určitě viděl všechny epizody, které kdy byly natočeny.“

	V televizi již po reklamách dávno běžel hlavní program, a tak si Davey přiložil prst na ústa. Phil Wheeler se v předstíraném zoufalství zašklebil a vycouval z místnosti. „Za pět minut vyrážíme,“ řekl a zavřel dveře.

	„Za deset!“ křikl za ním Davey s americkým přízvukem. „Kompromis! Je ti to jasný?“

	Upřel pozornost zpět na vysílačku a napadlo ho, že by mohlo být bezva vzít si ji s sebou na králíky. Bedlivě se zadíval do prostoru pro baterie, vykoumal, jak se do něj baterie vkládají, a zastrčil obě dovnitř. Nakonec stiskl jedno ze dvou tlačítek na boku. Nestalo se nic.

	Vyzkoušel tedy druhé tlačítko a z reproduktoru se okamžitě vylinulo praskání statické elektřiny.

	Davey si přidržel reproduktor u ucha a zaposlouchal se. Stále jen praskání. A pak se ve vysílačce zničehonic ozval tak hlasitý mužský hlas, že by jeho majitel klidně mohl být v místnosti s Daveym.

	„Haló?“

	Polekaný Davey upustil vysílačku na podlahu.

	„Haló? Haló?“

	Davey se na přístroj zadíval a rozzářil se nadšením. V tom okamžiku se ozvalo další zaklepání a Daveyho otec venku křikl: „Už jsem ti vzal pušku, jedem!“

	Daveyho se náhle zmocnil strach, že by se táta zlobil, kdyby viděl, že má vysílačku – otec mu totiž zakázal brát z okolí vyprošťovaných aut jakékoliv předměty a tak se sklonil k podlaze, stiskl druhé tlačítko, o němž předpokládal, že je na mluvení, a kradmo zasyčel s americkým přízvukem: „Sorry, teď nemůžu mluvit, šlape mně po krku, je ti to jasný?“

	Zastrčil vysílačku pod postel, kvapně vyšel z místnosti a ponechal detektiva Reynalda Curtise, aby si nějak poradil bez něj.
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	„Hej! Haló! Haló! Haló!“

	Ze slonovinového saténu se na něj opět valilo ticho. „Hej, prosím vás, pomozte mi!“

	Michael vzlykal a opakovaně píchal prstem do tlačítka talk. „Prosím vás, pomozte mi, prosím, pomozte mi!“

	Jen praskání statické elektřiny.

	„Sorry, teď nemůžu mluvit, šlape mně po krku, je ti to jasný?“ Podivný hlas, jako by si nějaký amatérský herec hrál na amerického gangstera. Měla to snad být součást jejich kanadského žertíku? Michael si naváděl slané slzy k suchým a rozpraskaným rtům, aby si mohl na jeden pomíjivý a směšně krátký okamžik vychutnat jejich vlhkost, než je jeho jazyk vstřebal jako savý papír.

	Podíval se na hodinky. Za deset minut devět. Takže uplynulo dalších několik hodin. Jak dlouho ještě tahle noční můra potrvá? Jak jim to může tak dlouho procházet? Ashley, jeho matka, zkrátka všichni se na kluky museli už dávno sesypat. Vždyť už tu leží dobrých…, dobrých…

	Náhle se do něj zakousla panika. Je za deset devět ráno, anebo večer?

	Ještě před chvílí bylo odpoledne, ne? Michael se vždy v celou díval, jak ubíhá další hodina. Určitě nebyl tak nedbalý, aby si nechal proklouznout celý dvanáctihodinový úsek. Musí být večer – dnešní večer, ne zítřejší ráno.

	Už to bude osmačtyřicet hodin.

	Co to, sakra, všichni vyvádíte?

	Položil si dlaně na dno, na chvíli se vzepřel a snažil se rozproudit krev ve strnulých zádech. Ramena ho bolela ze shrbené polohy a všechny klouby v těle měl zkřehlé z nedostatku pohybu – a také z dehydratace, o jejíchž rizicích věděl díky zálibě v plachtění.

	V hlavě mu bez ustání bušilo. Michael dokázal bušení na pár vteřin zastavit tím, že si zvedl ruce k hlavě a zaryl si palce do spánků, avšak sotva přestal tlačit, hlava mu okamžitě začala třeštit znovu.

	„Prokrista, vždyť já se v sobotu žením, vy troubové! Vytáhněte mě odsud!“ zaječel, co nejhlasitěji svedl, a začal bušit rukama i nohama do víka a stěn.

	Imbecilové. Zítra je pátek. Den před svatbou. Musím si vyzvednout oblek. Nechat se ostříhat. V sobotu večer odjíždíme na dvoutýdenní svatební cestu do Thajska – do té doby musím vyřídit v kanceláři tunu věcí. A taky napsat svatební projev.

	No tak, chlapi, já mám vážně spoustu práce! Už jste mi to oplatili, beru. Za všechny vylomeniny, které jsem vám provedl. Splatili jste mi je i s úroky. Jen co je pravda!

	Spustil si ruce k rozkroku, našmátral svítilnu a na několik drahocenných vteřin ji rozsvítil, aby co nejvíce ušetřil baterie. Připadalo mu, že bílý satén je od něj stále blíž – když se díval naposledy, měl ho dobrých patnáct centimetrů nad obličejem, zatímco teď jich napočítal maximálně osm, jako by se na něj tahle bedna, rakev, nebo co to bylo, pomalu, ale vytrvale řítila.

	Michael uchopil hadičku, která mu schlíple visela před obličejem, přimhouřil oči a pokusil se do ní nakouknout. Nic ovšem neviděl. Nato se ujistil, zda mačká na vysílačce správná tlačítka, a postupně všechna zmáčkl. Chvíli poslouchal praskání, poté stiskl tlačítko talk a co nejhlasitěji do vysílačky zaječel, načež znovu přepnul na poslech. Nic.

	„Nada!“ řekl hlasitě španělsky. „Ani posranou klobásu mi tu nenechali.“

	V tom okamžiku se mu před očima zjevil obraz pánvičky na matčině sporáku. Pánvičky plné salámů, vajíček, slaniny a rajčat, která syčela, praskala, šuměla a bublala. Michael ten pokrm cítil, cítil vůni chleba, který se opékal na vedlejší pánvičce, a cítil i aroma linoucí se z ohřívané plechovky s fazolemi.

	Ježíšikriste, já mám hlad.

	Přinutil se odtrhnout myšlenky od jídla, od bolesti v žaludku, která byla tak strašlivá, až mu připadalo, že mu žaludeční šťávy rozleptávají vnitřní stěny. V ústech měl tak sucho, že mu rty držely u sebe a jejich rozevření mu působilo bolest, jako by si drásal kůži.

	Nakonec posvítil baterkou přímo nad sebe, zadíval se na stále se prohlubující drážku, kterou vyryl do dřeva nad vlastním obličejem, popadl svůj kožený opasek a znovu začal rýpat rohem kovové přezky do tvrdého povrchu – ve dřevě se vyznal dost na to, aby věděl, že víko je vyrobeno z teky, která patří vůbec k nejtvrdším dřevinám. Oči měl pevně semknuté bolestí, do obličeje mu padaly drobné třísky a přezka se mu v rukou stále zahřívala, takže musel po chvíli přestat a nechat ji vychladnout.

	„Sorry, teď nemůžu mluvit, šlape mně po krku, je ti to jasný?“

	Michael se zamračil. Kdo to tam, sakra, nasazuje ten falešný americký hlas?

	Jak si může někdo z nich myslet, že je to vtipné? A co vůbec řekli Ashley? A jeho matce?

	Po několika minutách vyčerpaně přestal rýpat. Věděl, že musí pokračovat. Jenže dehydratace člověka unaví. Musí přemoci vyčerpání. Musí se z téhle zatracené bedny dostat. Musí z ní vylézt ven a vyřídit si s těmi parchanty účty – a že toho bude k vyřizování pěkná spousta.

	Odpočal si a zápolil se dřevem ještě pár minut. Rýpal do jeho povrchu, čas od času o něj zavadil klouby na rukou a po celou dobu se snažil mít pevně zavřené oči, aby mu do nich nenapadaly třísky, které ho lechtaly na tváři. Nakonec se definitivně unavil tak, že nebyl s to pokračovat. Ruka mu spadla podél těla a napjaté krční svalstvo se uvolnilo. Jeho hlava se jemně zaklonila.

	Usnul.
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	Večer se předčasně setmělo. Mark zaparkoval auto kousek za autobusovou zastávkou a chvíli vyčkával. Široká ulice, kterou přívalový déšť opatřil černým leskem, byla tichá; pouze tu a tam projelo kolem auto. Zdálo se, že nikdo nejde po chodníku a nikdo si ho nevšiml.

	Mark si narazil baseballovou kšiltovku do obličeje, vyhrnul si límec větrovky a přeběhl ke kryté terase Michaelova bytu, přičemž postupně nahlížel do všech zaparkovaných aut a díval se, zda v nich ve tmě někdo nesedí. Michael vždy vykládal lidem, že Mark se v jejich firmě stará o detaily. Načež zpravidla připojil poznámku, kterou Mark nesnášel. Je to neskutečný pedant.

	Mark nicméně věděl, že je to pravda a že právě proto je firma Double-M tak úspěšná: všechnu skutečnou práci ve firmě totiž dělal on. Jen na něm bylo, aby pečlivě kontroloval každý řádek stavebního odhadu, aby dozoroval na místě stavby, aby schvaloval každý zakoupený materiál, aby hlídal harmonogram a srážel veškeré náklady do poslední pence. Zatímco Michael se polovinu času jenom naparoval, okouzloval ženy a zřídkakdy bral něco opravdu vážně. Mark byl přesvědčen, že se o úspěch firmy zasloužil on a pouze on. Jenže Michael v ní měl většinový podíl – a to jen proto, že do ní při rozjezdu mohl vložit více peněz.

	Na vstupní zdi se nacházelo dvaačtyřicet zvonků. Mark náhodně jeden stiskl, přičemž si jen dal záležet, aby se patro na zvonku lišilo od patra Michaelova bytu. Když se mu nikdo neozval, vyzkoušel jiný zvonek, na němž stálo jméno „Maranello“.

	Po několika okamžicích se mu ozval chraplavý mužský hlas se silným italským přízvukem. „Haló? Ano? Haló?“

	„Zásilka,“ křikl Mark.

	„Co zásilka?“

	„FedEx. Z Ameriky pro Maranella.“

	„Vy co? Zásilka? Já – já ne – já – já ne…“

	Nastala chvíle ticha. A potom ostré zabzučení elektrického otevírání dveří.

	Mark do nich strčil, vešel dovnitř, zamířil přímo k výtahu a vyjel do šestého patra. Z výtahu vyrazil chodbou k Michaelovu bytu. Michael měl pod rohožkou náhradní klíč pro případ, že by si zamkl – což se mu už jednou stalo, když byl nahý a opilý. K Markově úlevě byl klíč stále pod rohožkou. Jediný klíč typu Yale, pokrytý chuchvalci prachu.

	V rámci obezřetnosti Mark nejprve zazvonil na zvonek a čekal, přičemž vrhal úzkostné pohledy do chodby a díval se, jestli se v ní někdo neobjeví a nevšimne si ho. Nato otevřel dveře, vklouzl do bytu, rychle za sebou zavřel a vytáhl baterku. Z Michaelova bytu se nabízel výhled na ulici. Na protější straně pak stál další obytný dům. Pravděpodobně bylo bezpečné rozsvítit v bytě světla, ale Mark nechtěl riskovat. Někdo ho odtamtud mohl sledovat.

	Sundal si promočenou kšiltovku a kabát, obojí pověsil na věšáky na stěně a pak několik okamžiků vyčkával a poslouchal, nervózní jako pes. Za zdí slyšel hlasitě hrající televizor, z něhož se linulo cosi, co připomínalo pochodovou hudbu. Mark sebral baterku a zahájil pátrání.

	Nejprve vstoupil do hlavní místnosti, obýváku s jídelnou, a posvítil baterkou na všechny plochy. Zadíval se na hromadu nevypraného prádla na kredenci, na napůl vypitou láhev chianti se zátkou zastrčenou zpátky do hrdla, na konferenční stolek s dálkovým ovladačem televizoru ležícím vedle skleněné číše s napůl ohořelou velkou svící. Na stolku se válela také hromada časopisů – Gentlemen’s Quarterly, FHM, Yachts and Yachting – a na telefonním záznamníku vedle nich usilovně blikala červená kontrolka.

	Mark si poslechl vzkazy. Jeden z nich zanechala Michaelovi před hodinou nervózním hlasem matka.

	„Ahoj, Michaele, volám ti jen pro případ, že už ses vrátil.“

	Další vzkaz pocházel od Ashley – zdálo se, že mu volala mobilem z místa, kde byl špatný signál. „Michaele, miláčku, volám ti, kdyby ses třeba náhodou vrátil. Prosím tě, prosím tě, zavolej mi hned, jak si to přehraješ. Strašně tě miluju.“

	Následující vzkaz zanechal na záznamníku obchodník, který se dotazoval, zda by Michael nechtěl využít nového typu půjčky, kterou banka Barclays poskytuje držitelům svých karet.

	Mark přehrával vzkazy dál, ale nic zajímavého mezi nimi nenašel. Prohledal obě pohovky, židle i servírovací stoky a zamířil do pracovny.

	Na stole před iMacem ležela pouze klávesnice, bezdrátová myš, fluorescenční podložka pod myš, skleněné těžítko ve tvaru srdce, kalkulačka, nabíječka na mobil a černý hrníček napěchovaný pery a tužkami. To, co hledal, zde nebylo. A nenašel to ani na policích s knihami, ani nikde jinde v Michaelově neuklizeném pokoji.

	Sakra.

	Sakra, sakra, sakra.

	Odešel z bytu, zamířil k požárnímu schodišti a zadním východem prošel do tmy parkoviště. Špatná zpráva, pomyslel si, když se kradmo vracel oklikou na ulici. Tohle je vážně špatná zpráva.

	O patnáct minut později vystoupal ve svém BMW X5 prudký svah podél obrovského komplexu sussexské nemocnice a zamířil na parkoviště před pohotovostí. Spěšně prošel kolem dvojice čekajících sanitek a ocitl se v jasně osvětlené přijímací místnosti s čekárnou, kde už to znal ze včerejší návštěvy.

	Minul desítky lidí čekajících bezprizorně na plastových sedačkách pod cedulí s nápisem „ČEKACÍ DOBA – TŘI HODINY“ a prošel kolem řady chodeb k výtahu, kterým vystoupal do čtvrtého patra.

	Tam se orientoval podle cedulí ukazujících cestu k jednotce intenzivní péče. V nose cítil pach dezinfekce a nemocničního jídla. Odbočil za roh, prošel kolem prodejního automatu a telefonu v plexisklovém krytu, až před sebou konečně zahlédl sesternu před JIPkou. Za přepážkou stály dvě sestry: jedna právě telefonovala, druhá hovořila s rozrušeně vyhlížející starší ženou.

	Mark prošel přes oddělení kolem čtyř obsazených lůžek do rohu, kde včera ležel Josh, a očekával, že u něj spatří Zoe. Na lůžku však místo Joshe ležel jakýsi scvrklý stařík s rozcuchanými bílými vlasy a propadlými tvářemi plnými stařeckých skvrn. Byl zaintubován, z těla mu vedly kanyly a vedle něj stál plicní ventilátor.

	Mark se zadíval na ostatní lůžka, ale Joshe nikde neviděl. V panické hrůze, že se jeho stav zlepšil, a tak ho převezli na jiné oddělení, tedy vyrazil zpět k sesterně a postavil se přímo před telefonující sestru: baculatou a bodře působící ženu kolem třicítky, která měla sestřih „podle kastrolu“ a odznáček s nápisem „MARIGOLD WATTSOVÁ, sestra JIP“. Podle svého chování právě klábosila s přítelem.

	Mark chvíli netrpělivě čekal, poté se opřel lokty o dřevěnou přepážku a zadíval se na řadu černobílých monitorů zachycujících všechna lůžka a na barevné digitální displeje pod každým z nich. Několikrát rychle změnil polohu ve snaze upoutat sestřinu pozornost, ale tu právě ze všeho nejvíce zajímala její dnešní večeře.

	„Čínu, myslím, že mám chuť na nějakou čínu. Na pekingskou kachnu. Takže někam, kde dělají pekingskou kachnu, s palačinkama a…“

	Konečně poprvé zaregistrovala Markovu přítomnost. „Hele, musím končit. Ještě se ti ozvu… Já tebe taky.“ Otočila se k Markovi, na tváři samý úsměv. „Ano, přejete si?“

	„Josh Walker.“ Mark ukázal přes oddělení. „Byl tady ještě – eh – ještě včera. Chtěl jsem se zeptat, na které oddělení ho převezli.“

	Sestřiny rysy ztuhly, jako by dostala mohutnou botoxovou infuzi. Také její hlas se změnil; náhle získal uštěpačně provinilý tón. „Vy jste příbuzný?“

	„Ne, jsem jeho obchodní partner.“ Mark si vzápětí v duchu vyčinil, že se neoznačil za jeho bratra. Tahle husa by to nikdy nepoznala.

	„Je mi líto,“ řekla sestra, jako by litovala, že kvůli Markovi musela přerušit telefonní rozhovor. „Informace můžeme podávat pouze příbuzným.“

	„To mi nemůžete aspoň říct, kam ho převezli?“

	Vtom zazvonil bzučák. Sestra upřela pohled na obrazovky a zjistila, že vedle jedné z nich bliká červené světlo. „Musím už jít,“ prohlásila. „Pardon.“

	Vyběhla ze sesterny na oddělení.

	Mark vytáhl mobilní telefon, ale pak zahlédl velkou ceduli: „POUŽÍVÁNÍ MOBILNÍCH TELEFONŮ JE V TÉTO
NEMOCNICI PŘÍSNĚ ZAKÁZÁNO“.

	Odešel z oddělení, spěšně se vrátil k výtahům a sjel zpátky do přízemí. Zcela ochromen strachem pak pobíhal labyrintem chodeb, až dorazil do hlavního vestibulu.

	Právě když mířil k recepční přepážce, uslyšel hlasitý, téměř hysterický hlas a současně spatřil Zoe. Oči měla zarudlé, po tvářích jí kanuly slzy a blonďaté lokny měla totálně rozcuchané.

	„Ty, ten tvůj kámoš Michael a všechny ty vaše přiblblé pitomé vtípky!“ zaječela. „Vy blbí, posraní nezralí kreténi!“

	Mark na ni několik okamžiků mlčky zíral. Zoe se mu nakonec zhroutila do náručí a začala nekontrolované štkát; „On je mrtvý, Marku, zrovna teď umřel. Je mrtvý. Josh je mrtvý. Proboha, on je mrtvý, prosím tě, pomoz mi, co mám teď dělat?“

	Mark ji oběma rukama objal. „Já – já myslel, že je v pohodě, že se z toho dostane,“ prohlásil nepřesvědčivě.:

	„Říkali, že pro něj nemohli nic udělat. Že i kdyby to přežil, byl by z něj nadosmrti ležák. Bože, Bože, prosím tě, pomoz mi, Marku. Co mám říct? Jak řeknu dětem, že se jejich táta už nikdy nevrátí domů? Co jim řeknu?“

	„Chceš – chceš – šálek čaje nebo něco?“

	„Ne, já nechci žádnej pitomej šálek čaje,“ drmolila Zoe mezi hlubokými přerývanými vzlyky. „Chci zpátky svýho Joshe. Proboha, vždyť oni ho odvezli do márnice. Kristepane, co si teď mám počít?“ Mark mlčky stál, pevně Zoe objímal, hladil ji na zádech a doufal, že na něm není vidět úleva.

	KAPITOLA 20

	Michael se s trhnutím probudil ze zmateného snu, pokusil se posadit a prudce narazil hlavou do víka rakve. Když vzápětí vykřikl bolestí, bezděčně rozhodil rukama a jeho ramena se střetla s nepoddajným saténem nejprve nalevo a poté napravo. V náhlém návalu klaustrofobické paniky sebou Michael začal házet a zmítat.

	„Vytáhněte mě odsud!“ ječel, otáčel se, cloumal sebou, lapal po dechu, potil se a zároveň třásl.

	„Prosím vás, vytáhněte mě odsud!“

	Pak jeho hlas zmrtvěl. Načisto. Stejně ho odtud není slyšet, stejně je zde uvězněn jako on sám.

	Šmátral rukama po baterce a v návalu paniky ji několik vteřin nemohl najít. Konečně ji nahmatal, rozsvítil, zadíval se nahoru a poté do boků na stěny svého vězení. Následoval pohled na hodinky. 11.15.

	Noc?

	Zítřek?

	Noc, musí být pořád noc, čtvrteční noc.

	Po těle mu stékaly krůpěje potu a vytvářely pod ním louži. Louži, která byla – eh – Michael do ní vložil ruku, posvítil na ni baterkou a spatřil její odraz. Voda.

	Dobré dva centimetry.

	Šokované se zadíval pod sebe. To není možné. Ne, bylo absolutně vyloučeno, že by toho tolik vypotil.

	Pět posraných centimetrů.

	Znovu vložil do kaluže ruku, posvítil na ni baterkou a vztyčil malíček, jako by to byla měřicí tyčinka. Voda mu dosahovala těsně pod druhý kloub. Nepřipadalo v úvahu, že by toho mohl tolik vypotit. Přiložil dlaně k sobě, nabral do nich vodu a začal ji lačně pít, přičemž si ani trochu nevšímal její slané a blátivé chuti. Pil dál a dál; několik dlouhých minut mu připadalo, že čím déle pije, tím větší má žízeň.

	Když konečně dopil, získala pro něj stoupající hladina vody novou naléhavost. Popadl přezku od opasku a znovu začal zběsile rýpat do víka. Během několika minut se však kov zahřál tak, že ho pálil do prstů.

	Doprdele práce.

	Sebral láhev od whisky. Stále v ní zbývala asi třetina původního obsahu. Michael silně udeřil hrdlem lahve do dřeva nad sebou. Nic se nedělo. Zkusil to znovu a zaslechl tupé žuchnutí. Ze skla se odloupl tenký střep. Přijít o whisky by byla tragédie. Přiložil si hrdlo na ústa, naklonil láhev a polkl doušek pálící tekutiny. Bože, ta chutná dobře, neskutečně dobře. Opět si položil hlavu, obrátil si do úst celou láhev a hltal, hltal a hltal tak dlouho, až se začal dusit.

	Nakonec láhev zvedl a ve světle baterky na ni zamžoural – hlava mu teď opět plavala, takže mu činilo potíže zaostřit zrak. Zdálo se mu, že v lahvi zůstalo jen malé množství whisky. Zhruba tak…

	V tom okamžiku se mu přímo nad hlavou ozvalo zadunění a Michael ucítil, jak se rakev pohnula!

	A další rána.

	Něco jako krok.

	Nebo jako by někdo stál přímo nad ním na víku!

	Do všech nervů v jeho těle začala prýštit naděje. Ježíšikriste, oni mé odsud konečné vytahují!

	„Prima, vy bastardi!“ zaječel, avšak hlas mu z hrdla vyšel slaběji, než měl v úmyslu. Zhluboka se nadechl, když vtom nad sebou uslyšel další zašramocení. Konečně, kurva!

	„Co vás tak zdrželo, sráči?“

	Ticho.

	Michael zabušil pěstí do víka a překotně zadrmolil: „Hej! Co vás tak zdrželo, kurva? Joshi! Lukeu! Pete! Robbo! Máte vůbec tušení, jak dlouho jsem tady trčel? Todle není moc vtipný, todle vážně nebylo vtipný. Slyšíte mě?“

	Ticho.

	Michael se zaposlouchal.

	Že by se mu to jen zdálo?

	„Haló! Hej, haló?“

	Ticho.

	Určitě se mu to nezdálo. Opravdu slyšel kroky. Tak snad nějaké divoké zvíře? Ne, tyhle kroky byly těžší. Lidské.

	Začal zběsile bušit do víka lahví a poté pěstmi.

	A pak se zčistajasna a velice tiše, jako by sledoval nějaké kouzelnické představení v televizi, dýchací trubička vysunula vzhůru a zmizela.

	Skrz vyvrtaný otvor spadlo do rakve několik zrnek zeminy.

	KAPITOLA 21

	Mark sotva viděl. Rudá mlha paniky, která se ho zmocnila, mu zastírala zrak a zatemňovala mozek. Michaelův hlas, on slyšel ten Michaelův zatracený tlumený hlas. Ježíšikriste!

	V temnotě lesa a prudkého deště zabouchl dveře svého BMW, nahmatal zapalování a pokusil se do něj zastrčit klíček. Boty měl ztěžklé a olepené mazlavým blátem a z baseballové kšiltovky mu do obličeje crčela voda.

	Rukou v rukavici konečně otočil klíčkem, motor se kuckavě rozeběhl a reflektory prozářily okolí oslnivě bílým světlem. V jejich kuželi viděl Mark hrob i stromy za ním. Do lesního porostu vklouzl jakýsi živočich, listí a rostlinstvo ševelilo ve větru a dešti a Mark si na krátký okamžik připadal, jako by se ocitl ve vodním proudu na oceánském dně.

	Neustále civěl na hrob, na vlnitý plech, který opatrně položil zpátky nad rakev, i na křoví, jež vytrhal a naházel na plech, aby ho zamaskoval. Poté si všiml, že v zemi stále trčí druhá lopata, a zaklel Opět vystoupil z auta, odběhl k lopatě, sebral ji a hodil do kufru. Znovu nasedl dovnitř, zabouchl za sebou dveře, zadíval se na místo činu a prohlédl si je tak dobře, jak jen mu to rozostřený zrak umožňoval.

	Přemýšlel: stavební práce tu měly započít nejdříve za měsíc, poněvadž nejprve se musely vyřídit a dokončit záležitosti kolem plánování. Nebyl důvod, aby sem kdokoliv chodil. Plánovací komise zde provedla inspekci a momentálně všichni čekali na formální razítko.

	Mark se nekontrolovatelně třásl, když zařazoval rychlost a vracel se po polní cestě zpět přes dva rošty, které sem pravděpodobně položila lesní správa, aby vysoká zvěř nemohla vběhnout na silnici.

	Když odbočoval z polní cesty, zapnul autorádio a mačkal tlačítko za tlačítkem, aby naladil nějakou hudbu. Všude vysílali jen zprávy, mluvenou řeč nebo reklamu. Mark přepnul na přehrávač kompaktních disků, postupně projel všechna cédéčka, ale žádné mu nevyhovovalo. Znovu tedy rádio vypnul.

	Když o pár minut později projížděl zatáčku, mihla se mu ve světle reflektorů řada věnců u krajnice. Při pohledu na ně se mu sevřel žaludek. V protisměru se objevila dvojice reflektorů a projela kolem něj. A další dvojice. Mark pevně svíral volant a navzdory hučení v hlavě se snažil koncentrovat a přemýšlet s jasnou hlavou. Po chvíli dojel k další zatáčce, ještě ostřejší, a vřítil se do ní příliš rychle. V panice ostře dupl na brzdy a vzápětí ucítil smýknutí, jak mu na kolech zafungoval antiblokovací systém. Hadička na dýchání, která až dosud ležela na sedadle spolujezdce, vyletěla dopředu a se slabým švihnutím dopadla do prostoru pod sedadlem.

	Mark nakonec zatáčku nějakým způsobem zvládl, zahlédl před sebou odpočívadlo a zamířil k němu. Stiskl tlačítko satelitní navigace a zadal heslo Arlingtonská nádrž. Po několika okamžicích mu systém plechovým ženským hlasem oznámil: „Trasa se počítá.“

	O dvacet pět minut později zastavil na začátku dřevěného mola u opuštěného kotviště jachtařského klubu na osm kilometrů dlouhé arlingtonské vodní nádrži a vypnul motor. Zvedl baterku, vysedl z auta, postavil se do temnoty a poslouchal. Jediný zvuk v okolí však představovalo pleskání lan a plachet ve větru. Nikde nesvítila žádná světla a také klubovna zela prázdnotou. Mark pohlédl na hodinky. Deset minut po půlnoci.

	Zvedl z podlahy auta hadičku, vytáhl z kufru obě lopaty a zamířil ke konci mola. S Michaelem zde jako děti začínali s plachtařením, než dali přednost dobrodružnějšímu koníčku v podobě zaoceánských plaveb. Mark z dřívějška věděl, že voda je na tomto místě přibližně šest metrů hluboká. Nebylo to dokonalé, ale mělo by to stačit. Odhodil hadičku i lopaty do inkoustově černé zčeřené vody a díval se, jak mizejí v hlubinách. Poté si zul boty a odhodil i je. Okamžitě se potopily.

	Docupital zpátky k autu, obul si mokasíny, které si přivezl s sebou, a zamířil domů. Náhle se cítil strašlivě unavený. Řídil pomalu a opatrně, protože nechtěl, aby ho natočily policejní kamery nebo aby upoutal pozornost některého policejního vozu.

	Ráno měl ze všeho nejdříve za úkol odjet nejkratší cestou na automyčku poblíž nádraží v Hove. Dobře tuto myčku znal a věděl, že je v ní neustále rušno, neboť sem jezdí místní taxikáři, že zaneřáděná auta jsou v ní běžnou normou, že je u ní vždycky fronta a že si tam nikdo ani v nejmenším nevšimne sportovně-užitkového BMW X5 olepeného blátem.

	KAPITOLA 22

	Grace si vytáhl z úst čoudící oharek doutníku, zívl, vrazil si doutník zpátky mezi rty, stiskl ho zuby v náhlém návalu soustředění a sebral ze stolu potaženého zmačkanou zelenou plstí pětici karet. Uprostřed stolu ležela malá hromádka žetonů v hodnotě padesáti pencí, což byla výše sázky. Před hráči stály sklenice s whisky, číše vína, hromady peněz i žetonů a dva přeplněné popelníky, kolem nichž se válely kousky smažených brambůrků a drobky ze sendvičů. V místnosti se převaloval chuchvalec dýmu a do okna s výhledem na Lamanšský průliv narážel déšť a vítr.

	O druhu hry rozhodoval rozdávající, a když přišla řada na Boba Thomtona, někdejšího detektiva-inspektora, který však byl již dlouho ve výslužbě, pokaždé vybral Draw – pokerovou hru, kterou měl Grace nejméně rád. Pohlédl na hodinky: 0.38. Podle tradice jejich pravidelných čtvrtečních partií pokeru začínalo poslední kolo půl hodiny po půlnoci a po této partii se mělo rozdávat ještě dvakrát.

	Pro Gracea to nebyl dobrý večer. Přestože měl na sobě tyrkysové ponožky a modrou proužkovanou košili pro štěstí, chodily mu neustále mizerné karty, párkrát udělal špatné rozhodnutí a jednou ho přistihli při velmi drahém blafu. Celá partie se tak vydala stejným směrem jako víceméně všechno ostatní tento týden: k šípku. Grace byl zatím sto padesát liber v minusu a poslední kolo pro něj často bývalo nejztrátovější.

	Letmo pohlédl na vlastní karty a soustředil se na reakce svých pěti kolegů. Náhle sebou lehce trhl. Tři desítky. První slušný list, který mu během nejméně dvou hodin přišel. Zároveň to však byla nebezpečná kombinace – tak dobrá, že by byl hlupák, kdyby ji nehrál, ale zároveň žádné terno.

	Z obličeje Boba Thorntona se nedalo vůbec nic vyčíst. Byl to urostlý a energický pětasedmdesátník, který stále hrál pravidelně squash a jehož ostře řezaný obličej s jaterními skvrnami měl téměř plazí rysy. Na sobě měl kostkovanou košili s rozhalenkou, zelenou vlněnou vestu, manšestráky a tenisky. Z tvrdého jádra deseti pravidelných hráčů, kteří se každý boží týden každý boží rok scházeli v takové či onaké sestavě u některého z nich, byl zdaleka nejstarší.

	Čtvrteční pokerové dýchánky byly u brightonské policie zavedenou tradicí už dávno předtím, než k ní nastoupil Grace. Bob jim nejednou vyprávěl, že když se jich před několika desítkami let začal účastnit on, byl nejmladším hráčem. Grace přemýšlel o svých nadcházejících devětatřicátých narozeninách a kladl si otázku, zda i on stejně jako Bob jednoho dne skončí jako nejstarší prďola ve skupině.

	Věk však s sebou nesl i některé výhody. Bob byl ostrý jako břitva, nevyzpytatelný, úskočný a velmi agresivní hráč. Grace si za celá léta nepamatoval na mnoho případů, kdy by si Bob neodnášel domů výhru – a také dnes se před ním tyčila hromada žetonů i peněz v hotovosti. Roy sledoval, jak si starý detektiv se svěšenými rameny prohlíží karty, urovnává je, přikládá si je na prsa a pak na ně přes brýle civí ostražitýma a lačnýma očima. Poté otevřel a opět zavřel ústa a začal kmitat jazykem ze strany na stranu jako had, takže Grace okamžitě věděl, že z Bobových karet nemusí mít strach – ledaže by měl štěstí při výměně.

	S umístěním první sázky byla řada na Graceovi. Prohlédl si ostatní hráče.

	Čtyřiatřicetiletý Tom Allen, detektiv z brightonského oddělení kriminálního vyšetřování, s vážným chlapeckým obličejem a čupřinou kudrnatých vlasů. Na sobě měl tričko a svetr a do svých karet zíral netečně. Vyčíst mu něco z obličeje bylo pro Roye vždycky obtížné.

	Vedle Toma seděl Chris Croke, motorkář z dopravního – lépe řečeno ze Silniční policie, jak se tomuto oddělení nyní správně říkalo. Měl štíhlé, vychrtlé, ale pohledné rysy, krátké světlé vlasy, modré oči a šarm vzbuzující v ženách rychlé vzplanutí, zvláště když se jeho životní styl podobal spíše playboyovi než policistovi. Dnešní partie se konala v jeho luxusním bytě v pátém patře nejokázalejšího obytného domu v Brightonu, totiž ve Van Allen Building. Za normálních okolností by policista dávající najevo tak honosný životní styl vzbuzoval v Graceovi podezření, ale o Crokeovi bylo známo, že jeho bývalá manželka je prominentní dědičkou obrovského jmění ze sázek na fotbal.

	Croke se s ní seznámil ve chvíli, kdy ji zastavil za rychlou jízdu, a dodnes se před kolegy vychloubal, že si ho vzala, přestože jí tehdy napařil pokutu. Ať se to tehdy odehrálo jakkoliv, dnes už to byla minulost, ovšem Croke z tohoto manželství každopádně vyšel velice dobře – když se totiž jeho choti konečně přejedl rozháraný život, který je osudem každé policistovy manželky, zanechala mu alespoň velmi slušné jmění.

	Croke byl lehkovážný a nepředvídatelný. Ani za sedm let, co s ním hrál, nedokázal Grace rozklíčovat řeč jeho těla. Jako by mu nikdy nezáleželo na tom, zda vyhrává, či prohrává – lidé, kterým o něco šlo, se rozhodně odhadovali snáze.

	Grace nyní upřel pozornost na Trevora Cartera, tichého plešatějícího muže, který pracoval na oddělení informačních technologií na brightonské policejní stanici. Carter byl oblečen konzervativně: šedá košile, vyhrnuté rukávy, nemoderně velké brýle a žlutohnědé kalhoty. Byl to střídmý a rodinně založený muž, který hrál tak, jako by na jeho výsledku záviselo blaho jeho čtyř dětí. Jen málokdy blafoval, málokdy navýšil sázku a v důsledku toho jen málokdy skončil v plusu. Ve vypjatých okamžicích ho vždy prozradil nervózní tik v pravém oku – neklamný signál, že má nabitý list. Také nyní mu v oku cukalo.

	Nakonec se Grace zadíval na Geoffa Panoneho, třicetiletého detektiva z protidrogového oddělení, který měl dnes na sobě černé tričko, bílé džínsy a sandály. Černé vlasy mu sahaly téměř po ramena, v uchu nosil zlatou náušnici a momentálně bafal z vypaseného cigára. Grace na něm za posledních pár let hraní vypozoroval, že když má při tomto druhu pokeru dobré karty, systematicky si je v ruce přeuspořádává, zatímco když má list mizerný, tak to nedělá. Znepokojivé bylo, že právě teď karty přerovnával.

	„Sázíš, Royi,“ řekl Bob Thornton.

	Limitem byla vždy výše banku na stole. Nikdo nemohl sázet více, což drželo sázky na přijatelné úrovni. Jelikož bylo hráčů šest, činil bank tři libry, a stejná částka byla tedy i limitem sázek. Grace nechtěl nic prozradit, ale současně hodlal udržet všechny ve hře, a tak zahájil jednou librou. Všichni dorovnali. Trevor Carter pak navýšil sázku na tři libry a cukání v jeho oku zesílilo.

	Geoff přihodil další dvě libry. Bob Thornton na zlomek vteřiny zaváhal, což Graceovi stačilo, aby poznal, že starý policista zatím rozhodně nemá dobré karty a riskuje jen proto, že jde o poslední kolo. Rozhodl se tedy využít příležitosti a zvýšil sázku o další tři libry.

	Všichni se na něj zadívali. Věděli, že má za sebou špatný večer, a to ho prozradilo. Bylo však už příliš pozdě, než aby s tím mohl něco udělat.

	Tom složil karty a zavrtěl hlavou. Chris na pár okamžiků zaváhal a pak přihodil pět liber. Trevor s Geoffem dorovnali sázky. Bob Thomton je následoval.

	„Kolik karet?“ zeptal se Roye.

	Kdyby si vyměnil dvě, prozradil by, že má trojičku. Zároveň by se tím však zvýšila pravděpodobnost, že mu ke třem desítkám přijde čtvrtá. Grace chvíli uvažoval o strategii a pak si nechal vyměnit pouze jednu kartu: zbavil se trojky křížové a nechal si pikovou sedmičku. Přišla mu sedmička hercová.

	Srdce mu poskočilo. Full house. Ne sice nejvyšší, ale rozhodně silný. Desítky na sedmičky. Rozhodně byl ve hře!

	Když poté sledoval, jak si karty mění ostatní, ujistil se, že má nejsilnější list. Rozhodl se tedy využít příležitost a vsadit všechno. K jeho zděšení každý z následujících tří hráčů odpadl a on si uvědomil, že přepjal strunu. Pak ovšem Trevor Carter dorovnal sázku a Graceovi se ulevilo.

	Sebevědomě vytáhl peněženku a znovu zvedl sázku. Trevor pak několikrát dorovnával, až nakonec Grace ztratil nervy, vytáhl z peněženky několik bankovek a přijal sázku.

	A pak už jen nervózně bafal z doutníku, když Carter obracel jednu kartu za druhou.

	Á sakra, á sakra, d sakra.

	Carter měl flush – sedmičku, osmičku, devítku, desítku a kluka.

	„Famózní!“ křikl uznale Croke.

	„Výborná hra!“ neudržel se Bob Thomton. „Bože můj, tys je dobře ukrýval!“

	„Já je dobral,“ prohlásil Trevor Carter na pokraji extáze. „Já je dobral!“

	Grace se zdrceně opřel o židli. Pravděpodobnost, že bude mít někdo lepší list, zněla jedna ku milionu – a možná ještě víc. Něco takového nemohl předvídat. A přesto si to měl uvědomit podle neobvyklé razance Trevorova dorovnávání – měl poznat, že je Trevor o své výhře přesvědčen, a přijmout sázku mnohem dříve.

	„Řekl bych, že tvoje nadpřirozené schopnosti potřebují trochu vyspravit, Royi,“ poškádlil ho Croke.

	Všichni se rozesmáli.

	„Jdi se vycpat!“ opáčil Grace dobrosrdečněji, než ve skutečnosti cítil. Zástupkyně náčelníka Alison Vosperová měla pravdu. Lidi se mu opravdu posmívali. Zde mezi přáteli to byl posměch dobrácký. U policie však sloužili i lidé, pro které to nebyl vtip. Pokud si nedá pozor, mohla by jeho kariéra uvíznout na mrtvém bodě a on sám se ocitnout na slepé koleji.

	K dovršení všeho teď byl téměř o tři sta liber lehčí, a než se odehrály zbývající dvě hry, podařilo se mu ztrátu z dnešního večera zvýšit na čtyři sta dvacet dva liber a padesát pencí.

	Když tedy sjížděl výtahem do podzemní garáže v suterénu, rozhodně neskákal do stropu štěstím. Šoural se ke své alfě romeo zaparkované v úseku pro návštěvníky a stále byl tak rozmrzelý ze sebe i ze svých přátel, že si sotva povšiml zabláceného BMW X5, které právě vjíždělo dovnitř.

	KAPITOLA 23

	„Íííháá!“ Promočený Davey odemkl dveře své unimobuňky, rozkopl je dokořán a naparovačně vstoupil dovnitř. „Íííháá!“ oznámil televizoru, který byl neustále zapnutý, a všem svým kamarádům vystupujícím na obrazovce. Zastavil se, a přestože mu z baseballové čepice, nepromokavého pláště a zablácených holínek kapala na molitanový koberec voda, ujistil se, kdo je právě v akci. James Spader stál v jakési kanceláři a rozmlouval se šťabajznou, kterou Davey neznal.

	„Zhasnul jsem dobrejch dvě stě kousků týdletý zatracený havěti. Je ti to jasný?“ ohlásil Davey svou nejlepší jižanskou hatmatilkou Jamesi Spaderovi.

	Spader si ho však vůbec nevšímal a dál se vybavoval s tou nánou. Davey popadl z postele dálkový ovladač a namířil ho na televizor. „Jo, jasně, já tě taky nepotřebuju, abys věděl.“ Přepnul na jiný kanál, na němž spatřil dva muže, které zatím neznal, jak stojí čelem proti sobě a hádají se. Cvak.

	James Gandolfino kráčel v prodejně Mercedes-Benz mezi auty směrem k pohlednému muži s dlouhými černými vlasy.

	Davey ho odbouchl a milý James zmizel.

	Postupně procvakal hromadu kanálů, ale zdálo se, že nikde není nikdo, kdo by měl zájem si s ním pohovořit. A tak Davey zamířil k ledničce. „Akorát si dám pivo z minibáru,“ prohlásil, vytáhl plechovku koly, jednou rukou ji otevřel, do poloviny ji vypil, posadil se na postel a říhl. Jeho hodinky ukazovaly 2.21.

	Byl naprosto čilý. Chtěl si s někým promluvit, popovídat si s ním o všech těch králících, které dnes večer s tátou zastřelili.

	„Takže tak je to,“ prohodil a znovu odříhl. Prohledal kapsy pláště, vytáhl několik patron do brokovnice a pověsil si plášť na háček na dveřích. Nato se znaveně posadil na okraj postele, jako to viděl u Clinta, když si zouval boty, a skopl si z nohou holínky.

	Pomazlil se se dvěma nevystřelenými nábojnicemi. „Je na nich napsaný tvý jméno,“ informoval Seana Penna, který právě kráčel jeho směrem. Ani Sean Penn však neměl náladu na rozhovor.

	A pak si Davey vzpomněl. Někdo by přece jen mohl mít chuť si s ním promluvit. Klekl si na podlahu, natáhl se pod postel pro vysílačku a vysunul z ní anténu, co nejdále to šlo. Kerloink!

	Stiskl tlačítko listen a uslyšel praskání statické elektřiny. A pak vyzkoušel tlačítko talk.

	
KAPITOLA 24

	Michael byl zcela vzhůru a plakal. Vůbec nevěděl, co si počít, a cítil absolutní beznaděj. Bylo po druhé hodině ráno, pátek ráno, což znamenalo, že se měl zítra ženit. Stále musel zařídit milion věcí.

	Kdo nebo co mu, k sakru, vytáhl tu hadičku na dýchání? Mohl to být jezevec, který si nesl něco do své nory? Jenže co by jezevec dělal s kouskem gumové hadičky? A navíc ty kroky zněly příliš těžce. Určitě to byl člověk.

	Kdo?

	Proč?

	Kde je Ashley, jeho milovaná, líbezná, nádherná, pozorná Ashley? Nač právě teď myslí, co se jí právě teď honí hlavou?

	Michael neustále doufal, ani na okamžik nepřestal doufat, že tohle je jen nějaký příšerný sen, on se za chvíli probudí a vedle něj bude v posteli ležet Ashley. Jenže to prostě nedávalo smysl.

	Vtom se ozvalo ostré zasyčení, strohé a zřetelné. Vysílačka!

	A jakýsi hlas s těžkopádným jižanským přízvukem pronesl: „Máš vůbec tušení, kolik nadělaj škody? Ha? Máš o tom vůbec ňákou páru?“

	Michael začal ve tmě zběsile šmátrat po baterce.

	Hlas pokračoval: „Pochop, většina lidí o tom žádnou páru nemá. To máš pořád ňáký tydle přiblblý ekologolisty, co maj plnou hubu keců o chránění přírody, jenže tydle pytlouni věděj akorát hovno, nemám pravdu?“

	Michael našel baterku, rozsvítil ji, popadl vysílačku a stiskl tlačítko talk. „Haló?“ řekl. „Haló?“

	„E-he, s tebou mluvím! Vsadím se, že zrovna ty o tomdle nemáš páru, že jo?“

	„Haló, kdo jsi?“

	„Hej, kámo, ohledně mýho jména si nemusíš dělat starost. Jde o to, že pět blbejch králíků sežere bajvoko stejně trávy jako jedna ovce. Tak si to spočti.“

	Zcela zmatený Michael sevřel černou vysílačku a přemýšlel, jestli nemá halucinace. Co se tu, sakra, děje? „Můžu mluvit s Markem? Nebo s Joshem? Nebo s Lukem? S Petem nebo s Robbem?“

	Na několik okamžiků se rozhostilo ticho.

	„Haló?“ řekl Michael. „Jsi pořád tam?“

	„Já nikam nepudu, kamaráde.“

	„Kdo jsi?“

	„Možná jsem Muž bez jména.“

	„Poslyš, tenhleten vtípek už trvá příliš dlouho, jasný? Kurevsky dlouho. Tak mě už, prosím tě, vytáhni.“

	„Těch dvě stě králíků tě určitě ohromuje, že jo?“

	Michael vytřeštil oči na vysílačku. Copak se už všichni úplně zbláznili? Mluví snad se stejným šílencem, který mu před chvílí vytáhl tu hadičku na dýchání? Michael se zoufale snažil racionálně uvažovat.

	„Poslyš,“ řekl. „Strčili mě sem kámoši, byl to takový jejich žertík. Můžeš mě odsud vytáhnout, prosím?“

	„Copak, ty seš v ňákejch sračkách?“ zeptal se americký hlas.

	Michael si stále nebyl jist, zda to není jen nějaká hra, ale přesto odpověděl: „Ve sračkách, teďs na to káp.“

	„A co říkáš na těch dvě stě králíků?“

	„A co bys chtěl, abych na těch dvě stě králíků říkal?“

	„No, kámo, chtěl bych, aby sis pomyslel, že každej chlap, kterej sundá dvě stě králíků, už teda musí bejt řádnej chlap, jestli mně rozumíš.“

	„Naprosto,“ řekl Michael. „Naprosto s tebou souhlasím.“

	„Oukej, takže jsme na stejný vlně, to je paráda.“

	„To teda jo. Paráda.“

	„Jenže bacha, aby se to s tou parádou nepřestřelilo, že jo, kámo?“

	„Moje řeč,“ odvětil Michael a pokusil se svůj protějšek trochu pobavit. „Takže možná bys teď ze mě moh zvednout to víko a proberem to hezky z mordy do mordy, co ty na to?“

	„Jsem už trochu unavenej. Myslím, že sebou teď spíš plácnu na kavalec a dám si na chvíli zavřený voko, jestli mi rozumíš.“

	Michaelem projela vlna paniky. „Hej,“ řekl rychle, „todle nedělej, radši pojďme dál mlátit pantem. Řekni mi ještě něco o těch králících. Máš ňáký jméno?“

	„Už jsem ti to říkal, jsem Muž bez jména.“

	„Jasně, Muži bez jména, nemáš u sebe náhodou pár panadolů? Páč já jsem teď matka všech bolehlavů.“

	„Panadolů?“

	„Ano.“

	Nastalo ticho přerušované jen praskáním statické elektřiny.

	„Haló?“ vyzvídal Michael. „Jseš tam ještě?“

	Ozvalo se uchechtnutí. „Panadol?“

	„No tak, prosím tě, vytáhni mě odsud.“

	Následovalo další dlouhé mlčení a po něm opět hlas: „Přijde na to, co je to odsud.“

	„Ležím v jedné pitomé rakvi.“

	„Děláš si prdel.“

	„Nedělám si prdel.“

	Další zachechtání. „Nekecej, Sherlocku, fakticky?“

	„Jo! Nekecám, Sherlocku.“

	„Už musím jít, je pozdě. Zavřený voko!“

	„Hej, prosím tě, počkej – prosím tě…“

	Vysílačka se odmlčela.

	Ve slábnoucím světle z baterky Michael zahlédl, že voda v rakvi za poslední hodinu značně stoupla. Ještě jednou vyzkoušel její hloubku rukou. Před hodinou mu sahala po první článek ukazováčku.

	Nyní už do ní ponořil celou dlaň.

	KAPITOLA 25

	Roy Grace v košili s krátkými rukávy a střízlivé kravatě kolem volného límce se zadíval na textovou zprávu v telefonu a zamračil se:

	Porad na Tebe musim myslet! Claudine xx

	Claudine?

	Bylo krátce po deváté ráno a Grace seděl v kanceláři před počítačem, který mu každou chvíli ohlásil pípnutím doručení nové zprávy. Cítil se k smrti unavený, hlava se mu chtěla rozskočit bolestí a ještě ke všemu mu byla zima. Venku lilo jako z konve a místností se táhl studený průvan. Grace chvíli sledoval, jak dešťové kapky stékají po okně, civěl na chmurný výhled na zeď protější strany boční uličky a pak odšrouboval víčko z lahve minerální vody, kterou si cestou do práce koupil na čerpací stanici, zašmátral v zásuvce stolu a vytáhl krabičku s panadolem. Vyloupl ze staniolu dvě tablety, spolkl je a podíval se, v kolik hodin textovou zprávu obdržel: ve 2.14 ráno.

	Claudine.

	Panebože. Konečně mu to v hlavě secvaklo.

	Claudine byla ta veganka s nenávistí k policistům, se kterou si dal v úterý večer schůzku naslepo prostřednictvím U-Date. Chovala se příšerně, večer skončil katastrofou a ona mu teď píše textovku. Skvělý.

	Držel mobilní telefon v ruce, pohrával si s ním a přemýšlel, zda má odpovědět, anebo zprávu prostě vymazat, když vtom se otevřely dveře a do místnosti vstoupil Branson v nažehleném hnědém obleku, křiklavé kravatě a dvoubarevných hnědosmetanových polobotkách.

	V jedné ruce třímal kelímek s kávou zakrytý víčkem a ve druhé dva papírové pytlíky.

	„Nazdar, brachu!“ pozdravil s obvyklou žoviálností, kecl na židli naproti Graceovi a postavil kávu a papírový pytlík na stůl. „Koukám, že jsi pořád vlastníkem košile.“

	„Moc vtipné,“ odvětil Grace.

	„Vyhráls včera?“

	„Ne, nevyhrál jsem, sakra.“ Grace byl ze včerejší prohry stále zahořklý. Čtyři sta dvacet liber. Peníze pro něj nebyly problém a neměl žádné dluhy, ale nenáviděl porážky, tím méně pak porážky těžké.

	„Vypadáš na sračky.“

	„Dík.“

	„Ne, vážně. Vypadáš totálně na sračky.“

	„Je od tebe hezké, žes cestoval takovou dálku, abys mi to sdělil.“

	„Viděls někdy film Cincinnati Kid?“

	„Nevzpomínám si.“

	„Steve McQueen. Dostal na prdel v kartách. Mělo to skvělý konec – určitě by sis vzpomněl, jak ho ten kluk v uličce vyzývá k sázce a on po něm háže svou poslední mincí.“ Branson strhl z kelímku víčko, rozlil kávu na stůl, vytáhl mandlový croissant a nadrobil vedle rozlité kávy ještě cukrovou polevu. Nabídl rohlík Graceovi. „Chceš kousnout?“

	„Měl bys snídat něco zdravějšího.“

	„Ne, vážně? Abych vypadal jako ty? Co jsi snídal ty? Organickou pšenici?“

	Grace zvedl krabičku s panadolem. „V tomhle mám veškerou výživu, kterou potřebuju. Co děláš tady na vejminku?“

	„Za deset minut, mám schůzku s náčelníkem. Vybrali mě do protidrogového výboru.“

	„Šťastný to muž.“

	„Jde jen o to zachovat si určitý profil, copak jsi mi to sám neříkal? Že mám být šéfům na očích?“

	„Hodnej, pamatuje si, jsem z tebe úplně paf.“

	„Ale kvůli tomu jsem vlastně za tebou nepřišel, stará mázo.“ Vytáhl z druhého pytlíku blahopřání a položil je před Gracea. „Sháním ode všech podpisy – je to pro Mandy.“

	Mandy Walkerová působila na oddělení ochrany dítěte v Brightonu. Grace s Bransonem s ní ve své době spolupracovali.

	„Ona odchází?“ zeptal se Grace.

	Branson pokýval hlavou a hned pak napodobil vypouklé bříško. „Vlastně jsem si myslel, že dneska budeš u soudu.“

	„Odročeno na pondělí.“ Grace připojil svůj podpis k desítce dalších jmen na blahopřání a káva se sladkým rohlíkem mu náhle zavoněly. Když Branson kousl do croissantu, sáhl tedy do pytlíku, vytáhl druhý croissant, ukousl si pořádné sousto a vychutnával si sladký pocit, který se mu okamžitě rozlil na jazyku. Pomalu žvýkal, civěl na Bransonovu kravatu s tak ostrým geometrickým vzorem, že se mu z něj téměř motala hlava, a poté mu vrátil blahopřání.

	„Royi, vzpomínáš, jak jsme byli ve středu v tom bytě, že?“

	„Myslíš ten v Grassmere Court?“

	„Jednu věc nechápu. A potřeboval bych moudrost tvých let. Máš pár minutek?“

	„Mám snad na vybranou?“

	Branson si jeho poznámky nevšímal a začal: „Věc se má takhle.“ Znovu si ukousl sladkého rohlíku a na sako a kravatu se mu začaly sypat drobky a kousky cukrové polevy. „Pět kluků se loučí se svobodou, že jo? Jenže…“

	V tu chvíli se ozvalo zaklepání na dveře. Ty se vzápětí otevřely a do kanceláře vstoupila Eleanor Hodgsonová, Graceova asistentka pro podporu řízení, s hromadou lejster a spisů v ruce. Eleanor byla poněkud upjatá, ale výkonná žena středního věku, s upravenými černými vlasy a fádním, poněkud staromódním obličejem, kterou jako by neustále něco znervózňovalo. Momentálně se zdálo, že ji znervózňuje kravata Glenna Bransona.

	„Dobré ráno, Royi,“ řekla. „Dobré ráno, detektive-seržante Bransone.“

	„Nápodobně,“ odvětil Glenn.

	Eleanor položila písemnosti Royovi na stůl. „Mám tu pár expertiz z Huntingdonu. Je mezi nimi i ta, na kterou jste čekal.“

	„Tommy Lytle?“

	„Ano. A taky vám nesu agendu a podklady pro vaši schůzku o rozpočtu v jedenáct hodin.“

	„Díky.“ Když asistentka odešla, Grace rychle prohledal hromádku, vytáhl zprávu z Huntingdonu a položil ji nahoru. V cambridžském Huntingdonu sídlilo jedno ze soudně kriminalistických center, které sussexská policie využívala. Případ Tommyho Lytlea pak byl nejstarší z Graceových „vychladlých případů“. Jednoho únorového odpoledne před sedmadvaceti lety se tehdy jedenáctiletý Tommy vydal ze školy domů. Od té doby ho nikdo nespatřil. Jedinou stopu v té době představovala dodávka Morris Minor, kterou zahlédl svědek, jenž si dokázal zachovat tolik duchapřítomnosti, aby si zapsal její číslo. Policii se však nepodařilo prokázat žádnou spojitost mezi Tommyho zmizením a majitelem dodávky, podivínským samotářem odsouzeným v minulosti za sexuální delikty s nezletilými. A pak, před pouhými dvěma měsíci, se stejná dodávka čirou náhodou znovu objevila na Graceově radarové obrazovce, když jejího současného majitele – nadšence do starých aut – zastavila policie za jízdu v opilosti.

	Za oněch sedmadvacet let učinila soudní věda pokrok více než skokový. Díky modernímu testování DNA se policejní technici mohli chlubit – nikoliv neopodstatněně –, že pokud se nějaký člověk někdy nacházel v nějaké místnosti, a to bez ohledu na to jak dávno a jak dlouho, pak o jeho přítomnosti dokážou najít důkazy. Stačí jediná kožní buňka, kterou nesebere vysavač, jediný vlas nebo vlákno z ošacení. I předmět stokrát menší než špendlíková hlavička může představovat stopový důkaz.

	A teď měli celou dodávku. A původní podezřelý byl stále naživu. A soudní vědci prohledali celou dodávku mikroskopy!

	Ačkoliv měl Grace Bransona rád, najednou se nemohl dočkat, až odejde a on si bude moci celou zprávu přečíst. Pokud se mu podaří tenhle případ vyřešit, bude to nejstarší vychladlý případ, který byl kdy v Británii vyřešen.

	Branson si zasunul do úst zbytek croissantu a promluvil s plnými ústy: „Pět kluků se jede loučit se svobodou, že jo? A ženich je opravdový vtipálek – každému ze svých kámošů v minulosti provedl nějakou vylomeninu. Jednoho třeba připoutal k sedadlu nočního vlaku do Edinburghu, přestože se měl ten chudák druhý den ráno v Brightonu ženit.“

	„Hodnej kluk,“ utrousil Grace.

	„Jasně, přesně takový šprýmař, jakého bys chtěl mít za nejlepšího přítele. A teď mě poslouchej: těchhle pět kluků vyrazí někam ven. Někde cestou vyklopí budoucího ženicha, Michaela Harrisona. A pak se nabourají, tři z nich zahynou přímo na místě, čtvrtý je v kómatu a ve čtvrtek večer zemře. Michael mezitím zmizí a nikdo o něm neslyší ani slovo. Dnes máme pátek ráno a on se má za čtyřiadvacet hodin a něco ženit.“

	Branson upil trochu kávy, na okamžik se postavil a začal přecházet po kanceláři. Zastavil se a chvíli zíral na tabulku, do níž byl modrým inkoustem vepsán rozpis čehosi. Otočil ji, popadl pero a začal psát.

	„Takže tu máme Michaela Harrisona.“ Napsal Michaelovo jméno a zakroužkoval ho. „A pak tu máme jeho čtyři mrtvé kumpány.“ Zakreslil druhý kroužek. „Potom jeho snoubenku Ashley Harperovou.“ Načmáral její jméno a opět ho zakroužkoval. „A jeho obchodního partnera Marka Warrena.“ Na tabuli přibyl čtvrtý kroužek. „A…“

	Grace ho zvídavě sledoval.

	„A pak máme ty informace, které jsme mu včera vytáhli z počítače, že jo?“

	„O bankovním účtu na Kajmanských ostrovech.“

	Branson se znovu posadil před Gracea, ale pero zatím neodkládal.

	„Říkals, že ten jeho obchodní partner na zapíjení svobody nebyl,“ navázal Grace.

	Branson nikdy nepřestal žasnout nad Graceovou pamětí na detaily. Royovi jako by se nikdy nic nevykouřilo z hlavy. „Správně.“

	„Protože jeho letadlo mělo zpoždění a on zůstal trčet mimo město.“

	„Takhle to zatím vypadá.“

	„A co na to říká? Kam podle něj Michael Harrison zmizel? Že by se fakt zdejchnul na ty Kajmanský ostrovy?“

	„Roye, tu jeho kočku jsi viděl sám. A shodli jsme se na tom, že žádný kluk, co je jen trochu při smyslech, by od tyhle holky neutekl – je prostě úžasná a ještě k tomu chytrá. A…“ Branson našpulil rty.
„A co?“

	„Lže. Provedl jsem na ní ten tvůj trik s očima. Zeptal jsem se jí, jestli ví o tom účtu na Kajmanských ostrovech, a ona řekla, že ne. Lhala.“

	„Nejspíš ho chtěla jen ochránit. Kryla svému šéfovi – a snoubenci – zadek.“ Roye na okamžik vyrušilo cinknutí dalšího příchozího e-mailu. Poté se však hluboce zamyslel. „A co z toho zatím vyvozuješ?“

	„Vyvozuju z toho následující možné scénáře: může to být tak, že mu jeho kamarádi chtěli oplatit žertíky a někde ho přivázali. Nebo se mu mohlo něco stát. Případně se podělal a vzal roha. Anebo v tom můžou hrát roli ty Kajmanské ostrovy.“

	Grace otevřel jeden z e-mailů, který byl opatřen vlaječkou a odesílatelem byla jeho šéfová Alison Vosperová. Ptala se, jestli má Grace o půl jedné volno na krátkou schůzku. Grace odepsal, že ano, a přitom se dál bavil s Bransonem. „Jestli se mu chystali provést nějaký kanadský žertík, například ho uvázat ke stromu nebo tak něco, měl by o tom vědět ten jeho obchodní partner, Mark Warren.“

	„Podle slečny Harperové věděl, že něco plánují, ale netuší, pro co se nakonec rozhodli.“

	„Ptali jste se v hospodách, které navštívili?“

	„To děláme dneska.“

	„Co záběry z průmyslových kamer?“

	„S tím taky začínáme.“

	„Ohledali jste tu dodávku?“

	Podle náhlého panického výrazu v Bransonově obličeji Grace poznal, že nikoliv. „A proč ne, sakra? Copak to není první místo, na které člověka napadne se podívat?“

	„Jo, máš pravdu. Ještě jsem se do toho tak úplně nevpravil.“

	„Obeslali jste všechny přístavy?“

	„Jo, od dnešního rána koluje jeho fotka. Začali jsme po něm pátrat jako po pohřešované osobě.“

	Grace měl pocit, jako by se mu nad hlavu nasunul temný mrak. Pohřešovaná osoba. Pokaždé, když toto slovní spojení zaslechl, silně ho zasáhlo a ani tentokrát nemohl chvíli myslet na nic jiného. Představil si tu ženu, Ashley, jak mu ji Branson popsal. Má den před svatbou a její snoubenec se pohřešuje. Jak se teď asi cítí?

	„Glenne, říkals, že je ten kluk vtipálek – není možné, že i tohle zmizení je ve skutečnosti jen jeho další recese a on se za chvíli objeví s úsměvem od ucha k uchu?“

	„Když jsou čtyři jeho nejlepší kámoši mrtví? To by musel být pěkně otrlej.“ Branson se podíval na hodinky. „Co děláš přes oběd?“

	„Jestli mi nezavolá Julia Robertsová, tak bych měl mít volno. Eh, teda pokud mě číslo dvacet sedm nezdrží dýl než půl hodiny.“

	„A jak se vlastně má naše rozkošná Alison Vosperová?“

	Grace mu věnoval prázdný pohled a zvedl obočí. „Spíš kysele než sladce.“

	„Nenapadlo tě někdy, že bys ji opíchal?“

	„Ano, přibližně na jednu nanosekundu – nebo možná femtosekundu. To je, myslím, nejmenší časová jednotka, která existuje.“

	„Z hlediska kariéry by to mohl být dobrý tah.“

	„Napadá mě i lepší.“

	„Třeba?“

	„Třeba nikdy nezkoušet opíchat zástupkyni náčelníka.“

	„Viděls někdy Susan Sarandonovou v Půlnoční míli?“

	„Nevzpomínám si.“

	„Připomíná mi Susan Sarandonovou v tomhletom filmu. Docela se mi líbil, byl dobrej. Jo. Jestli chceš, tak s tebou v obědové přestávce zajedu do garáží a cestou si o tom ještě promluvíme. Koupím ti pivo a prima sendvič.“

	„Oběd v garážích? Fíha, to jen dokazuje, co mě napadlo hned ve chvíli, kdy jsem uviděl tu kravatu. Že máš vážně styl.“

	KAPITOLA 26

	Michael odhadoval, že voda stoupá rychlostí necelý centimetr za hodinu. Momentálně mu dosahovala těsně pod uši. Michael se třásl zimou a přitom cítil, že na něj leze horečka.

	Celou noc usilovně rýpal do víka sklem z rozbité lahve whisky, z níž mu nyní zbýval poslední střep, a paže ho bolely vyčerpáním. Podařilo se mu vyrýpat do dřeva hluboký zářez, ale stále se ještě nepropracoval na druhou stranu víka.

	V posledních hodinách si pečlivě odměřoval tempo. Dvě hodiny práce, půl hodiny odpočinku, během něhož si představoval, že se plaví na plachetnici. Zatím však prohrával. Voda stoupala rychlejším tempem, než jakým se rozšiřoval otvor ve víku. Jeho hlava se měla ocitnout pod vodou dříve, než se jeho tělo bude moci vysoukat ven.

	Každých patnáct minut stiskl na vysílačce tlačítko talk. Pokaždé mu však bylo odpovědí jen hluché praskání.

	Byl pátek, 11.03 dopoledne.

	Michael rýpal a rýpal, drolil sklo na prášek a nechal se zasypávat vlhkou zeminou, která padala dovnitř otvorem po vytažené hadičce. Sledoval, jak se mu poslední skleněný střep s každou odpracovanou minutou zmenšuje, a přemýšlel, celou dobu přemýšlel. Až se sklo obrousí, zbývá mu ještě přezka od opasku. A až zničí i tu, jakými dalšími nástroji bude moci rýpat či dlabat do dřeva? Čočkou svítilny? Bateriemi? Mobilem?

	Vysílačka se s ostrým zasyčením probudila k životu a z reproduktoru se opět vylinul onen falešný americký přízvuk: „Zdárek, kámo, jak se vede?“

	Michael stiskl tlačítko talk. „Davey?“ řekl. „Jsi to ty?“.

	„Zrovna koukám v telce na zprávy,“ informoval ho Davey. „Ukazujou tam autovrak, ke kterýmu jsem v úterý vyjížděl s tátou! Panejo, to byla teda bouračka! Všichni mrtví – a jeden kluk se pořád pohřešuje!“

	Michael sevřel vysílačku s netušenou vášnivostí. „Co to bylo, Davey? Co to bylo za auto?“

	„Ford Transit. Čéče, ten byl úplně na maděru!“

	„Pověz mi o tom ještě něco, Davey.“

	„Jeden z těch kluků trčel normálně skrz čelní sklo ven a půlka hlavy mu chyběla. Normálně jsem viděl, jak mu z ní leze mozek. Hnedka jsem věděl, že je po něm. Přežil to akorát jeden, ale ten už taky umřel.“

	Michael se začal nekontrolovatelně třást. „A ten kluk, který se pohřešuje… Ty víš, kdo to je?“

	„E-he!“

	„Povíš mi, kdo to je?“

	„Za chvilku už musím jít, musím pomoct tátovi.“

	„Davey, poslouchej mě, ten kluk jsem možná já.“

	„Děláš si prdel?“

	„Jak se jmenuje, Davey?“

	„Eh – nevím. Oni akorát říkali, že se měl zítra ženit.“

	Michael zavřel oči. Ach ne, kristepane, ach ne. „Davey, stala se ta nehoda – eh – vyjížděli jste k tomu autovraku v úterý kolem deváté večer?“

	„To by tak zhruba odpovídalo.“

	Michael si s novou naléhavostí přidržel vysílačku před ústy. „Davey, ten kluk jsem já! Já jsem ten kluk, který se zítra žení!“

	„Děláš si prdel?“

	„Ne, Davey. Pozorně mě poslouchej.“

	„Musím už jít – můžem si promluvit pozdějc.“

	Michael na něj začal křičet: „DAVEY, NEODCHÁZEJ, PROSÍM TĚ, NEODCHÁZEJ, TY JSEŠ JEDINÝ ČLOVĚK, KTERÝ MĚ MŮŽE ZACHRÁNIT!“

	Vy vysílačce se rozhostilo ticho. Pouze praskání statické elektřiny Michaelovi prozrazovalo, že Davey je stále na příjmu.

	„Davey?“

	„Musím už jít, je ti to jasný?“

	„Davey, já potřebuju, abys mi pomohl. Jsi jediný člověk na světě, který mi může pomoct. Chceš mi pomoct?“

	Další dlouhé ticho. „Jak žes říkal, že se to jmenuješ?“

	„Michael Harrison.“

	„Zrovna hlásili tvý jméno v televizi!“

	„Máš auto, Davey? Umíš řídit?“

	„Táta má odtahovku.“

	„A můžu s tvým tátou mluvit?“

	„Eh – já nevím. Je strašně zaneprázdněnej, chápeš, musíme jezdit a odtahovat vraky.“

	Michael se zoufalou úporností přemýšlel, jak tomu člověku přijít na kloub. „Davey, chtěl bys být hrdina? Chtěl bys být v televizi?“

	Daveyho hlas podbarvilo hihňání. „Já v televizi? To jako že bych byl filmová hvězda?“

	„Ano, mohl bys být filmová hvězda! Stačí, když řekneš tátovi, aby si se mnou promluvil, a já už mu poradím, jak z tebe udělat filmovou hvězdu. Takže co kdybys pro něj zašel a půjčil mu tu vysílačku? Co ty na to?“

	„Když já nevím.“

	„Davey, prosím tě, zajdi pro tátu.“

	„Jenže to je právě ta potíž. Táta neví, že jsem tu vysílačku sebral, a kdyby věděl, že ji mám, byl by na mě strašně naštvanej.“

	Michael ho chtěl potěšit, a tak řekl: „Já si zas myslím, že kdyby věděl, že jsi hrdina, byl by na tebe pyšný.“

	„Počítáš že jo?“

	„Počítám že jo.“

	„Už musím končit. Zatím ahoj! Konec hlášení!“

	Vysílačka opět oněměla.

	Michael začal z celého srdce žadonit: „Davey, prosím tě, Davey, neodcházej, prosím tě, zajdi pro tátu, prosím, Davey!“

	Davey však byl pryč.

	KAPITOLA 27

	Ashley sklíčeně seděla ve starém hlubokém křesle v nevelkém obývacím pokoji jednopatrového domku Michaelovy matky a skrz rozmazané slzy tupě civěla před sebe. Bez chuti pohlédla na talíř s netknutými sušenkami, který ležel na konferenčním stolku, poté se zadívala na římsu nad falešným elektrickým krbem, kde stála barevná fotografie dvanáctiletého Michaela na bicyklu, a nakonec zabodla oči přes síťované záclony na ulici skrápěnou deštěm a na hřiště pod brightonskou dostihovou drahou.

	„Ve dvě má ke mně přijít švadlena,“ řekla. „Co myslíš, že bych měla udělat?“ Usrkla kávu a osušila si oči kapesníkem. Bobo, malý bílý knírač Gill Harrisonové, s motýlkem na hlavě, zvedl k Ashley hlavu a kňučením poprosil o sušenku. Ashley reagovala tím, že ho pohladila po jemných chlupech na bříšku.

	Gill Hanisonová seděla naproti ní na okraji pohovky. Na sobě měla neforemné bílé tričko, šusťákové kalhoty a laciné bílé tenisky. Z cigarety zaklíněné mezi jejími prsty stoupala tenká stužka kouře. Světlo v pokoji se blyštivě odráželo od jejího diamantového zásnubního prstenu, který byl příliš velký, než aby mohl být pravý, a od zlatého svatebního prstenu. Na zápěstí se jí schlíple houpal stříbrný náramek.

	Mluvila chraplavým hlasem obtěžkaným drsným sussexským přízvukem a vypětí z posledních dnů na něm bylo dobře patrné. „Je to hodný kluk. Nikdy nikoho v životě nezklamal – takhle jsem to řekla tomu policajtovi, co se tu objevil. Tohle mu není podobný, Michaelovi ne.“ Zavrtěla hlavou a ztěžka potáhla z cigarety. „Vtípky má rád…“ Trpce se zasmála. „Jako kluk se nás o Vánocích všecky pěkně naotravoval s pšoukacím polštářkem. A neustále se snažil někoho postrašit. Jenže tohle mu není podobný, Ashley.“

	„Já vím.“

	„Něco se mu stalo. Ti hoši mu něco provedli. Anebo měl taky nějakou nehodu. Určitě ti neutekl. Zastavil se tu v neděli večer, dali jsme si spolu čaj. Pořád mi vykládal, jak moc tě miluje a jak je šťastný, bobeček. Tolik jsi ho naplňovala štěstím. Vykládal mi o tom domě, který jsi objevila na venkově a který chcete koupit, a líčil mi, jaké s ním má plány.“ Znovu potáhla z cigarety a rozkašlala se. „Je to vynalézavej kluk. Už od doby, co jeho táta…“ našpulila rty a Ashley viděla, jak je to pro Michaelovu matku těžké. „Už od doby, co jeho táta – říkal ti o tom?“

	Ashley přitakala.

	„Přebral za něj všecky povinnosti. Bez Michaela bych se neprotloukla. Byl tak silný. Jako skála – pro mě i pro Carly. Carly se ti bude líbit. Poslal jí, dobrák, peníze na zpáteční letenku z Austrálie, aby mu mohla přijet na svatbu. Každou chvíli by měla dorazit. Před pár hodinami mi volala z letiště.“ Gill zoufale zavrtěla hlavou.

	Ashley, oblečená v pytlovitých hnědých džínsách a rozedraném bílém tričku, se na ni usmála. „Seznámila jsem se s ní těsně předtím, než do té Austrálie odjela – přišla k nám do kanceláře.“

	„Je to hodná holka.“

	„Jestli je to tvoje dcera, tak musí být hodná!“

	Gill Harrisonová se předklonila a zamáčkla cigaretu. „Víš, Ashley, Michael celý život strašně tvrdě pracoval. Jako kluk roznášel noviny, aby pomohl mně a Carly, a pak to jeho podnikání s Markem. Nikdo ho nikdy neocení. Mark je prima kluk, ale…“

	„Co ale?“

	Gill zavrtěla hlavou.

	„Svěř se mi.“

	„Znám Marka už od dětství. Byli s Michaelem nerozluční. Jenže Mark se ho pořád držel za šosy. Někdy mám pocit, že na něj Mark tak trochu žárlí.“

	„Já myslela, že jsou sehraný tým,“ namítla Ashley.

	Gill si vytáhla z kabelky krabičku dunhillek, vyklepala z ní další cigaretu a vsunula si ji do úst. „Pořád mu říkám, aby si dal na Marka pozor. Michael je neviňátko, až příliš snadno každému uvěří.“

	„Co tím chceš říct?“

	Michaelova matka vytáhla z kabelky laciný plastový zapalovač a připálila si. „Ty máš na Michaela dobrý vliv. Dohlídneš, aby se mu nic nestalo, viď že jo?“

	Bobo začal kňourat o další sušenku. Ashley si ho nevšímala a odpověděla: „Michael je silný. Určitě se mu nic nestalo, určitě je v pořádku.“

	„Jo, samozřejmě.“ Gill se zadívala do protějšího rohu, kde stál stolek s telefonem. „Je v pořádku. Každou chvíli se nám ozve. Ubozí chlapci. Byli důležitou součástí Michaelova života. Pořád nemůžu uvěřit, že…“

	„Já taky ne.“

	„Máš tu schůzku se švadlenou, drahoušku. Měla bys na ni jít. Kola se musí točit dál. Však on už se Michael objeví, tomu přece věříš, ne?“

	Ashley odpověděla po krátkém zaváhání: „Samozřejmě že ano.“

	„Pak si o tom ještě promluvíme.“

	Ashley se postavila, přistoupila k budoucí tchyni a pevně ji objala. „Všechno zas bude v pořádku.“

	„Ty jsi to nejlepší, co ho v životě potkalo. Jsi báječná ženská, Ashley. Byla jsem tak šťastná, když mi Michael řekl, že – že…“ Gill se nyní přemáhala, neboť každé její slovo dusil příval emocí. „Že ty – že vy dva…“

	Ashley ji políbila na čelo.
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	Grace seděl se sevřenými rty v modrém fordu, držel se okrajů sedadla a nervózně sledoval, jak za stěrači rozrážejícími hustý déšť ubíhá venkovská silnice. Glenn Branson nevěnoval strachu svého spolujezdce sebemenší pozornost, dál ladně projížděl sériemi zatáček a hrdě demonstroval, co se nedávno naučil na policejním kurzu rychlé jízdy. Rádio naladěné na jakousi rapovou stanici hrálo na Graceův vkus přespříliš hlasitě.

	„Jde mi to, že jo?“

	„Eh – jo,“ odpověděl Grace, když usoudil, že čím méně bude konverzovat, tím méně bude rozptylovat Bransona, což pro oba znamenalo dosažení vyššího věku. Natáhl se a ztlumil zvuk autorádia.

	„To je Jay-Z,“ prohlásil Branson. „Kouzelný, že jo?“

	„Kouzelný.“

	Vjeli do dlouhé pravotočivé zatáčky. „Říkali nám, abysme se drželi co nejvíc nalevo, a otevřeli si tak výhled. To je dobrej tip, že jo?“

	Před nimi se vynořila levotočivá zákruta a podle Graceova názoru do ní najížděli příliš rychle. „Skvělej tip,“ vymáčkl z hlubin svého hrdla.

	Projeli zatáčku a začali se řítit ze svahu.

	„Děsím tě?“

	„Jen lehce.“

	„Jseš padavka. Myslím, že je to věkem. Vzpomínáš na film Bullittův připad.“

	„Se Stevem McQueenem? Ty ho máš rád, že jo?“

	„Je geniální! Byla tam nejlepší automobilová honička, jakou jsem kdy ve filmu viděl.“

	„Která skončila škaredou bouračkou.“

	„Skvělej film,“ konstatoval Branson, jemuž Graceova narážka unikla – anebo ji spíš záměrně ignoroval, pomyslel si Grace.

	Také Sandy jezdívala rychle. Patřilo to k její přirozené bezstarostnosti. Grace tehdy míval strašlivý strach, že bude mít ošklivou havárii, protože mu připadalo, že si nikdy nedokáže srovnat v hlavě fyzikální zákony, které rozhodují, kdy automobil zatáčku projede a kdy nikoliv. Ona však za sedm let jejich soužití kupodivu nikdy nebourala, a dokonce ani nikdy nepoškrábala lak.

	Ke své úlevě před sebou konečně spatřil ceduli s nápisem „AUTOGARÁŽE BOLNEY“ – visela na vysokém plechovém plotě opatřeném ostnatým drátem. Branson prudce zabrzdil a projel kolem cedule varující před psy na nádvoří velkého moderního skladu.

	Vytáhli z kufru deštník, ukryli se pod něj a zazvonili na zvonek interkomu vedle šedých dveří. O pár okamžiků později jim otevřel rozložitý třicátník s mastnými vlasy – na sobě měl umazané bílé tričko a modré montérky a v potetované ruce držel napůl sněžený sendvič.

	„Detektiv-seržant Branson a detektiv-superintendent Grace,“ ohlásil Branson. „Už jsem vám volal.“

	Chlapík několik okamžiků jen tupě zíral a žvýkal sendvič. Za ním stálo ve skladu několik ošklivě nabouraných automobilů a dodávek. Muž hloubavě vypoulil oči. „Ten transit, jo?“

	„Jo,“ přisvědčil Branson.

	„Bílej? Co ho v úterý přivez Wheeler?“

	„Přesně ten.“

	„Tak ten je venku.“

	Oba detektivové se podepsali a následovali muže přes skladiště do bočních dveří vedoucích na oplocený pozemek – podle Graceova odhadu činila jeho výměra dobré čtyři tisíce čtverečních metrů –, který byl zaplněn autovraky, kam až oko dohlédlo. Pár vozů zakrývala celta, ale většina jich byla vystavena živlům.

	Grace zvedl deštník výše, aby měl zpod něj výhled i Branson, a zadíval se na dodávku Rentokil ohořelou po ošklivé čelní srážce – člověk si jen těžko dokázal představit, že by v ní někdo mohl přežít. Poté si všiml sporťáku Porsche zmačkaného na délku pouhých tří metrů. A kombíku Toyota s useknutou střechou.

	Z tohoto místa mu vždy naskakovala husí kůže. U dopraváků nikdy nepracoval, ale když ještě dělal pochůzkáře, zažil hezkou řádku dopravních nehod a nikdy se nad jejich dopady nedokázal povznést. Děsilo ho, že se podobná věc může přihodit komukoliv. Člověk vyrazí na výlet, šťastný a plný plánů, a o pár okamžiků později – pouhým mrknutím oka a v mnoha případech bez vlastního zavinění – se jeho auto změní v netvora, který ho rozmačká na maděru, rozcupuje mu údy a možná ho i zaživa upeče.

	Grace se otřásl. Na toto místo zajištěné bezpečným zámkem se dostala jen vozidla, která se zapletla do nějaké vážné či smrtelné autonehody v okolí. Stála zde až do chvíle, kdy oddělení pro vyšetřování autonehod a v některých případech i oddělení pro vyšetřování místa činu obdržely veškeré požadované informace, načež putovala na vrakovište.

	Tlouštík v montérkách ukázal na hromadu pokrouceného bílého plechu. Střecha byla částečně odřezaná, kabina s chybějícím čelním sklem rozšklebeně trčela ze zbytku karosérie a velká část interiéru byla zakryta bílým igelitem. „Tak to je ona.“

	Grace s Bransonem na dodávku mlčky civěli. Grace nedokázal svým myšlenkám zabránit, aby na několik tíživých okamžiků nezačaly připomínat hrůzné důsledky tohoto výjevu. Oba detektivové poté vůz pomalu obešli. Grace si všiml nánosu bláta na discích kol, tlusté vrstvy bahna na prazích a zablácených stříkanců na laku, které se v dešti pomalu smývaly.

	Předal deštník kolegovi, s námahou otevřel zprohýbané dveře na straně řidiče a okamžitě ho udeřil do nosu vtíravý a těžký zápach rozkládající se krve. Bez ohledu na to, kolikrát už Grace podobnou situaci zažil, bylo pro něj každé její opakování stále stejně hrůzné. Jako by ucítil zápach ryzí smrti.

	Zadržel dech ve snaze tyto myšlenky zapudit a odhrnul igelit. Volant byl odřezaný a řidičova část na spojeném předním sedadle prohnutá dozadu. Celé přední sedadlo, podlahu i palubní desku pokrývaly krvavé skvrny.

	Hned je zakryl igelitem a nastoupil do vozu. Panovala v něm tma a nepřirozené ticho. Royovi přejel mráz po zádech. Část motoru prošla podlahou a pedály byly zvednuté do nepřirozené polohy. Grace se natáhl přes kabinu, otevřel přihrádku na straně spolujezdce a vytáhl uživatelskou příručku, hrst parkovacích lístků, pár účtenek z čerpacích stanic a dvě neoznačené audiokazety. Podal kazety Glennovi.

	„Radši si je poslechni.“

	Branson si je strčil do kapsy.

	Grace se protáhl pod rozeklaným zářezem ve střeše a vsoukal se do zadní části dodávky. Jeho boty vydávaly na zprohýbané podlaze dunivé rány. Branson mezitím otevřel zadní dveře a vpustil dovnitř více světla. Roy civěl na plastový kanystr, rezervní pneumatiku, montážní páku a parkovací lístek v plastové tašce. Vytáhl lístek a viděl, že byl vydán několik dní před nehodou. Podal ho Bransonovi, aby ho vložil do sáčku. V autě dále ležela osamělá levá teniska Adidas, kterou Grace rovněž předal Bransonovi, a nylonová letecká bunda. Grace sáhl do kapes, vylovil krabičku cigaret, plastový zapalovač a útržek lístku z čistírny s adresou v Brightonu. Branson vložil všechny položky do sáčků.

	Grace si bedlivě prohlédl interiér, ujistil se, že mu nic neuniklo, a začal usilovně přemýšlet. Nato vystoupil z auta, ukryl se pod deštník a zeptal se Bransona: „Takže komu to vozidlo patří?“

	„Firmě Houlihan’s – to je ten pohřební ústav v Brightonu. Jeden z těch mrtvých chlapců tam pracoval – firma patří jeho strýci.“

	„Čtyři pohřby. Měli by dostat slušnou množstevní slevu,“ prohodil Grace zachmuřeně.

	„Ty jseš někdy vážně nechutnej bastard, víš o tom?“

	Grace si ho nevšímal a chvíli uvažoval. „Mluvil jsi v Houlihan’s s někým?“

	„Včera odpoledne jsem vyslechl samotného majitele, pana Seana Houlihana. Je z toho pěkně rozrušený, jak si asi umíš představit. Říkal, že jeho synovec byl poctivý dříč, který chtěl každému vyjít vstříc.“

	„Copak takoví nejsou všichni? A on mu dal svolení, aby si tu dodávku vzal?“

	Branson zavrtěl hlavou. „Ne. Ale tvrdí, že mu to k němu nesedělo.“

	Roy Grace se na okamžik zamyslel. „K čemu se ta dodávka normálně používá?“

	„K převozu mrtvol. Nemocnice, hospice, starobince a podobná místa, kde by se vylekali, kdyby viděli normální pohřebák. Máš hlad?“

	„Měl jsem, než jsem přijel sem.“
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	O deset minut později seděli u rozviklaného rohového stolku v jedné téměř liduprázdné venkovské restauraci. Grace si pohrával s pintou guinnessu, Branson popíjel dietní kolu a oba čekali, až jim přinesou jídlo. Vedle nich stál rozlehlý krb plný nezapálených špalků a na stěnách visela sbírka středověkých zemědělských artefaktů. Podobné restaurace měl Grace rád: byl to nefalšovaný starý venkovský hostinec. Protivily se mu tematické lokály s falešnými názvy, které se nezadržitelně stávaly součástí stále bezbarvější atmosféry měst.

	„Kontrolovals mu mobil?“

	„Výpisy bych měl dostat dneska odpoledne,“ odpověděl Branson.

	„Dvanáctku měl…?“

	Grace zvedl hlavu a viděl, že nad nimi stojí číšník a v ruce drží tác s jídlem. Roy si dal stejk v ledvinkové terině a Glenn Branson filé z mečouna se salátem.

	Grace píchl nožem do měkkého povrchu a z pokrmu se okamžitě vyhrnula pára a masitá šťáva.

	„Instantní infarkt na talíři,“ peskoval ho Branson. „Víš, co je v té terině? Jen hovězí tuk. Fuj.“

	Grace si nabral na talíř hořčici a prohlásil: „Nejde o to, co jíš – jde o to, jestli se bojíš toho, co jíš. To ten strach zabíjí.“

	Branson si vsunul do úst kousek ryby. Když začal žvýkat, Grace pokračoval: „Četl jsem, že obsah rtuti v těle mořských ryb je kvůli znečištění životního prostředí na nebezpečně vysoké úrovni. Ryby bys neměl jíst častěji než jednou týdně.“

	Branson zpomalil žvýkání a zatvářil se znepokojeně. „Kdes to četl?“

	„Myslím, že to byla nějaká zpráva v Nature. Což je zřejmě nejuznávanější vědecký časopis na světě.“ Grace se usmál a vychutnával si výraz na přítelově obličeji.

	„Sakra, a my ryby jíme… no, skoro každý večer. Říkáš rtuti?“

	„Skončíš jako teploměr.“

	„To není legrace… Totiž…“ Vtom ho umlčelo dvojí ostré pípnutí.

	Grace vytáhl z kapsy mobilní telefon a zadíval se na displej.

	Proc mi neodpovidas na textovku, fesaku? Claudine xx

	„Bože, ještě tohle mi chybělo,“ utrousil Roy. „Ženská, co vaří králíka.“

	Branson zvedl obočí. „Králičí maso je náhodou zdravé. Pokud je z volného výběhu.“

	„Tohle maso rozhodně zdravé není. Narážkou na vaření králíka jsem myslel ten starý film s Glenn Closeovou.“

	„Jo, ty myslíš Osudovou přitažlivosti Michael Douglas a Anne Archerová, rok osmdesát sedm. Skvělý film – v neděli ho dávali na satelitu.“

	Grace mu ukázal textovou zprávu a Branson se zaculil. „Ona ti říká fešáku, jo?“

	„Tak daleko to nedošlo a ani nikdy nedojde.“

	V tom okamžiku zazvonil Bransonovi telefon. Glenn ho vytáhl z kapsy saka a řekl: „Glenn Branson. Jo? Dobře, skvělé. Za hodinku jsem tam.“ Ukončil hovor a nechal si přístroj na stole. Pohlédl na Gracea a řekl: „Vodafone nám právě poslal výpisy volání z telefonu Michaela Harrisona. Nechceš se zastavit v kanceláři a pomoct mi s tím?“

	Grace chvíli přemýšlel a pak se podíval do elektronického diáře.

	Odpoledne si nechal volné, protože měl v úmyslu vyřídit nějaké papíry týkající se procesu se Sureshem Hossainem, které si od něj na schůzce o půl jedné vyžádala Alison Vosperová, a pak si přečíst zprávu k případu Tommyho Lytlea. Ten však čekal na objasnění dvacet sedm let, takže na jednom dni navíc už víceméně nezáleželo. Zatímco zmizení Michaela Harrisona bylo naléhavé. Grace sice jednotlivé aktéry případu neznal, ale soucítil s nimi. Zejména pak se snoubenkou; dobře věděl, jak je skličující, když člověk pohřešuje svého nejdražšího. Pokud existovala jakákoliv možnost, jak být v tomto případu ku pomoci, měl by ji využít.

	„Dobře,“ řekl. „Jasně.“

	Branson dojedl salát a zbytek ryby ponechal netknutý, zatímco Grace do sebe s chutí nasoukal stejk i ledvinkovou terinu. „Nedávno jsem četl,“ sdělil poté Bransonovi, „že Francouzi vypijí víc červeného vína než Angličani, ale žijí déle. Japonci zase spořádají víc ryb než Angličani, ale vypijí méně vína a žijí déle. Němci snědí více červeného masa než Angličani, vypijí víc vína a žijí taky déle. Víš, jaké z toho plyne morální ponaučení?“

	„Ne.“

	„Že nejde o to, co jíš nebo piješ – zabíjí tě, že mluvíš anglicky.“

	Branson se zaculil. „Já vlastně nevím, proč na tebe tak trpím. Vždycky se ti podaří ve mně vyvolat nějaké výčitky.“

	„Tak pojďme najít Michaela Harrisona. Pak si můžeš užívat víkendu.“

	Branson odložil mečouna na okraj talíře a dopil dietní kolu.

	„Tahle poživatina je nacpaná aspartamem,“ poznamenal Grace a znechuceně se zadíval na kolegovu sklenici. „Četl jsem na internetu teorii, podle níž z něj můžeš dostat systémový lupus.“

	„Co to je?“

	„Něco mnohem horšího než rtuť.“

	„Díky, fešáku.“

	„Ale teďka žárlíš.“

	Když vstoupili zadním vchodem z parkoviště do unaveně vyhlížející šestipatrové budovy, v níž sídlila brightonská policejní stanice, pocítil Grace svíravou nostalgii. O této budově se tradovalo, že je nejrušnější policejní stanicí v Británii. Neustále to tu hučelo a šumělo a Grace s láskou vzpomínal na dobu, kterou zde strávil – téměř patnáct let. Na jeho současném místě v relativně klidných stojatých vodách předměstské budovy, v níž sídlilo oddělení kriminálního vyšetřování, se mu nejvíce stýskalo právě po tomto ustavičném „šrumci“.

	Už když stoupali po betonovém schodišti, po jehož stranách se táhly modře natřené zdi obsahující důvěrně známé vývěsky s událostmi a procedurami, Grace bytostně cítil, že se nachází na policejní stanici. Z tohoto místa nevyzařoval zápach nemocnic, škol nebo státních úřadů; vyzařovala z něj energie.

	Prošli dlouhou chodbou přes třetí patro, kde se nacházela Graceova bývalá kancelář, a vystoupali do čtvrtého patra. Cestou minuli velký nápis, který dominoval celé zdejší vývěsce: „CELKOVÁ OBJASNĚNOST TRESTNÝCH ČINŮ, DUBEN: 27,8%.“ Grace poté následoval Bransona do dlouhé úzké kanceláře, z níž jeho kolega učinil vyšetřovací místnost pro případ Michaela Harrisona. Šest stolů vybavených počítačovými terminály. U dvou z nich právě seděli detektivové, které Grace znal a měl je rád – detektiv-konstábl Nick Nicholl a detektivka-seržantka Bella Moyová. Vedle nich stálo na stojanu kreslicí prkno a na stěně vedle velkoformátové mapy Sussexu se zapíchanými pestrobarevnými špendlíky visela prázdná bílá tabule.

	„Kafe?“ zeptal se Branson.

	„Zatím díky.“

	Zastavili se u Bellina stolu, zcela pokrytého úhledně seřazenými lejstry, mezi nimiž trůnila otevřená krabice s čokoládovými bonbony. Bella ukázala na lejstra a řekla: „Mám tu výpisy volání z mobilu Michaela Harrisona od úterního rána až po dnešek devět hodin dopoledne. Taky mě napadlo, že by nebylo od věci obstarat si výpisy i od těch ostatních čtyř.“

	„Dobrý nápad,“ řekl Branson, potěšen její iniciativou.

	Bella ukázala na počítačovou obrazovku, na níž měla právě otevřenu mapu: „Zakreslila jsem sem všechny stožáry mobilních sítí, které těch pět mladíků používalo: Orange, Vodafone a T-Mobile. Orange a T-Mobile operují na vyšší frekvenci než Vodafone, u kterého má účet Michael Harrison. Poslední signál z jeho mobilu vyšel ze základnové stanice ze stožáru v Pippingford Parku na silnici A22. Nemůžeme se ale spoléhat na fakt, že právě tenhle stožár byl u něj nejblíž, poněvadž jsem zjistila, že pokud je síť zrovna obsazena, předává signály nejbližšímu dostupnému stožáru.“

	Tahle mladá dáma to dotáhne daleko, pomyslel si Grace. Chvíli studoval mapu a poté se zeptal: „A jaká je mezi těmi stožáry vzdálenost?“

	„Ve městech je to asi pět set metrů. Ale na venkově několik kilometrů.“

	Grace z předchozí zkušenosti věděl, že mobilní operátoři využívají síť rádiových stožárů, které se chovají jako majáky; Ať už se z mobilů právě hovoří, anebo jsou jen v pohotovostním stavu, neustále vysílají signály nejbližšímu majáku. Je proto snadné vysledovat na základě těchto informací pohyb kteréhokoliv uživatele telefonu. Ve velkých městech je to však očividně snazší než na venkově.

	Bella se postavila a přistoupila k mapě Sussexu na stěně. Ukázala na modrý špendlík v centru Brightonu, kolem něhož byly zapíchány zelené, fialové, žluté a bílé špendlíky. „Telefon Michaela Harrisona jsem označila modrými špendlíky. Ostatní čtyři mají zbylé barvy.“

	Grace během výkladu sledoval dráhu jejího prstu. „Od sedmi do devíti večer vidíme všech pět špendlíků zapíchnutých pohromadě.“ Ukázala na tři různá místa. „V každém z těchto bodů stojí nějaká restaurace,“ vysvětlila. „Ale tady to začíná být zajímavé.“ Přesunula se prstem k místu vzdáleného několik kilometrů severně od Brightonu. „Tady je ještě všech pět špendlíků pohromadě. A pak už tu máme jenom čtyři. Tady.“

	„Zelený, fialový, žlutý a bílý,“ konstatoval Branson. „Modrý tam není.“

	„Přesně tak,“ přitakala Bella.

	„Zaznamenal pak modrý špendlík nějaký pohyb?“

	„Žádný,“ řekla detektivka energicky.

	„Takže se oddělili,“ prohodil Grace. „Přibližně – ve tři čtvrtě na devět?“

	„Pokud někde neztratil telefon.“

	„Samozřejmě.“

	„Takže se bavíme asi o osmikilometrovém okruhu přibližně pětadvacet kilometrů severně od Brightonu?“ zeptal se Glenn Branson.

	„Vysílá jeho telefon stále nějaké signály?“ vyzvídal Grace, přestože ho ze soustředění vyrušovala kombinace Bellina ostrovtipu a přitažlivosti. Roy se s ní setkal již dříve, ale nikdy předtím si jí doopravdy nevšiml. Měla vskutku pohledný obličej, a pokud si do podprsenky nestrkala kameny, pak měla i neskutečně velká ňadra – což byla věc, která ho odjakživa vzrušovala. Odehnal své myšlenky od Belly a vrátil se k případu. Přitom stihl ještě vrhnout letmý pohled na její ruku, aby zjistil, jestli nosí prstýnky. Měla jeden safírový, ovšem ne na prsteníčku. Nechal to plavat.

	„Poslední signál vyšel v úterý večer v osm pětačtyřicet. Od té doby nic.“

	„Takže co si o tom myslíš, Bello?“ zeptal se jí Grace.

	Bella se na okamžik zamyslela a přitom na něj upřela své čilé modré oči. Její výraz však neobsahoval nic hlubšího než profesionální úctu k nadřízenému. „Mluvila jsem s technikem telefonního operátora. Tvrdí, že buďto má Michael Harrison od úterního večera vypnutý mobil, anebo je v oblasti bez signálu.“

	Grace pokýval hlavou. „Tenhleten Michael Harrison je ctižádostivý a zaneprázdněný podnikatel. Zítra dopoledne se měl oženit se ženou, která je podle všech měřítek velice krásná. Dvacet minut před osudnou autonehodou, která mu zabila čtyři nejlepší přátele, jeho telefon náhle oněměl. V posledním roce kradmo převáděl peníze ze své společnosti na bankovní účet na Kajmanských ostrovech – pokud je nám známo, tak přinejmenším jeden milion liber. A jeho obchodní partner, který se měl toho loučení se svobodou taky zúčastnit, tam z nějakých důvodů nebyl. Tohle mi zatím říkají fakta.“

	„Ano,“ souhlasil Glenn Branson.

	„Takže může být mrtvý. Anebo se nějakým chytrým způsobem vypařil.“

	„Musíme proklepnout tu oblast, kterou Bella vymezila. Obejít všechny hospody, které mohl navštívit. Promluvit se všemi, kdo ho znají.“

	„A pak?“

	„Fakta,“ řekl Glenn. „Nejdřív si sežeňme všechna fakta. Až pokud nás k němu nedovedou ona, můžeme se pustit do spekulací.“

	Na Bellině stole zazvonil telefon. Bella ho vzala a její výraz téměř okamžitě prozradil, že jde o důležitý hovor.

	„Víte to jistě?“ zeptala se. „Od úterka? Jak můžete vědět, že to bylo úterý? A nikdo jiný ji vzít nemohl?“ Po několika okamžicích dodala: „Ne, souhlasím s vámi. Děkuji, to by mohlo být velmi důležité. Dáte mi svoje číslo?“

	Grace přihlížel, jak si detektivka zapisuje do bloku slova „Sean Houlihan“ a po nich telefonní číslo. „Děkuji vám, pane Houlihane, velice vám děkuji, určitě se vám ozveme.“

	Zavěsila, pohlédla na Gracea a poté na Bransona. „To byl pan Houlihan, majitel pohřební služby, v níž pracoval jeho synovec Robert Houlihan. Právě zjistili, že jim schází rakev.“

	„Že jim schází rakev?“ podivil se Glenn Branson.

	KAPITOLA 30

	„To není zrovna věc, kterou by lidi běžně kradli, že?“ přisadila si Bella Moyová.

	Grace chvíli mlčel, neboť ho rozptylovala masařka, která v místnosti hlučně bzučela a pak začala narážet do okna. O patro níže sídlili soudní technici a zkrvavené ošacení i další položky byly pro masařky magnetem. Grace je nenáviděl. Byli to supové hmyzího světa. „Tenhleten Robert Houlihan si z té pohřební služby bez dovolení vypůjčil dodávku. Připadá mi docela možné, že si bez dovolení vypůjčil i tu rakev.“ Tázavě se zahleděl na Bransona, poté na Bellu a nakonec na Nicka Nicholla. „Nerýsuje se nám před očima jeden velice ošklivý kanadský žertík?“

	„Ty chceš naznačit, že ho jeho kumpáni strčili do rakve?“ řekl Glenn Branson.

	„Máš snad lepší hypotézu?“

	Branson se nabroušeně usmál. „Pracuj raději s fakty. Dobře?“

	Grace pohlédl na Bellu, podvědomě si pomyslel, že je velmi atraktivní, a řekl: „Nakolik si je Sean Houlihan jistý, že mu tu rakev opravdu ukradli a že ji nemohli spíš někam zašantročit?“

	„Zašantročit můžeš klíče od dveří – myslím, že rakve se nezašantročují,“ prohlásil Branson lehce humorným tónem.

	Bella ho přerušila: „Je si tím naprosto jistý. Byla to nejdražší rakev v jeho nabídce – indické týkové dřevo. Prý vydrží stovky let, jenže tenhle kus měl jednu vadu: dřevo se snad nějak zkroutilo a rakev u dna netěsnila. Houlihan se kvůli tomu handrkoval s výrobci v Indii.“

	„Nechápu, proč musíme rakve dovážet z Indie,“ čertil se Branson. „Copak nemáme v Anglii tesaře?“

	Grace chvíli civěl na mapu a pak opsal prstem kruh. „To je pěkně rozlehlá oblast.“

	„Jak dlouho může člověk přežít v rakvi?“ zeptala se Bella.

	„Jestli správně nasadili víko, tak záleží na tom, jestli tam má vzduch, vodu a jídlo. Bez vzduchu moc dlouho ne. Pár hodin, možná jeden den,“ odvětil Grace.

	„Teď už to jsou tři dny,“ poznamenal Branson.

	Grace si vzpomněl, jak kdysi četl o oběti, kterou po zemětřesení v Turecku vyprostili živou z trosek jejího domu po dvanácti dnech. „Se vzduchem přinejmenším týden, možná ještě déle,“ prohlásil. „Musíme předpokládat, že jestli mu provedli nějaký pitomý kanadský žertík, nechali mu tam aspoň přívod vzduchu. Jestli ne, tak už teď hledáme jeho tělo.“

	Zadíval se na členy týmu. „Předpokládám, že už jste mluvili s Markem Warrenem, tun jeho obchodním partnerem.“

	„Měl mu jít taky za svědka,“ řekl Nicholl. „Tvrdí, že nemá tušení, co se stalo. Oni po hospodách zapíjeli svobodu, zatímco on zůstal trčet mimo město a nestihl to.“

	Grace se zamračil a podíval se na hodinky. Naléhavě si uvědomoval, že jim utíká čas. „Něco jiného je vymetat během loučení se svobodou hospody a něco jiného s sebou brát rakev. Rozhodnutí, že s sebou někam vezme rakev, přece člověk nedělá z náhlého popudu – nebo snad ano?“ Významně se zahleděl postupně na všechny přítomné.

	Všichni tři zavrtěli hlavami.

	„Mluvil někdo s jejich přítelkyněmi a manželkami?“

	„Já,“ ozvala se Bella. „Je to těžké, protože jsou všechny v šoku, ale jedna z nich byla velice naštvaná. Zoe…“ Bella si k sobě přisunula blok a prolistovala několik stránek. „Zoe Walkerová – vdova po Joshovi Walkerovi. Říkala, že Michael jim pořád vyváděl hloupé žertíky, a byla si jistá, že se mu jeho kumpáni hodlali pomstít.“

	„A jeho svědek o tom nic nevěděl? Tohle mu nezbaštím,“ řekl Grace.

	„Já jsem docela přesvědčen, že nic nevěděl. Proč by měl mít důvod lhát?“ prohlásil Nicholl.

	Roye naivita mladého detektiva znepokojovala. Zároveň však vždy zastával názor, že služebně mladší kolegové mají dostat příležitost, aby prokázali své schopnosti. Nechal tuto otázku prozatím být, ale rozhodně si předsevzal, že se k ní ještě během dneška vrátí.

	„Tohle je na prohledávání zatraceně velká oblast,“ konstatoval Branson. „Navíc hustě zalesněná; k jejímu pročesání bude možná zapotřebí dobrá stovka lidí.“

	„Musíme se ji pokusit nějak zúžit,“ odpověděl Grace. Sebral z Bellina stolu zvýrazňovač, zakreslil do mapy modrý kruh a otočil se k detektivu Nichollovi. „Niku, potřebujeme seznam všech restaurací v tomto okruhu. U těch začneme.“ Otočil se k Bransonovi. „Máš nějaké fotky těch kluků v dodávce?“

	„Ano.“

	„Hodnej. Dvě sady?“

	„Dvanáct sad.“

	„Rozdělíme se napůl. Detektiv-seržant Branson a já si vezmeme první půlku hospod a vy dva druhou půlku. A já zkusím sehnat vrtulník, aby se na tu oblast podíval – třebaže je hustě zalesněná, ale pořád je větší šance zahlídnout něco ze vzduchu než ze země.“

	O hodinu později zajížděl Glenn Branson s autem na prázdné nádvoří před restaurací s názvem The King’s Head na Ringmer Road, která se nacházela na okraji vymezené oblasti. Vystoupili z auta a zamířili ke dveřím. Nad vchodem visela cedule s nápisem: „John a Margaret Hobbsovi, hostinští“.

	Uvnitř zel bar kolem výčepu prázdnotou, stejně jako fádní restaurační místnost nalevo od výčepu. Interiér páchl lakem na nábytek a zaschlým pivem. V protějším rohu nedaleko od terče na šipky blikal a mrkal hrací automat.

	„Haló?“ zavolal Branson. „Haló?“

	Grace se naklonil přes bar a zahlédl otevřený poklop do sklepa. Zvedl sklápěcí desku, prošel za bar, klekl si a křikl do sklepa osvětleného slabou žárovkou: „Haló? Je tam někdo?“

	Zdola se ozval rozmrzelý hlas. „Hned jsem nahoře.“

	Grace zaslechl šramot a poté se z otvoru vynořil šedý pivní soudek s razítkem „HARVEY’S“ na boku. Svírala jej dvojice mohutných umazaných rukou. Za soudkem se objevila hlava hřmotného růžolícího muže v bílé košili a džínsách, který se vydatně potil. Postavou i zlomeným nosem připomínal bývalého boxera. „Ano, panové?“

	Branson mu ukázal legitimaci. „Detektiv-seržant Branson a detektiv-superintendent Grace ze sussexské policie. Hledáme hostinského. Pana Hobbse.“

	„Právě jste ho našli,“ zasípal muž, vysoukal se z otvoru celý, postavil se na nohy a ostražitě se na detektivy zadíval. Šířil kolem sebe tělesný zápach.

	„Chtěli jsme se zeptat, jestli byste se nemohl podívat na tyhle fotografie a říct nám, jestli poznáváte některé z těchto obličejů. Ti chlapci se u vás možná zastavili v úterý večer.“ Branson rozložil fotografie na pult.

	John Hobbs si je všechny postupně prohlédl. Nakonec zavrtěl hlavou. „Ne, nikdy jsem je neviděl.“

	„Pracoval jste tu v úterý večer?“ dotázal se ho Grace.

	„Já tu trčím každej pitomej večer,“ prohlásil muž. „Sedm dní v týdnu. Díky té chásce od vás.“

	„Od nás?“ podivil se Grace.

	„Od vašich dopraváků. Není lehký vydělávat si na živobytí ve venkovský hospodě, když ti vaši kumpáni z dopravního číhají venku a dávají všem mým zákazníkům dejchat.“

	Roy ponechal Hobbsovu poznámku bez povšimnutí a řekl: „Jste si absolutně jistý, že je nepoznáváte?“

	„Když tu mám během tejdne večer deset lidí, tak můžu skákat radosti. Kdyby tu byli, tak bych je poznal. A já je nepoznávám. Existuje snad důvod, proč bych měl?“

	V podobných chvílích cítil Roy Grace na dopravní policii strašlivý vztek. Pro většinu lidí byla jediným kontaktem s policií pokuta za rychlou jízdu nebo dýchání do balónku. V důsledku toho se lidé nedívali na policisty jako na své přátele a strážce jejich klidu, nýbrž jako na nepřítele.

	„Díváte se na televizi? Sledujete místní noviny?“ dotázal se Grace.

	„Ne,“ odpověděl hostinský. „Na to mám moc práce. Je to snad zločin?“

	„Čtyři z těch chlapců jsou mrtví,“ prohlásil Glenn Branson, kterému Hobbsův přístup zvedl mandle. „V úterý večer zahynuli při dopravní nehodě.“

	„A vy si tu přijdete, děláte ramena a hledáte ubohýho pitomýho hostinskýho, kterýmu byste to hodili na krk, protože jim nalil?“

	„To jsem neřekl,“ opáčil Grace. „Ne, to vůbec ne. Já jen hledám chlapce, který byl s nimi.“ Ukázal na Michaelovu fotografii.

	Hostinský zavrtěl hlavou. „Tady nebyli.“

	Branson se zadíval na stěny a zeptal se: „Máte tu kamery?“

	„To má bejt vtip? Jako bych měl prachy kupovat si ještě ňáký hogofogo bezpečnostní krámy! Chcete vědět, jaký kamery používám?“ Ukázal si na oči. „Tydle. Dají vám je zadarmo, už když se narodíte. A teď, kdybyste mě omluvili, musím narazit sud.“

	Ani jeden z detektivů se neobtěžoval s odpovědí.

	KAPITOLA 31

	Michael se otřásl. Něco mu lezlo ve vlasech a odhodlaně se to blížilo k jeho čelu. Podle pohybu to odhadoval na pavouka.

	V panice upustil přezku od opasku, vystřelil ruce vzhůru a začal si prsty – rozbolavělými a zkrvavenými ze škrábání víka – zběsile projíždět ve vlasech.

	A pak už mu živočich lezl po tváři: přes lícní kost, ústa a bradu.

	„Ježíšikriste, zmiz, ty potvoro!“ Michael se oběma rukama mlátil do obličeje, až ucítil cosi malého a lepkavého. Ať to bylo cokoliv, podařilo se mu to zabít. Setřel si zbytky hmyzího těla z hustého a svědivého strniště na tváři.

	Většina zvířat mu nikdy nevadila, ale o pavoucích to neplatilo.

	Jako kluk četl v místních novinách článek o zelináři, kterého kousla tarantule ukrytá v trsu banánů, takže málem zemřel.

	Světlo z baterky už bylo velice slabé a osvětlovalo vnitřek rakve jantarovou září. Michael teď musel držet hlavu nahoře, aby se mu stoupající voda nepřelila přes tváře do očí a úst. Jakýsi hmyz ho před chviličkou kousl i do kotníku, který ho teď pálil.

	Zatřásl baterkou. Žárovka na okamžik zcela zhasla. A poté několik vteřin žhnulo jen tenké vlákno.

	Michael cítil mrazivý chlad. Rýpání do víka nyní představovalo jediný způsob, jak se uchránit před ještě větší zimou. Stále se neprodlabal naskrz. Jenže on musel, musel, než voda – snažil se na tuto nepředstavitelnou variantu nemyslet, ale příliš se mu to nedařilo. Voda stále stoupala, zalévala mu nohy a část hrudníku. Michael nyní musel jednou rukou přidržovat vysílačku v mezeře mezi hrudníkem a víkem rakve, aby ji nepotopil.

	Stejně jako spodní voda ho zalévala i vlna zoufalství. V hlavě se mu stále rozeznívala Daveyho slova.

	Jeden z těch kluků trčel normálně skrz čelní sklo ven a půlka hlavy mu chyběla. Normálně jsem viděl, jak mu z ní leze mozek. Hnedka jsem věděl, ze je po něm. Přežil to akorát jeden, ale ten už taky umřel.

	Dodávka Ford Transit rozsekaná na maděru v době a na místě* které odpovídaly. Pete, Luke, Josh, Robbo – opravdu by mohli být všichni mrtví? Opravdu by to mohl být důvod, proč pro něj nikdo nepřijel. Jenže Mark musel vědět, co mají v plánu, vždyť mu měl jít za svědka, prokristapána! Mark teď určitě venku šéfuje týmu, který po něm pátrá. Ledaže se něco stalo i jemu, pomyslel si Michael sklíčeně. Třeba se k nim připojil v další hospodě a v té dodávce už seděl s nimi.

	Byl pátek odpoledne, čtyři hodiny deset minut. Michael se pokusil představit si, co se právě teď děje venku. Co asi dělá Ashley? Jeho matka? Chystá se všechno na zítřek podle původního plánu?

	Zvedl hlavu, takže měl Ústa o pár drahocenných centimetrů blíže k víku, a zakřičel, což činil pravidelně: „Pomoc! Pomozte mi! Pomoc!“

	Nic než zmrtvělé ticho.

	Musím se dostat ven.

	Vtom se ozvalo zasyčení a prasknutí, které Michael chvíli pokládal za zvuk štěpícího se dřeva. Poté však uslyšel dobře známé praskání statické elektřiny a po něm plechově znějící jižanský hlas: „Myslels to vážně, cos povídal o mně v televizi?“

	„Davey?“

	„Nazdar, kámo, zrovna jsme se vrátili – to byl teda vrak jako víno, kamaráde! Řeknu ti, že v tomdle auťáku bys teda sedět nechtěl Trvalo jim dvě hodiny, než z něj vystříhali řidiče, a že byl teda v hodně špatným stavu. I když pořád v lepším, než ta ženská v tom druhým autě, jestli víš, co tím myslím.“

	„Ano, vím,“ odpověděl Michael ve snaze svůj protějšek potěšit.

	„Tím bych si nebyl tak jistej. Chci ti říct, že je mrtvá. Už tomu rozumíš?“

	„Mrtvá? Ano, tomu rozumím.“

	„To poznáš hned na první pohled, kdo je už teďka mrtvej, a kdo se z toho vylíže. I když ne vždycky. Fíha, to jsou teda věci!“

	„Davey, ten autovrak, u kterého jste byli v úterý večer: vzpomeneš si, kolik v něm sedělo mladíků?“

	Davey po několika okamžicích mlčení odpověděl: „Počítám sanitky. U těžkých nehod máš na každýho člověka jednu sanitku. Když jsme přijeli, tak jedna zrovna odjížděla a jedna tam ještě stála.“

	„Davey, neznáš čirou náhodou jména těch obětí?“

	K Michaelově překvapení ze sebe Davey téměř vzápětí vysypal: „Josh Walker, Luke Gearing, Peter Waring, Robert Houlihan.“

	„Máš dobrou paměť, Davey,“ řekl Michael, aby Daveyho povzbudil. „A nebyl tam ještě někdo jiný? Nezůstal v tom vraku i mladý muž jménem Mark Warren?“

	Davey se zasmál. „V životě nezapomenu žádný jméno. Kdyby v tom vraku seděl Mark Warren, tak bych o tom věděl. Pamatuju si každý jméno, který jsem kdy slyšel, a pamatuju si taky, kde jsem ho slyšel a kdy. Akorát mi to vždycky bylo tak ňák k hovnu.“

	„Tos musel být ve škole dobrý v dějepise.“

	„Může bejt,“ odvětil Davey nezúčastněně.

	Michael bojoval s pokušením začít na svůj protějšek křičet zoufalstvím. Nakonec si zachoval trpělivost a řekl: „Vzpomínáš si, kde se ta nehoda stala?“

	„Na á-šestadvacítce. Tři celé osm kilometru jižně od Crowborough.“

	Michael cítil, jak se v něm rozsvítil paprsek naděje. „Já myslím, že nejsem příliš daleko odtamtud. Umíš řídit, Davey?“

	„Myslíš jako automobil?“

	„Jo, přesně to myslím.“

	„Podle mě to záleží na tom, co podle tebe znamená slovo řídit.“

	Michael na několik okamžiků zavřel oči. Musel existovat způsob, jak přijít tomuhle svérázoví na kloub. Jenže jaký? „Davey, potřebuju pomoc, opravdu zoufale. Máš rád hry?“

	„Myslíš jako počítačový hry? Jo! Máš playstation-dvojku?“

	„Ne, tady ne, u sebe ne.“

	„Ale mohli bysme se třeba propojit přes internet.“

	Michaelovi šplouchla do úst voda. Vyplivl ji a propadl panice. Probůh, pomyslel si, ta teď stoupá rychle. „Davey, kdybych ti dal jedno telefonní číslo, mohl bys ho za mě vytočit? Potřebuju, abys někomu řekl, kde jsem. Můžeš se během rozhovoru se mnou s někým spojit?“

	„Houstone, máme problém.“

	„Sdělte nám svůj problém.“

	„Telefon je v tátově domě, víš? A on neví, že tuhle vysílačku mám – neměl bych ji mít. Je to naše tajemství.“

	„Tak dobře, já tajemství umím držet.“

	„Táta by na mě byl strašně naštvanej.“

	„A nemyslíš, že by byl ještě naštvanější, kdyby se dozvěděl, žes mi mohl zachránit život, a přitom jsi mě nechal umřít? Myslím, že jsi asi jediný člověk na světě, který ví, kde jsem.“

	„Tak dobře, nikomu to neřeknu.“

	Michaelovi se vlil do úst další šplouchanec vody; špinavé, kalné, poloslané vody. Vyplivl ho ven a uvědomil si, jak strašlivě ho bolí paže, ramena i krční svaly z neustálé snahy udržet hlavu nad stoupající hladinou. „Jestli mi nepomůžeš, tak tady umřu, Davey. Můžeš být hrdina. Chceš být hrdina?“

	„Už musím jít,“ řekl Davey. „Už vidím venku tátu – potřebuje mě.“

	Michael se neudržel a začal na něj ječet: „Ne! Davey, ty nikam nepudeš, kurva! Musíš mi pomoct! MUSÍŠ MI POMOCT, DOPRDELE!“

	Znovu nastalo ticho, tentokrát velice dlouhé, a Michael se začal obávat, že zašel příliš daleko. „Davey?“ řekl jemněji. „Jsi tam ještě, Davey?“

	„Jsem tu ještě.“ Daveyho hlas se změnil. Náhle zněl pokorně a provinile. Jako hlas malého vyplísněného chlapce.

	„Davey, já ti teď nadiktuju jedno telefonní číslo. Zapíšeš si ho a zavoláš na něj pro mě? Řekni jim, že si se mnou musí promluvit přes tvou vysílačku – a že je to velmi, velmi naléhavé. Uděláš to pro mě?“

	„Dobře. Řeknu jim, že je to velmi, velmi naléhavé.“

	Michael mu předal číslo a Davey slíbil, že na ně zavolá a opět se mu ozve.

	Uplynulo pět trýznivě dlouhých minut, po nichž se ve vysílačce znovu ozval Daveyho hlas. „Sepnula se mi hlasová schránka,“ oznámil.

	Michael zaťal zuby beznadějí. „A nechals na ní vzkaz?“

	„Ne. To jsi mi neříkal.“

	KAPITOLA 32

	Vedoucí restaurace The Friars v Uckfieldu byla vysoká neupravená dáma před padesátkou, jež měla střapaté světlé vlasy a celkově působila dojmem, jako by jen málokdy vytáhla paty ven. Gracea s Bransonem přivítala přátelským úsměvem a poté si pozorně prohlédla snímky, které Grace položil na pult.

	„Jo, jo,“ řekla nakonec. „Ti tady byli, všech pět. Počkejte… V úterý zhruba v osm hodin.“

	„Víte to jistě?“ zeptal se Glenn Branson.

	Žena ukázala na Michaelovu fotografii. „Tenhleten vypadal dost zbědované, ale choval se moc mile.“ Přesunula prst na Joshův portrét. „Tenhle objednával pití. Poručil všem pivo a myslím, že i nějaké panáky. A tenhle kluk…,“ vedoucí znovu ukázala na Michaela, „mi prozradil, že se v sobotu žení. Říkal, že jsem nejkrásnější žena, jakou kdy viděl, a že kdyby mě prý potkal dřív, oženil by se se mnou.“

	Zašklebila se na Bransona a Graceovi věnovala jednoznačně koketní úsměv. Ta rozhodně ví, jak to koulet s policií, pomyslel si Grace. Místní pochůzkáře má určitě v hrsti. Té žádné problémy kvůli přetahování zavíračky nehrozí.

	„Neslyšela jste náhodou, jak se baví o svých plánech?“ dotázal se.

	„Ne, drahoušku. Ale všichni měli rozjařenou náladu. Moc nabito jsme neměli, všichni seděli v tamhletom rohu.“ Ukázala přes prázdný salonek do výklenku, kde se pod několika koňskými známkami na zdi nacházel stůl se židlemi. „Nevěnovala jsem jim moc velkou pozornost, protože mi právě jeden ze štamgastů vykládal o svých manželských problémech. Však to znáte.“

	„Jo,“ přitakal Grace.

	„Takže ani nevíte, kam od vás jeli?“ zeptal se Branson.

	Žena zavrtěla hlavou. „Ale připadalo mi, že jsou na pijáckém tahu. Vypili si svoje a šli.“

	„Máte tu bezpečnostní kamery?“

	Vedoucí věnovala Graceovi další úsměv plný hlubokého flirtu. „Ne, drahoušku. Je mi líto.“

	Když vyšli z restaurace a v hustém pozdně odpoledním dešti zamířili přes nádvoří k autu, zaslechl Grace v dálce zvuk vrtulníku. Zvedl hlavu, ale nic neviděl. Branson mezitím odemkl auto, Grace nastoupil dovnitř, zabouchl dveře před živly a zavolal Belle s Nickem.

	„Jak se vám daří?“

	„Je to na levačku,“ odpověděl Nicholl. „Zatím žádný úspěch. Zbývají nám ještě dvě hospody. Co vy?“

	„Nám ještě tři,“ řekl Grace.

	Branson nastartoval auto. „Ta stará raketa měla docela šťávu,“ řekl Graceovi. „Říkal jsem si, že bys do ní mohl jít.“

	„Dík,“ odpověděl Grace. „Až po tobě.“

	„Já jsem šťastně ženatý pán. Ale ty bys měl trochu splynout s proudem.“

	Roy Grace se zadíval na svůj mobilní telefon. Konkrétně na textovou zprávu od Claudine, guildfordské veganky s nenávistí vůči policistům. „Tak to máš štěstí,“ řekl. „Připadá mi totiž, že polovina nesezdaných ženských je na palici.“

	Na chvíli se odmlčel a poté dodal: „K té autonehodě došlo krátce po deváté. Takže tohle byla možná poslední hospoda, kterou navštívili, než ho strčili do té rakve.“

	„Jednu ještě mohli stihnout.“

	Objeli zbylé tři restaurace, ale nikdo si v nich na pětici chlapců nepamatoval. Nick s Bellou naopak narazili na jednoho hostinského, který je poznal. Z tamní hospody odjeli kolem půl deváté večer. Všichni byli očividně silně opilí. Zmíněný lokál se však nacházel přibližně osm kilometrů daleko. Roye tato zpráva naplnila sklíčeností. Získané informace jim ani trochu nezúžily oblast, v níž se Michael Harrison mohl nacházet.

	„Měli bysme si zajet promluvit s tím jeho obchodním partnerem,“ řekl Grace. „Jestli mu měl jít za svědka, tak prostě musel něco vědět. Nemyslíš?“

	„Já myslím, že bysme měli zorganizovat prohledání celé oblasti.“

	„Ano, ale nejdřív ji musíme zúžit.“

	Branson zařadil rychlost. „Před časem jsi mi říkal, že znáš jednoho chlapíka, který provádí nějaké věci s virgulí.“

	Grace na kolegu překvapeně pohlédl. „Ano?“

	„Na jméno si už nevzpomínám. Říkals, že dokáže najít ztracené věci jenom tím, že kmitá virgulí nad mapou.“

	„Já myslel, žes tomu tehdy neuvěřil. To ty mi přece pořád říkáš, že jsem idiot, když do těchle věcí fušuju. A teď mi sám navrhuješ, abych za někým zašel?“

	„Začínám být zoufalý, Royi, a nic jiného mě nenapadá.“

	„Prostě budem pátrat dál, nic jiného.“

	„Za pokus to možná stojí.“

	Grace se usmál.

	„Myslel jsem, že jsi nenapravitelný skeptik.“

	„To jsem. Jenže tu máme kluka, který má zítra ve dvě projít uličkou k oltáři, a zbývá nám –“ podíval se na hodinky, „pouhých dvaadvacet hodin, abysme ho tam přivedli. A přibližně sto dvacet čtverečních kilometrů lesa k prohledání, přičemž denní světlo bude ještě asi čtyři hodiny. Co říkáš?“

	Grace byl ve skrytu duše přesvědčen, že kontaktovat Harryho Framea by za pokus stálo. Po středečním fiasku u soudu si však nebyl jist, zda stojí za to riskovat kvůli tomu kariéru, kdyby se o tom dozvěděla Alison Vosperová. „Pojďme nejdřív vyčerpat všechny ostatní možnosti a pak se uvidí, jo?“

	„Bojíš se, co by ti na to řekla šéfová?“ dobíral si ho Branson.

	„Až ti bude tolik co mně, začneš se taky koukat na důchod.“

	„Budu na to myslet, zhruba tak za třicet let.“

	KAPITOLA 33

	Ashley Harperová bydlela v malém viktoriánském domku s terasou v Hove, v oblasti nedaleko od železniční trati, kde kdysi bydleli příslušníci dělnických vrstev, ale dnes se stávala čím dál módnější – a dražší – výspou pro nezadané mladé lidi a prvomajitele. Svědčila o tom i kvalita automobilů parkujících na ulici a elegantní vchodové dveře domů.

	Grace s Bransonem vystoupili z auta, prošli kolem golfu GTI a kabrioletu značky Renault a zazvonili na čísle 119, před nímž stálo stříbrné audi TT.

	Po několika okamžicích jim otevřela nesmírně pohledná žena kolem pětadvacítky. Bransonovi, s nímž přišla do styku už dříve, věnovala smutný úsměv.

	„Dobrý den, Ashley,“ začal Branson. „Tohle je můj kolega, detektiv-superintendent Grace. Můžeme si promluvit?“

	„Samozřejmě, pojďte dál. Máte nějaké nové zprávy?“ Pohlédla na Roye.

	Grace ohromil kontrast mezi vnější podobou domku a jeho interiérem. Ocitli se v oáze přepychového minimalismu. Bílý koberec, bílý nábytek, šedé kovové žaluzie, velká zarámovaná reprodukce Jacka Vettriana, která zachycovala čtyři chlapíky v nažehlených oblecích a kterou Grace znal, drobné pestrobarevné kontrolky zvukové aparatury vestavěné do zdi. Ručičky nástěnných hodin bez ciferníku ukazovaly 18.20.

	Ashley jim nabídla pití. Branson dostal minerálku v elegantní sklenici a Grace, který se posadil vedle něj na dlouhou pohovku, obdržel černou kávu v neméně elegantním bílém hrníčku.

	„Ověřili jsme si, že vás snoubenec byl v úterý večer viděn ve třech různých restauracích v oblasti Ashdown Forest,“ začal Glenn Branson. „Ve všech případech to bylo ve společnosti čtyř kamarádů – těch, které znáte. Nemáme však žádné informace o jejich plánech – snad jen to, že byli opilí.“

	„Michael není žádný piják,“ utrousila Ashley chmurně a sevřela oběma rukama velkou číši s červeným vínem.

	„Řekněte mi něco o Michaelovi,“ požádal ji Grace a upřeně ji přitom pozoroval.

	„A co jako?“

	„Cokoliv. Jak jste se seznámili?“

	Ashley se usmála a na okamžik se viditelně uvolnila. „Přišla jsem do jeho firmy na pohovor. Tedy, do jeho a Markovy.“

	„Myslíte Marka Warrena?“ vyzvídal Grace.

	Nastalo letmé zaváhání – tak krátké, že bylo sotva patrné. Graceovi ovšem neuniklo. „Ano.“

	„Kde jste pracovala předtím?“ dotázal se.

	„Dělala jsem pro jednu realitní agenturu v Torontu. Do Anglie jsem se vrátila krátce předtím, než jsem dostala práci u Michaela.“

	„Vrátila?“

	„Já jsem původně z Anglie – kořeny mám tady.“ Usmála se.

	„Pro jakou torontskou agenturu jste pracovala?“

	„Vy Toronto znáte?“ zeptala se Ashley poněkud překvapeně.

	„Asi před deseti lety jsem strávil týden na Královské kanadské jízdní policii – v laboratořích oddělení vražd.“

	„Jasně. Tohle byla malá firma. Patřila pod Bay Group.“

	Grace pokýval hlavou. „Takže vás Michael Harrison s Markem Warrenem nakonec přijali?“

	„Hm, to bylo loni v listopadu.“

	„A dál?“

	„Byla to skvělá práce za dobrý plat. Chtěla jsem se dozvědět něco o developerském byznysu a oni mi připadali jako milí kluci. A taky – ehm…,“ zčervenala, „taky jsem si říkala, že je Michael nesmírně atraktivní, i když jsem nepochybovala, že je ženatý nebo má přítelkyni.“ 

	„Promiňte mi tu osobní otázku,“ pokračoval Grace, „ale kdy jste s Michaelem začala chodit?“

	Nastala krátká pauza, po níž Ashley řekla: „Velice brzy – do dvou měsíců. Ale museli jsme to držet v tajnosti, protože se Michael obával, co by se stalo, kdyby se to dozvěděl Mark. Myslel si, že by to třeba těžce nesl, kdyby se – chápete – do mě taky zakoukal.“

	Grace přikývl. „A kdy se to tedy Mark dozvěděl?“

	Ashley zčervenala. „Jednou se vrátil do kanceláře ve chvíli, kdy jsme to nečekali.“

	Grace se usmál. Cítil s touto ženou sympatie – na první pohled v sobě měla jakousi zranitelnost, která téměř ve všech mužích vyvolávala sklon ji chránit. I on sám teď zažíval podobné pocity, a to ji znal pouhých pár minut. „A pak?“

	„Chvilku to bylo trochu trapné. Řekla jsem Michaelovi, že bych asi měla dát výpověď, ale on mě pořád strašně přesvědčoval.“

	„A Mark?“

	Grace si všiml minimálního cuknutí, sotva znatelného napnutí jejích obličejových svalů. „Ten to nesl dobře.“

	„Takže to váš pracovní vztah nepoznamenalo?“

	„Ne.“

	Roy bedlivě sledoval její oči a zeptal se: „Věděla jste, že mají firmu v daňovém ráji, na Kajmanských ostrovech?“

	Její oči ustřelily k Bransonovi a pak se upřely opět na Gracea. „Ne – já – o tom nic nevím.“

	„Mluvil s vámi Michael někdy o optimalizaci svých a Markových daní?“

	V Ashleyině obličeji se zableskl hněv, tak prudký a náhlý, že to Roye téměř polekalo. „O co vám jde? Jste policajti, anebo jste z berňáku?“

	„Jestli nám chcete pomoci při pátrání po snoubenci, musíte nám ho pomoci poznat. Říct nám všechno – i věci, které podle vás s jeho zmizením naprosto nesouvisejí.“

	„Já prostě chci, abyste ho našli. Živého. Prosím vás, propána boha.“

	„Váš snoubenec s vámi o svém loučení se svobodou nemluvil?“ pokračoval Grace ve zpovídání a přitom se v myšlenkách vrátil ke svému zapíjení svobody – poskytl tehdy Sandy podrobný itinerář a ona ho za to v časných ranních hodinách následujícího dne vysvobodila z jedné zadní uličky v Brightonu, kde zůstal úplně nahý s výjimkou ponožek ležet na poštovní schránce.

	Ashley však rozhodně zavrtěla hlavou. „Řekl mi jen, že si dají pár škopků.“

	„Co budete dělat, jestli se do vaší zítřejší svatby neobjeví?“ zeptal se Branson.

	Po jejích tvářích skanuly slzy. Odešla z pokoje a vrátila se s vyšívaným kapesníkem, kterým si osušila oči. Nato začala vzlykat. „Já nevím. Vážně nevím. Prosím vás, najděte ho, strašně ho miluju, tohle prostě neunesu.“

	Grace počkal, až se žena uklidní, znovu se upřeně zadíval na její oči a řekl: „Dělala jste jim oběma sekretářku. To vám ani Mark Warren neřekl, co plánují?“

	„Akorát že to bude pánská jízda. Já byla ten den na dámské jízdě, chápete, na slepičím dýchánku. Víc toho nevím.“

	„Je vám známo, že Michael má pověst drsného šprýmaře?“ pokračoval Grace ve výslechu.

	„Michael má skvělý smysl pro humor – je to jedna z věcí, které na něm miluju.“

	„A nevíte něco o rakvi?“

	Ashley se rázem napřímila, až téměř rozlila víno. „O rakvi? Jak to myslíte?“

	Branson jí to jemně vysvětlil: „Jeden z těch chlapců, Robert Houlihan – znala jste ho?“

	„Ano, párkrát jsme se potkali. Tak trochu outsider.“

	„Opravdu?“

	„Takhle to aspoň říkal M-Michael. Prý se držel jejich party, ale ve skutečnosti do ní nepatřil.“

	„Patřil však do ní natolik, že ho s sebou vzali na to loučení se svobodou, ne?“ trval na svém Branson.

	„Michael strašně nerad někomu ubližuje. Podle mě měl pocit, že Robbo musí jet taky. Už proto, že ostatní kluky na svatbu pozval, ale Robba ne.“

	Grace se napil vody. „Neměla jste s Michaelem nějakou rozepři? Něco, co by vás vedlo k podezření, že se té svatby zalekl?“

	„Kristepane,“ ulevila si Ashley. „To ne. Absolutně ne. Já – on…“

	„Kam jste se chystali na svatební cestu?“

	„Na Maledivy. Michael tam rezervoval jedno fantastické místo. Miluje vodu – čluny, potápění. Vypadá to tam jako v ráji.“

	„Necháváme po něm pátrat helikoptérou. Dali jsme dohromady stovku strážníků, a jestli se do dnešní noci neobjeví, zahájíme důkladné pročesávání oblasti, kde byl naposledy spatřen. Ale nechci mrhat stovky drahocenných člověkohodin jen proto, abych pak zjistil, že se na náklady britských daňových poplatníků sluní někde na Kajmanských ostrovech. Rozumíte mi?“

	Ashley pokývala hlavou. „Velice dobře,“ řekla zahořkle. „Jde vám o peníze, vůbec ne o Michaelovo nalezení.“

	„Ne,“ namítl Grace o něco měkčím tónem. „Nejde nám o peníze. Jsem připraven vyčlenit veškeré prostředky, abychom vašeho Michaela našli.“

	„Tak s tím hledáním začněte hned, prosím vás.“ Svěsila útlá ramena a lítostivě se zadívala na sklenici vína. „Já vás poznávám, psali o vás v Argusu. A včera i v Daily Mailu. Snažili se vás zesměšnit za to, že jste se obrátil na médium, viďte?“

	„Ano.“

	„Já v tohle všechno věřím. Neznáte někoho? Při všech těch svých kontaktech? Copak neexistují nějací senzibilové nebo psychotronici, kteří dokážou hledat pohřešované?“

	Grace se úkosem zadíval na Bransona, který upřel na Ashley pohled. „Ano, existují.“

	„A nemůžete za někým zajít – nebo mě spojit s někým, koho mi můžete doporučit?“

	Grace chvíli úporně přemýšlel. „Máte tady nějakou Michaelovu osobní věc?“ Uvědomoval si, že se do něj zavrtávají Bransonovy oči.

	„Co třeba?“

	„Úplně cokoliv. Nějaký předmět. Třeba kus oblečení. Nebo nějakou cennost. Něco, s čím přišel do styku.“

	„Něco už najdu. Ale musíte pár minutek vydržet.“

	„Žádný problém.“

	KAPITOLA 34

	„Spadl jsi z višně?“ zeptal se Branson, když odjížděli od Ashleyina domu.

	Grace si prohlédl měděný náramek, který mu do dlaně vtiskla Ashley, a odpověděl: „Sám jsi to navrhl.“ Z rádia se ozývalo hluboké „duc-duc-duc“. Grace ztlumil zvuk.

	„Jo, ale nemyslel jsem to tak, že ji o něco sám požádáš.“

	„Tos chtěl, abysme mu něco čmajzli z bytu?“

	„Vypůjčili si. Člověče, ty teda žiješ nebezpečně. Co když bude mluvit s novináři?“

	„Žádals mě, abych ti pomohl.“

	Branson se na něj úkosem podíval. „Tak co na ni říkáš?“

	„Že toho ví víc, než nám sděluje.“

	„Myslíš, že se mu snaží krýt záda?“

	Grace si otáčel náramek v rukou. Tři tenké měděné pásky svařené k sobě a zakončené dvěma malými kroužky. „Co myslíš ty?“

	„Už je to tu zas – už zase mi odpovídáš na otázku otázkou.“ Grace chvíli mlčel a uvažoval. V duchu si přehrál rozhovor v domě Ashley Harperové. Vybavil si její úzkost, odpovědi na jeho otázky. Za devatenáct let u policie se naučil mnoho věcí. Možná nejdůležitější z nich přitom bylo poznání, že pravda nemusí být nutně tím, co je zjevné na první pohled. Ashley Harperová věděla více, než kolik jim toho řekla, tím si byl Roy jist. Prozradil mu to pohled do jejích očí. Předpokládal, že se Ashley ve svém zármutku obává odhalení možného daňového podvodu, jehož se Michael Harrison dopustil v souvislosti s firmou na Kajmanských ostrovech. Přesto se nemohl zbavit dojmu, že ani toto ještě není celá pravda.

	O dvacet minut později zaparkovali na žluté čáře na promenádě v Kemp Townu, vyvýšené nad pláž a Lamanšský průliv, a vystoupili z auta.

	Z oblohy se stále snášel déšť a kromě šedé šmouhy tankeru nebo nákladní lodi na obzoru bylo moře prázdné. Kolem nich čvachtavě projížděla souvislá šňůra osobních i nákladních aut. Napravo viděl Grace molo Palace Pier s bílými kupolemi, nevkusnými světly a toboganem tyčícím se na konci jako pilíř.

	Na Marine Parade, širokém bulváru, který se táhl podél krásných fasád hotelu Regency s vyhlídkou na moře, panoval v obou směrech čilý dopravní ruch. Šestipatrová Van Allen Building jakožto představitelka stylu art deco v pojetí jednadvacátého století zde byla jednou z mála moderních budov. Když na bezpečnostním vstupním panelu zazvonili na zvonek bytu číslo 407, během pár okamžiků se jim ozval perlivý hlas: „Haló?“

	„Mark Warren?“ zeptal se Glenn Branson.

	„Ano, kdo je tam?“

	„Policie – můžeme si s vámi promluvit o Michaelu Harrisonovi?“

	„Jistě. Vyjeďte nahoru – do čtvrtého patra.“ Ozvalo se ostré zabzučení a Grace strčil do vstupních dveří.

	„Zvláštní náhodička,“ utrousil směrem k Bransonovi, když vstupovali do výtahu. „Včera v noci jsem tady hrál poker.“

	„Koho tady znáš?“

	„Chrise Crokea.“

	„Chrise Crokea – toho mamlase od dopraváků?“

	„Je v pohodě.“

	„Jak to, že si může dovolit bejvák na takovém místě?“

	„Protože se oženil s prachama – nebo se spíš rozvedl s prachama. Měl bohatou paničku – říkal mi, že její táta kdysi vyhrál v loterii – a dobrého rozvodového právníka.“

	„Chytrý parchant.“

	Vystoupli ve čtvrtém patře, prošli po modrém plyšovém koberci chodbou a zastavili před bytem číslo 407. Branson dlouze stiskl vyleštěný zvonek.

	Po několika vteřinách jim dveře otevřel muž krátce před třicítkou. Na sobě měl bílou společenskou košili s rozhalenkou, proužkované kalhoty od obleku a černé mokasíny se zlatým řetízkem. „Pánové,“ řekl přívětivě, „pojďte, prosím, dál.“

	Grace na něj pohlédl s jistou povědomostí. Tohoto muže už nedávno někde viděl. Jenže kde? Kde ho, k sakru, mohl potkat?

	Branson řádně ukázal Marku Warrenovi legitimaci, ale ten na ni sotva pohlédl. Oba detektivové ho následovali přes malou chodbu do rozlehlého otevřeného obýváku se dvěma pohovkami do tvaru „L“ a dlouhým, úzkým, černě lakovaným stolem, který opticky odděloval kuchyni od jídelny.

	Grace si všiml, že byt svým minimalistickým stylem připomíná dům Ashley Harperové, avšak zde bylo utopeno podstatně víc peněz. V jednom rohu stála na vysokém černém podstavci africká maska. Stěny byly lemovány módními, byť nepochopitelnými abstraktními malbami a z obrovského panoramatického okna se nabízel přímý výhled na moře se siluetou Palace Pier. Na plochém televizoru značky Bang and Olufsen právě běžel zpravodajský kanál se ztlumeným zvukem.

	„Dáte si nějaké pití?“ zeptal se Mark Warren a sepjal ruce.

	Grace ho bedlivě sledoval; zaměřoval se na jeho řeč těla a poslouchal způsob jeho mluvy. Z tohoto muže vyzařovala úzkost. Neklid. Což vzhledem k tomu, co teď musel prožívat, nebylo nikterak překvapivé. Grace z předchozích zkušeností věděl, že jedním z největších problémů každého člověka, který přežije katastrofu, je vyrovnat se s pocitem viny.

	„To je dobrý, děkujeme,“ odpověděl Branson. „Nechceme vás dlouho zdržovat – jen vám položíme pár otázek.“

	„Máte nějaké zprávy o Michaelovi?“

	Grace mu popsal jejich pátrání v restauracích a zmínil se i o chybějící rakvi. Způsob, jakým mladý muž na tyto informace reagoval, však v Royovi vyvolal varovný signál. Zatím to bylo jen malé výstražné světélko, ne větší než drobný mihotavý plamínek.

	„Nevěřím, že by udělali něco tak velkého, jako je zcizení rakve,“ prohlásil Mark Warren.

	„Ale vy byste to měl vědět,“ odsekl mu Grace. „Copak úlohou svědka není i zorganizovat loučení se svobodou?“

	„To jsem se dočetl až v informacích, které jsem si stáhl z internetu,“ odvětil Mark Warren.

	Grace se zamračil. „Takže jste s jejich plány nebyl obeznámen? Vůbec?“

	Mark se zatvářil rozrušeně. Když začal hovořit, byl jeho hlas roztřesený, ale rychle se uklidnil. „Já – ne, to přece netvrdím. Chci říct – totiž – my – Luke – chtěl zorganizovat nějaký program se striptýzem, jenže to už je tak včerejší… Chtěli jsme něco originálnějšího.“

	„Abyste Michaelu Harrisonovi splatili všechny jeho kanadské žertíky?“

	Mark Warren znovu na chvíli znervózněl a pak řekl: „Ano, tohle jsme probírali.“

	„Ale o žádné rakvi jste se nebavili…?“ zeptal se Roy Grace a zaklesl se do mladíka očima.

	„To rozhodně ne.“ V Markově hlasu se ozývalo rozhořčení.

	„O týkové rakvi,“ upřesnil Grace.

	„Já – o žádné rakvi nic nevím.“

	„Chcete mi tvrdit, že jste byl jeho svědek, a přitom jste nevěděl nic o plánech na jeho loučení se svobodou?“

	Nastalo dlouhé váhání, během něhož Mark Warren střídavě vrhal na oba policejní důstojníky upřené pohledy. „Ano,“ odpověděl nakonec.

	„Tohle vám nezbaštím, Marku,“ prohlásil Grace. „Je mi líto, ale tohle vám nezbaštím.“ Okamžitě v Markovi vycítil vztek.

	„Vy mě obviňujete ze lži? Tak to promiňte, pánové, ale schůzka skončila, potřebuji si promluvit s právníkem.“

	„To je pro vás důležitější než najít svého obchodního partnera?“ šťoural do Marka Grace. „On se má zítra ženit. Jste si toho vědom?“

	„Jsem jeho svědek.“

	Grace ještě chvíli bedlivě pozoroval Markův obličej a pak si náhle vzpomněl, kde už tohoto muže viděl. Nebo kde si přinejmenším myslel, že ho mohl zahlédnout. „V jakém autě jezdíte, Marku?“ dotázal se.

	„V BMW.“

	„Ale v jakém modelu? V trojkové řadě? Pětkové řadě? Sedmičkové řadě?“

	„V X-pětce,“ odpověděl Mark.

	„To je sportovně užitkový vůz, viďte? S pohonem všech kol.“

	„Ano, to je.“

	Grace pokýval hlavou a mlčel. Jeho mozek běžel na plné obrátky.
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	Když stáli na chodbě a čekali na výtah, vrhl Branson letmý pohled na dveře bytu Marka Warrena, aby se ujistil, že jsou zavřené, a poté řekl: „Co to mělo znamenat – ta vsuvka s autem?“

	Když vstoupili do výtahu, Grace stiskl nejspodnější tlačítko označené písmenem „S“. Stále setrvával v hlubokém zamyšlení, takže Bransonovi neodpověděl.

	Branson ho sledoval. „S tím klukem něco není v pořádku. Všiml sis toho?“

	Grace stále mlčel.

	„Měl jsi stisknout péčko jako přízemí – odtamtud jsme totiž přijeli.“

	To už Grace vystoupil do podzemní garáže a Branson ho následoval. Garáž byla suchá, matně osvětlená a prostoupená jemným zápachem benzinu. Prošli kolem jednoho ferrari, jednoho jaguaru, jedné sportovní mazdy a malého sedanu Ford. Následovalo několik prázdných parkovacích míst, až Grace zastavil před nablýskaným stříbrným sportovně užitkovým BMW X5. Upřeně se na automobil zadíval. Na laku stále lpěly kapičky dešťové vody.

	„Prima vozítka,“ poznamenal Branson. „Ale vzadu nemají moc místa. V range roveru nebo poršátku Cayenne je ho mnohem víc.“

	Grace se zadíval na kola, poklekl a nakoukl pod prahy. „Když jsem tu byl včera večer,“ prohlásil, „a kolem tři čtvrtě na jednu ráno jsem tudy šel k autu, tohle BMW sem zrovna přijelo a bylo celé zablácené. Všiml jsem si toho, protože mi to přišlo trochu neobvyklé. Uprostřed Brightonu se špinavý teréňák příliš často nevidí – většinou je používají matky pro jízdu na nákupy.“

	„Víš jistě, že to bylo tohle auto?“

	Grace si poklepal na hlavu. „Poznávací značka.“

	„Ta tvoje fotografická paměť – funguje i v pokročilém věku…“

	„To funguje.“

	„A co si o tom myslíš?“

	„A co ty?“

	„Chybějící rakev. Les. Zablácené auto. Budoucí svědek, který to jediný přežije, a přitom chce mluvit se svým právníkem. Bankovní účet na Kajmanských ostrovech. Tady něco smrdí.“

	„Nejenže smrdí, to přímo čpí.“

	„Takže co bude dál?“

	Grace vytáhl z kapsy měděný náramek a zvedl ho do vzduchu. „Tohle bude dál.“

	„To myslíš vážně?“

	„Máš snad lepší nápad?“

	„Sebrat Marka Warrena k výslechu.“

	Grace zavrtěl hlavou. „Ten kluk je fikaný. My musíme být ještě fikanější.“

	„Jet za cáklým chlapem s virgulí, tomu říkáš fikanější?“

	„Věř mi.“
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	Musel jsi zůstat vzhůru. Jedině tak jsi přežil. Z podchlazení se ti chtělo spát, a když jsi usnul, upadl jsi do kómatu a pak jsi umřel.

	Michael se teď celý třásl a jeho stav hraničil s deliriem. Byla mu zima, strašlivá zima; slyšel hlasy, slyšel, jak mu Ashley šeptá do ucha, natáhl se k ní, aby se jí dotkl, a jeho prsty narazily do tvrdého týkového dřeva.

	Voda mu šplouchala do úst a on ji vytrvale plival ven. Obličej držel těsně přitisknutý k víku rakve. Baterka už nefungovala a on se snažil držet nad vodou alespoň vysílačku, jenže paže už ho bolela tak palčivě, že to nemohl dlouho vydržet.

	Mobilní telefon, který už také nefungoval, si nacpal do zadní kapsy džínsů. Nebylo to pohodlné, ale přinejmenším tím získal další čtyři centimetry výšky k dobru. Jako by mu to k něčemu bylo. Věděl, že umře – netušil, jak dlouho to potrvá, ale moc dlouho to být nemohlo.

	„Ashley,“ řekl chabě, „Ashley, miláčku.“

	Do úst se mu znovu vlila voda.

	Při tom všem Michael stále rýpal krytem baterky do rozšiřujícího se a prohlubujícího se zářezu ve víku rakve a myslel na zítřejší svatbu. Máma mu ukázala šaty, které si koupila, a také klobouček, boty a novou kabelku – chtěla, aby jí Michael všechno schválil, chtěla vědět, že v jeho velký den vypadá dobře, chtěla, aby byl na ni pyšný a aby na ni byla pyšná i Ashley. Vzpomněl si i na telefonát od své mladší sestry Carly z Austrálie, která byla nadšená, že jí zaplatil letenku. Teď už je určitě doma: připravují se s mámou na obřad.

	Michaela strašlivě bolel krk, takže vůbec netušil, jak dlouho to ještě dokáže vydržet. Jednou za pár minut se musel uvolnit: zadržel dech, položil se, nechal si obličej zalít vodou a poté se opět vzepřel. Zakrátko už to nebude možné.

	V nenadálém návalu frustrace a děsu začal plačky bušit pěstmi do víka. Poté ještě jednou stiskl tlačítko talk. „Davey! Davey! Hej, Davey!“

	Znovu vyplivl vodu.

	Každá molekula v jeho těle se třásla.

	Z vysílačky se linulo jen praskání.

	Michaelovi se rozjektaly zuby. Spolkl doušek kalné vody a poté další. „Prosím vás, ach, prosím vás, někdo, prosím, prosím, ach, prosím vás, pomozte mi.“

	Pokusil se uklidnit a myslet na svůj svatební projev. Musel poděkovat družičkám. Připít na ně. Ale ze všeho nejdříve poděkovat rodičům. A přípitkem na družičky skončit. Vyprávět vtipné historky. Pete mu prozradil jeden skvělý vtip. O novomanželích, kteří jeli na svatební cestu a…

	Svatební cesta.

	Všechno už bylo objednáno. Zítra v devět hodin večer odlétají na Maledivy. První třídou – o tomhle Ashley nevěděla, bylo to jeho malé překvapení.

	Vytáhněte mě odsud, vy idioti, vždyť zmeškám svou svatbu, svou svatební cestu! No tak! Dělejte!
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	Hodiny na palubní desce fordu ukazovaly 19.13, když Branson vezl Roye kolem elegantních fasád domů v Kemp Townu, odkud poté zamířil na otevřenou silnici vysoko nad útesy, projel kolem obrovských novogotických budov roedeanského dívčího internátu a minul dům ve stylu art deco, kde charitativní organizace St. Dunstad’s provozovala ústav pro nevidomé. Déšť stále nepolevoval a do auta zběsile narážely poryvy větru. Pršelo už několik dní bez přestávky. Branson zesílil rádio, čímž umlčel přerývané praskání policejní vysílačky, a začal se pohupovat do rytmu jakéhosi songu od Scissor Sisters.

	Grace to chvíli snášel a poté zvuk opět ztlumil.

	„Co děláš, člověče – tadle skupina je fajn,“ protestoval Branson. „Skvělá,“ utrousil Grace.

	„Chceš sbalit nějakou roštěnku? Tak musíš sledovat kulturu.“

	„A ty budeš můj kulturní rádce, že jo?“

	Branson se na něj úkosem zadíval. „A taky bych měl být tvým rádcem přes módu. Mám skvělého holiče, kterého bys měl navštívit – Iana Habbita, co dělá v Pointu. Řekni mu, ať ti udělá na hlavě pár bodlin – vypadáš tak zoufale včerejší…“

	„Však ono už mi to taky začíná připadat jako včera,“ opáčil Grace. „Žádal jsi mě, abych si s tebou dal oběd. Teď už je po čaji a máme nakročeno k večeři. Při tomhle vývoji budeme spolu ještě i snídat.“

	„Odkdy máš nějaký společenský život?“ Sotva Branson tato slova vyřkl, okamžitě jich zalitoval. Ani se nemusel otáčet, aby viděl bolest v Graceově obličeji. „Promiň, kámo,“ řekl.

	Projeli elegantní vesničkou Rottingdean posazenou na útesu, za níž následovalo dlouhé stoupání a po něm ještě jedno. To už se ocitli uvnitř neurovnané změti předměstských poválečných domků, které dohromady tvořily obce Saltdean a Peacehaven.

	„Na příští křižovatce doleva,“ řekl Grace a naváděl Bransona labyrintem kopcovitých ulic hustě lemovaných bungalovy a malými samostatně stojícími domky, až dorazili před poněkud ošuntěle vyhlížející bungalov s ještě ošuntěleji vyhlížejícím karavanem zaparkovaným venku.

	Spěchali přes déšť na drobnou verandu, pod níž ve větru cinkala zvonkohra, a zazvonili. Po několika okamžicích jim otevřel drobný šlachovitý mužík ve věku hodně přes sedmdesát let, s kozí bradkou a dlouhými šedými vlasy staženými do copu. Na sobě měl prazvláštní kombinaci kaftanu a montérek a u krku se mu na zlatém řetízku houpal egyptský medailonek ankh. Jako uzlíček sršící energií oba detektivy mohutně přivítal vysokým hlasem, popadl Roye za ruku a zadíval se na něj s radostí vyhrazenou dávným přátelům. „Detektive-superintendente Gracei! To jsem rád, že vás zase vidím.“

	„Já vás taky, příteli. Tohle je detektiv-seržant Branson. Glenne, toto je Harry Frame.“

	Harry Frame sevřel Glennu Bransonovi ruku silou, která ani trochu neodpovídala jeho letům a vzrůstu, a zadíval se na něj pronikavýma zelenýma očima. „Moc rád vás poznávám, pojďte dál, pojďte dál.“ Oba detektivové ho následovali do úzké chodby osvětlené lucernou, která obsahovala nízkowattovou žárovku – chodbu zdobily námořní motivy a jejím středobodem bylo velké mosazné lodní okénko na stěně. Z chodby Harry zamířil do obývacího pokoje, v němž stála řada polic plných modelů lodí v lahvích. Byla zde trojdílná sedací souprava s opěrkami překrytými ozdobnými přehozy, vypnutý televizor a kulatý dubový stůl se čtyřmi dřevěnými židlemi u okna, kam je Harry Frame uvedl. Na jedné stěně si Branson povšiml nemoderní reprodukce chaloupky Anně Hathawayové a zarámovaného motta:

	„Jednou rozšířená mysl se už nikdy nevrátí do původních dimenzí.“

	„Čaj, pánové?“

	„Ano, děkuji,“ odvětil Grace.

	Branson, který sledoval Royovu odpověď, se připojil: „To by bylo velmi milé.“

	Harry Frame odkvačil z pokoje. Branson se zadíval na hořící bílou svíci ve skleněném svícnu na stole, pohlédl na Gracea a nasadil výraz typu: Co je tohle za frašku?

	Grace úsměv opětoval. Měj strpení.

	Po několik minutách se ve dveřích objevila bodrá, boubelatá a prošedivělá dáma v hrubě pleteném roláku, hnědých polyesterových kalhotách a zbrusu nových bílých teniskách. V rukou nesla tác se třemi hrníčky čaje a tabulku čokoládových sušenek, které položila na stůl.

	„Ahoj, Royi,“ oslovila familiérně Roye, otočila se k Bransonovi a s mrknutím oka řekla: „Já jsem Maxine. Ta, kterou musí každý poslouchat!“

	„Těší mě. Detektiv-seržant Branson.“

	Za Maxine vstoupil do pokoje její manžel s mapou.

	Grace převzal hrníček a všiml si, že čaj má vodnatě zelenou barvu. Neuniklo mu, že také Branson si svůj čaj pochybovačně prohlíží.

	„Takže, pánové,“ řekl Harry a posadil se naproti nim, „máte pohřešovanou osobu?“

	„Je to Michael Harrison,“ vysvětlil Grace.

	„Ten mladý muž z Argusu! Strašlivá věc, tahleta nehoda. Všichni tak mladí a už je povolali.“

	„Povolali?“ dotázal se Branson.

	„Duchové si je očividně přáli mít u sebe.“

	Branson šlehl po Graceovi pohledem, který však detektiv-superintendent okázale ignoroval.

	Harry Frame odsunul sušenky a svícen na stranu a rozprostřel na stole kartografickou mapu východního Sussexu.

	Branson snědl sušenku. Grace zalovil v kapse a předal senzibilovi měděný náramek. „Žádal jste mě, abych přinesl něco, co patřilo pohřešované osobě.“

	Frame náramek převzal, pevně ho sevřel a zavřel oči. Oba policisté na něj zírali. Senzibilovy oči zůstaly dobrou minutu semknuté, načež začal Harry konečně kývat hlavou. „Ehmm,“ řekl s očima stále zavřenýma. „Ehmm, ano, ehmm.“ Náhle oči polekaně otevřel a zadíval se na Gracea s Bransonem, jako by byl překvapen, že je stále vidí v pokoji. Přisunul se blíže k mapě a vytáhl z kapsy kus provázku s malým olůvkem.

	„Tak se podíváme, co se tu dá najít,“ řekl. „Ano, jistě, no vida. Chutná vám ten čaj?“

	Grace upil z hrníčku. Čaj byl horký a měl lehce nakyslou chuť. „Je perfektní,“ prohlásil. Rovněž Branson povinně usrkl a řekl: „Dobrý.“

	Harry Frame se rozzářil nefalšovanou radostí. „No jo…“ Opřel se lokty o stůl, zabořil obličej do dlaní jako při modlitbě a začal cosi mumlat. Grace se Bransonovu pohledu raději vyhnul.

	„Jarummm,“ drmolil si Frame sám pro sebe. „Jarummmm. Bmnnn. Jarummm.“

	Nakonec se napřímil, přidržel provázek mezi palcem a ukazováčkem nad mapou a nechal olůvko kmitat sem a tam jako kyvadlo. Po chvíli soustředěně našpulil rty a začal olůvkem silně houpat v sevřeném kruhu, přičemž se systematicky přesouval po mapě, centimetr za centimetrem.

	„Říkáte Uckfield?“ ujistil se. „Crowborough? Ashdown Forest?“ Tázavě se zadíval na detektivy, kteří pokývali hlavami.

	Harry Frame však zavrtěl hlavou. „Ne, je mi líto, ale v této oblasti se mi nic neukazuje. Zkusím jinou mapu, s menším měřítkem.“

	„Víme docela určitě, že se nachází v téhle oblasti, Harry,“ řekl Roy Grace.

	Frame však odhodlaně vrtěl hlavou. „Ne, virgule mi říká něco jiného. Musíme se podívat dál.“

	Grace cítil, že Bransonova skepse pálí jako vysoká pec. Zadíval se na novou mapu zachycující celý východní a západní Sussex a viděl, že Frameova virgule komíhá v úzkém oblouku nad Brightonem.

	„Tady je,“ zamumlal Harry.

	„V Brightonu? To snad ne,“ odvětil Grace.

	Frame vytáhl podrobnou mapu Brightonu se zakreslením ulic a začal nad ní kmitat olůvkem. Netrvalo dlouho a olůvko opisovalo pravidelný kruh nad Kemp Townem. „Ano,“ řekl Frame. „Ano, tady je.“

	Grace konečně pohlédl na Bransona, jako by sdílel jeho myšlenky. „To se pletete, Harry,“ řekl.

	„Ne, já myslím, že ne, Royi. Ten váš muž je tady.“

	Grace zavrtěl hlavou. „Vždyť jsme z Kemp Townu právě přijeli – byli jsme si tam promluvit s jeho obchodním partnerem. Víte určitě, že nechytáte tohle?“

	Harry Frame zvedl měděný náramek. „To je jeho náramek? Michaela Harrisona?“

	„Ano.“

	„Tak v tom případě je tam. Moje virgule se nikdy nemýlí.“

	„Můžete nám dát adresu?“ dotázal se Branson.

	„Ne, adresu ne – je tam příliš hustá zástavba. Ale musíte se zaměřit tam, protože tam ho najdete.“
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	„Pitomej cvok,“ utrousil Branson směrem ke Graceovi, když vyjížděli od domu Harryho Framea.

	Grace byl právě pohroužen do hlubokého zamyšlení, takže dlouho nic neříkal. Během poslední hodiny déšť konečně ustal a příkrovem šedých mračen zavěšených nízko nad mořem tu a tam pronikaly chabé paprsky pozdně večerního slunce. „Předpokládejme na chvíli, že má pravdu.“

	„Pojďme si dát někam panáka a něco k jídlu,“ navrhl Branson. „Umírám hlady, každou chvíli to se mnou sekne.“

	Hodiny ukazovaly 20.31.

	„Dobrý nápad.“

	Glenn zavolal z mobilního telefonu manželce. Grace měl tu čest poslouchat kolegovu stranu rozhovoru, který zněl nesmírně vzrušeně a skončil tím, že Branson uprostřed telefonátu típl telefon. „Je pěkně nasraná.“

	Grace mu věnoval účastný úsměv. Rozhodně nebyl tak hloupý, aby přičinil neinformovanou poznámku o osobní situaci někoho jiného.

	O pár minut později už Roy seděl na baru v noblesní hospodě s názvem The Badget’s Rest, svíral mezi prsty velkou glenfiddich s ledem a díval se, jak jeho kolega činí s pintou piva krátký proces, přestože tu byl autem.

	„K policii jsem nastoupil proto,“ prohlásil Branson, „abych měl zaměstnání, kvůli kterému na mě děti budou pyšné. Hovno. Když jsem předtím dělal vyhazovače, měl jsem aspoň něco ze života. Mohl jsem koupat Sammyho, ukládat ho do postele… a taky jsem mu před odjezdem stihl přečíst pohádku. Víš, co mi Ari právě říkala?“

	„Co?“ Grace upřeně civěl na zvláštní nabídku na tabuli.

	„Říkala, že Sammy a Remi brečí, protože jsem jim slíbil, že dneska večer přijedu a budu jim číst pohádky.“

	„Tak jeď domů,“ řekl Grace jemně a myslel to vážně.

	Branson dopil pintu a poručil si další. „Jenže to já nemůžu, ty víš, že nemůžu. Tohle není práce od devíti do pěti. Nemůžu prostě vyjít z kanclíku jako nějakej přiblblej státní zaměstnanec a vykašlat se na všecko, protože zítra je sobota. Dlužím to Ashley Harperové a Michaelu Harrisonovi. Nebo ne?“

	„Musíš se naučit poznat, kdy ubrat páru,“ poradil mu Grace.

	„Ne, vážně? A kdy mám teda ubrat páru?“

	Grace dopil whisky. Chutnala dobře. Hřejivý pocit se mu rozlil nejprve v hrdle a poté i v žaludku. Zvedl sklenici k barmanovi, objednal si další dvojitou, položil na pult dvacetilibrovou bankovku a požádal o drobné na automat na cigarety. Cigaretu neměl v ústech už několik dní, ale dnes večer byla touha po ní příliš silná.

	Automat vyplivl na tác krabičku silkcutek. Grace odtrhl celofán a požádal barmana o sirky. Zapálil si a zhluboka a vděčně vdechl kouř do plic. Chutnal nadmíru lahodně.

	„Myslel jsem, že jsi s tím přestal,“ prohodil Branson.

	„Přestal.“

	Roy obdržel novou whisky a přiťukl si s Glennem. „Ty nemáš žádný život a já si ničím ten svůj. Vítej při dělání kariéry u policie.“

	Branson zavrtěl hlavou. „Ten tvůj přítel Harry Frame je teda fakt ujetej. Hroznej magor!“

	„Vzpomínáš na Abigail Matthewsovou?“

	„To byla ta holka před pár lety? Bylo jí osm, že jo?“

	„Jo.“

	„Unesli ji před domem rodičů. A tys ji pak našel v bedně v jednom hangáru na letišti v Gatwicku.“

	„Byla původem z Nigérie. Prodali ji jednomu holandskému gangu zabývajícímu se dětskou prostitucí.“

	„Skvělá detektivní práce. Nebyl to taky částečně důvod, proč tě tak rychle povýšili?“

	„Byl. Až na to, že jsem nikdy nikomu neřekl pravdu o tom, jak jsem ji našel.“ Z Roye Gracea momentálně mluvila spíše whisky než on sám. „Nikdy jsem to nikomu neřekl, protože…“

	„Protože?“

	„Protože to žádná skvělá detektivní práce nebyla, Glenne, proto. Našel ji Harry Frame se svou virgulí. Jasný?“

	Branson na několik okamžiků zmlkl. „Takže proto mu věříš.“

	„V jiných případech měl taky pravdu. Ale zároveň nevykřikuju jeho jméno do světa. Alison Vosperová a ti její papaláši nemají rádi nic, co jim nezapadá do škatulky. Jestli chceš dělat kariéru u policie, musíš být viděn, jak hraješ podle pravidel. Musíš být viděn, jasný? Nemusíš podle nich ve skutečnosti hrát, ale oni si to o tobě musí myslet.“ Druhou whisky dopil mnohem rychleji, než původně zamýšlel, „Pojďme si dát nějaký žvanec.“

	Branson si objednal marinované krevety, zatímco Grace se rozhodl pro mimořádně nezdravý stejk se slaninou, dvěma smaženými vajíčky a hranolkami, zapálil si další cigaretu a poručil si další pití.

	„Takže co podniknem teď, moudrý starče?“

	Grace na Bransona přimhouřil oči. „Mohli bysme se zlinkovat,“ nadhodil.

	„To nám při hledání Michaela Harrisona zrovna nepomůže, že ne? Nebo mi snad něco uniklo?“

	„Nic ti neuniklo – aspoň nic takového nevidím. Jenže teď je zhruba…“ Grace se podíval na hodinky. „Pátek, půl deváté večer. Kromě toho, že teď hned vyrazíme do Ashdown Forest s lopatou a baterkou, vůbec netuším, co bysme ještě mohli udělat.“

	„Musí přece existovat něco, co nám zatím uniká.“

	„Něco vždycky existuje, Glenne. Jen málo lidí chápe, jak důležitou roli hraje v naší práci náhoda.“

	„Myslíš jako klika?“

	„Znáš ten starý vtip o tom golfistovi?“

	„Povídej.“

	„Říká: ‚To je zvláštní… Čím víc trénuju, tím větší mám štěstí.‘“

	Branson se zašklebil. „Takže jsme možná dost netrénovali.“

	„Já myslím, že jsme trénovali dost. Zítra je onen velký den. Jestli tohle všechno měl být ze strany Michaela Harrisona jen vtip všech vtipů, tak zítra nastane okamžik pravdy.“

	„A jestli ne?“

	„V tom případě budeme postupovat podle plánu B.“

	„Který zní…?“

	„Nemám tušení.“ Grace na kolegu zamžoural přes okraj sklenice. „Nezapomeň, že ti dělám jen parťáka u oběda.“
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	Ashley se choulila v bílém froté županu na posteli a dívala se na plazmové televizi na reprízu Sexu ve městě, když vtom jí zazvonil telefon. Polekaně se napřímila, přičemž téměř rozlila sklenici se sauvignonem, kterou držela v ruce. Budík ukazoval 23.18. Bylo už pozdě.

	Zvedla telefon a nervózně ze sebe vymáčkla: „Ano haló?“

	„Ashley? Doufám, že jsem tě neprobudila, lásko.“

	Ashley odložila sklenici na noční stolek, popadla dálkové ovládání a ztlumila zvuk. Volala jí Gill Harrisonová, Michaelova matka. „Ne,“ odpověděla Ashley. „Vůbec ne. Stejně nemůžu spát, vlastně jsem nezamhouřila oka už od… úterka. Za chvilku si chci vzít prášky, které mi předepsal doktor – ty prý mě oblbnou.“ V pozadí slyšela štěkat Boba, Gillina malého bílého knírače.

	„Chci, aby sis to ještě rozmyslela, Ashley. Opravdu si myslím, že musíš tu zítřejší hostinu zrušit.“

	Ashley se zhluboka nadechla. „Gill – tohle už jsme probíraly celý včerejšek a dnešek. Když to takhle pozdě zrušíme, nikdo nám už žádné peníze nevrátí a kromě toho už se sem sjíždějí lidé z různých koutů světa – třeba můj strejda z Kanady, který mě bude předávat Michaelovi.“

	„To je moc milý pán,“ konstatovala Gill. „Musel sem, chudák, vážit takovou cestu.“

	„Máme se moc rádi,“ řekla Ashley. „Vzal si celý týden volno, jen aby mohl být už na pondělní zkoušce.“

	„Kde bydlí?“

	„V Londýně. V Lanesborough. Vždycky bydlí v tom nejlepším.“ Ashley se na chvíli odmlčela. „Samozřejmě jsem mu to oznámila, ale on říkal, že přijede i tak, aby mi poskytl podporu. Zato se mi podařilo zastavit svoje další kamarádky v Kanadě měly sem přijet čtyři – a taky kamarády v Londýně jsem přesvědčila, aby nejezdili. Poslední dva dny tady neustále vyzvání telefon.“

	„Tady taky.“

	„Problém je, že Michael sezval kamarády a kolegy z celé Anglie – a vlastně i z Evropy. Snažila jsem se kontaktovat co nejvíce lidí a Mark taky, jenže – musíme se postarat alespoň o ty, kdo se přesto objeví. A já si pořád myslím, že by se mohl objevit i Michael.“

	„Já si to nemyslím, lásko, teď už ne.“

	„Gill, když se ženili Michaelovi kamarádi, vyváděl jim nejrůznější žertíky – dva z nich kvůli tomu dorazili do kostela jen pár minut před začátkem svatby. Michael pořád může být někde zamčený nebo přivázaný a nevědět, co se stalo. Možná pořád plánuje, že to stihne – nebo se o to snaží.“

	„Ty jsi strašně milá a laskavá dívka – bylo by pro tebe zdrcující, kdybys čekala v kostele a on nedorazil. Musíš se smířit s tím, že se mu něco stalo. Vždyť tady umřeli čtyři lidé. Michael by se o tom musel doslechnout – kdyby se mu nic nestalo.“

	Ashley potáhla a pak začala vzlykat. Chvíli bezútěšně plakala a otírala si oči do kapesníku, který vytrhla z krabičky na nočním stolku. Poté i přes fňukání procedila: „Já se tak strašně snažím, ale stejně mi to nejde. Prostě – se – pořád modlím, ať se objeví. Pokaždé když zazvoní telefon, si myslím, že to bude on – chápeš – že se bude smát a vysvětlovat mi, že to všechno byl jenom takový pitomý vtip.“

	„Michael je hodný kluk,“ odpověděla Gill. „Nikdy nebyl krutý – a tohle je příliš kruté, on by tohle neudělal, není mu to podobné.“

	Nastalo dlouhé mlčení, které nakonec přerušila Ashley: „Jsi v pořádku?“

	„Kromě toho, že se příšerně strachuju o Michaela, tak ano, jsem v pořádku, díky. Je tu se mnou Carly.“

	„Ona už dorazila?“

	„Ano, před dvěma hodinami přiletěla z Austrálie. Myslím, že bude mít zítra trochu popletený den a noc.“

	„Měla bych k vám přijet, abych ji pozdravila.“ Ashley chvíli neříkala nic. „Víš, jak to myslím – z nejrůznějších míst se sem sjíždějí nejrůznější lidé. Musíme být zítra aspoň v kostele, abychom je přivítali – a nabídli jim něco k jídlu. Dokážeš si představit, že my bychom tam nebyli a Michael se tam pak objevil?“

	„Pochopil by to – pochopil by, žes svatbu zrušila z úcty k těm chlapcům, kteří zahynuli.“

	Ashley se rozeštkala ještě víc a řekl: „Prosím tě, Gill, prosím tě, pojeďme do toho kostela a tam uvidíme.“

	„Vezmi si ten prášek a trochu se vyspi, drahoušku.“

	„Ráno ti zavolám.“

	„Ano. Budu brzy vzhůru.“

	„Díky za zavolání.“

	„Dobrou.“

	„Dobrou!“ odvětila Ashley.

	Položila sluchátko do vidlice, v náhlém návalu energie se překulila, až jí z rozhaleného županu vypadla ňadra, a zadívala se na Marka, který ležel nahý pod přikrývkou vedle ní. „Pitomá kráva, vůbec nic netuší!“ Na jejích rtech se objevil výrazný úšklebek a celý obličej se jí rozzářil radostí. „Vůbec nic!“

	Ovinula paže Markovi kolem krku, pevně ho objala a vášnivě ho políbila na ústa, odkud se poté začala pomalu, vytrvale a s co největší trýznivostí přesouvat po jeho těle níž a níž.

	Potil se pod přikrývkou. Bylo příliš horko, přespříliš horko, které se nějakým způsobem propracovalo až nad jeho hlavu, takže teď mohl jen stěží dýchat. Potůčky vody mu stékaly po tváři, po pažích, po nohou i po zádech. Odkopl přikrývku, posadil se, ucítil otupující ránu do lebky, a tak se opět položil.
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	Šplouch.

	Ach, panebože.

	Všude kolem něj čvachtala voda. Navíc mu připadalo, jako by byla i uvnitř něj, jako by krev v jeho žilách a voda, v níž ležel, byly nějakým způsobem zaměnitelné. Pro tohle existuje výraz. Pro tohle existuje nějaký výraz, který mu však unikal pokaždé, co se k němu přiblížil. Jako mýdlo ve vaně, pomyslel si.

	Teď mu naopak byla zima. Ještě před okamžikem cítil nesnesitelné horko, a teď mu byla zima. Strašlivá zima. Z-z-zima, ze které až jektal zuby. Navíc se mu chtěla rozskočit hlava. „Jen si odskočím do skříňky v koupelně, jestli tam nemám nějaký paracetamol,“ prohlásil, a když místo odpovědi slyšel jen ticho, dodal: „Nepotrvá to dlouho. Jenom si skočím do lékárny.“

	Hlad před několika hodinami ustoupil, avšak nyní se vrátil s ještě větší intenzitou. Žaludek ho pálil, jako by se žaludeční kyseliny zakously do jeho vnitřních stěn, protože neměly co rozkládat. Jeho ústa byla vyprahlá. Natáhl ruku a nabral si do úst vodu, avšak i přes strašlivou žízeň pro něj pití znamenalo strašlivou námahu.

	Osmóza!

	„OSMÓZA!“ vykřikl rozjařené hlasem s maximální intenzitou a začal výraz opakovat stále dokola. „Osmóza! Mám to! Osmóza!“

	A pak mu náhle bylo opět horko. Potil se. „Vypněte někdo ten termostat!“ křikl do temnoty. „Vždyť se tu všichni uvaříme, prokristapána, za co nás máte, za humry?“

	Začal se hihňat vlastní poznámce. Vtom se mu přímo nad obličejem začalo víko rakve otevírat. Pomalu, vytrvale a nehlučně, až nakonec spatřil noční oblohu posetou uhánějícími kometami. Z jeho těla vystřelil paprsek světla, v němž lenivě poletovala smítka prachu, a on si uvědomil, že všechny ty hvězdy na nebeské klenbě jsou pouze jejich projekcí. Obloha byla jeho obrazovkou! V tu chvíli si všiml, že paprskem světla a smítky prachu proplouvá jakýsi obličej. Ashley. Jako by se na ni díval ze dna bazénu a ona nad ním plavala prsa.

	Poté se do jeho pole nasunula další tvář – jeho matka. Následovala mladší sestra Carly. A pak už se objevil jeho otec v elegantním hnědém obleku, krémové košili a červené hedvábné kravatě, v níž si ho Michael nejlépe pamatoval. Michael nechápal, jak může být jeho otec v bazénu, ale šaty měl každopádně suché.

	„Umíráš, hochu,“ řekl Tom Harrison. „Už brzy budeš s námi.“

	„Myslím, že ještě nejsem připraven, táto.“

	Otec mu věnoval pokroucený úsměv. „To je právě to, hochu: kdo by taky byl?“

	„Přišel jsem na to slovo, po kterém jsem pátral,“ řekl Michael. „Osmóza.“

	„To je dobré slovo, hochu.“

	„Jak se máš, táto?“

	„Dají se tu dělat dobré obchody, hochu. Skvělé obchody. Setsakramentsky lepší obchody. Tady se nemusíš namáhat se zašíváním prachů na Kajmanských ostrovech. Co si vyděláš, patří jenom tobě – jak se ti to zamlouvá?“

	„Hodně, táto…“

	Až na to, že teď už Michael nerozmlouval s vlastním otcem, nýbrž s farářem Sompingem, drobným a povýšeným mužem před šedesátkou, jehož prošedivělé kudrnaté vlasy a plnovous jen částečně maskovaly jeho růžolící tváře – růžolící nikoliv ze zdravého života na čerstvém vzduchu, nýbrž z popraskaných žilek následkem mnohaletého těžkého pijáctví.

	„Jestli sebou nehodíš, Michaele, přijdeš velmi pozdě. Uvědomuješ si, že pokud do západu slunce nedorazíš do kostela, nemohu tě podle práva sezdat?“

	„Já netušil, ne-já…“

	Natáhl se, aby se faráře dotkl, aby ho uchopil za ruku, ale místo toho narazil do tvrdého a nepoddajného týkového dřeva.

	Tma.

	A čvachtání vody s každým jeho pohybem.

	Vtom si něčeho všiml. Zašmátral rukama a zjistil, že mu voda již nesahá po tváře, ale že klesla a nyní mu pouze zalévá krk. „Nosím ji jako kravatu,“ prohlásil. „Dá se voda nosit jako kravata?“

	Vtom ho znovu přepadl třes a zmocnil se jeho paží tak silně, že se Michael začal bezděčně bít lokty do žeber a kopat nohama kolem sebe. Jeho dech se zrychloval, až nastalo překysličení.

	Já umřu, umřu, umřu tady, sám a zrovna ve svatební den. Už si pro mě jdou, duchové, slétají se ke mně do téhle bedny a…

	Přiložil si chvějící se ruce na obličej. Nedokázal si vzpomenout, kdy se naposledy modlil – rozhodně dlouho před smrtí svého táty. Smrt Toma Harrisona pro něj byla konečným potvrzením faktu, že Bůh neexistuje. Nyní se mu však na mysl vedrala slova otčenáše a onje začal šeptat do dlaní, jako by nechtěl, aby ho někdo slyšel.

	Ze soustředění ho vyrušilo zapraskání statické elektřiny, následované drnkavou countryovou hudbou. Po chvíli se ozval hlas: „Takže dobré dopoledne, milí sportovní fanoušci, rozhlasová stanice WNEB Buffalo vám v toto deštivé sobotní ráno přináší nejnovější zprávy ze sportu, ze světa i z domova a také předpověď počasí! Takže ve včerejších vyřazovacích zápasech…“

	Michael zběsile zašmátral po vysílačce. Bohužel si ji přitom shodil z hrudníku, takže spadla do vody. „Á sakra, ne, sakra, sakra, sakra!“

	Opět ji vylovil, vytřepal z ní co nejvíce vody, našmátral tlačítko talk a stiskl je. „Davey? Davey, jsi to ty?“

	Ozvalo se zasyčení a zapraskání. „Těpic, kámo! Ty jseš ten chlapík, co měl kámoše v tý úterní bouračce, že jo?“

	„Ano.“

	„Tak těpic, rád tě zase slyším!“

	„Davey, já opravdu potřebuju, abys pro mě něco udělal. A pak to můžeš na té své rozhlasové stanici se vší parádou rozhlásit.“

	„Záleží, jaké další zprávy budu zrovna mít,“ řekl Davey odmítavě.

	„Dobře.“ Michael přemáhal nutkání se na Daveyho osopit. „Potřebuju, abys buďto sehnal k telefonu někoho, s kým budu moct mluvit přes vysílačku, anebo abys sem přijel s tátou a zachránili jste mě.“

	„Řek bych, že to závisí na tom, jestli máme v tý tvý oblasti pokrytí, jestli mi rozumíš.“

	„Rozumím, Davey. Vím přesně, o čem mluvíš.“
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	Když později leželi nazí v posteli, kolem nich hořelo v pokoji dvanáct vonných svíček a ze stereosoupravy jim zpívala Norah Jonesová, zapálila si Ashley cigaretu a přidržela ji Markovi u rtů. Mark zhluboka potáhl.

	„Gill má pravdu,“ řekl. „Myslím, že bys do toho kostela neměla chodit, a rozhodně bys neměla pořádat tu hostinu.“

	Ashley rázně zavrtěla hlavou. „To bych teda rozhodně měla. Copak to nechápeš? Když se objevím v tom kostele…,“ odmlčela se, potáhla z cigarety a požitkářsky vyfoukla kouř ke stropu, „tak mě tam všichni uvidí, nebohou opuštěnou nevěstu, a všichni mě budou strašně litovat.“

	„Nevím, jestli s tebou souhlasím. Může se ti to vymstít.“

	„Jak?“

	„No, můžou si třeba myslet, že jsi bezcitná, když trváš na tom, aby všechno běželo podle původního plánu – že nemáš úctu k Peteovi, Lukeovi, Joshovi a Robbovi. A my oba se přitom musíme chovat tak, aby to vypadalo, že nám na nich záleží.“

	„Vždyť jsme oba ve styku s jejich rodinami. Oba jsme jim napsali dopisy a děláme všechno, co se sluší a patří. Ale o té svatbě už diskutujeme tři dny. Pořád slyším, že ji máme stopnout. Jenže cateringové firmě musíme zaplatit bez ohledu na to, jak se rozhodneme, takže bysme se aspoň mohli dobře postarat o lidi, kteří si na nás udělají čas a dostaví se. Nejspíš jich ani nebude moc, ale rozhodně je to to nejmenší, co můžeme udělat.“

	Mark jí sebral cigaretu, zhluboka vdechl kouř a nabral si ho co nejdále do plic. „Lidi by to pochopili, Ashley. Už tři dny mi vtloukáš do hlavy svou logiku a ještě jsi mě nevyslechla. Já myslím, že je to obrovská chyba.“

	„Věř mi,“ řekla Ashley a věnovala Markovi pronikavý pohled. „Nezkoušej z toho teďka vycouvat.“

	„Proboha, já přece z ničeho necouvám. Já jen…“

	„Chceš to zabalit?“

	„Tady přece nejde o balení. No tak, partnerko, buď silná!“

	„Já jsem silná.“

	Zavrtala se do jeho těla, zabořila mu obličej do pubického ochlupení a přitiskla si na tvář jeho schlíplý penis. „Ale takhle si sílu nepředstavuju,“ řekla zlomyslně.
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	Grace zahájil víkend tak, jak to měl rád, totiž desetikilometrovým během podél nábřeží Brightonu a Hove hned v sobotu časně ráno. Dnes již opět hustě pršelo, ale jemu to nevadilo; měl na hlavě baseballovou čepici se štítkem naraženým do tváře, lehkou teplákovou soupravu a zbrusu nové běžecké boty Nike. Když rozpohyboval tělo do svižného tempa, brzy zapomněl na déšť i na všechny své starosti; zhluboka dýchal, soustředil se vždy jen na příští krok a v duchu si z nějakého důvodu přehrával píseň Stevieho Wondera „Signed, Sealed, Delivered“.

	Jeho mobilní telefon pípnutím ohlásil příchod textové zprávy.

	Grace zastavil, vytáhl přístroj z kapsy zajištěné zipem a pohlédl na displej.

	Neumis poskadlit holku jako ja, fesaku?

	Ježíšikriste! Nech mě na pokoji. Celý večer jsi na mě útočila, protože jsem policista, a teď mé doháníš k šílenství.

	Jeho jediná zkušenost s internetovou seznamkou se zatím příliš dobře nevyvíjela. To jsou všechny jako Claudine? Agresivní osamělé fuchtle, které mají o kolečko víc? Určitě ne, někde musí existovat i normální ženské. Nebo snad ne?

	Strčil telefon do kapsy a běžel dál. Věděl sice, že dluží Claudine odpověď, ale přemýšlel, jestli by nebylo lepší ji prostě dál ignorovat. Co by jí taky mohl napsat? Naser si a přestaň mě obtěžovat? Byla to hezká schůzka, ale rozhodl jsem se, že jsem gay?

	Když se obrátil nazpátek, dospěl k závěru, že jí napíše textovku. Nakonec zvolil zbabělý ústup: Promin, usoudil jsem, ze jeste nejsem na vztah pripraven.

	Jeho uvolněná mysl se vrátila zpátky do práce, ke stohu papírů, který jako by neustále narůstal. Nigerijský gang obchodující s mladými ženami; proces se Sureshem Hossainem; vychladlý případ malého Thomase Lytleho; a nyní i zmizení Michaela Harrisona.

	Tento případ Roye opravdu žral. Zejména jedna myšlenka ho v noci probudila a nechtěla se ho pustit. Dorazil k pěší zóně pod skalou, proběhl pod bílými křídovými útesy čnějícími vysoko nad přístavištěm s řadami pontonů, lesem stěžňů a hromadou hotelů, prodejen a restaurací a běžel ještě asi tři kilometry.

	Poté se otočil a s pálením v plicích a v nohou vyrazil zpátky, až dospěl do blízkosti Van Allen Building. Vyběhl po rampě na promenádu, počkal na mezeru ve šňůře automobilů a přeběhl přes Marine Parade. Proklusal úzkou uličkou vedoucí podél boku budovy a zastavil se u vjezdu do podzemního parkoviště.

	Měl štěstí. Během několika okamžiků se otevřela brána a z garáže vyjelo tmavě modré Porsche Boxter, za jehož volantem seděla blondýnka v tmavých brýlích – navzdory pošmournému vlhkému dni – a s dravčím výrazem ve tváři. Grace vklouzl dovnitř dříve, než se brána stačila zavřít. Bylo příjemné utéct z deště do sucha.

	Běžel po tvrdém betonu a vdechoval suchý vzduch prosycený zápachem benzinu. Proběhl kolem rudého ferrari, na které si pamatoval z předchozí návštěvy, a také kolem několika dalších povědomých aut. Nakonec se zastavil před nablýskaným a mentolově čistým teréňákem BMW X5. Momentálně bylo v módě říkat takovým autům SUV, Sportovně užitkové vozy.

	Zadíval se na poznávací značku. W 796 LDY. Rozhlédl se po garáži. Byla vylidněná. Přistoupil k autu blíže, poklekl vedle předníhokola, lehl si na záda, nasoukal se pod práh a upřel pohled na vnitřní stranu blatníku. Byl celý zablácený.

	Vytáhl z kapsy kapesník, rozprostřel si ho na dlaň levé ruky a pravou rukou začal seškrábávat bláto, až mu ho několik kusů napadalo do kapesníku.

	Opatrně kapesník zavřel, zauzloval a strčil zpátky do kapsy. Nato se opět vztyčil, zamířil k výjezdu z garáže a mávl rukou přes infračervený paprsek. Dveře se mu o pár vteřin později s hlasitým cinknutím a vrněním otevřely.

	Grace vyšel z garáže, rozhlédl se po obou stranách ulice a pokračoval v běhu domů.

	KAPITOLA 43

	O půl desáté dopoledne, kdy již měl za sebou relaxační sprchu a snídani v podobě míchaných vajíček s grilovanými organickými rajčaty – doma si dopřával jen organickou stravu doplněnou o značné množství minerální vody, aby nějak vyvážil všechno nezdravé jídlo, které musel často pojídat v práci si s chutí přečetl Daily Mail a zaslintal si nad silničním testem nejnovějšího modelu značky Aston Martin, který přinesli v posledním čísle Autocaru. Poté zamířil do pracovny, kterou si zřídil v malé zadní místnosti s výhledem na mrňavou a stále zarostlejší zahradu a na téměř trapně upravené zahrady svých sousedů po obou stranách, posadil se za stůl před počítačový monitor a vyťukal domácí číslo Glenna Bransona. Na stole v malém igelitovém sáčku ležel kapesník obsahující zaschlé bláto, které Grace seškrábal z vozu Marka Warrena.

	Telefon mu zvedla Bransonova žena Ari. Přestože si Grace s Glennem padl do oka hned od okamžiku, kdy se poprvé setkali, s Ari stále nemohl najít společnou řeč. Glennova manželka se k němu často chovala odtažitě, jako by ho téměř podezírala, že by se jako nezadaný muž mohl pokoušet svádět jejího chotě na scestí.

	Grace se ji během let usilovně snažil okouzlit; nikdy nezapomněl poslat jejich dětem blahopřání a štědré dárky k narozeninám a při několika příležitostech, kdy ho Bransonovi pozvali na oběd, jí vždy přinesl květiny. V některých chvílích měl pocit, že ve vztahu k ní učinil jisté pokroky, avšak dnešní ráno k takovým chvílím nepatřilo. Ari rozhodně nepůsobila potěšeně, že slyší jeho hlas. „Nazdar, Royi,“ řekla úsečně, „chceš mluvit s Glennem?“

	Ne, chtěl bych mluvit s mužem na Měsíci, téměř vyhrkl Grace. Místo toho však poněkud nepřesvědčivě řekl: „Je doma?“

	„Máme docela naspěch,“ odpověděla Ari. V pozadí zaslechl Grace hluk jakéhosi dítěte, které Ari vzápětí okřikla: „Sammy! Dej jí to, ty už sis s tím pohrál, tak to teď půjč sestře!“ Křik sílil a sílil, až se nakonec ozval na lince Branson.

	„Ahoj, moudrý starče, dneska jseš vzhůru brzo.“

	„Velmi vtipné. Co jsi říkal, že máte dneska v plánu?“

	„Arina sestra slaví třicáté narozeniny – v Solihullu. Myslím, že mám dvě možnosti – najít Michaela Harrisona, anebo si zachránit manželství. Co bys udělal ty?“

	„Zachránil si manželství. Buď vděčen, že máš ubohé vyžilé kamarády, kteří nevedou žádný společenský život a mohou trávit víkendy tím,– že za tebe odvedou tvoji práci.“

	„Jsem vděčen. Co máš v plánu?“

	„Jedu na svatbu.“

	„Ty jsi teda sentimentální. Máš tvrďák? Frak? Všechno pěkně vypráno a nažehleno?“

	„Řekl ti už někdy někdo, jaký jseš vůl?“

	„Manželka, kterou už téměř nemám.“

	Grace pocítil palčivou bolest. Věděl, že tím Glenn nemínil nic zlého, ale jeho slova přesto bodala. I když se Glenn často vracel domů pozdě večer a i když to mnohdy znamenalo manželskou hádku, alespoň se mohl vrátit k milujícím dětem a nádherné ženě ve své posteli. Lidé, kteří toto všechno měli, nedokázali pochopit, co znamená žít sám.

	Osamělost.

	Osamělost dokázala být mrcha.

	Vlastně byla mrcha.

	Gracea už unavovala, avšak netušil, co proti ní má dělat. Co kdyby si někoho našel? Zamiloval se z celého srdce do nějaké ženy? A pak se objevila Sandy? Co by dělal pak?

	Ve skrytu duše věděl, že se Sandy už nikdy nevrátí, avšak přesto měl v srdci místo, které si to odmítalo přiznat. Připadal si téměř jako nějaká stará deska, která se navěky zasekla v drážce. Jednou či dvakrát ročně, když na tom byl prachbídně, navštívil médium a pokusil se s manželkou navázat kontakt nebo alespoň získat nějaký náznak, který by mu prozradil, co se s ní stalo. Sandy mu však stále unikala jako fotografický negativ, který zůstal ležet navždy zčernalý ve vývojce.

	Popřál Bransonovi hezký víkend a záviděl mu přitom jeho život, jeho náročnou ženu, nádherné děti i tu jeho zpropadenou normálnost. Umyl nádobí od snídaně a díval se přitom na protější stranu ulice, kde právě Noreen Grinsteadová v hnědém polyesterovém kalhotovém kostýmu, zástěře, žlutých gumových rukavicích a plastovém kloboučku proti dešti na hlavě přičinlivě mydlila svůj stříbrný nissan zaparkovaný na příjezdové cestě. Přes cestu přeběhla černobílá kočka a v rozhlase právě John Peel vyslýchal v pořadu Domácí pravdy ženu, jejíž rodiče na sebe během celého jejího dětství nepromluvili ani slovo.

	Sedmnáct let strávených u policie Gracea naučilo, že nikdy nesmí podceňovat podivínskost lidského druhu. Přesto neuplynul den, kdy by i jeho něco svou podivínskostí nepřekvapilo.

	Vrátil se do pracovny, vyťukal číslo brightonské policejní stanice a dotázal se, zda je přítomen někdo z oddělení vyšetřování míst činu. O několik okamžiků později se mu na lince ozval Joe Tindall – muž, kterého Grace hodnotil vysoko.

	Tindall byl pečlivý, pracovitý a bezmezné vynalézavý vyšetřovatel. Vzhledem ke svému nízkému vzrůstu, štíhlé postavě, brýlím a řídnoucím nepoddajným vlasům vypadal jako šílený profesor, za něhož by se nemusela stydět žádná castingová agentura. Před nástupem k policii pracoval několik let pro Britské muzeum jako forenzní archeolog a byl to shodou okolností člověk, s nímž Grace spolupracoval na vychladlém případu Tommyho Lytlea.

	„Ahoj, Joe!“ začal Grace. „Jak to, že nemáš volný víkend?“

	„Ha! Musím provést balistické zkoušky u té vloupačky do klenotnictví – všichni ostatní se zdejchli. A taky tu mám to středeční ubodání, mockrát za něj díky.“

	Grace si vzpomněl, že ve středu pozdě večer někdo v Brightonu ubodal k smrti muže. Zatím se nevědělo, zda to bylo loupežné přepadení, anebo rozmíška mezi dvěma homosexuálními milenci.

	„Joe, potřebuju, abys mi s něčím pomohl. Mám tady vzorek půdy, který jsem odebral z podezřelého vozidla. Jak můžu velice rychle zjistit, z které části Sussexu tahle půda pochází? A nakolik konkrétní výsledek mi dokáže někdo z vás poskytnout?“

	„Nakolik konkrétní ho potřebuješ?“

	„S přesností na pár čtverečních metrů.“

	„Velmi vtipné.“

	„Já se neusmívám.“

	„Jestli máš vzorek z podezřelé oblasti, tak můžu provést testy a zjistit, čemu odpovídají. V Sussexu máme křídu, jíl, štěrk a písek.“

	„Podezřelá oblast je Ashdown Forest.“

	„Tak tam je půda tvořena převážně pískem a jílem. Můžeme porovnat vzorky pylu, zkamenělin, semen, zvířecích výkalů, travin, vody a různých dalších věcí. Jak přesně to chceš vědět?“

	„Aspoň na pár čtverečních kilometrů.“

	„To bys mi toho musel poskytnout víc. Po celé Anglii je spousta oblastí, které složením půdy odpovídají Ashdown Forést.“

	„A jak dlouho by ti to trvalo, kdybych ti neposkytl srovnávací vzorek z určité konkrétní oblasti?“

	„Řádově týdny – a to bych potřeboval obrovský tým a pořádně nafouklý rozpočet.“

	„Ale dokázal bys to?“

	„Při neomezených prostředcích a dostatku času bych ti dokázal ohraničit docela malou oblast.“

	„Jak malou?“

	„To by se vidělo. Možná i pár set čtverečních metrů.“

	„Dobře, díky. Mám tu něco, co bych ti chtěl ukázat – budeš ještě chvilku v práci?“

	„Celý den, Royi – a zřejmě i celou noc.“
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	O hodinu později projížděl Grace v modrém obleku, bílé košili a pestrobarevné kravatě přes rozlehlou kopcovitou průmyslovou oblast Hollingbury na předměstí Brightonu – minul prodejnu ASDA a jeden ošklivý věžák z padesátých let a zpomalil před dlouhou a nízkou budovou Sussex House ve stylu art deco, kde dnes sídlilo sussexské oddělení kriminálního vyšetřování.

	Budova původně sloužila jako továrna, avšak před několika lety ji koupila a přestavěla policie. Nebýt nápadného policejního odznaku na fasádě, mohl si ji náhodný kolemjdoucí snadno splést s fešáckým a módním hotelem. Kdysi cihlová stavba se zvenku leskla bělobu a po celé její délce se táhl dlouhý travnatý násep, takže teprve když člověk minul bezpečnostního strážníka a projel vysokou mřížovou branou na zadní parkoviště plné policejních vozů a popelnic, jejichž pozadí tvořila-zlověstně vyhlížející věznice, viděl, že vnitřní prostor budovy již není tak půvabný.

	Grace zajel do podzemní garáže, zaparkoval mezi policejním terénním vozem a policejní dodávkou, zamířil k zadnímu vchodu, přiložil průkaz na elektronický panel, aby si otevřel dveře, a vstoupil do budovy. Tam ukázal průkaz dalšímu strážníkovi za přepážkou a vyšel po schodišti potaženém plyšovým kobercem podél stěn ozdobených tapetami s motivem starých policejních obušků, jimž v polovině schodiště vévodily dvě modré tabule s připíchnutými fotografiemi klíčových zaměstnanců pracujících v této části budovy.

	Když prošel kolem několika dveří opatřených na první pohled nesrozumitelnými zkratkami, udeřil ho do nosu zápach – nejprve jemný, ale s každým krokem sílil. Byl to bohatý a vtíravý puch lidského rozkladu, se kterým se Grace během let obeznámil. Až příliš dobře obeznámil. Žádné jiné aroma se tomuto zápachu nepodobalo. Ovanul člověka jako nějaká neviditelná mlha, prostoupil mu póry do kůže, pronikl mu hluboko do nozder, do plic, do žaludku i do vláken vlasů a ošacení, takže si ho pak člověk s sebou nesl a celé hodiny ho dýchal.

	Když Roy otevřel dveře malého a moderního oddělení vyšetřování míst činu, spatřil důvod: právě zde bylo v akci fotografické studio. Pod jasnými světly ležela na stole na podkladu z hnědého papíru roztrhaná a silně zkrvavená havajská košile. Kousek od ní pak Grace viděl kalhoty a béžové mokasíny v igelitových sáčcích.

	Nakoukl dále do místnosti a spatřil muže v bílém plášti, jehož chvíli nemohl poznat a který upřeně zíral do čočky fotoaparátu Hasselblad na trojnožce. Poté si Roy uvědomil, že Joe Tindall prodělal od chvíle, kdy se s ním viděl naposledy, což mohlo být několik měsíců, kompletní proměnu. Účes šíleného profesora i velké brýle s želvovinovou obroučkou zmizely. Místo nich teď měl Joe oholenou hlavu, od spodního rtu se mu po bradě táhl úzký proužek vousů a na očích měl módní obdélníkové brýle s namodralými skly. Vypadal spíše jako drogový překupník než jako vědátor.

	„Máš novou ženskou?“ zeptal se ho Grace místo pozdravu.

	Tindall na něj překvapeně zvedl hlavu. „Royi, rád tě vidím! Upřímně řečeno ano – kdo ti to řekl?“

	Grace se zaculil, prohlédl si kolegu pozorněji a téměř čekal, že zahlédne i náušnici. „Mladou, viď?“

	„Totiž – ano – jak to víš?“

	Grace se znovu zašklebil a zadíval se na Tindallovu čerstvě oholenou lebku a hejskovské brýle. „Chce tě mít taky mladého, že jo?“

	Tindall se konečně dovtípil a plaše se ušklíbl. „Ona mě zabije, Royi. Třikrát za sebou, noc co noc.“

	„Jako že se o to třikrát za noc pokoušíš, nebo že to děláš?“

	„Hele, naser si!“ Tindall si změřil Roye pohledem. „Na sobotu vypadáš nějak oháknutě. Taky máš žhavé rande?“

	„Přesněji řečeno svatbu.“

	„Blahopřeji – která je ta šťastná?“

	„Mám takový pocit, že ona zas tak šťastná není,“ opáčil Grace a položil na stůl vedle košile malý igelitový sáček obsahující vzorek půdy odebraný z BMW Marka Warrena. „Potřebuju, abys to na chvíli přerušil.“

	„Ty vždycky potřebuješ, abych přerušil, co zrovna dělám. Všichni to po mně chtějí.“

	„To není pravda, Joe. V případu Tommyho Lytlea jsem ti dal veškerý materiál a řekl ti, že si máš na to vyhradit tolik času, kolik potřebuješ. Tohle je něco jiného. Mám tady pohřešovanou osobu – na tom, jak rychle tenhle vzorek analyzuješ, možná závisí, jestli přežije, anebo zemře.“

	Joe Tindall zvedl sáček a zadíval se na něj. Jemně jím otřásl a stále na něj civěl. „Docela písčitý,“ prohodil.

	„Co z toho vyvozuješ?“

	„A v telefonu jsi mluvil o Ashdown Forest…?“

	„No a?“

	„Takový vzorek bys tam najít mohl.“

	„Mohl?“

	„V celé Británii je až po kolena písčitá půda, Royi. Najdeš ji v Ashdown Forest – ale najdeš ji taky na milionu dalších míst.“

	„Já potřebuju oblast, která měří na délku asi dva metry a na šířku metr.“

	„To zní jako hrob.“

	„Je to hrob.“

	Joe Tindall pokýval hlavou a znovu si zeminu bedlivě prohlédl. „A ty po mně chceš, abych na základě tohohle malého sáčku s hlínou lokalizoval hrob uprostřed Ashdown Forest?“

	„Začínáš být v obraze.“

	Vyšetřovatel si na okamžik sundal z očí brýle, jako by bez nich ostřeji viděl, a pak si je opět nasadil. „Tak já ti povím, jak se to dělá, Royi. Ty ten hrob najdeš a já ti udělám analýzu, jestli z něj tahle půda pochází, nebo ne.“

	„Totiž, já potřebuju, aby to bylo opačně.“

	Tindall zvedl igelitový sáček. „Aha. A kdo si myslíš, že jsem? David Blaine? Derren Brown? Že takhle mávnu kouzelným proutkem a vykouzlím uprostřed desetitisícihektarového lesa hrob?“

	„Máš s tím snad nějaký problém?“

	„Upřímně řečeno ano, mám s tím problém.“

	O několik hodin později Grace pomalu vystoupal do strmého svahu kolem kostela Všech svatých v Patcham Village, kde se měla ve dvě hodiny odpoledne – tedy přesně za tři čtvrtě hodiny – konat jistá svatba.
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	Tento kostel byl v okolí jeho oblíbený. Typický staroanglický farní kostel, intimní, jednoduchý, s obyčejnou fasádou z šedého kamene, malou věží, vkusným barevným oknem za oltářem a několik staletí starými náhrobky na zarostlém hřbitůvku vepředu a po stranách.

	Hustý déšť se změnil v lehké mrholení, když Grace zaparkoval svou alfu nedaleko od vchodu, na zatravněném pásu naproti kostelu, odkud se mu nabízel nerušený výhled na veškeré dění před kostelem. Zatím se tu nikdo neobjevil. Jen na vlhkém asfaltu se válelo několik kusů zmáčených konfet od předchozí svatby, která se zřejmě konala dnes dopoledne.

	Grace sledoval starší ženu v gumovém nepromokavém plášti s kapucí, jak za sebou po chodníku táhne nákupní tašku, zastavuje se a vyměňuje si pár slov s hřmotným mužem ve větrové bundě, který s malým psíkem na vodítku kráčel opačným směrem. Pes zvedl nohu u kandelábru.

	Po chvíli přijel před kostel malý modrý ford Focus, z něhož vystoupil muž se dvěma fotoaparáty přehozenými kolem krku. Grace ho sledoval a kladl si otázku, zda je to oficiální svatební fotograf, anebo někdo od tisku. Za další okamžik zastavil za fordem malý hnědý opel, z něhož se vynořil mladík ve větrovce a s reportérským zápisníkem v ruce. Oba muži se pozdravili a dali se spolu do řeči. Během čekání se oba rozhlíželi kolem sebe.

	Po dalších deseti minutách spatřil Grace stříbrné terénní BMW. Kvůli kouřovým sklům a dešti sice neviděl, kdo sedí uvnitř, ale okamžitě identifikoval poznávací značku Marka Warrena. O pár okamžiků později vyskočil z auta Warren v tmavém kabátě a chvatně zamířil na cestičku vedoucí k hlavnímu vchodu do kostela. Zmizel uvnitř, téměř vzápětí se opět vynořil a spěchal zpět k autu.

	Následně přijelo taxi a ze zadních dveří vystoupil distingované vyhlížející vysoký muž s šedivými vlasy, v černém dopoledním obleku, s rudým karafiátem v klopě a šedým tvrďákem v ruce. Zavřel dveře a vyrazil ke kostelu. Taxikář dostal očividně zaplaceno i za čekání. Nedlouho poté zastavilo před kostelem stříbrné sportovní Audi TT. Grace si vzpomněl, že stejný vůz viděl parkovat před domem Ashley Harperové.

	Dveře na straně řidiče se otevřely a objevila se v nich Ashley v elegantních bílých šatech, vlasy vyčesanými nahoru a malým deštníkemv ruce. Z protějších dveří vystoupila starší žena v modrých šatech s bílým lemem a s hezky upravenými prošedivělými vlasy. Ashley mávla na pozdrav směrem k BMW a schoulila se pod deštník. Obě ženy poté vyrazily na cestičku a vešly do kostela. Mark Warren je následoval.

	Za pět minut dvě pak Grace zahlédl faráře, který prošel přes hřbitov a vstoupil do kostela. V tom okamžiku Roy usoudil, že přišel jeho čas, Vystoupil z auta a upravil si modrožlutou větrovku. Když přecházel přes silnici, přistoupil k němu mladík se zápisníkem. Bylo mu kolem pětadvaceti, měl ostře řezané rysy, laciný šedý oblek, vázanku s mohutným, ale volně uvázaným uzlem, takže mu byl vidět horní knoflík košile, a v ústech žvýkačku.

	„Vy jste detektiv-superintendent Grace, viďte?“

	Grace si ho prohlédl. Byl zvyklý, že ho novináři poznávají, ale zároveň se před nimi měl na pozoru. „A vy jste?“

	„Kevin Spinella, z Argusu. Chtěl jsem se jen zeptat, jestli máte nějaké nové zprávy o Michaelu Harrisonovi.“

	„Zatím bohužel ne. Počkáme, jestli se nakonec neobjeví na svatbě.“

	Reportér pohlédl na hodinky. „To by si dal pěkně načas, není-liž pravda?“

	„Nebylo by to poprvé, co se ženich opozdil.“ Grace se usmál a prošel kolem Spinelly.

	Reportér za ním spěšně vyrazil a dotázal se: „A podle vás je Michael Harrison živý, nebo mrtvý, detektive-superintendente?“

	Grace se na okamžik zastavil a řekl: „Pátráme po něm jako po pohřešovaném.“

	„Prozatím?“

	„Nemám žádný další komentář, děkuji.“ Grace otevřel těžké dveře, vstoupil do přítmí v předsálí a opět za sebou zavřel.

	Prošel kolem řady kapajících deštníků, vývěsky s ledabyle napíchanými oznámeními a hromádkou archů s programem bohoslužby, jimž vévodila jména Michael John Harrison a Ashley Lauren Harperová, a vstoupil přímo do kostela, kde okamžitě ucítil dobře známou vůni suchého starého dřeva, staré látky, prachu a rozpáleného vosku. Celý chrám byl nádherně ozdoben květinami, ale jejich vůni nebylo nikde cítit.

	V uličce stálo asi dvanáct lidí, vesměs zamlklých a zvědavých, jako by tvořili filmový kompars, který čeká, až jim dá režisér pokyn.

	Grace si tuto skupinu rychle změřil pohledem a kývl na Ashley, která byla alabastrově bílá a stála zavěšena do vysokého muže v černém dopoledním obleku, pravděpodobně do svého otce. Vedle ní stála žena, která vystupovala z Ashleyina auta – pohledná padesátnice, v jejíchž očích se však zračil napjatý výraz člověka prožívajícího trvalé trápení. Mark Warren v obleku barvy námořnické modři a s bílým karafiátem v klopě postával vedle dobře vypadajícího páru krátce po třicítce.

	Grace si uvědomil, že na něj všichni upírají zrak. Ledové mlčení nakonec prolomila Ashley tím, že mu zajíkavým hlasem poděkovala za příchod a představila ho nejprve Michaelově matce, která působila rozrušeně, a poté onomu pohlednému a distingované vyhlížejícímu muži, jehož Grace pokládal za jejího otce, ale nakonec se z něj vyklubal strýc. Muž vřele potřásl Graceovi rukou, představil se jako Bradley Cunningham, upřeně se na Roye zadíval a řekl: „Rád vás poznávám, detektive-superintendente.“

	Graceovi neunikl jeho severoamerický přízvuk, a tak se zeptal: „Z které části Států jste?“

	Muž se zamračil, jako by se urazil. „Totiž, já jsem Kanaďan, z Ontaria.“

	„Omlouvám se.“

	„Nic se nestalo, tuhle chybu děláte vy Angličané běžně.“

	„Myslím, že i vám by dělalo potíže rozlišit regionální přízvuky z různých částí Británie,“ prohodil Grace.

	„To máte pravdu.“

	Grace se usmál a uznale si prohlédl mužův dopolední oblek s frakem a šedými kalhotami. „Je hezké vidět, že se někdo obléká na svatbu předpisově.“

	„I když musím říct, že ta kaťata mě mučí,“ přiznal Cunningham. „Tenhle úbor jsem si vypůjčil u vašich slavných Moss Bros, ale mám dojem, že mi dali špatné číslo!“ Jeho tvář zvážněla. „Ovšem tohle je strašná tragédie, viďte?“

	„Ano,“ přitakal Grace v náhlém rozrušení. „Strašná.“

	Ashley je přerušila a představila Gracea reverendu Sompingovi, malému vousatému muži v bílém rouchu s kněžským límcem, jehož skelné a zarudlé oči působily rozezleným dojmem.

	„Říkal jsem slečně Harperové, že bychom to měli úplně zrušit,“ prohlásil reverend Somping. „Je absurdní vystavovat někoho takovým útrapám – a co všichni ti hosté? Je to strašlivá pošetilost.“

	„Však on se objeví,“ zaštkala Ashley. „Objeví se, vím, že se objeví.“ Prosebně pohlédla na Gracea. „Prosím vás, řekněte mu, že Michael už je na cestě.“

	Roy upřel pohled na nevěstu, tak sklíčenou a zranitelnou, a téměř se musel přemáhat, aby nerozpřáhl ruce a neobjal ji. Vypadala tak bezútěšně, tak zoufale! Měl chuť udeřit onoho arogantního faráře do obličeje.

	„Michael Harrison by se ještě mohl objevit,“ prohlásil.

	„Tak to se bude muset objevit hezky svižně,“ opáčil farář chladně. „Ve čtyři tu mám další svatbu.“

	„Myslel jsem, že tohle je kostel,“ poznamenal Grace, kterého farářova necitlivost vůči Ashley dopálila. „Ne supermarket.“

	Reverend Somping se ho neúspěšně pokusil zpražit pohledem. Nakonec smířlivě řekl: „Já pracuji pro Pána, to on mi dává časový rozpis.“
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	Grace několik okamžiků mlčel a pak odsekl: „V tom případě vám navrhuji, abyste svého šéfa požádal, ať hledí ženicha natotata vydat.“

	Ve dvě hodiny dvacet minut reverend Somping – vzhledem k malému počtu přítomných zcela zbytečně – vystoupal po schůdcích do kazatelny a hekal přitom jako člověk, který náročnou trasou zdolává Everest. Položil si dlaně na dřevěné zábradlí, předklonil se a s výrazem obtěžkaným upjatostí oznámil:

	„Nevěsta, slečna Ashley Harperová, a matka ženicha, paní Gillian Harrisonová, mne požádaly, abych vás informoval, že se tato svatba vzhledem k nepřítomnosti Michaela Harrisona odkládá na neurčito. To, co mělo být radostnou událostí, uzavřením svazku dvou mladých a milujících se lidí v očích našeho Pána, Michaelova absence zhatila. Nikdo z nás neví, co se mu stalo, ale naše myšlenky a modlitby jsou s ním, s jeho rodinou a s jeho nastávající.“

	Odmlčel se, vyzývavě se zahleděl na skupinku shromážděných a pokračoval: „Slečna Harperová a paní Harrisonová velkomyslně navrhly, abyste navzdory neuskutečnění svatby alespoň vzali zavděk občerstvením, které je pro vás připraveno v sále královny Marie v Brightonském pavilonu. Obě by ocenily, kdybyste se k nim připojili, jakmile se pomodlíme za Michaela.“

	Načež uspěchaně odříkal krátkou modlitbu. A pak už někdo otevřel dveře kostela.

	Grace sledoval, jak lidé mlčky vycházejí ven. Celá akce měla spíše pohřební atmosféru. A v průběhu příštího týdne se několik dnešních hostů skutečně mělo čtyř pohřbů zúčastnit. Roy doufal, že dnešní absence Michaela Harrisona neznamená, že pohřbů bude ve skutečnosti pět. Dobré znamení to však nebylo – vlastně to bylo velice zlověstné známem. Jakékoliv naděje, že Michael Harrison si ze všech tropí jen drsný žertík, se nyní rozplynuly.

	Roye však trápilo ještě něco jiného.

	O hodinu později nepanoval na „svatební“ hostině v sále královny Marie, jehož růžové stěny zdobily krásné olejomalby ve zlacených rámech, obvyklý veselý šum bavících se hostů, nýbrž jen omezený počet afektovaných konverzací prokládaných mlčením. Obsazeno bylo pouze několik málo z dvaceti stolů, nádherně prostřených pro dvě stovky hostů a ozdobených orchidejemi. Dva šéfkuchaři v bílých úborech s kuchařskými čepicemi stáli za prohýbajícími se švédskými stoly a nakládali pokrmy armádě číšníků a servírek. Celému prostoru pak vévodil několikapatrový svatební dort, který paradoxně sloužil jako téměř nevítaná připomínka důvodu, pro který se tu dnes všichni sešli. Zúčastnění hosté do sebe přesto nerušeně ládovali obsah talířů s jídlem a popíjeli šampaňské a nejrůznější vína.

	Grace, jehož na hostinu pozvala Ashley, se zdržel, protože se přes telefon bavil s Nichollem a Moyovou o možnosti posílení týmu.

	V této souvislosti padlo jméno detektivky Emmy-Jane Boutwoodové, která sice nastoupila teprve nedávno, ale jejíž práci Bella vysoce hodnotila, a navíc měla právě volno. Grace Bellin úsudek podpořil tím, že navrhl Emmino okamžité zařazení do týmu.

	Nyní seděl na hostině a bedlivě sledoval Ashley a Marka Warrena. Přestože měla Ashley uslzené oči a rozmazané stíny, zachovávala si statečný výraz – seděla za stolem a vedle sebe měla z jedné strany jakéhosi mladíka a z druhé jakousi ženu, kterých si Grace v kostele nevšiml. Zdálo se, že na hostinu se dostavilo několik dalších lidí, neboť se Ashley nechala slyšet, že se hostiny může zúčastnit každý.

	„Však on se objeví,“ zaslechl ji Grace říkat. „Za tímhle vším je nějaký důvod.“ Po chvíli pokračovala: „Je to všechno tak strašně zvláštní – nemá být náhodou svatební den nejkrásnějším dnem v životě?“ To už se neudržela a z očí se jí vyřinul příval slz.

	U dalšího stolu identifikoval Grace Michaelovu matku a Ashleyina strýce, kteří seděli vedle sebe. Chvíli Bradleyho Cunninghama zamyšleně sledoval, avšak poté ho vyrušil Mark Warren. V knoflíkové dírce měl stále zastrčen bílý karafiát, v ruce držel prázdnou číši od šampaňského a hlas měl poněkud rozostřený. Přistrčil obličej přímo před Gracea.

	„Detektive-seržante Gracei?“ oslovil ho.

	„Detektive-superintendente,“ dovolil si ho opravit Grace.

	„P-pardón – netušil jsem, že vás povýšili.“

	„Nepovýšili, pane Warrene.“

	Mark na chvíli poodstoupil, poté se k Graceovi opět připotácel a co nejupřeněji se na něj zadíval, přestože vlivem alkoholu poněkud šilhal. Jeho přítomnost Ashley očividně znepokojovala – Grace si všiml, jak se od svého stolu dívá jejich směrem.

	„Nemoh byste nechat tu mladou dámu na pokoji? Copak nechápete, co š-šecko teďka prožívá?“

	„Proto jsem tady,“ řekl Grace klidně.

	„Měl byste být venku a snažit se najít Michaela – ne se tu poflakovat a vyžírat nás.“

	„Marku!“ varovala ho Ashley.

	„Jdi do prdele,“ odbyl ji Mark a znovu se zahleděl na Roye. „Tak co, kurva, s tou situací děláte?“

	Gracea jeho přístup rozvzteklil, ale navenek zachoval klid. „Můj tým dělá všechno, co se dá,“ řekl.

	„Mně to jako všechno nepřipadá. Vy můžete ve službě pít?“

	„To je minerálka.“

	Mark zašilhal na Graceovu sklenici.

	Ashley konečně vstala a připojila se k nim. „Co kdyby sis šel pro změnu promluvit s někým jiným, Marku?“

	Graceovi neunikla nabroušenost v jejím hlase. Něco tu zcela jistě nehrálo, ale on to stále nedokázal odhalit.

	Vtom ho Mark Warren píchl prstem do hrudníku. „Víte, co je váš problém? Že na to serete, že jo?“

	„Proč si to myslíte?“

	Mark Warren ho obšťastnil oslovským úšklebkem a zvýšil hlas. „Ale no ták. Vy nemáte rádi bohatý, že jo? My si můžem tak akorát nasrat, že jo? Vy teď nemáte čas, páč si zrovna hrajete s rychlostníma kamerama a chytáním motoristů. Proč byste si měli lámat hlavu s ňákým pitomým zbohatlickým sráčem, kerej se stal obětí nepovedenýho žertíku, ha? Když si místo toho můžete vydělat tučný prémie chytáním motoristů, ha?“

	Grace záměrně ztlumil hlas, takže teď téměř šeptal, protože věděl, že tím přiměje Marka Warrena, aby se rovněž ztišil. „Pane Warrene, s dopravním oddělením já nemám nic společného. Jsem tady, abych se vám pokusil pomoci.“

	Mark se k němu naklonil blíže a naostřil uši. „Sorry, teďka jsem vás neslyšel. Co jste říkal?“

	Grace mu i tentokrát odpověděl záměrně tlumeným hlasem: „Když jsem byl na policejní akademii, museli jsme pochodovat a šéfové nás kontrolovali. Vycídil jsem si tehdy přezku od opasku tak, že se leskla jako zrcadlo. Jenže náčelník mě přinutil si ten opasek sundat a pak ukázal všem jeho zadní stranu, aby si ji každý mohl prohlédnout. Vzadu jsem si ten opasek vůbec neleštil, a tak jsem si utrhl pěknou ostudu. Vzal jsem si z toho ponaučení – nezáleží vždycky jen na tom, co je vidět.“ Věnoval Markovi potměšilý pohled.

	„Co př-přesně tím jako chcete říct?“

	„To nechám na vaší úvaze, pane Warrene – ale příště si svoje BMW pořádně umyjte.“
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	Grace se otočil a odešel.

	Grace seděl v autě, po jehož čelním skle stékaly krůpěje dešťové vody, a setrvával v hlubokém zamyšlení. Tak hlubokém, že mu trvalo několik okamžiků, než si všiml, že má pod stěračem zastrčen bloček.

	Parchanti.

	Vystoupil z auta, uchopil bloček a vytrhl ho z celofánového obalu. Třicet liber pokuty za pětiminutové přetažení parkovací doby – a bez šance strčit tenhle výdaj do nákladů. Na tyto věci byl náčelník pes.

	Doufám, že si v Solihullu užíváte víkendové pohody, pane Bransone. Zašklebil se, znechuceně odhodil lístek na podlahu před sedadlo spolujezdce a vrátil se v myšlenkách nejprve k Marku Warrenovi a poté o pět let zpátky k čtrnáctidennímu kurzu psychologie, který absolvoval ve výcvikovém centru FBI v americkém Quantiku. Na to, aby se z něj stal expert, to zdaleka nestačilo, ale díky kurzu si uvědomil hodnotu vlastních instinktů a naučil se číst některé aspekty řeči těla.

	A řeč těla Marka Warrena byla veskrze pokřivená.

	Ten člověk ztratil čtyři blízké přátele. Jeho obchodní partner se pohřešoval a možná i zemřel. Vlastně to bylo docela pravděpodobné. Za těchto okolností by měl být Mark Warren šokovaný, netečný, rozrušený. Ale rozhodně ne vzteklý. Na vztek bylo ještě příliš brzy.

	Navíc Graceovi neunikla mladíkova reakce na jeho poznámku o umytí auta. Rozhodně se tím dotkl Warrenova citlivého bodu.

	Zatím nevím, co máte za lubem, pane Marku Warrene, ale předsevzal jsem si, že to zjistím.

	Sebral telefon, vyťukal číslo a zaposlouchal se do vyzvánění. Očekával, že se mu v sobotu odpoledne ozve záznamník, ale místo něj uslyšel lidský hlas. Ženský hlas, měkký a vřelý. Nikdo nezasvěcený podle něj nemohl vytušit, čím se jeho majitelka živí.

	„Městská soudní patologie Brighton and Hove.“

	„Cleo, tady je Roy Grace.“

	„Těpic, Royi, jak se máš?“ Obvykle sevřený hlas Cleo Moreyové zněl náhle rozverně.

	Grace se přistihl, že s Cleo po telefonu bezděčně flirtuje. „Ano, dobře. Překvapuje mě, že děláš i v sobotu odpoledne.“

	„Mrtví nevědí, co je zrovna za den.“ Zarazila se. „J když myslím, že živým je to taky docela jedno. Teda aspoň většině,“ dodala.

	„Většině?“

	„Připadá mi, že většina živých ani pořádně neví, co je zrovna za den – působí dojmem, že to vědí, ale ve skutečnosti to netuší. Nemyslíš?“

	„Tohle je na uslzené sobotní odpoledne těžká filozofie,“ prohodil Grace.

	„No, studuju na Otevřené univerzitě filozofii, takže si musím své argumenty na někom cvičit – a zdejší cháska na ně moc živě nereaguje.“

	Grace se zakřenil. „A jak se máš ty?“

	„Dobrý.“

	„Působíš trochu – zasmušile.“

	„Nikdy jsem se necítila líp, Royi. Akorát jsem unavená. Celý týden tu dělám úplně sama – máme pod stav a Doug je na dovolené.“

	„Ti kluci, kteří zahynuli v úterý večer – jsou ještě v márnici?“

	„Jsou tu. A Josh Walker taky.“

	„To je ten, který zemřel později v nemocnici?“

	„Ano.“

	„Potřeboval bych k vám přijet a podívat se na ně. Hodilo by se ti to hned?“

	„Tihle ti už neutečou.“

	Graceovi se její černý humor odjakživa líbil. „Zhruba za deset minut jsem tam.“

	Sobotně odpolední provoz byl hustší, než předpokládal, a tak mu trvalo téměř dvacet minut, než vjel na ucpaný kruhový objezd, odbočil doprava, minul ceduli s nápisem „ÚSTAV SOUDNÍ PATOLOGIE BRIGHTON & HOVE“ a projel přes tepanou bránu zasazenou mezi cihlovými sloupy. Brána zůstávala čtyřiadvacet hodin denně otevřená. Grace v tom viděl symbolické vyjádření, že mrtví příliš nerespektují pracovní dobu.

	Soudní patologii znal až příliš dobře. Byla to nemastná neslaná budova, z níž vyzařovala příšerná aura – dlouhá jednopodlažní stavba s hrubou omítkou a krytou příjezdovou rampou na jedné straně, která klesala tak hluboko, že dokázala pojmout sanitku nebo velkou dodávku. Celá patologie představovala tranzitní zastávku na jednosměrné cestě do hrobu či do pece krematoria, již museli absolvovat všichni lidé, kteří zemřeli nenadálou, násilnou nebo nějakým způsobem nevysvětlitelnou smrtí – případně kteří podlehli nějaké rychle se šířící chorobě typu virové meningitidy, u níž mohla soudní pitva přinést cenná odhalení schopná pomoci jednoho dne živým.

	Přesto nebyla pitva ničím jiným než konečnou degradací člověka. Lidská bytost, která ještě o den či dva dříve chodila, mluvila, četla, milovala se nebo cokoliv jiného, byla náhle rozřezána a vykuchána jako prase na řeznickém stole.

	Grace nechtěl na tyto věci myslet, ale nemohl si pomoci – viděl už příliš mnoho pitev, takže věděl, co se při nich děje. Zemřelému je stržena kůže na hlavě, odřezána svrchní část lebky, vyňat mozek a rozkrájen na jednotlivé segmenty. Následně patolog otevře hrudní stěnu, vyjme z ní všechny vnitřní orgány, zváží je, rozkrájí, odešle jejich vzorky k patologickému rozboru, zbytek napěchuje do bílého igelitového sáčku a zašije zpět do mrtvoly, jako by to byly drůbky.

	Roy zaparkoval za malým modrým sportovním MG, o němž předpokládal, že patří Cleo Moreyové, spěšně přeběhl přes déšť k hlavnímu vchodu a zazvonil na zvonek. Malé modré vstupní dveře s matnými skleněnými výplněmi by klidně mohly stát v nějakém předměstském bungalovu.

	O chvíli později mu dveře otevřela Cleo a vřele se na něj usmála. Přestože už ji Roy viděl mnohokrát, nikdy si tak docela nezvykl na rozpor dřímající v této nesmírně atraktivní mladé ženě s dlouhými světlými vlasy, která ještě neoslavila třicítku. Se svým zevnějškem – který teď ovšem částečně zakrýval zelený lékařský plášť, těžká zelená zástěra na krku a bílé gumové holínky – se mohla klidně živit jako modelka nebo herečka a se svou hlavou mohla pravděpodobně udělat kariéru v jakémkoliv oboru, pro který by se rozhodla. Jenže ona se rozhodla, že bude přebírat mrtvoly, připravovat je na pitvy a poté po nich uklízet – a přitom všem ještě poskytovat drobečky útěchy šokovaným pozůstalým, kteří sem přicházeli identifikovat těla. A aby toho všeho nebylo málo, velkou část pracovní doby zde trávila sama.

	Roye okamžitě udeřil do nosu zápach, ostatně jako vždy – onen nechutně nasládlý puch dezinfekčního prostředku Trigene, který prostupoval celou budovou a vyvolával v jeho žaludku podivné šimrání.

	Z úzké vstupní chodby odbočili doleva do kanceláře soudního patologa, která sloužila rovněž jako přijímací pokoj. Byla to malá místnost s teplometem na podlaze, růžovou texturou na stěnách, růžovým kobercem, řadou židliček ve tvaru písmene „L“ a malým kovovým stolkem, na němž ležely tři telefony, hromádka malých hnědých obálek s nápisem „OSOBNÍ PŘEDMETY“ a velká zelenočervená kniha se zlatě vyvedenými slovy „SOUPIS PITEV“.

	Na jedné stěně visel box pro prosvětlování snímků, řada zarámovaných certifikátů z „ÚSTAVU VEŘEJNÉHO ZDRAVÍ A HYGIENY“ a také jeden větší certifikát z „BRITSKÉHO INSTITUTU BALZAMOVACŮ“, na němž figurovalo jméno Cleo Moreyové. U další stěny visel monitor s výstupy z bezpečnostních kamer, na němž se v pravidelném trhavém sledu objevovaly záběry ze všech čtyř stran budovy a také detailní záběr na vchod.

	„Šálek čaje, Royi?“

	Cleiny průzračně modré oči setrvaly na Graceově tváři o zlomek vteřiny déle, než bylo nezbytně nutné. Usměvavé oči. Neuvěřitelně vstřícné oči.

	„Šálek čaje bych si dal moc rád.“

	„English Breakfast, Earl Grey, Darjeeling, čínský, heřmánkový, mátový, nebo zelený?“

	„Myslel jsem, že jsem na pitevně, ne ve Starbucks,“ prohodil Grace.

	Cleo se usmála. „Taky tu máme kávu. Preso, bílou, kolumbijskou, moka…“

	Grace zvedl ruku. „Obyčejný čaj mi úplně stačí.“

	„S plnotučným mlíkem, s polotučným, dvouprocentním, bez mlíka, s citronem…“

	Roy zvedl i druhou ruku. „S takovým, jaké máš zrovna otevřené. Joe tu ještě není?“ Požádal totiž Joea Tindalla z oddělení vyšetřování míst činu, aby se schůzky zúčastnil také.

	„Ještě ne. Chceš počkat, až sem dorazí?“

	„Ano, to bysme měli.“

	Cleo zapnula rychlovarnou konvici a zmizela do převlékárny naproti. Když voda začala vařit, vrátila se se zeleným pláštěm, modrými gumovými nazouváky, rouškou a bílými gumovými rukavicemi a podala vše Graceovi.

	Zatímco se Roy oblékal, připravila mu Cleo čaj a otevřela krabičku se sušenkami podporujícími trávení. Grace si jednu vzal a začal ji žvýkat. „Takže tys tu byla celý týden sama? A nedoléhá to na tebe? Že se nemůžeš s nikým pobavit?“

	„Já mám pořád napilno – tento týden jsme měli deset příjmů. Měli nám sem někoho poslat z eastbournské patologie, ale tam mají taky nával. Zřejmě to nějak souvisí s tím, že je teď poslední květnový týden.“

	Grace si navlékl roušku přes hlavu a nechal si ji volně viset pod bradou; podle jeho zkušeností nebyli mladí chlapci mrtví tak dlouho, aby byl zápach jejich těl nesnesitelný. „Už jsi tu měla příbuzné těch čtyř?“

	Cleo přikývla. „A ten pohřešovaný, ten ženich, se už objevil?“

	„Zrovna jedu z jeho svatby,“ odpověděl Grace.

	„Říkala jsem si, že na sobotu vypadáš nějak vyfintěně, Royi.“ Cleo se zaculila. „Takže alespoň tohle se už vyřešilo?“

	„Ne,“ přiznal Roy. „Proto jsem tady.“

	Cleo zvedla obočí, ale nijak situaci nekomentovala. „Chceš vidět něco konkrétního? Můžu ti obstarat kopii pitevní zprávy.“

	„Až sem dorazí Joe,“ odvětil Grace, „chtěl bych vidět jejich nehty.“
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	Joe Tindall kráčel po tvrdé podlaze poseté skvrnami a natahoval si na prsty rukavice. Za ním se držela Cleo Moreyová, zatímco Grace šel jako poslední a díval se, jak jí světlé vlasy splývají na zelený plášť. Všichni tři prošli kolem proskleného okénka neprodyšně uzavřeného infekčního sálu a vstoupili do hlavní pitevní místnosti.

	Té vévodily dva železné stoly – jeden pevný a druhý na kolečkách, modrý hydraulický zvedák a řada mrazicích boxů osazených od podlahy až ke stropu dvířky. Stěny byly obloženy šedými kachličkami a kolem celého sálu se táhl odtokový žlábek. Jednu zeď lemovala řada umyvadel se svinutou žlutou hadicí, druhou pak široká pracovní plocha, kovová kráječi plocha a prosklená skříňka plná nástrojů a několika balíčků s bateriemi Duracell. Vedle visela tabulka obsahující jméno příslušného zemřelého a několik sloupců, do nichž se vpisovala hmotnost jeho mozku, plic, srdce, jater, ledvin a sleziny. Momentálně bylo do tabulky vepsáno modrou pastelkou jméno jistého Adriana Pennyho a jeho ponuré míry.

	Když Cleo viděla, nač se Grace dívá, vesele řekla: „To je jeden motorkář, kterého jsme pitvali včera. Předjížděl náklaďák a nevšiml si, že mu z boku trčí ocelový nosník – ušmiklo to tomu chudákovi hlavu rovnou u krku.“

	„Jak se z toho, k sakru, můžeš nezbláznit?“ zeptal se Roy.

	Cleo se zašklebila a opáčila. „Kdo tvrdí, že jsem se nezbláznila?“

	„Nechápu, jak můžeš svou práci dělat.“

	„Mrtví lidem neubližují, Royi, to dělají živí.“

	„Trefná poznámka,“ připustil Grace. Napadlo ho, jaký má asi Cleo Moreyová názor na duchy. Teď však na podobnou otázku nebyla vhodná doba.

	V místnosti panovala zima. Odkudsi se ozývalo vrnění chladicího systému a nad hlavou jim ostře prskala špatně rozsvícená zářivka. „Přeješ si někoho vidět jako prvního?“

	„Ne, rád bych si je postupně prohlédl všechny.“

	Cleo přistoupila ke dvířkům označeným číslicí „4“ a otevřela je. Vzápětí se z nich vyvalil závan ledového vzduchu, ale nebyl to chlad, co v Graceovi vyvolalo mrazení – byl to pohled na lidské postavy přikryté igelitovými prostěradly, které ležely na všech čtyřech výsuvných kovových tácech.

	Patoložka přijela ke dvířkům s hydraulickým zvedákem, vysunula ho o něco výše, přeložila na něj horní tác a zavřela dvířka. Nato odhrnula z tácu igelit, a odhalila tak masitou bílou mrtvolu muže se splihlými vlasy, jehož tělo i voskovitý obličej posévaly modřiny a tržné rány, jehož vytřeštěné oči obsahovaly i ve skelné zmrtvělosti hrůzu a jehož svraštělý penis schlíple ležel v hustém chomáči pubického ochlupení jako nějaký přezimující hlodavec. Grace pohlédl na béžovou visačku kolem mužova palce u nohy: „Robert Houlihan“.

	Royovy oči okamžitě zabrousily na mladíkovy ruce. Byly to velké zhrubělé ruce s velmi ukoptěnými nehty. „Máš tady všechny jejich svršky?“

	„Ano.“

	„Fajn.“ Grace požádal Tindalla, aby mrtvole odebral hmotu ulpělou za nehty.

	Vyšetřovatel sebral ze stojanu s nástroji příslušnou škrabku, požádal Cleo o sáček na vzorky a pak do něj pečlivě seškrábal část špíny z nehtů zesnulého Roberta Houlihana, označil ho štítkem a neprodyšně ho uzavřel.

	Ruce dalšího zesnulého, Lukea Gearinga, byly po autonehodě silně zmrzačené, ale jeho nehty, okousané až do masa, byly kromě zaschlé krve čisté. Ani Josh Walker neměl na rukou žádnou špínu. Zato ruce Petera Waringa byly umouněné. Tindall mu tedy seškrábal z nehtů špínu a uzavřel ji do důkazního sáčku.

	Následně s Gracem pečlivě ohledali ošacení zabitých mladíků. Všichni měli na botách bláto a Robert Houlihan s Peterem Waringem ho měli spoustu i na ostatních částech oblečení. Tindall všechny položky uložil do zvláštních sáčků.

	„Pojedeš s tím hned do laboratoře?“ zeptal se ho Grace.

	„Měl jsem v plánu jet domů – bylo by prima se tam do konce víkendu aspoň podívat a užít si trochu života – nebo alespoň jeho zdání.“

	„Strašně nerad ti to říkám, Joe, ale já vážně potřebuju, abys na tom začal ihned dělat.“

	„Skvělý! Takže chceš, abych zrušil dnešní koncert U2, za který jsem zaplatil pitomých dvakrát padesát liber, zkazil si rande a vytáhl si z kredence v kanclíku spacák?“

	„U2? Ona je vážně mladá, že jo?“

	„To je, a abys věděl, Royi, tak se taky strašně rychle namíchne. A vůbec má vysoké náklady na údržbu.“

	„Tak to by tu mohl být v sázce lidský život.“

	Tindall se stále větším hněvem odsekl: „Ale chci, abys mi ze svého rozpočtu uhradil ty lístky.“

	„Ten případ nepatří mně, Joe.“

	„Eh – tak komu?“

	„Glennu Bransonovi.“

	„A kde je, sakra, on?“

	„Na oslavách narozenin v Solihullu.“

	„Čím dál tím líp.“

	V převlékárně ze sebe Tindall shodil ochranné oblečení, odhodil je do koše a řekl: „Tak ti přeju příjemný večer, Royi – a příště zkus zkazit víkend někomu jinému.“

	„Přijedu za tebou a budu ti dělat společnost.“

	„Neobtěžuj se.“

	Tindall za sebou zabouchl dveře a o chvíli později uslyšel Grace zlostné túrování motoru. Vzápětí si všiml, že vyšetřovatel zde v návalu hněvu zapomněl velký černý pytel obsahující sáčky s odebranými vzorky. Přemýšlel, jestli má za Tindallem vyběhnout, ale pak se rozhodl, že mu vzorky přiveze osobně a současně se ho pokusí uklidnit. Docela jeho rozlícenost chápal – za stejných okolností by se sám nechoval jinak.

	Vrátil se do přijímací místnosti, snědl další sušenku na trávení a dopil svůj čaj, který mu mezitím vychladl. Sebral pytel se vzorky a Cleo ho doprovodila ke dveřím. Grace se už už chystal vykročit do deště, když vtom se k ní otočil.

	„V kolik hodin dneska končíš?“

	„Při troše štěstí tu budu ještě asi hodinku – tedy za předpokladu, že dneska odpoledne nikdo neumře.“

	Grace se na ni upřeně zadíval, pomyslel si, že jí to opravdu neuvěřitelně sluší – a náhle si začal připadat jako uzlíček nervů, neboť vrhl pohled na její ruce a nespatřil žádné prstýnky. Samozřejmě bylo možné, že si je kvůli práci sundala. „Já…“ řekl. „Jen mě – právě napadlo – jestli – totiž – chci říct – jestli máš na dnešní večer nějaké plány.“

	Cleiny oči se rozsvítily. „Upřímně řečeno jdu dneska do kina,“ řekla a vzápětí dodala, jako by chtěla Roye uklidnit: „S jednou kamarádkou – se starou kamarádkou, která teď prožívá dost traumatický rozvod.“

	Gracea opustila veškerá obvyklá sebedůvěra, když ze sebe vyhrkl: „Nevěděl jsem – jestli nejsi vdaná – nebo nemáš přítele – já…“

	„Ani jedno,“ řekla Cleo a věnovala mu dlouhý a přátelský pohled plný očekávání.

	„A nechtěla bys – třeba – někdy – zajít na skleničku?“

	Cleo se na něj chvíli upřeně dívala, poté pomalu rozevřela rty do širokého úsměvu a řekla: „To bych docela ráda.“

	Grace vyrazil přes asfalt ke svému autu a vůbec nevnímal bičující déšť. Právě když mačkal ovladač centrálního zamykání, Cleo za ním zavolala: „Royi! Myslím, že sis tu něco zapomněl!“

	Grace se otočil a viděl, že Cleo drží v ruce velký černý pytel.
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	„Ty idiote,“ řekla Ashley Markovi, který se vedle ní bezvládně bořil do zadního sedadla limuzíny. „To tvoje jednání je prostě neskutečný – proč ses, hergot, musel k tomu policajtovi chovat tak agresivně?“ Natáhla se dopředu a ujistila se, že skleněná příčka dělící je od řidiče je neprodyšně uzavřená.

	Mark jí položil ruku na kotník a postupně se jí po noze propracovával pod svatební šaty. Ashley mu ruku prudce odstrčila.

	„Chovej se slušně!“ řekla zostra. „Prokristapána.“

	„Je to kretén.“

	„A ty jsi zase pod obraz. Co tě to, sakra, napadlo, pouštět se do něj kvůli rychlostním kamerám?“

	Mark na ni přimhouřil oči. „Odváděl jsem ho ze stopy.“

	Ashley přes okénko viděla, že se limuzína blíží k Van Allen Building. Bylo půl šesté. „A jak ho měl tenhle výstup odvést ze stopy?“

	„Řekne si, že kdybych měl co skrývat, nebyl bych na něj sprostý!“

	„A co přesně mínil tou svou narážkou na tvý neumytý BMW?“

	„Nemám tušení.“

	„Nějaké tušení mít musíš – co tím myslel?“

	Náhle se ozvalo cvaknutí interkomu a řidič se dotázal: „Před hlavní vchod?“

	„Ja-asně,“ řekl Mark a otočil se zpátky k Ashley. „Nechceš jít nahoru na panáka?“

	„Já nevím, co chci. Taky bych tě mohla zabít.“

	„To byla teda šaráda.“

	„Byla to dobrá šaráda – dokud jsi ji málem nezkazil.“

	Mark se vysoukal z auta a téměř přitom upadl obličejem na chodník – zachránila ho pouze Ashleyina pomocná ruka. Několik kolemjdoucích na ně zíralo, ale ona si jich nevšímala; jejím jediným cílem bylo dostat Marka dovnitř, než znovu provede něco usvědčujícího.

	Propustila řidiče a pomohla Markovi k hlavním dveřím, kde Mark chvíli kalným pohledem zíral na panel a poté se mu podařilo vyťukat odemykací kód.

	Když o pár minut později vstoupili do jeho bytu, zavřel Mark dveře a zajistil bezpečnostní západku.

	„Nemůžu tu zůstat, Marku,“ namítla Ashley.

	Mark jí začal šmátrat po šatech, ale ona mu odtáhla ruce. „Teď si dáme kafe a pak chci slyšet, co ten detektiv mínil tím neumytým autem.“

	Mark se na ni upřeně zadíval. Ashley byla stále v bílých krajkových svatebních šatech s vyhrnutým závojem. Učinil výpad a políbil ji na ústa. Ashley se nechala políbit na rty, a dokonce jeho polibek vlažně opětovala, ale pak se odtáhla. „Fakticky, nemůžu tu zůstat. Musím jet k Michaelově matce a hrát tam truchlící zhrzenou nevěstu – nebo jakouže roli to mám vlastně hrát. Bože, to bylo odpoledne. Hrůza.“

	Mark se odpotácel do kuchyně, otevřel kredenc a vytáhl sklenici s kávou. Zadíval se na ni s rozpačitým výrazem, vrátil ji do kredence, otevřel ledničku a vytáhl láhev šampaňského Cristal.

	„Myslím, že bysme si měli pořádně připít na tvůj svatební den,“ prohlásil.

	„To fakt není zábavné – a ty už jsi toho vypil až až.“

	Mark sebral neotevřenou láhev, kecl na pohovku a poplácal na polštář vedle sebe, aby si k němu Ashley přisedla.

	Ta se po několika okamžicích pohrdlivého váhání posadila na protější konec pohovky co nejdále od Marka, strhla si závoj, překřížila nohy a skopla boty na podlahu. „Marku, chci vědět, co měl Grace na mysli tím tvým neumytým BMW.“

	„Nemám tušení.“

	Ashley mlčela.

	„Miluješ mě?“ změnil téma Mark.

	Ashley zoufale zavrtěla hlavou a opět se postavila. „Ano, miluju tě. Momentálně sama nechápu proč, ale miluju tě. Jenže teď už na mě čeká Michaelova matka, takže tam pojedu a vypláču si u ní ty svoje zarudlé oči.“

	„Nejdřív si dej sklenku.“

	„Kristepane, Marku.“

	Mark vstal z pohovky, dopotácel se k ní, vzal ji do náručí a otřel se jí nosem o krk. „Víš – kdyby se ta nehoda nestala tak by ta svatba normálně proběhla. A ty bys teď byla paní Harrisonová.“

	Ashley pokývala hlavou a o stupínek roztála.

	Mark se jí zadíval do očí. „Momentálně byste byli na cestě do Londýna, do hotelu Savoy. A dneska večer by ses s ním pomilovala, že jo?“

	„Takhle to novomanželky ve svatební noc dělají.“

	„A jak by ses přitom cítila?“

	Ashley si vložila obličej do dlaní a řekla: „Představovala bych si, že jsi to ty.“

	„A vzala bys mu ptáka do pusy? Vykouřila bys mu ho?“

	Ashley se od něj odtáhla. „Marku!“

	„Ano, nebo ne?“

	„Ani nápad.“

	„No tak!“

	„Na něčem jsme se dohodli, Marku.“

	Mark odnesl láhev ke kuchyňské lince, strhl z hrdla staniol a vytáhl ze skříňky dvě číše. Odzátkoval láhev, nalil šampaňské do číší a jednu jí podal.

	Taji zdráhavé přijala a přiťukla si s ním. „Měli jsme všecko naplánováno,“ řekla.

	„To byl plán A. Zatímco teď jedem podle plánu B.“ Dlouze se napil a vyprázdnil číši do poloviny. „Co je na tom špatnýho?“

	„Tak za prvé to, že jseš zlinkovanej. Za druhé to, že ze mě teď nebude paní Harrisonová. Což znamená, že nemám nárok na jeho polovinu v Double-M Properties.“

	„Na jeho dvě třetiny,“ opravil ji Mark.

	„Takže…“

	„Takže podle naší akcionářské dohody a vzájemného ručení v pojistce na ně mám nárok já.“

	„Za předpokladu, že je mrtvý.“

	„Proč to říkáš? Za předpokladu?“

	„Ucpal jsi mu ten otvor na dýchání pořádně, že jo? Použil jsi vteřinové lepidlo, jak jsem ti říkala?“

	Mark se ošil a řekl: „J-jo.“

	Ashley se na něj upřeně zadívala a probodla ho pohledem. „Víš to určitě?“

	„Jo. Víko bylo zašroubované. Vytáh jsem hadičku a zaházel jsem ho ještě asi tunou hlíny. Kdyby byl naživu, tak by se mnou navázal kontakt, ne?“

	Ashley mu věnovala zvláštní pohled.

	„Nebo snad chceš, abych tam zajel a probodl mu srdce dubovým kůlem?“

	Jeho milenka upila trochu šampaňského, zamířila ke stereosoupravě a prohlédla si stojan s kompaktními disky. „Jak moc mě miluješ?“

	„Jak moc? Víc než se dá vyjádřit slovy.“

	Ashley vytáhla ze stojanu disk, strčila ho do přehrávače a stiskla tlačítko play. O chvíli později se v pokoji rozezněla skladba „Love Is All Around“. Ashley odložila sklenici, sebrala číši i Markovi, chytila ho kolem ramen a začala s ním tančit do rytmu hudby. Přitiskla mu rty na ucho a řekla: „Jestli mě miluješ, budeš mi vždycky říkat pravdu, viď?“

	Chvíli mlčky tančili a Mark poté řekl: „Posledních pár dnů mě ž-žere jedna věc.“

	„Povídej.“

	„Ty víš, že kdykoliv jsme byli s Michaelem mimo kancelář, vyzvedávali jsme si maily přes palmpiloty. Dávali jsme si pozor, abysme maily o jeho loučení se svobodou omylem neposlali i jemu – jenže mám dojem, že jsem něco zvoral.“

	„Jak to myslíš?“

	„Myslím, že jsem kopii jednoho mailu nedopatřením poslal i jemu. A on ho má teďka u sebe.“

	Ashley se od něj odtáhla a její oči byly nyní ostré jako připínáčky. „Chceš říct, že on má toho palmpilota u sebe?“

	„Možná.“

	„Co to je možná?“

	„V jeho kanceláři ho nemůžu najít – a v jeho bytě taky ne.“

	„Takže ho má u sebe v tom hrobě?“

	„Možný to je.“

	„Možný to je?“

	Mark pokrčil rameny.

	„Tak to laskavě fofrem zjisti, Marku.“

	Mark se na Ashley upřeně díval. „Říkám ti to proto, že…“

	„Že co?“

	„Že by to mohlo být riziko.“

	„Asi jsi mu ho měl radši sebrat, že jo?“

	„Jsme v pohodě, pokud ho nikdo nenajde.“

	Ashley se posadila na pohovku a znovu se napila šampaňského. „Já nevěřím svým uším. Proč jsi mi to neřekl dřív?“

	Mark pokrčil rameny. „Myslel jsem – já…“

	„Co sis myslel?“

	Mark se k ní přivinul a pokusil se s ní přiťuknout. Ashley však svou číši ostře odtáhla.

	„Radím ti, abys mu ho sebral,“ řekla. „A to hezky rychle. Nejlíp ještě dneska v noci. Capice?“
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	Během jízdy zpět na oddělení kriminálního vyšetřování zastrčil Grace mobilní telefon do hands-free sady a zavolal Glennu Bransonovi. „Jak je v Solihullu?“ zeptal se.

	„Chčije a chčije. Jak je v Brightonu?“

	„Chčije a chčije.“

	„A Ariina sestra si šla lehnout s migrénou.“

	„Takže to bude skvělá oslava narozenin.“

	„Ale získal jsem spoustu hnědých puntíků za to, že jsem se vůbec objevil. Jak proběhla svatba?“

	„Zhruba stejně, jako proběhne ta vaše oslava. Hostitel se nedostavil.“

	„Takže žádné překvapení. Ale schválně: kolik příbuzných Ashley Harperové se objevilo?“

	„Já viděl jen jednoho,“ odpověděl Grace. „Strýce.“ Zastavil před světelnou křižovatkou. „Ale chtěl jsem se tě zeptat, jestli jsi proklepl bankovní účet a kreditní karty Michaela Harrisona.“

	„Neustále je sledujeme. Od úterního odpoledne nic. Totéž platí o jeho mobilu. Na tvé straně něco nového?“

	„Vrtulník je už zase ve vzduchu, ale zatím nic nezahlídli. Nicholl a Moyová pracují přes víkend – rozesílají Michaelovu fotografii sdělovacím prostředkům a shromažďují všechny záběry bezpečnostních kamer v podezřelé oblasti. Mám už přidělen tým, který je začíná prohlížet. Budeme se muset rozhodnout, jestli máme zavolat speciálku a zahájit kompletní průzkum oblasti. A taky mám každou minutou horší pocit z toho jeho obchodního partnera, Marka Warrena.“

	„Poslouchám.“

	„Zatím nemám nic konkrétního, ale podle mě ví něco, co nám neříká. Budeme si ho muset trochu proklepnout.“

	„Už jsem pověřil lidi, aby ho projeli databází.“ |

	„Hodnej kluk. Vydrž.“ Grace se chvíli soustředil na průjezd kruhovým objezdem. „Myslím, že bysme se měli zaměřit na tu jejich firmu, Double-M Properties. A podívat se, jaké mají pojistky.“

	„Na tom už taky pracuju – a kromě toho nechávám proklepnout i tu jejich společnost na Kajmanských ostrovech. Jaký máš dojem z Ashley?“

	„Nevím,“ odvětil Grace. „Nemám na ni názor. Podává přesvědčivý výkon. Myslím, že bychom měli proklepnout i ji. Víš, co je na ní divného?“

	„Že nemá žádné příbuzné? Viděls někdy film Ďábelská svůdkyné s Lindou Fiorentinovou?“ Signál se náhle zeslabil a Bransonův hlas začal znít trhaně.

	„Nevzpomínám si.“

	„Hrál v něm taky Bill Pullman.“

	„Nic mi to neříká.“

	„A ona hrála i v Mužích v černém.“

	„Dobře.“

	„Tu Ďábelskou svúdkyni stojí za to vidět. Ona tam hraje takovou dravčí ženskou. A má to dost ponurý konec. Trochu mi připomíná Ashley.“

	„Stejně je to zvláštní. Kolik znáš sedmadvacetiletých holek, které nemají žádné příbuzné? Je ti dvacet sedm, vdáváš se, prožíváš nejkrásnější den v životě – a přitom se ti na tuhle slávu přijde podívat jenom jeden příbuzný.“

	„Třeba je sirotek.“

	„To je možné. Ale měli bychom si proklepnout i ji. A taky si promluvím s Michaelovou matkou – ta o své nastávající snaše určitě něco ví.“

	„Když jsem strkal hlavu do chomoutu, věděla toho moje máma o Ari víc než já.“

	„Přesně o tom mluvím,“ řekl Grace.

	O deset minut později už kráčel po-chodbě v sídle oddělení kriminálního vyšetřování a v ruce nesl černý igelitový pytel z pitevny. Náhle se zastavil u červené nástěnky, na níž visel arch papíru s nadpisem „DIAGRAM – NEJBĚŽNEJŠÍ MOŽNÉ MOTIVY“. Někdy bylo užitečné osvěžit si mysl mrknutím do tabulky, přestože většinu jejího obsahu měl Grace dávno uloženu v hlavě. Přečetl si výčet motivů:

	SEXUÁLNÍ PUD. ŽÁRLIVOST. RASISMUS. VZTEK. ZDĚŠENÍ. LOUPEŽ. TOUHA PO MOCI. ZACHOVÁNÍ AKTIVNÍHO ŽIVOTNÍHO STYLU. ZISK. PLATBA. ODPOR K HOMOSEXUÁLŮM. NENÁVIST. MSTA. PSYCHICKÁ PORUCHA.

	Grace se přesunul k vedlejší nástěnce, kde visel arch nadepsaný slovy „RYCHLÝ PŘEHLED“. Pod nadpisem stály položky:

	1. IDENTIFIKACE PODEZŘELÝCH. 2. VYUŽITÍ ZPRAVODAJSKÝCH PŘÍLEŽITOSTÍ. 3. OHLEDÁNÍ MÍSTA ČINU. 4. ROZBOR MÍSTA ČINU. 5. VYPÁTRÁNÍ SVĚDKŮ. 6. ROZBOR OBĚTI. 7. MOŽNÉ MOTIVY. 8. MÉDIA. 9. PITVY 10. VÝSLECH DŮLEŽITÝCH SVĚDKŮ. 11. DALŠÍ KLÍČOVĚ DŮLEŽITÉ AKCE.

	Média, pomyslel si Grace. Tento případ byl mediálně zajímavý. Mohl by zavolat svým kontaktům a vyjít s celým případem na veřejnost. Možná by tím uvedl míč do pohybu. Rozhodl se, že pro začátek zatelefonuje reportérovi Argusu Kevinu Spinellovi.

	Kráčel dál a vstoupil do malého sálu, který patřil oddělení vyšetřování míst činu. Joe Tindall už na něj čekal v první ze dvou místností, které se tu říkalo mokrá místnost. Na podlaze se válela hromádka hnědých papírových pytlíků označených štítky s černým nápisem „důkazní sáček“ a na pracovním stole s dřezem a vysokým vzduchovým filtrem ležela role hnědého papíru.

	„Díky,“ řekl Joe Tindall, když mu Grace podal černý pytel. Jeho tón byl mnohem méně přátelský, než když se tu dnes setkali poprvé, ale aspoň se už trochu uklidnil.

	Otevřel pytel a vytáhl z něj sáčky se vzorky zeminy a poté i pytle s ošacením. Většina svršků byla silně potřísněna krví. Z pytlů začal stoupat zápach rozkladu. „Tohle jsou ty vzorky zeminy odebrané obětem zpoza nehtů a z bot,“ vysvětlil. „Chceš se přesvědčit, jestli se shodují s tím vzorkem, který jsi mi přinesl prve?“

	„Myslíš s tím vzorkem z podezřelého vozidla? Ano. Jak rychle to zvládneš?“

	„Tyhle věci dělá Hilary Flowersová – příhodné jméno, nemyslíš?“

	Grace se usmál. „Už jsem s ní dělal. Je dobrá.“

	„Na pyly je učiněný génius. Párkrát už mi poskytla výsledky na základě pylu seškrábaného z nosních dírek obětí. Jenže je drahá.“ Grace zklamaně zavrtěl hlavou. Když kdysi nastupoval k policii, šlo ještě o řešení zločinů. Dnes, kdy se všechny možné činnosti vyváděly na soukromé firmy, jako by šlo spíše o dodržování rozpočtu. „Jak je rychlá?“

	„Obvykle jí to trvá zhruba dva týdny.“

	„Já dva týdny nemám – bavíme se tu o člověku, který je možná pohřben zaživa. Záleží na každé hodině, Joe.“

	Tindall se podíval na hodinky. „Sobota, za deset půl sedmé večer. To budeš muset mít z pekla štěstí.“ Zvedl telefon a vytočil číslo. Grace dychtivě sledoval jeho obličej. Po několika okamžicích Tindall zavrtěl hlavou a zašeptal: „Hlasová schránka.“

	Nechal Hilary Flowersové vzkaz, v němž ji požádal, aby se mu naléhavě ozvala zpátky, a položil sluchátko. „Víc toho dělat nemůžu, Royi. Jestli tam je shoda, tak ona ji najde. Pyl, larvy hmyzu, zkameněliny, složení půdy, nač si vzpomeneš.“

	„A nikdo jiný tě nenapadá?“

	Joe Tindall se znovu podíval na hodinky. „Je sobota večer, Royi, Jestli ihned vyrazím a pojedu jako blázen, mohl bych ještě stihnout druhou půlku toho koncertu U2 – a ona mi pak dá. Podle mě zjistíš, že všichni lidi na téhle planetě, kteří by ti mohli ty vzorky půdy porovnat, už mají na dnešní večer nějaké plány.“

	„Ten kluk, který je pohřbený zaživa, měl taky na dnešek plány, Joe. Měl se ženit.“

	„Tak to je průser.“

	„I tak se to dá říct.“

	„Já to vůbec nechci zlehčovat. Ale za tento týden už mám odpracováno sto deset hodin.“

	„Tak to jsme dva.“

	„Já s tím nic nenadělám, Royi. Nic. Znáš mě dost dobře – kdyby existovalo něco, co bych ti uměl poradit, tak bych ti to řekl. Kdyby kdekoliv v Anglii existoval někdo, kdo by nám byl schopen ještě dneska večer provést tu půdní analýzu, nasedl bych do auta a odjel k němu. Jenže já nikoho jiného neznám. Akorát Hilary. Dám ti na ni číslo a můžeš to zkoušet dál. Víc ti k tomu neřeknu.“

	Grace si číslo zapsal.

	Když nasedl zpátky do auta, zapípala mu na mobilu textová zpráva.

	KAPITOLA 51

	Kdo tu mluvi o vztahu? Ja se bavim o sexu xxx.

	Grace zavrtěl hlavou a pocítil beznaděj, že se mu někdy podaří porozumět ženám. V úterý večer se k němu Claudine chovala odporně a velkou část ze tří společně strávených hodin před ním nadávala na policii. A teď se s ním chce v reakci na jeho ranní textovku vyspat?

	Nejhorší na tom všem bylo, že Grace při čtení zprávy skutečně pocítil sexuální chtíč. Poprvé za několik let. Claudine nebyla žádná kráska, ale taky ji člověk nemusel zakrývat novinami. A vzhledem k tomu, že se před ním rýsovala vyhlídka na další osaměle strávený sobotní večer, mu nyní představa, že odjede do Guildfordu a rozdá si to s tou nesnášenlivou vegankou, připadala téměř lákavá.

	Ne však dost lákavá. V tomto okamžiku měl navíc plnou hlavu prozaičtějších myšlenek: v duchu probíral seznam všech věcí, které ještě musí v rámci pátrání po Michaelu Harrisonovi zařídit.

	Krátce po sedmé hodině večerní, kdy již déšť pomalu ustával, vystoupil Grace z auta a v doprovodu Lindy Buckleyové, zhruba pětatřicetileté strážnice s krátkými světlými vlasy a jemným, leč ostražitým obličejem, vyrazil po chodníčku přes úhlednou zahrádku k domu Gillian Harrisonové. Zazvonil na zvonek a zevnitř se ozvalo hlasité ňafání. O chvíli později se otevřely dveře, zevnitř se vyhrnul malý bílý psík s růžovou mašlí na hlavě a začal se Graceovi sápat po botách.

	„Bobo! Pojď sem! Bobo!“

	Grace ukázal legitimaci ženě, kterou poznával z neuskutečněné odpolední svatby. „Paní Harrisonová? Já jsem detektiv-superintendent Grace z brightonského oddělení kriminálního vyšetřování a toto je důstojnice pro styk s rodinou Linda Buckleyová, kterou jsme přidělili vám a slečně Harperové. Pokud budete cokoliv potřebovat, obraťte se na ni.“

	Gill Harrisonová byla naboso, stříbřité vlasy měla elegantně vyčesané vzhůru, na sobě měla dobře padnoucí modré šaty s bílým lemem a páchla cigaretovým kouřem. Letmo se usmála na policistku a poté věnovala Graceovi tak ustrašený pohled, že mu jí okamžitě přišlo líto. „Ano, vzpomínám si na vás – byl jste dneska odpoledne na té hostině.“

	„Bylo by možné si s vámi promluvit?“

	Její oči byly celé uslzené a umazané od řasenky. „Našli jste ho? Našli jste mého syna?“

	Grace zavrtěl hlavou. „Bohužel ne, je mi líto.“

	Po chvilce váhání se Gill zeptala: „Chcete jít dál?“

	„Díky.“

	Grace ji následoval do malého obývacího pokoje a posadil se do křesla vedle nezapáleného falešného krbu, kam mu ukázala. „Dáte si něco k pití? Sklenku vína? Kávu?“

	„Sklenice vody úplně stačí,“ řekl Grace.

	„Pro mě vůbec nic,“ prohlásila Linda Buckleyová. „Nemám vám jít pomoct?“

	„Ne, děkuji, to je od vás laskavé.“

	Pes zvedl hlavu k Royovi a začal prosebně kňučet.

	„Bobo, buď zticha!“ poručila mu Gill a pes ji otrocky doprovodil z pokoje.

	Grace se rozhlédl kolem sebe. Na stěně visela zarámovaná reprodukce Constableova Žebřiňáku se senem. Další reprodukce zachycovala větrné mlýny Jack and Jill v Claytonu. Byla zde i velká zarámovaná fotografie Michaela Harrisona ve smokingu, jak drží za rameno Ashley Harperovou v dlouhých večerních šatech – snímek byl očividně pořízen na nějaké společenské akci. Na další fotografii pózoval o něco mladší Michael Harrison stál v kraťasech obkročmo na bicyklu. Posledním snímkem pak byla černobílá svatební fotografie – podle informací, které mu poskytl Glenn Branson, Grace předpokládal, že jde o Gill Harrisonovou a jejího zesnulého chotě. Přitom mu neunikla podoba mezi Michaelem Harrisonem a jeho otcem – vysokým pohledným-mužem s dlouhými hnědými vlasy, které mu sahaly až po límec. Podle obrovských klop a širokých kalhot Grace vydedukoval, že snímek byl pořízen v polovině sedmdesátých let.

	Gill Harrisonová se psem v patách se mezitím vrátila; v jedné ruce nesla sklenici vody a ve druhé sklenici vína. Podala Graceovi vodu a posadila se na pohovku naproti němu.

	„Ten dnešek mě velice mrzí, paní Harrisonová, muselo to pro vás být nesmírně stresující,“ začal Grace, zvedl sklenici a vděčně se napil chladné vody.

	Do pokoje vstoupila jakási mladá žena v džínsách a tílku. Měla opálený, lehce orlí obličej a dlouhé neupravené světlé vlasy. Ve rtech i uších se jí táhla řada kroužků a jazyk měla probodnutý cvočkem.

	„Tohle je moje dcera Carly. Carly – to je hlavní inspektor Grace z oddělení kriminálního vyšetřování a policistka Buckleyová,“ řekla Gill Harrisonová a dodala: „Carly přiletěla na svatbu z Austrálie.“

	„Všiml jsem si vás na hostině, ale neměli jsme příležitost si promluvit,“ řekl Grace, postavil se, potřásl Carly zdráhavou rukou a opět usedl do křesla.

	„Těší mě, Carly,“ přidala se Linda Buckleyová.

	Carly se posadila na pohovku těsně vedle matky a ochranářsky jí uchopila kolem ramen.

	„Kde v Austrálii jste byla?“ zeptal se Grace ve snaze o zdvořilost.

	„V Darwinu.“

	„Tam jsem nebyl. Ale v Sydney ano.“

	„Já mám dceru, která tam žije,“ řekla Gill bodře, aby prolomila ledy.

	Carly však jen bez zájmu pokrčila rameny.

	„Chtěla jsem tu svatbu i svatební hostinu úplně zrušit,“ řekla Gill Harrisonová. „Ale Ashley na obojím trvala. Měla pocit…“

	„Je to pitomá kráva,“ utrousila Carly.

	„Carly!“ okřikla matka dceru.

	„Promiňte,“ řekla Carly. „Všichni si o ní myslí, že je…,“ Carly provedla rukama fiflenovský pohyb ve stylu panenky Barbie, „…tak strašně sladká. Jenže podle mě je to akorát vypočítavá malá štětka.“

	„Carly!“

	Carly políbila matku na tvář. „Promiň, mami, ale je to tak.“ Otočila se ke Graceovi a řekla: „Vy byste trval na tom, aby se ta hostina uskutečnila?“

	Grace, který obě ženy pozorně sledoval, se před odpovědí důkladně zamyslel. „Nevím, Carly. Myslím, že to pro ni bylo z louže pod okap.“

	„Můj brácha je ten nejpříjemnější kluk na světě,“ řekla smutně Carly. „Jo.“

	„Připadá mi, že nemáte Ashley ráda,“ využil Grace příležitost.

	„Ne, to teda nemám.“

	„Proč ne?“

	„Podle mě je to báječné děvče,“ vložila se do hovoru Gill Harrisonová.

	„Ale hovno, mami! Ty akorát toužíš mít dvojčata. A jsi ráda, že Michael není gay.“

	„Carly – tohle nejsou hezká slova.“

	„Jo, ale je to pravda. Ashley je manipulativní ledová královna.“

	Grace, který náhle pocítil vzrušení, se pokusil zachovat nezúčastněný tón. „Co vás k tomuto dojmu vede, Carly?“

	„Neposlouchejte ji,“ řekla Gill Harrisonová. „Je unavená a rozrušená z časového posunu.“

	„Houbeles,“ odbyla ji Carly. „Je to prostě zlatokopka.“

	„Jak dobře ji vlastně vy dvě znáte?“ dotázal se Roy.

	„Já se s ní setkala jen jednou – a i to mi stačilo až až,“ odpověděla Carly.

	„Podle mě je to báječná dívka,“ trvala na svém Gill. „Inteligentní, domácká – můžete se s ní pobavit, vést s ní rozhovor o čemkoliv. A chová se ke mně moc hezky.“

	„Setkali jste se někdy s jejími příbuznými?“ zeptal se Grace.

	„Ta chudinka nemá žádnou rodinu s výjimkou toho moc milého kanadského strýčka,“ prohlásila Gill. „Když jí byly tři roky, zabili se její rodiče při autonehodě na dovolené ve Skotsku. Vychovávali ji pak náhradní rodiče, kteří ji strašně týrali. Nejdříve v Londýně a pak se odstěhovali do Austrálie. Její otčím se ji během jejího dospívání opakovaně pokoušel znásilnit. Když jí bylo šestnáct, odešla od nich a zamířila do Kanady – konkrétně do Toronta –, kde se jí ujal strýc s tetou. Jak jsem ale vyrozuměla, tetička jí docela nedávno zemřela a Ashley to strašně vzalo. Myslím, že Bradley a jeho manželka byli jediní lidé, kteří se k ní kdy chovali laskavě. Musela se životem protloukat sama. Opravdu ji obdivuju.“

	„Pche!“ utrousila Carly.

	„Proč to říkáte?“ zeptal se Grace.

	„Protože když jsem se s ní potkala já, připadala mi falešná. A po dnešku si myslím, že je ještě falešnější. Nedokážu to vysvětlit – ale ona mého bratra nemiluje, tím jsem si jistá. Možná si ho zoufale chtěla vzít, ale to není totéž jako ho milovat. Kdyby ho opravdu milovala, nikdy by dneska neabsolvovala tuhle komedii – byla by na to příliš rozrušená.“

	Grace se na ni zadíval s rostoucím zájmem.

	„Vidíte?“ pokračovala Carly. „Takhle mluví ženská. Možná jsem zblblá z časovýho posunu, jak tvrdí máma, ale hlavně jsem ženská. Pozorná ženská, která miluje svého bráchu. Na rozdíl od jeho vychcané prodejné snoubenky.“

	„Carly!“

	„Běž někam, mami.“

	KAPITOLA 52

	Když Ashley odjela z jeho bytu – stále na něj byla naštvaná pustil si Mark televizi v naději, že chytí nějaké místní zprávy. Vyzkoušel taky rádio, ale bylo krátce po sedmé a všude už zprávy odvysílali.

	Mark se již převlékl do džínsů, tenisek, trička a lehké větrovky. Hluboko do čela měl naraženu baseballovou kšiltovku a celý se třásl nervozitou a přemírou kofeinu. Ve snaze vystřízlivět totiž do sebe hodil dva velké hrnky s velmi silnou kávou a momentálně dopíjel třetí. Polkl posledních pár doušků a vyrazil ke dveřím bytu. Právě v tom okamžiku mu zazvonil telefon.

	Mark odkvačil zpět do obývacího pokoje a podíval se na displej. Skryté číslo. Po chvíli váhání zvedl sluchátko.

	„Tady je Kevin Spinella z Argusu. Rád bych hovořil s panem Markem Warrenem.“

	Mark zaklel. Kdyby si byl zachoval trochu více duchapřítomnosti, možná by tomu člověku řekl, že Mark Warren není doma, ale takto se přistihl, jak odpovídá: „Ano, u telefonu.“

	„Dobrý večer, pane Warrene. Promiňte, že vás obtěžuji v sobotu večer, ale volám kvůli vašemu obchodnímu partnerovi Michaelu Harrisonovi. Jel jsem se podívat na svatbu, která se měla konat dnes odpoledne v kostele Všech svatých v Patcham Village a kde jste měl vystupovat jako ženichův svědek. Nepovažoval jsem za vhodné vtírat se přímo do kostela, ale teď jsem se chtěl zeptat, jestli bych s vámi nemohl prohodit pár slov.“

	„Ehm – ano – ano, samozřejmě.“

	„Jak jsem vyrozuměl, Michael Harrison zmizel v den, kdy se loučil se svobodou a kdy se stala ta strašlivá autonehoda. Zajímalo by mě, proč jste tam tehdy nebyl vy jako jeho budoucí svědek.“

	„Myslíte na tom loučení se svobodou?“

	„Přesně tak.“

	„Já tam měl samozřejmě taky být,“ odvětil Mark klidně a snažil se působit přátelsky, aby celé jeho vystupování vyznělo naprosto přirozeně. „Jenže jsem byl mimo město – měl jsem na severu obchodní schůzku. Původně jsem se měl vrátit včas, ale můj zpáteční let byl odložen kvůli mlze.“

	„Kde přesně to bylo?“

	„V Leedsu.“

	„Ach tak. Tyhle věci se stávají – v této zemi je to prostě problém.“

	„Přesně tak!“ prohlásil Mark a cítil, jak oba nacházejí společnou řeč.

	„Podle policie jste neměl žádné informace o tom, co bylo na jeho loučení se svobodou plánováno. Je to tak?“

	Mark chvíli mlčel a uvažoval. Opatrně. „Ne,“ řekl. „To není tak docela pravda. Totiž – vlastně to není pravda vůbec. Měli jsme v plánu tah po hospodách.“

	„Tah po hospodách! Jistě, dobře. Ale není obvyklé, že loučení se svobodou zařizuje svědek?“

	„Ano, mám za to, že ano.“

	„Ovšem vy jste jeho loučení se svobodou neorganizoval?“

	Mark se pokusil soustředit. Všude kolem něj zněly výstražné sirény. „Ano, organizoval – Michael si nepřál nic přehnaně vyumělkovaného – prostě jen navštívit pár hospod s kamarády. Měl jsem plně v úmyslu se té akce zúčastnit.“

	„A co přesně jste naplánoval?“

	„My – eh – chtěli jsme provádět obvyklé věci, znáte to: obejít pár hospod, zlinkovat Michaela a odvézt ho domů. Původně jsme si chtěli pronajmout minibus s řidičem, ale jeden člen naší party prohlásil, že má přístup k dodávce a že mu nevadí, když nebude pít, a tak jsme to udělali takhle.“

	„A kde se v tomhle plánu objevila rakev?“

	Sakra. Mark cítil, jak se stále hlouběji boří do bahna. „Říkal jste rakev?“

	„Údajně jste si sehnali rakev.“

	„O žádné rakvi vůbec nic nevím!“ vykřikl Mark. „To je pro mě novinka.“ Pokusil se působit opravdu překvapeně, když na zdůraznění svých slov zopakoval: „Rakev?“

	„Myslíte si, že vaši přátelé tuto věc zorganizovali za vaší nepřítomnosti?“ dotázal se novinář.

	„Rozhodně. Muselo to tak být. Jeden z nich, Robert Houlihan, pracuje – pracoval – u svého strýce v pohřební službě, ale o rakvi jsme se nikdy nebavili. Víte to určitě?“

	„Podle mých informací se policie domnívá, že se v té dodávce vezla rakev – tedy ještě před nehodou. Napadá vás, co se mohlo stát s Michaelem Harrisonem?“

	„Ne, nemám tušení, mám o něj zoufalý strach.“

	„Včera jsem hovořil s vdovou po jednom z vašich kamarádů, s paní Zoe Walkerovou. Říkala, že jste se všichni plánovali Michaelu Harrisonovi pomstít, protože pravidelně prováděl všem ostatním kanadské žertíky. Mohla s tím ta rakev nějak souviset?“

	„Už jsem vám říkal, že o žádné rakvi nic nevím. Připadá mi to jako nápad vymyšlený na poslední chvíli.“

	„Myslíte si, že vaši kamarádi mohli zavřít Michaela Harrisona do rakve a on je v ní teď někde uvězněný?“

	Mark se před odpovědí úporně zamyslel. „Poslyšte, vy přece víte, jak to chodí, když se parta kluků opije. Někdy vyvádějí šílené věci.“

	„Sám jsem to zažil.“

	Oba se zachechtali a Mark pocítil špetku úlevy.

	„Takže vám děkuji za čas. Kdybyste se náhodou něco dozvěděl a byl natolik laskav, že byste mě o tom chtěl informovat, mohl bych vám dát svoje číslo?“

	„Samozřejmě,“ řekl Mark a rozhlédl se po peru.

	Když o několik minut později stál ve výtahu, přemýšlel o absolvovaném rozhovoru, doufal, že neřekl nic stupidního, a strachoval se, jak asi zareaguje Ashley, až uvidí jeho jméno v novinách. Bude celá bez sebe vzteky, že s novináři vůbec mluvil. Jenže co mu zbývalo?

	Vyjel po rampě z garáže, opatrně se vynořil na ulici, odbočil doleva a zařadil se do hustého sobotního provozu, přičemž si dával pozor, aby nepřekračoval povolenou rychlost. Nechat se zastavit policajty a foukat do balónku bylo to poslední, co potřeboval.

	O dvacet minut později dorazil na parkoviště zahradního centra na konci Newhavenu, přístavního města vzdáleného patnáct kilometrů od jeho bytu. Do osmé hodiny večerní, kdy se centrum zavíralo, mu zbývalo jen málo času, a tak se rychle prohnal přes prodejnu a koupil si rýč, šroubovák, kladivo, dláto, malou baterku, gumové zahradnické rukavice a holínky. V osm hodin už opět seděl v autě na téměř opuštěném parkovišti. Obloha byla překvapivě průzračná a do úplného soumraku zbývaly ještě nejméně dvě hodiny – jestli vůbec.

	Dvě hodiny, které musel nějak zabít.

	Věděl, že by měl něco sníst, ale žaludek měl úplně sevřený. Přemýšlel o hamburgeru, o něčem čínském nebo indickém. Nic ho však nelákalo. Ashley na něj měla vztek – Mark ji nikdy vzteklou neviděl, a tak ho to znepokojovalo a děsilo. Jako by se jejich vzájemné spojení náhle přerušilo. Mark ho musel opět navázat a jediným způsobem, jak to udělat, bylo ji uchlácholit. Udělat, co řekla. Udělat věc, o níž i on sám několik dní věděl, že se udělat musí.

	Chtěl jí zavolat, říct jí, že ji miluje, a poslechnout si, jak ona jeho láskyplná slova opětuje. Jenže ona by nic takového neudělala – rozhodně ne teď, zatím ne. Byla na něj naštvaná oprávněně, protože se choval jako idiot a málem všechno zkazil. Kristepane, proč se choval před tím poldou tak hloupě?

	Nastartoval motor, a automaticky tak zapnul autorádio. Osm hodin. Zprávy regionální stanice. Nejprve jedna zpráva ze zahraničí, o dalším průšvihu v Iráku. Poté informace o Tonym Blairovi a Evropské unii. V tu chvíli Mark zaostřil uši, neboť hlasatelka cvrlikavým hlasem oznámila: „Sussexská policie stupňuje pátrání po brightonském developerovi Michaelu Harrisonovi. Jeho nastávající Ashley Harperová i svatební hosté byli tragicky zklamáni, když se pan Harrison dnes odpoledne nedostavil na vlastní svatbu v kostele Všech svatých v Patcham Village, čímž mimoděk potvrdil podezření, že je omezen v pohybu následkem nějakého kanadského žertu při loučení se svobodou, které stálo život čtyři jeho nejlepší přátele. Detektiv-superintendent Roy Grace ze sussexského oddělení kriminálního vyšetřování, který pátrání po Michaelu Harrisonovi řídí, dnes dopoledne uvedl, že policie je překvalifikovává z ‚pátrání po pohřešované osobě‘ na ‚vyšetřování závažného incidentu‘.“

	Mark zesílil rádio a uslyšel Graceův hlas.

	„Domníváme se, že se Michael Harrison mohl stát obětí kanadského žertíku, který nabral velmi tragický směr, a rádi bychom poprosili všechny občany, kteří jsou přesvědčeni, že mají informace o událostech kolem onoho osudného úterního večera, aby se naléhavě obrátili na vyšetřovací tým sussexského oddělení kriminálního vyšetřování.“

	Markovi se zatmělo před očima; celé parkoviště jako by se rozechvělo a v jeho uších se rozezněl hučivý zvuk, jako by se ocitl ve startujícím letadle nebo se potopil do obrovské hloubky. Stiskl si nosní dírky, foukl a v uších mu luplo. Ruce měl zbrocené potem a vzápětí si uvědomil, že je vlastně zpocený celý – cítil, jak mu po kůži stékají slané pramínky.

	Dýchej zhluboka, připomněl si. Takhle se má člověk vyrovnávat se stresem. Ashley ho to naučila krátce před schůzkou s jedním mimořádně neústupným klientem.

	A tak seděl v houstnoucím soumraku v autě, poslouchal rytmus svého bušícího srdce a zhluboka dýchal.

	Dlouho.

	KAPITOLA 53

	Jakmile získá jakékoliv vyšetřování – ať už je to vražda, unos, znásilnění, ozbrojené přepadení, podvod nebo pátrání po pohřešované osobě – status „závažného incidentu“, jako by tím získalo univerzální přístupové heslo.

	Všechny závažné incidenty se dnes šetřily v sídle oddělení kriminálního vyšetřování v budově Sussex House, což byl také důvod, proč v sobotu v osm hodin a dvacet minut večer, kdy většina normálních lidí odpočívala nebo se bavila doma či venku, stoupal Roy Grace – nyní již oficiálně pověřený vyšetřováním – po schodišti kolem zarámovaných fotografií klíčových členů oddělení a vystavených policejních obušků na stěnách.

	K rozhodnutí – a jeho následnému uskutečnění – povýšit případ Michaela Harrisona na „závažný incident“ dospěl Grace několik minut poté, co vyšel z domu Gill Harrisonové. Bylo to závažné rozhodnutí spojené se značnými finančními i časovými náklady, které musel obhájit před hlavním superintendentem a Alison Vosperovou. Nebylo pochyb, že si ho oba pořádně proklepnou – Roy si už teď dokázal živě představit dotěrné otázky, jimiž ho zahrnou.

	Nick Nicholl a Bella Moyová, jejichž plány na sobotní večer byly již stejně v troskách, sem měli namířeno také, podobně jako jejich nová posila týmu Emma-Jane Boutwoodová. Z vyšetřovací místnosti brightonské policejní stanice sem měli přivézt vše, co měli v případu k dispozici – což zatím nebylo mnoho.

	Grace vstoupil do vyšetřovací místnosti závažných incidentů a prošel přes rozlehlé prostranství vybavené zeleným kobercem. Podél stěn stály pracovní stoly, za nimiž seděl podpůrný personál služebně starších důstojníků oddělení kriminálního vyšetřování. Každý důstojník měl vlastní místnost přilehlou k tomuto prostranství; jeho jméno bylo uvedeno na malé modrožluté fotochromatické cedulce na dveřích.

	Nalevo viděl Grace skrz skleněnou přepážku působivou kancelář muže, který byl technicky vzato jeho bezprostředním nadřízeným, přestože prakticky tuto funkci vykonávala Alison Vosperová: hlavního detektiva-superintendenta Garyho Westona. Roy Grace se s Garym Westonem znal už dlouho – dokonce pracovali ve dvojici, když Grace nastoupil na oddělení kriminálního vyšetřování jako úplný nováček a Weston také neměl příliš mnoho zkušeností.

	Mezi oběma muži byl pouze jednoměsíční věkový rozdíl a Grace si kladl otázku – někdy snad trochu závistivě jak se Garymu povedl tak raketový vzestup v porovnání s jeho kariérou. Nebylo pochyb o tom, že se Gary již velice brzy stane někde v Británii policejním náčelníkem. Zároveň však Grace odpověděl znal. Gary Weston nebyl o nic lepší, chytřejší ani vzdělanější policista než on – mnoha kvalifikačními kurzy koneckonců proplouvali společně ale prostě a jednoduše se dokázal stát větším politickým zvířetem. Grace za to necítil ke svému někdejšímu kolegovi zášť – stále byli dobrými přáteli ale současně věděl, že nikdy nedokáže být jako on a nechávat si své názory pro sebe, jako to často dělal Gary.

	Dnes o půl deváté večer nebylo po Garym v kanceláři ani vidu, ani slechu. Hlavní detektiv-superintendent rozhodně věděl, jak vést kvalitní život, a nedělalo mu problém skloubit domácí povinnosti, radovánky a práci. Zarámované fotografie chrtů a dostihových koní, které mu visely na zdech, sloužily jako důkaz jeho vášně pro závodění a portréty jeho atraktivní manželky a čtyř malých dětí, které byly strategicky rozmístěny na všech vodorovných plochách a zasazeny ve stojatých rámečcích, pak nenechávaly žádného návštěvníka jeho kanceláře na pochybách, jaké jsou jeho životní priority.

	Na rozdíl od Garyho kanceláře se na pracovištích a stěnách samotné vyšetřovací místnosti nedalo vystopovat prakticky nic osobního. Žádné fotografie rodinných příslušníků nebo fotbalistů, žádné inventární seznamy či žertovné kresby. Všechny předměty v této místnosti s výjimkou nábytku a pracovního vybavení nějak souvisely s vyšetřovanými případy. A také s výjimkou čínských nudlí, do nichž na konci jednoho pracoviště dloubal plastovou vidličkou vyčerpaně vyhlížející dlouhovlasý detektiv-inspektor Michael Cowan.

	U dalšího pracoviště seděl s kolou v ruce přilepený k plochému monitoru Jason Piette, jeden z nejbystřejších detektivů-inspektorů, s nimiž kdy Grace pracoval. Roy by se klidně vsadil, že to Piette jednou dotáhne na šéfa Metropolitní policie – což byla nejvyšší policejní funkce v zemi.

	Ke každému pracovišti náležel miniaturní tým, který se skládal z vedoucího důstojníka – tuto funkci obvykle vykonával některý detektiv-seržant nebo detektiv-inspektor –, systémového dohlížitele, jímž byl za normálních okolností nižší policejní důstojník, analytika, rejstříkáře a stenografa.

	Michael Cowan, který měl na sobě volnou kostkovanou košili vytaženou přes džínsy, se s Gracem srdečně přivítal. „Jak se vede, Royi? Vypadáš krapet švihácky.“

	„Říkal jsem si, že se kvůli vám trochu oháknu – ale očividně jsem se nemusel obtěžovat.“

	„Jo, jo!“

	„Co to jíš za svinstvo?“ osopil se na Cowana Grace. „Máš vůbec tušení, co v té hmotě je?“

	Michael Cowan obrátil oči v sloup a zaculil se. „Chemikálie, hochu, jen ty mě udržují při životě.“

	Grace zavrtěl hlavou. „Smrdí to jako Čína hozená přes okýnko.“

	Cowan trhl hlavou směrem k tabuli vedle sebe. Byl na ní nápis „OPERACE LISABON“ a pod ním fotografie jakéhosi Asiata obklopená několika snímky kamenité pláže Beachy Head s červeně zakroužkovaným bodem. „No jo, co bych za to dal, kdyby byl tohle můj jediný problém s Čínou. Dneska jsem kvůli tomu prošvihl jedno žhavý rande.“

	„S radostí si to s tebou vyměním,“ prohlásil Grace.

	Michael Cowan se na něj zkoumavě podíval. „Poslouchám.“

	„Věř mi, že o tomhle je lepší nevědět.“

	„To je to tak zlý?“

	„Ještě horší.“

	KAPITOLA 54

	Ve světle reflektorů zahlédl Mark u krajnice na vrcholu pravotočivé zatáčky celou hromadu věnců. Některé ležely na trávníku, jiné se opíraly o strom a ještě jiné zdobily živý plot. Bylo jich o poznání více, než když tudy projížděl naposledy.

	Sundal nohu z plynu, zpomalil a pocítil hluboko v sobě, hluboko ve své duši mrazivé chvění. Díval se na věnce dál, i když se už ztrácely v slábnoucí záři koncových světel, až zcela zmizely do temnoty noci – rozplynuly se a vypařily, jako by tam nikdy neležely. Josh, Pete, Luke, Robbo.

	A taky on, kdyby se to letadlo nebylo opozdilo.

	V kterémžto případě by teď Mark pochopitelně řešil zásadně jiný problém. S husí kůží po celém těle sešlápl plyn až k podlaze, protože chtěl co nejrychleji uniknout z místa, z něhož mu běhal po zádech mráz. V tu chvíli mu zapípal mobilní telefon a poté začal vyzvánět. Na panelu přístrojové desky se objevilo Ashleyino číslo.

	Mark zapnul hovor přes hands-free sadu. Měl radost, že Ashley slyší, protože zoufale potřeboval lidskou společnost. „Čau.“

	„Tak co?“ Ashley působila stejně ledově, jako když odcházela z jeho bytu.

	„Zrovna jsem na cestě.“

	„Teprv?“

	„Musel jsem počkat, až se setmí. Myslím, že bysme se neměli bavit přes mobil. Až se vrátím, přijedu za tebou.“

	„To by bylo fakticky pitomý, Marku.“

	„Ano. Já – já – jak se má Gill?“

	„Je rozrušená. Co jiného bys asi tak čekal?“

	„Jasnačka.“

	„Jasnačka? Jseš v pořádku?“

	„Docela jo.“

	„Už jsi vystřízlivěl?“

	„Samozřejmě,“ odpověděl Mark popuzeně.

	„Nepůsobíš moc dobře.“

	„Taky se dobře necítím, jasný?“

	„Jasný. Ale uděláš to?“

	„Takhle jsme se dohodli.“

	„A zavoláš mi pak?“

	„Určitě.“

	Mark zavěsil. Před sebou měl mlhu a čelní sklo jeho auta pokrývala vrstvička sražené vlhkosti. Stěrače opsaly dva oblouky a gumové stěrky zavrzaly. Mark stěrače vypnul. Křoví na okraji lesa vypadalo povědomě, a tak zpomalil, protože nechtěl přejet odbočku.

	O pár okamžiků později přeskákal přes první rošt proti zvěři a poté i přes druhý. Reflektory se zakously do mlhy jako dva spřažené lasery a auto začalo kodrcat na polní cestě plné výmolů. Mark jel příliš rychle a ještě přidával plyn, jelikož mu naháněly hrůzu stromy, které jako by se nad ním z obou stran výhrůžně skláněly. Přitom se ustavičně díval do zpětného zrcátka, kdyby…

	Kdyby co přesně?

	Rychle se přiblížil k inkriminovanému místu. Tlumené hlasy z rádia ho znervózňovaly, a tak je vypnul. Matně si uvědomoval, že se mu zrychluje dech a že mu po skráních i po zádech stékají krůpěje potu. Náhle se málem udeřil nosem o volant, když se přední kola zabořila do hluboké louže, a na čelní sklo dopadla sprška kalné vody. Mark znovu zapnul stěrače a zpomalil. Prokristapána, ta kaluž byla hluboká; Mark si vůbec neuvědomil, jak vydatně od jeho poslední návštěvy pršelo. A pak ~ sakra, ach sakra, ne!

	Kola se v bahně začala protáčet.

	Když sešlápl plyn, začalo BMW vibrovat, sklouzlo o pár decimetrů na stranu a znovu se zabořilo do bláta.

	Kristepane, ne!

	On tady přece nemůže zůstat trčet, nemůže, nemůže, jak by, k sakru, vysvětlil, co tady dělá o půl jedenácté večer?

	Zhluboka dýchej…

	Nadechl se, bojácně se zadíval do tmy na stíny před sebou, vedle sebe, za sebou, zapnul centrální zamykání, zaslechl cvaknutí, ale necítil se o nic lépe. Rozsvítil tedy stropní světlo a zadíval se na kontrolky. Automobil se dal nastavit na terénní podmínky: nižší převodový poměr, zámek diferenciálu… Mark tyhle věci viděl snad stokrát, ale nikdy se neobtěžoval si o nich něco přečíst.

	Předklonil se, vytáhl z přihrádky na rukavice příručku, chvíli zběsile hledal v rejstříku a pak nalistoval příslušné stránky. Zatáhl za jakousi páčku, stiskl tlačítko, položil knihu vedle sebe a zkusmo sešlápl plyn. K jeho úlevě se automobil nachýlil a pak vyrazil kupředu.

	Mark udržoval patnáctikilometrovou rychlost. BMW teď jelo stabilněji a brodilo se loužemi, jako by se vezlo na pásovém dopravníku. Po chvíli Mark zabočil doprava na stezku, která vedla až k mýtině. Před reflektory mu přihopkal malý králík, otočil se, pelášil zpátky, ale znovu změnil směr a vzal to úprkem přímo pod jeho kola. Mark netušil, zda ho přejel, nebo ne, a bylo mu to jedno; nepřál si nic jiného než jet plynule dál, udržovat rychlost i hybnost a neztratit v blátě trakci.

	Po chvíli se přímo před ním vynořila malá paseka porostlá huňatými mechy a travinami a Mark si ulehčené oddechl, neboť pod vrstvou rostlin, které při své poslední návštěvě natrhal kvůli maskování, stále ležel kus vlnitého plechu.

	Mark vyjel na relativně pevnou půdu, protože nechtěl riskovat, že se auto během parkování zaboří do bláta, vypnul motor, přičemž však nechal svítit dálkové reflektory, obul si zbrusu nové holínky, sebral baterku a vystoupil z auta na čvachtavou zem.

	Na mýtině chvíli panovalo absolutní ticho. Poté je přerušilo slabé šustnutí v porostu, které Marka vylekalo tak, že se střelhbitě otočil a ustrašeně namířil baterku do lesa. Zadržel dech, uslyšel prasknutí a po něm zachrastění, jako když člověk vhodí minci do plechovky. Mezi stromy nemotorně prolétl bažant.

	Mark chvíli komíhal baterkou ze strany na stranu, zmrtvělý strachem. Nakonec se přece jen odvážil otevřít kufr auta, nasadil si gumové rukavice, vytáhl zakoupené nářadí a odnesl je k okraji hrobu.

	Několik okamžiků jen nehybně stál, civěl na vlnitý plech a poslouchal. V motoru cosi luplo. Všude kolem něj padaly ze stromů kapičky deště, ale jinak bylo ticho. Naprosté ticho. Na jednu stranu vlnitého plechu se přilepil hlemýžď, jehož ulita čněla do prostoru jako vilejš přichycený k lodnímu kýlu. Výborně. Plech vypadal, jako by zde netknutý ležel celá léta.

	Mark odložil nářadí a baterku do vlhké trávy, popadl konec plechu a odhrnul ho. Hrob vypadal jako tmavá rozsedlina. Mark zvedl baterku a postavil se, avšak pořád stál jako přikovaný a pokoušel se sebrat odvahu ke kroku vpřed.

	Jako by tam Michael mohl přikrčeně čekat, až se na něj bude moci vrhnout.

	Pomalounku a po miniaturních krůčcích se Mark přisunul k okraji hrobu a i přes naval paniky namířil baterku do dlouhé obdélníkové jámy.

	Vydechl.

	Všechno zůstalo tak, jak to naposledy opouštěl. Na rakvi se stále nerušeně vršila zemina. Mark na ni několik vteřin jen provinile civěl. „Promiň, parťáku,“ zašeptal. „Já…“

	Nic dalšího se nedalo říci. Mark se vrátil k autu a zhasl reflektory. Nemělo smysl dávat okázale najevo svou přítomnost, protože se v lese mohl i v tuto hodinu někdo potloukat. Mark o tom pochyboval, ale člověk nikdy neví.

	Musel usilovně rýt téměř hodinu, než konečně narazil na dřevěné víko rakve. Zeminy bylo mnohem více, než očekával – budiž, posledně jí tady docela hodně přiházel, ale i tak… Odhrnoval hlínu dál, až nakonec viděl celé víko i mosazné šroubky v rozích. Drobná dírka, skrz niž původně vedla hadička na dýchání a kterou Mark posléze ucpal hlínou, teď byla rozšířena do nepravidelného otvoru, jímž by člověk mohl prostrčit ruku.

	Napřímil se, odložil rýč na zem, sebral šroubovák a začal postupně odšroubovávat víko. Přitom narazil na problém, který tak úplně nedomyslel: rakev těsně doléhala ke stěnám jámy, v níž tak nezbývala žádná mezera – člověk se mohl jedině postavit na víko, jenže pak je zase nemohl zvednout.

	Mark vylezl z jámy, sevřel baterku mezi zuby, a aniž odložil šroubovák, lehl si na zem, nasoukal se přes okraj hrobu a spustil ruce do výkopu. V této poloze se mohl rakve snadno dotýkat.

	Vtom se celý roztřásl. Co v té rakvi, k sakra, najde? Vytáhl si baterku z úst a tiše zavolal: „Michaele?“ A poté silněji „Michaele? Haló? Michaele?“

	Několikrát zaťukal násadou šroubováku na víko, přestože věděl, že kdyby byl Michael naživu – a při vědomí –, bezpochyby by již zaslechl jeho kroky a škrábání rýče o víko. Na drahou stranu ovšem mohl být příliš vysílený, než aby dokázal reagovat.

	Jestli je vůbec naživu.

	Což byl veliký otazník. Od jeho zakopání uplynuly už čtyři dny a on zde evidentně neměl vzduch. Mark si vsunul držadlo baterky zpátky do úst a pevně je stiskl. Musel jsem to udělat. Musel jsem tuhle zkurvenou věc udělat. Musel jsem sem přijet a sebrat Michaelovi toho zatraceného palmpilota. Protože jinak by někdo dříve či později tenhle hrob objevil, otevřel ho, našel Michaelovu mrtvolu a spolu s ní i toho zpropadeného palmpilota se všemi e-maily. A ten policajt, detektiv-superintendent Graves, nebo jakže se to jmenuje, by pak mezi nimi objevil i e-mail, který Mark v pondělí zaslal Michaelovi a v němž mu sděloval, že mu s kamarády uchystali jeden parádní kousek. Mark k tomuto mailu připojil i několik tajuplných náznaků – příliš tajuplných, než aby z nich mohl Michael něco předem vydedukovat, ale z pohledu toho policajta zároveň dokonale usvědčujících.

	Zasunul pod víko špičku šroubováku, zapáčil a o pár centimetrů víko nadzvedl, takže teď pod ně mohl strčit prsty levé ruky. Vytáhl šroubovák, položil ho na zem nad sebou a zvedl víko, co nejvýše to šlo, přičemž jen stěží registroval hlubokou rozeklanou rýhu v jeho vnitřní straně.

	Pod víkem se třpytila inkoustově černá voda, na jejíž hladině se vznášely promočené zbytky časopisu s fotografiemi velkých odhalených ňader, ve světle baterky sotva viditelných.

	Mark vykřikl, baterka mu vypadla z úst, žbluňkla do vody a s dutým úderem dopadla na dno rakve.

	Uvnitř nikdo nebyl.

	KAPITOLA 55

	Víko spadlo do jámy s rachotem připomínajícím výstřel z pistole. Mark se vyškrábal na nohy, zakopl a plácl sebou do rozbahněné půdy. Vzepřel se na kolena, otočil se o tři sta šedesát stupňů a očima přitom probodával temnotu. Kňoural, lapal po dechu a v návalu paniky uvažoval, kam by měl nejraději utéct. K autu? Do lesa?

	Ach, dobrý Bože. Kristepane. Kristepane.

	Po čtyřech odcouval od hrobu a ještě jednou opsal tělem kompletní kružnici. Je Michael tady někde? Sleduje ho? Chystá se na něj udeřit?

	Hodlá ho oslepit světlem z baterky?

	Mark se postavil, vyrazil k autu, otevřel dveře a nasedl dovnitř, jenže tím zároveň rozsvítil všechna ta zatracená vnitřní světla, která ho úplně oslnila! Zabouchl za sebou dveře, aktivoval centrální zamykání, otočil klíčkem, zařadil rychlost, rozsvítil světla a sešlápl plyn až k podlaze. Automobil sebou smýkl v širokém oblouku, reflektory proťaly linii stromů a rozehrály v krajině skotačivou stínohru. Mark j opsal jeden kruh, poté druhý a nakonec třetí.

	Ach, Ježíši.

	Co se to, sakra, stalo?

	Vždyť ani nevzal toho posraného palmpilota. Musí se tam vrátit i a ověřit to. Musí.

	Jenže jak, k sakru, mohl…?

	Jak se mohl dostat ven? Zašroubovat za sebou víko? Zaházet je hlínou?

	Leda…?

	Ledaže by tam nikdy nebyl.

	Jenže jestli tam nikdy nebyl, proč nepřišel na tu svatbu?

	Markovi se hlavou honila smršť myšlenek, které dohromady vytvářely nesouvislou změť. Chtěl zavolat Ashley, jenže až moc dobře věděl, nač by se ho zeptala ze všeho nejdřív.

	Máš toho palmpilota?

	Zajel tedy k okraji hrobu, zůstal sedět v autě, díval se a čekal. Po nějaké době otevřel dveře, vystoupil, přesunul se k hrobu, lehl si na břicho, a aniž se obtěžoval s vyhrnováním rukávů, vnořil obě ruce do chladné vody. Dotkl se prsty měkkého saténového dna, nahmatal vystlané boky a znovu sáhl na dno. Nalezl baterku a vytáhl ji. Nefungovala. Následně našmátral cosi malého, kulatého a kovového. Uchopil to prsty, zvedl a přidržel ve světle reflektorů. Vypadalo to jako víčko od lahve whisky.

	Otočil se a bojácně se zadíval na les kolem sebe. Nato znovu ponořil ruce do rakve a přesunoval je z jednoho konce na druhý. Na dlaň se mu přilepila promočená stránka z časopisu. Jinak nic. Vůbec nic. Ta zatracená věc byla prázdná.

	Postavil se, vrátil vlnitý plech na místo, váhavě na něj naházel trochu trávy a odspěchal zpět do bezpečí svého auta. Zabouchl za sebou dveře, znovu zapnul centrální zamykání, otočil auto a vyrazil po lesní cestě zpátky. Prudce šlapal na plyn a kodrcal přes výmoly a louže tak dlouho, až přeskákal přes dva rošty proti zvěři a ocitl se na hlavní silnici.

	Tam vypnul zámek diferenciálu, vrátil řadicí páku na normální převodový poměr a vyrazil do Brightonu, přičemž se neustále díval do zpětného zrcátka, bojácně sledoval každý pár reflektorů, který se objevil za ním, a zoufale si přál zavolat Ashley, jenže byl příliš zmatený, než aby věděl, co jí má říct.

	Kde je, kristepane, Michael?

	Kde?

	Znovu projel kolem věnců, nakrátko pohlédl na oranžově podsvětlenou palubní desku, poté na silnicí a nakonec do zpětného zrcátka. Že by se mu to všechno jenom zdálo? Že by měl halucinace? No tak, kluci Jaké máte tajemství? Víte snad něco, co já nevím? A jestli ano, co? Strčili jste do té země prázdnou rakev? Dobře, ale co jste pak provedli s Michaelem?

	Během jízdy se Mark začal nepatrně uklidňovat: uvažoval teď racionálněji a přesvědčoval se, že tohle není důležité. Michael tam zkrátka nebyl. Žádné mrtvé tělo tam neleželo. Nikdo na něj nic nemá.

	Přidržel volant koleny, sundal si gumové rukavice a hodil je pod sedadlo spolujezdce. No jasně, tohle je celý Michael. Nese to jeho rukopis. Šprýmař Michael. Že by celou tuhle zatracenou akci zpunktoval on?

	Že by si nechal ujít vlastní svatbu?

	Markovi se hlavou začaly honit divoké myšlenky. Nedozvěděl se Michael o něm a o Ashley? A nemá být tohle součást jeho pomsty? Mark s Michaelem se znali už dlouho. Od třinácti let. Michael byl chytrý kluk, ale byl zvyklý řešit problémy po svém. Je docela možné, že se o nich dozvěděl – přestože si s Ashley dávali neskutečný pozor.

	Mark se během jízdy vrátil v myšlenkách zpátky. Až ke dni, kdy se Ashley poprvé dostavila do jejich kanceláře v reakci na inzerát v Argusu, jímž hledali personální asistentku. Vstoupila dovnitř a byla tak bystrá a nádherná, že o několik koňských délek převyšovala všechny ostatní, s nimiž dělali pohovor před ní i po ní. Byla to úplně jiná liga.

	Mark, který se krátce předtím rozešel s dlouhodobou přítelkyní, takže byl volný, po ní zatoužil způsobem, jakým nikdy v životě po nikom netoužil. Od prvního okamžiku spolu našli společnou řeč, přestože Michael jako by to neviděl. A po necelých dvou týdnech od jejího nástupu do práce spolu bez Michaelova vědomí začali spát.

	Když jejich tajný vztah trval už dva měsíce, svěřila se Ashley Markovi, že po ní Michael jede a že ji pozval na večeři. Co si prý má počít?

	Marka to tehdy naštvalo, ale před Ashley to na sobě nedal znát. Celý život, už od prvního setkání s Michaelem, žil v jeho stínu. Byl to Michael, kdo na večírcích vždycky sbalil nejkrásnější holku, a byl to Michael, kdo nějakým způsobem okouzlil svého bankovního úředníka, takže mu poskytl půjčku na nákup první zchátralé nemovitosti která mu přinesla obrovský zisk, zatímco se Mark lopotil za skrovný plat v malé účetní kanceláři.

	Když se rozhodli, že si spolu založí firmu, byl to Michael, kdo měl hotovost na její založení – a získal v ní za to osmdesát procent akcií. Dnes měla jejich společnost hodnotu několika milionů liber. A lví podíl v ní patřil Michaelovi.

	Když k nim toho dne vstoupila Ashley do kanceláře, bylo to vůbec poprvé, co nějaká žena pohlédla nejprve na Marka.

	A ten sráč se ji pak odvážil pozvat na rande.

	Vše, co se stalo pak, už byl Ashleyin nápad. Stačilo, aby se provdala za Michaela – a pak zosnovala rozvod. Chtěla ho spřáhnout s prostitutkou a nechat ho natočit skrytou kamerou. Spokojila by se s polovinou Michaelova podílu – což by spolu s Markovými dvaceti procenty dávalo ve společnosti většinu. Získali by nad ní kontrolu. Smeč do koše. Sbohem, Michaele.

	Jednoduché jako facka, vážně.

	Vražda v tomhle plánu nikdy nefigurovala.

	KAPITOLA 56

	Ashley v bílém županu a s rozpuštěnými vlasy, které jí splývaly na ramena, otevřela dveře svého domku a se směsicí nevěřícnosti a vzteku vytřeštila oči na zablácenou Markovu postavu.

	„Zbláznil ses, že sem jezdíš?“ řekla místo pozdravu. „A navíc v tuhle dobu. Vždyť je dvacet minut po půlnoci, Marku!“

	„Musel jsem přijet. Telefonování jsem nemohl riskovat. Musíme si promluvit.“

	Polekána zoufalým tónem v jeho hlase se Ashley nechala obměkčit, avšak přesto nejprve vykročila ze dveří a opatrně se rozhlédla na obě strany tiché ulice. „Nesledoval tě sem někdo?“

	„Ne.“

	Podívala se mu na nohy. „Marku, co to, k sakru, vyvádíš? Koukni na svoje boty!“

	Mark se zadíval na své špinavé holínky, zul si je a odnesl je dovnitř. Vstoupil do obývacího pokoje, a aniž pustil holínky z ruky, upřel pohled na blikající kontrolky stereosoupravy zabudované do zdi.

	Ashley zavřela hlavní dveře a ustrašeně na něj pohlédla. „Vypadáš příšerně.“

	„Potřebuju panáka.“

	„Myslím, že už jsi jich měl dneska dost.“

	„Momentálně jsem střízlivý až příliš.“

	Ashley mu pomohla svléci bundu a zeptala se: „A na co bys měl chuť? Na whisky?“

	„Jestli máš, tak na Bowmore. Jinak je to jedno.“

	„Potřebuješ se vykoupat.“ Zamířila ke kuchyni. „Tak povídej, bylo to hrozné? Sebrals mu toho palmpilota?“

	„Máme problém.“

	Ashley se otočila, jako když střelí. „Jaký problém?“

	Mark na ni jen bezmocně civěl. „On tam nebyl.“

	„Nebyl tam?“

	„Ne – on – já nevím – on…“

	„Ty chceš říct, že on tam nebyl? Jako že tam nebyla ta rakev?“

	Mark jí vylíčil, co se stalo. Ashleyinou první reakcí bylo, že obešla všechna okna a neprodyšně zatáhla žaluzie, načež mu nalila whisky a sama si uvařila černou kávu. Posadili se naproti sobě na pohovky.

	„A nemohl jsi odjet na nesprávné místo?“

	„Myslíš – jako že byly dvě různé rakve? Ne. To místo jsem navrhl já sám. Chtěli jsme mu tam nechat pornočasopis a láhev whisky a obě tyhle věci tam jsou – teda od whisky je tam jenom víčko.“

	„A víko rakve bylo zašroubované – a na něm ležela hlína?“ Ashley sevřela kávu oběma rukama, odfoukla kouř a usrkla. Mark sledoval, jak se jí rozhrnuje župan a mezi cípy jí vykukuje část velkých bílých ňader. V tom okamžiku po ní zatoužil, okamžitě, navzdory všemu, navzdory vší své panice, chtěl ji prostě vzít do náručí a pomilovat se s ní.

	„Ano – přesně jako ve čtvrtek, kdy jsem…“

	„Mu vytáhl tu hadičku?“

	Mark si lokl whisky. Ashley se teď na něj účastně usmívala. Třeba tady bude moci zůstat alespoň hodinu nebo dvě. Pomilovat se s ní. Potřeboval se po tom hrůzostrašném zážitku nějak uvolnit.

	Její výraz však záhy potemněl. „Jseš si jistý, že byl uvnitř, když jsi mu tu hadičku vytahoval?“

	„No samozřejmě, že byl uvnitř. Vždyť jsem ho slyšel křičet. Kristepane!“

	„A nezdálo se ti to jen?“

	„Jako že se mi zdálo, že křičí?“

	„Byls v docela špatném stavu.“

	„Ty bys na mém místě vypadala stejně. Byl to přece můj obchodní partner. Můj nejlepší kamarád. A já nejsem žádný vrah – já…“

	Ashley mu věnovala navýsost cynický pohled.

	„Dělám to jen – proto – proto, že tě miluju, Ashley.“ Mark se znovu napil whisky.

	„Takže momentálně může být kdekoliv,“ konstatovala Ashley. „Číhat v temnotě a všechno pozorovat, že jo?“

	Mark zavrtěl hlavou. „Já nevím. Jestli nebyl v té rakvi, tak proč nepřišel na svatbu? Jenže on byl – nebo někdo jiný – uvnitř toho víka jsou zkrátka rýhy, jak se někdo snažil prodrápat ven.“

	Ashley tuto zprávu přijala netečně.

	„Možná o nás ví – nic jiného mě nenapadá. Jen to, že o nás dvou, kurva, ví.“

	„Neví,“ odporovala Ashley. „Nemá o nás tušení. Hodně se mnou o tobě mluvil: jak moc se prý chceš usadit, najít si tu pravou a mít děti, a taky že si prý zřejmě nikdy nedokážeš najít stálou přítelkyni.“

	„No skvělý, ten vždycky věděl, jak mi pozvednout ego.“

	„On to nemyslel ve zlém, Marku. Záleží mu na tobě.“

	„Nějak moc ho obhajuješ.“

	„Je to můj snoubenec.“

	„Moc vtipné.“ Mark odložil sklenici na čtvercový konferenční stolek a zabořil si obličej do dlaní.

	„Musíš se trochu sebrat. Dívej se na to logicky, víš?“

	S tváří stále v dlaních Mark přikývl.

	„Ve středu večer byl Michael ještě tam. Tys mu vytáh tu hadičku a ucpal otvor pro dýchání, že jo?“

	Mark nic nenamítal.

	„Víme, že rád vyvádí lidem kanadské žertíky. Takže se nějak dostal z té rakve ven a rozhodl se, že to narafičí tak, aby to vypadalo, že je pořád uvnitř.“

	Maric se na ni zbědované zadíval. „No to je skvělý vtip. Takže je venku a ví, že jsem mu vytáhl tu hadičku – a že existuje jen jediný důvod, proč bych to dělal.“

	„To se pleteš. Jak může vědět, žes to byl ty? Mohl to udělat kdokoliv, kdo po tom lese chodí.“

	„No tak, Ashley, vrať se do reality. Takže se někdo prochází v lese, zakopne o hrob s hadičkou na dýchání, která trčí z rakve ven, vytáhne jí a naháže na rakev tunu další hlíny?“

	„Já se jen snažím nadhazovat hypotézy.“

	Mark na ni upřeně zíral a hlavou mu zničehonic bleskla myšlenka, že Ashley s Michaelem třeba něco upekli mezi sebou. Aby ho chytili do pasti.

	Poté si však vzpomněl na všechny ty dny a večery strávené v posledních měsících s Ashley, na věci, které mu řekla, na společné milování a plány – a také na opovržlivý způsob, s jakým vždy hovořila o Michaelovi – a okamžitě tuto myšlenku zcela zavrhl.

	„A napadlo mě ještě něco jiného,“ pokračovala Ashley. „Ostatní – Pete, Luke, Josh a Robbo – věděli, že asi přijedeš pozdě. A tak i s Michaelem přichystali kanadský žertík tobě, jenže jim vybouchl.“

	„Dobře,“ řekl Mark. „I kdybysme předpokládali, že Michael v té rakvi při mé první návštěvě nebyl a já si ten jeho křik jenom vybájil, tak kde, k sakru, je? Kde se od úterní noci schovává? Proč s náma není v kontaktu, proč se neobjevil na svatbě? Můžeš mi to nějak vysvětlit?“

	„Ne. Ledaže by ostatní uchystali nějakou čertovinu na tebe i na něj a on je teď svázaný nebo zamčený někde úplně jinde.“

	„Anebo vzal roha?“

	„On nevzal roha,“ prohlásila Ashley. „To ti můžu říct.“

	„Jak si můžeš být tak jistá?“

	Její oči spočinuly na Markovi. „Protože mě miluje. Opravdu a upřímně mě miluje. Proto vím, že nevzal roha. Vrátils tam všechno do původního stavu?“

	Mark zaváhal a poté zalhal, protože neměl chuť přiznávat, že z lesa odjel v návalu paniky. „Ano.“

	„Takže buďto budeme muset počkat,“ řekla Ashley, „anebo ho pojedeš najít – a vypořádáš se s ním.“

	„Vypořádám se s ním?“

	Její pohled hovořil za vše.

	„Já nejsem vrah, Ashley. Možná jsem spoustu věcí…“

	„Třeba ti nic jiného nezbývá, Marku. Přemýšlej o tom.“

	„Nedokáže na mě hodit vůbec nic. Nic mi nepřišije.“ Mark zmlkl a chvíli uvažoval. „Můžu počkat tady?“

	Ashley vstala, přistoupila k němu, položila mu ruce na ramena a jemně mu začala masírovat záda. Poté ho políbila na krk. „Moc bych chtěla, abys tu zůstal,“ zašeptala. „Ale bylo by to šílenství. Jak by to podle tebe vypadalo, kdyby se tu objevil Michael? Nebo policie?“

	Mark otočil hlavu a pokusil se ji políbit na rty. Ashley mu dovolila jednu rychlou pusu a pak se odtáhla. „Jeď,“ řekla. „Ztrať se! Najdi Michaela, než najde on tebe.“

	„Já to nedokážu, Ashley.“

	„Ale dokážeš. Ve čtvrtek večer jsi to už udělal. Možná to nevyšlo ale dokázal jsi, že to dokážeš. Takže to jeď udělat.“

	Mark sklíčeně odťapkal přes pokoj pro boty a Ashley mu přinesla promočenou a zablácenou větrovku. „Musíme si dávat pozor, co řekneme v telefonu – policie začíná mít oči na stopkách. Odteďka musíme předpokládat, že máme napíchnuté linky,“ prohlásila. „Jasný?“

	„Dobrá připomínka.“

	„Ráno si promluvíme.“

	Mark ostražitě otevřel dveře, jako by očekával, že za nimi narazí na Michaela s pistolí či nožem v ruce. Venku ho však čekala jen záře pouličních lamp, tmavý lesk parkujících automobilů a ticho městské noci prokládané jen vzdáleným vřískotem dvou soupeřících kocourů.

	KAPITOLA 57

	Každé dva měsíce brával Roy Grace svou osmiletou kmotřenku Jaye Somersovou na nedělní radovánky. Její rodiče Michael a Victoria, oba policejní důstojníci, kdysi patřili k jeho a Sandyiným nejlepším přátelům a v obtížných letech po jejím zmizení Roye nesmírně podporovali. Spolu se svými čtyřmi dětmi ve věku od dvou do jedenácti let se stali téměř jeho druhou rodinou.

	Dnes však musel při vyzvedávání Jaye zklamat a vysvětlit jí, že jí může věnovat pouhých pár hodin času, protože se pak musí vrátit do práce a pokusit se pomoci někomu, kdo se dostal do obtíží.

	Nikdy jí neříkal dopředu, co s ní má v plánu, takže Jaye pokaždé strávila prvních pár minut jízdy autem nedočkavým hádáním.

	„Myslím, že dneska se pojedem podívat do zoo!“ prohlásila tentokrát.

	„Opravdu?“

	„Ano.“

	Byla to pohledná dívka s dlouhými stříbřitě světlými vlasy, boubelatou šťastnou tvářičkou a nakažlivým smíchem. Dnes byla jako obvykle načančaná, konkrétně v zelených šatičkách s bílým krajkovým lemem a v mrňavých růžových teniskách na nohou. Její výrazivo i věci, které říkala, však někdy působily neuvěřitelně dospěle. V některých okamžicích míval Grace pocit, že není na výletě s dítětem, ale s miniaturním dospělým.

	„A proč si to myslíš?“

	„Ehm, počkej.“ Jaye se předklonila, otočila několika knoflíky v Graceově autorádiu, zvolila CD a zadala číslo. V reproduktorech se rozezněla první skladba z jednoho alba Blue. „Ty máš rád Blue?“

	„No jo.“

	„Mně se líbí Scissor Sisters.“

	„Vážně?“

	„Jsou skvělí. Ty je znáš?“

	Grace si vzpomněl, že je má rád Glenn Branson. „Samozřejmě.“

	„My určitě jedeme do zoo.“

	„A na jaká zvířata se podle tebe podíváme?“

	Jaye zesílila hudbu a začala čile pohupovat do rytmu pažemi. „Na žirafy.“

	„Ty chceš vidět žirafy?“

	„Žirafám se moc snů nezdá,“ informovala ho dívka.

	„Ne? Ty se bavíš se žirafami o jejich snech?“

	„Děláme ve škole takový projekt o zvířecích snech. Psům se zdá hodně. A kočkám taky.“

	„A žirafám ne?“

	„Ne.“

	Grace se zaculil. „No dobře, ale jak to víš?“

	„Prostě to vím.“

	„A co lamy?“

	Jaye pokrčila rameny.

	Bylo krásné pozdně jarní dopoledne, zářivé a teplé slunce se opíralo do čelního skla, a tak si Grace vytáhl z přihrádky sluneční brýle. Přinejmenším dnes vše nasvědčovalo tomu, že dlouhé období špatného počasí by už konečně mohlo být u konce. Jaye byla navíc prosluněná bytost a Grace si její společnost doopravdy vychutnával. Během několika drahocenných hodin, které strávil s ní, obvykle zapomněl na všechny své problémy.

	„A co dalšího probíráte ve škole?“

	„Ták.“

	„Co je to ‚ták‘?“

	„Škola je momentálně nuda.“

	Jelikož měl v autě Jaye, řídil Grace mimořádně opatrně a pomalu se prokousával z Brightonu na venkov. „Když jsme spolu byli naposledy, říkalas, že si školu užíváš.“

	„Jenže učitelé jsou strašně pitomí.“

	„Všichni?“

	„Paní Deanová ne. Ta je fajn.“

	„A co učí?“

	„Žirafí sny.“ Jaye se rozhihňala.

	Grace zastavil ve frontě před kruhovým objezdem. „A nic jiného neučí?“

	Dívka chvíli mlčela a pak znenadání řekla: „Máma si myslí, že by ses měl znovu oženit.“

	Grace překvapeně řekl: „Vážně?“

	Načež Jaye velice rozhodně přikývla.

	„A co si myslíš ty?“

	„Já myslím, že kdybys měl milenku, tak bys byl šťastnější.“

	Konečně vjeli na kruhový objezd. Grace odbočil na druhém výjezdu a rázně zamířil na brightonskou výpadovku. „No jo,“ řekl, „kdo ví?“

	„Proč nemáš milenku?“ vyzvídala Jaye.

	„Protože…“ Zaváhal. „No – totiž – najít tu správnou není vždycky tak snadné.“

	„Já milence mám,“ oznámila dívka.

	„Opravdu? Povídej mi o něm.“

	„Jmenuje se Justin. Chodí se mnou do třídy. Řekl mi, že si mě chce vzít.“

	Grace se na ni úkosem zadíval. „A ty si ho chceš taky vzít?“

	Jaye energicky zavrtěla hlavou. „Je hnusnej!“

	„Tak on je tvůj milenec, a přitom je hnusnej? Co je tohle za milence?“

	„Přemýšlím, že to ukončím,“ prohlásila dívka smrtelně vážně.

	Tohle byl další důvod, proč Grace miloval dny strávené s Jaye: vždy měl pocit, že ho dívka udržuje v kontaktu se světem mladých. Teď si však na okamžik připadal úplně ztracen. Měl snad on v osmi letech milenku? Ani náhodou…

	Vtom mu zazvonil mobilní telefon zastrčený v dveřní kapse. Roy ho vytáhl a přiložil si ho k uchu, místo aby ho zapojil do hands-free sady, protože mohlo jít o špatnou zprávu a on nechtěl, aby se dívka případně rozrušila. „Roy Grace,“ představil se.

	„Haló?“ ozval se v aparátu mladý ženský hlas. „Detektiv-inspektor Grace?“

	„U telefonu.“

	„Tady detektivka Boutwoodová.“

	„Emma-Jane? Zdravím vás, vítejte v týmu.“

	Detektivka působila nervózně. „Děkuji. Jsem teď v Sussex House – detektiv Nicholl mě požádal, abych vám zavolala. Došlo k novému vývoji událostí.“

	„Povídejte.“

	Boutwoodová mu ještě nervóznějším hlasem oznámila: „Totiž, pane, není to moc dobrá zpráva. Nějací tuláci našli v Ashdown Forest asi tři kilometry východně od Crowborough tělo.“

	Přímo v srdci podezřelé oblasti, pomyslel si Grace okamžitě.

	„Je to nějaký mladý muž,“ pokračovala Emma-Jane. „Pětadvacet až pětatřicet let. Podle všeho odpovídá profilu Michaela Harrisona.“

	Grace letmo pohlédl na Jaye a řekl: „V jakém je stavu?“

	„Tuhle informaci nemám. Momentálně tam jede doktor Churchman. Detektiv Nicholl chce vědět, jestli tam taky budete moci přijet.“

	Grace se ještě jednou zadíval na Jaye. Neměl jinou možnost. „Za hodinu jsem tam.“

	„Děkuji vám, pane.“

	Jakmile zavěsil, dívka ho informovala: „Máma říkala, že lidi nesmějí při řízení používat mobilní telefony. Je to velmi nebezpečné.“

	„Máma má úplnou pravdu. Moc mě to mrzí, Jaye, ale budu tě teď muset odvézt zpátky domů.“

	„Ještě jsme neviděli tu žirafu.“

	Grace vyhodil směrovku, aby na nejbližším výjezdu sjel ze silnice a vrátil se do protisměru. „Je mi to líto. Ale ztratil se jeden mladý muž a já ho musím pomoct najít.“

	„A nemůžu taky pomoct?“

	„Tentokrát ne, Jaye, je mi líto.“ Zvedl telefon a zavolal Jayeiným rodičům. Naštěstí byli doma. Grace tlumočil Victorii Somersové sestříhanou verzi nejnovějšího vývoje událostí a obrátil auto do protisměru. Přitom Jaye slíbil, že si spolu místo dneška vyjedou příští neděli. A určitě se zajedou podívat na žirafu.

	O deset minut později se ho Jaye chytila za ruku a odcupitala po jeho boku poslušně zpět ke dveřím jejich domu. Její zklamání by se dalo krájet.

	Grace si připadal jako sketa.

	KAPITOLA 58

	Na kraji hlavní silnice čekal zablácený policejní vůz, který Graceovi označoval začátek polní cesty vedoucí do lesa. Grace zastavil vedle něj a strážník za volantem ho pak vedl po trase dlouhé nejméně půldruhého kilometru.

	Po promáčené lesní cestě plné výmolů se dalo v Royově autě jen sotva jet: podvozek zadrhával, přední kola ztrácela trakci a protáčela se. Na kapotu stříkalo bláto a posévalo čelní sklo velkými hnědými skvrnami. Grace, který těsně před naložením Jaye odvezl alfu do drahé automyčky, zaklel. Vtom se mu o bok otřel hlodášový keř, jehož osmy zněly na plechu jako hřebíky. Grace zaklel znovu, tentokrát už hlasitěji. Nervy měl napjaté k prasknutí – byl rozčilený, že musel zklamat Jaye, ale ještě mnohem rozčilenější ze zprávy o nálezu těla.

	Nemusí to být nutně Michael Harrison, pomyslel si. Musel si však přiznat, že by to byla příliš velká shoda náhod. Michael Harrison byl naposledy spatřen právě v této oblasti. A teď se zde objevilo tělo odpovídající jeho věku, výšce i postavě.

	Nevypadalo to dobře.

	Když projeli zatáčku, zahlédl před sebou shluk automobilů a žlutou policejní pásku uzavírající oblast nálezu těla. Dva hlídkové vozy, bílá dodávka z oddělení vyšetřování míst činu, obyčejná zelená dodávka – pravděpodobně z pohřební služby – a kabriolet Lotus Elise, o němž Grace věděl, že patří Nigelu Churchmanovi, místnímu konzultujícímu patologovi, který měl slabost pro klukovské hračky.

	Grace zastavil a otevřel dveře v očekávání, že ho do nosu udeří nechutný zápach smrti. Ucítil však pouze borovice, květiny, hlínu a ostatní vůně lesa. Ať je to, kdo chce, není mrtvý dlouho, pomyslel si, vystoupil z auta a jeho mokasíny okamžitě zabředly do bažinaté lesní půdy.

	Z příruční tašky, kterou vozil v kufru auta, si vytáhl bílý ochranný oděv a galoše, nasadil si je, protáhl se pod páskou a zamířil k místu nálezu. Joe Tindall, rovněž v bílém ochranném oblečku a bílých botách, se k němu odtamtud obrátil. V ruce držel velký fotoaparát.

	„Nazdar!“ přivítal ho Grace. „Máš skvělý víkend!“

	„Však ty taky,“ konstatoval Tindall kysele a ukázal do lesního porostu pár metrů za sebou. „Věděl jsi, že ze mě matka chtěla mít účetního?“

	„Na cifršpiona bych tě nikdy netipoval,“ odpověděl Grace.

	„Většina účetních má aspoň něco ze života,“ odsekl Tindall.

	„Jenže co je to za život?“

	„Takový, při kterém můžou trávit neděle doma s manželkou a dětma.“

	„Všichni lidi s dětma, které znám,“ nedal se Grace, „se už nemůžou dočkat, až se jich aspoň na den zbaví. A obzvlášť v neděli.“ Poplácal kolegu po zádech. „Taková neděle na zahrádce může být pro někoho peklo.“

	Tindall cukl hlavou k tělu, které bylo v hustém lesním porostu jen stěží vidět. „No, ale tenhle moc dobrou neděli nemá, ať to pitváš, jak chceš.“

	„Vzhledem k okolnostem to není zrovna povedený obrat,“ poznamenal Grace a zamířil k mrtvole, nad níž se vznášel nejméně tucet masařek. Vedle ní klečel v bílém oděvu patolog Churchman – pohledný a zdatně vyhlížející muž s chlapeckým obličejem – a v ruce držel malý kazetový magnetofon.

	Konečně spatřil Grace i samotnou mrtvolu – lehce obtloustlého mladého muže s krátkým světlým ježkem, v kostkované košili, pytlovitých džínsách a hnědých botách, který ležel na zádech s otevřenými ústy, zavřenýma očima a voskově bílou pokožkou. V pravém uchu se mu leskla malá zlatá náušnice. Jeho kulatý obličej i v posmrtné ztuhlosti působil chlapeckým dojmem.

	Grace se pokusil rozpomenout na fotografie Michaela Harrisona, které měl možnost vidět. Barva vlasů byla stejná, rysy také mohly patřit jemu, ale celkově vypadal Michael na snímcích lépe. Grace nicméně věděl, že vzhled člověka se po smrti změní, neboť mu zaschne krev a stáhne se kůže.

	Nigel Churchman zvedl hlavu a zadíval se na Gracea. „Royi,“ řekl. „Ahoj, jak se máš?“

	„Já dobře a ty?“

	Patolog přikývl.

	„Tak co máš?“

	„Ještě si nejsem jistý – na konečný verdikt je příliš brzy.“ Rukama v gumových rukavicích jemně nadzvedl mladíkovi hlavu. Grace jen polkl, neboť z mrtvoly vztekle vzlétly desítky malých mušek. V týlní části lebky měl mrtvý muž hlubokou nerovnou promáčklinu překrytou slepenými vlasy a tmavou sraženou krví.

	„Utrpěl silný úder nějakým tupým předmětem,“ konstatoval Churchman a pak se svým typickým suchým humorem dodal: „Jeho zdraví to neprospělo.“

	„Tak abys věděl, kdykoliv tě potkám, jseš čím dál okoralejší.“

	Churchman se zeširoka zašklebil, jako by to byla lichotka. „Mluvíš jako moje žena.“

	„Myslel jsem, že ses rozvedl.“

	„Taky že jo.“

	Jejich rozhovor přerušilo ostré zasyčení, prasknutí a poté sprška slov linoucí se z policejní vysílačky jednoho strážníka za nimi. Grace se otočil a viděl, že policista právě podává do vysílačky zprávu. Zahleděl se na mrtvolu, pozorně si ji prohlédl, ještě jednou se zaměřil na obličej, šaty, laciné hodinky a ještě lacině vyhlížející plastový řemínek. A také na zelený náramek z provázků na pravém zápěstí. Přejel rukou mrtvole přes obličej a odehnal poletující mouchy. Ano, mrtvola rozhodně ležela na správném místě, ale mohli mít jistotu, že je to Michael Harrison?

	„A jinak u sebe vůbec nic nemá? Žádnou kreditní kartu nebo doklad?“

	„Nic jsme nenašli.“

	Grace si prohlédl mladíka potřetí a položil si otázku, zda se takto může člověk obléci na loučení se svobodou. Obrázek, který si až doposud o Michaelu Harrisonovi udělal, byl veskrze stylovější. Mladík ležící mu u nohou vypadal spíš jako otrapa. Ať to však byl kdokoliv, rozhodně si nezasloužil zde ležet s proděravělým zátylkem a nechat se ožírat masařkami.

	„Dokážeš odhadnout, jak dlouho už tu leží?“ zeptal se.

	Churchman se vztyčil na svou původní výšku sto osmdesáti centimetrů. „Těžká otázka. Dlouho ne. Nenašel jsem žádné známky zamoření larvami první generace, žádné odbarvení pokožky – přičemž za stávajících podmínek, kdy panovalo několikadenní teplo a vlhko, by se dal očekávat rychlý rozklad. Takže tu leží maximálně čtyřiadvacet hodin, dost možná i méně.“

	Graceův mozek začal usilovně pracovat; vzpomínal na všechny mladé muže ve věku pětadvaceti až pětatřiceti let, kteří byli v posledních dvou týdnech nahlášeni jako pohřešovaní. Vzhledem k faktu, že celá léta pátral po Sandy, znal až příliš dobře příslušné statistiky. Jen v Anglii se každoročně pohřešovalo dvě stě padesát tisíc lidí. Třetinu z tohoto počtu už nikdo nikdy nespatřil. Někteří zemřeli a jejich těla byla uklizena tak dokonale, že se už nikdy nenašla. Jiní utekli z dosahu policie, byť by se ta snažila sebevíce. Popřípadě jednoduše vycestovali ze země a změnili si identitu.

	Ke Graceovi se dostal jen zlomek pátrání po pohřešovaných osobách. Konkrétně lidé, kteří zmizeli za podezřelých okolností – lidé, na něž se policie zaměřovala. Ovšem jen u drobného procenta z těchto případů byl Grace přímo požádán o přezkoumání.

	Časový rámec odpovídal. Vzhled víceméně také. Víceméně. Existoval jen jeden spolehlivý způsob, jak to zjistit přesně.

	„Odvezem ho do márnice,“ prohlásil Grace. „A uvidíme, jestli seženem někoho, kdo ho dokáže identifikovat.“

	KAPITOLA 59

	Nahý s výjimkou ručníku kolem beder vystoupil Mark ze sprchy do šatny sportovního klubu. Sice se pořádně zpotil, ale tenisový zápas to byl mizerný. Proti svému pravidelnému nedělnímu soupeři, osmahlému, zpola dánskému a zpola americkému investičnímu bankéři jménem Tobias Kormind, z něhož sršelo houževnaté odhodlání, hrál dnes špatně. Nedalo se říci, že by Tobiáše obvykle porážel, ale za normálních okolností mu alespoň sebral set. Protože však byl dnes roztržitý a nedokázal se soustředit, podařilo se mu za celý zápas získat pouhých pár gamů.

	Mark měl Tobiáše rád, poněvadž nikdy nepatřil k Michaelově semknuté klice starých přátel. A Tobias, který měl tvořivý mozek a dobré styky v londýnském bankovním světě, navíc poskytl Markovi pár chytrých tipů, jak rozšířit činnost firmy Dpuble-M Properties mimo hranice Brightonu a učinit z ní mezinárodní realitní impérium. Jenže Michael o tom nikdy nechtěl ani slyšet – nikdy neviděl důvod, proč riskovat, chtěl se prostě jen dál ploužit po původní vytyčené trase, dělat vždy jen jeden developerský projekt, a teprve až se prodá, začít pracovat na dalším.

	Tobias Marka přátelsky poplácal po zádech. „Mám dojem, žes byl dneska dopoledne myšlenkama jinde, co?“

	„To asi jo, promiň.“

	„Hele, to je jasné. Máš za sebou tento týden strašné věci. Přišels o čtyři nejlepší přátele a ještě ti zmizel obchodní partner.“ Tobias stál nahý v šatně a energicky si sušil ručníkem vlasy. „A co dělá policie? Musíš jim šlapat na paty, popostrkovat je – jako všichni ostatní. Oni jsou nejspíš zavalení prací a reagujou jen na lidi, kteří jim dýchají na záda.“

	Mark se usmál. „Ashley je pěkně neodbytná holka – pořádně jim zatápí.“

	„Jak je na tom?“

	„Zatím se drží, ale jen tak tak. Včera to pro ni bylo těžké – lidi, se kterýma se už nestihla spojit, na tu svatbu přišli.“

	Tobias se s Michaelem ani Ashley nikdy nesetkal, takže už víceméně neměl co dodat. „Jestli se nedostavil ani na vlastní svatbu, tak to vypadá blbě.“

	Mark pokýval hlavou a zasunul klíč do zámku skříňky. Když ji otevřel, dvakrát mu zapípal mobilní telefon. Pohled na displej mu sdělil, že má čtyři vzkazy.

	Omluvil se Tobiášovi, odstoupil od něj pár kroků a začal si vzkazy přehrávat. První mu zanechala matka: ptala se ho, jestli je něco nového, a připomněla mu, aby se neopozdil na dnešní nedělní oběd protože ona pak odpoledne jede na koncert. Další vzkaz byl od Ashley, která působila ustaraně. „Marku? Marku? Eh, ty jseš asi na kurtu. Ozvi se mi, co nejdřív to půjde.“ A další vzkaz od Ashley: „To jsem zase já, jenom to zkouším.“ Rovněž čtvrtý vzkaz mu zanechala Ashley. „Marku – prosím tě, zavolej mi, je to fakt naléhavé.“

	Mark se odvrátil od Tobiáše a cítil, jak se mu odkrvuje mozek. Že by se objevil Michael?

	Celou noc si lámal hlavu a snažil se vykoumat, jak se Michaelovi podařilo uniknout z rakve, co ví o předešlých událostech – a co by Michaelovi řekl on, kdyby se spolu setkali. Uvěřil by Michael, že Mark neznal plán jeho loučení se svobodou? Stačil jediný e-mail v Michaelově palmpilotu. Mark – a také ostatní – mu navíc poslali hned několik mailů, v nichž si ho v souvislosti s loučením se svobodou dobírali.

	V obavách z nejhoršího zatelefonoval Ashley. Ta působila rozrušeně a zároveň podivně upjatě – Mark předpokládal, že se tak chová s ohledem na osobu, která by případně mohla linku odposlouchávat.

	„Já – nevím úplně přesně, co se děje,“ řekla. „Zhruba před půl hodinou mi volala jedna mladá detektivka jménem Emma-Jane něco – ehm…“ Na chvíli se odmlčela. Mark zaslechl šustění papíru a poté znovu její hlas. „Detektivka Boutwoodová. Ptala se mě, jestli Michael nosí náušnici. Odpověděla jsem jí, že když jsem s ním začala chodit, tak jo, jenže pak jsem ho přiměla, aby si ji sundal, protože jsem měla dojem, že mu to kazí imidž.“

	„Tos měla pravdu,“ odvětil Mark.

	„Myslíš, že si ji mohl na to loučení se svobodou nasadit?“

	„Možné to je – vždyť víš, že se na večerní zábavu vždycky rád oblíkal trochu divočeji. Proč?“

	„Já jen, že mi ta detektivka právě volala znovu. Našli tělo, které odpovídá Michaelově popisu – v lese nedaleko Crowborough.“ Rozplakala se. Pokud někdo jejich rozhovor odposlouchával, pak mu předvedla skvělý herecký výkon.

	„Ježíšikriste,“ ulevil si Mark. „Vědí jistě, že je to on?“

	„Já nevím,“ vysoukala ze sebe Ashley mezi hlubokými přerývanými vzlyky. „Požádali Michaelovu matku, aby zajela do pitevny to tělo identifikovat. Zrovna mi volala, abych prý jela s ní. Chtějí, abysme tam zajely co nejdřív.“

	„Chceš, abych jel s váma? Můžu vás tam obě odvézt.“

	„Jestli by ti to nevadilo – já – já bych asi řízení nezvládla a Gill už vůbec ne, je úplně na dně. Ach Bože, Marku, to je tak strašné.“ Znovu začala plakat.

	„Budu u tebe, co nejdřív to půjde, Ashley. Nejdřív zajedu pro Gill, protože bydlí blíž, a pak se zastavím pro tebe. Jsem tam za půl hodinky.“

	Ashley plakala tak usedavě, že si Mark nebyl jistý, zda ho vůbec slyšela.

	KAPITOLA 60

	Cestou zpátky do Brightonu zavolal Grace Jaye a omluvil se jí, že musel jejich výlet přerušit.

	„Jak se ten ztracený chlapec jmenuje?“ zeptala se ho dívka.

	Grace zaváhal, ale pak usoudil, že nebude na škodu, když jí to řekne. „Michael.“

	„A proč se schovává, strejdo Royi? Choval se ošklivě?“

	Grace se usmál. Děti vidí svět mnohem jednodušeji než dospělí. Otázka to však byla dobrá. Grace se už dávno naučil, že při policejní práci nesmí dát člověk na první dojem; je třeba obrátit každý kámen, otevřít všechny dveře a neustále uvažovat nekonvenčně. Také v tomto případě bylo důležité pokládat Michaela Harrisona za aktivního účastníka vlastního zmizení, nejen za jeho trpnou oběť. A to i přes nález mrtvoly, která už teď dost možná leží na pitevně.

	„Tím si nejsem jistý,“ odpověděl dívce.

	„A co se stane, když toho Michaela nikdy nenajdete?“

	Byla to nevinná otázka, ale v Royovi přesto rozjitřila vlnu emocí. „Já myslím, že ho najdeme,“ řekl. O nálezu mrtvoly nechtěl nic říkat.

	„A co se stane, jestli ne?“ trvala na svém Jaye. „Jak dlouho ho budete hledat?“

	Grace se smutně pousmál nad její nevinností. Narodila se rok po Sandyině zmizení a neměla potuchy, jak hodně ho svými otázkami zasahuje do citlivého místa. „Tak dlouho, jak bude třeba.“

	„To by mohlo být docela dlouho, jestli se opravdu dobře schoval. Nebo ne?“

	„Možné to je.“

	„Takže to znamená, že možná neuvidíme žirafu celá léta?“

	Jakmile Grace domluvil s Jaye, okamžitě vytočil číslo Emmy-Jane Boutwoodové ve vyšetřovací místnosti. „Co jste zjistili o té náušnici?“

	„Michael Harrison kdysi jednu neustále nosil – takový malý zlatý kroužek dokud mu v tom nezabránila snoubenka. Nicméně je možné, že na své loučení se svobodou si ji opět vzal.“

	To není dobrá zpráva, pomyslel si Grace. „Dobře. Mobilní telefony. Myslím, že bysme měli mít ve spisu čísla mobilních telefonů na Marka Warrena a Ashley Harperovou – chci, abyste zavolala jejich operátorům a obstarala kopie jejich výpisů volání od…“ Na okamžik se zamyslel. „Od minulé soboty.“

	„Dost možná tam do zítřka nic nepořídím, pane. Už dříve mi dělalo problémy vytlouct něco o víkendu z telefonních společností.“

	„Vynasnažte se.“

	„Ano, pane.“

	O deset minut později, tento víkend už podruhé, zamířil Grace k dlouhé nízké budově, v níž sídlila městská soudní patologie Brighton and Hove. Zářivé květnové slunce nemělo na její ponurý exteriér pražádný účinek, jako by šedé, nahrubo omítnuté zdi spolehlivě odrážely veškeré teplo, které by se odvažovalo proniknout dovnitř. Tam směly pouze chladné mrtvoly a ještě chladnější duše.

	S výjimkou Cleo Moreyové.

	Grace doufal, že Cleo dnes bude mít opět službu. Velmi v to doufal. Přistoupil ke vchodu a zazvonil na zvonek. O pár okamžiků později mu k jeho radosti otevřela Cleo. Jako obvykle měla na sobě uniformu skládající se ze zeleného pláště, zelené zástěry a bílých bot – v jiném ustrojení ji Grace vlastně nikdy neviděl. Přivítala ho zářivým úsměvem a i ona působila potěšeně, že ho opět vidí.

	Grace chvíli stál neschopen slova jako kluk na prvním rande s dívkou, o níž ve skrytu duše ví, že hraje jinou ligu. „Ahoj!“ řekl nakonec a dodal: „Takhle se dál setkávat nemůžeme.“

	„Já jsem zas radši, když přijdeš takhle, než kdyby tě sem přivezli nohama napřed,“ opáčila Cleo.

	Grace zavrtěl hlavou a zaculil se. „Mockrát díky.“

	Cleo ho uvedla do své drobné kanceláře s růžovými stěnami. „Můžu ti nabídnout čaj? Kávu? Něco chlazeného?“

	„Svedeš i pravý cornwallský krémový čaj?“

	„Jasně – s vdolečky s jahodovým džemem a hustou smetanou?“

	„A opečenými čajovými koláčky?“

	„Samozřejmě.“ Cleo pohodila světlými vlasy dozadu a ani na okamžik nespustila z Roye oči – zcela evidentně s ním flirtovala. „Takže takhle vypadá tvoje představa uvolněného nedělního odpoledne?“

	„Přesně tak! Copak všichni nejezdí v neděli odpoledne do přírody?“

	„To ano,“ odvětila Cleo a zapnula varnou konvici. „Jenže většina lidí se tam jezdí kochat květinami a zvířaty – ne se dívat na mrtvoly.“

	„Vskutku?“ podivil se naoko Grace. „Já věděl, že s mým životem není něco v pořádku.“

	„S mým taky ne.“

	Rozhostilo se mezi nimi ticho. Grace věděl, že je to příležitost. Konvice vydávala slabý syčivý zvuk a Roy si všiml, jak se z plastové hubice valí pára. „Říkalas mi, že nejsi vdaná – a bylas vůbec někdy?“ zeptal se. „Máš nějakou rodinu?“

	Cleo na něj pohlédla a fixovala jej očima – byl to ovšem vřelý, přátelský a uvolněný pohled. „Chceš vědět, jestli nemám exmanžela, dvě děti, psa a křečka?“

	„Tak nějak.“ Grace se na ni usmál. Svíravý pocit v žaludku byl tentam a on se s ní opět cítil příjemně. Mimořádně příjemně.

	„Mám zlatou rybku,“ řekla Cleo. „Počítá se to jako rodina?“

	„Vážně? Já taky!“

	„Jak se jmenuje?“

	„Je to samec. Marlon.“

	Cleo vyprskla smíchy. „To je na zlatou rybku absurdní jméno.“

	„On o tom naštěstí neví,“ reagoval Grace.

	Cleo zavrtěla hlavou a zeširoka se zazubila. Konvice mezitím začala vařit. „Podle mě je to uhozené.“

	„A jak se jmenuje ta tvoje?“

	Patoložka ho několik okamžiků škádlila pohledem a poté plaše řekla: „Ryba.“

	„Ryba?“ zopakoval Grace. „Tak se vážně jmenuje?“

	„Je to samička.“

	„Jasně. To se asi snadno pamatuje. Ryba.“

	„Není to tak originální jako Marlon,“ prohodila Cleo.

	„To je fajn, mně se to líbí. Něco to v sobě rozhodně má.“ Grace se chopil příležitosti, ačkoliv z něj slova vypadla dost nemotorně. „Nepředpokládám, že bys měla chuť se někdy příští týden sejít na tu skleničku, že?“

	Vřelost její odpovědi ho samotného překvapila. „To bych moc ráda!“

	„Skvělý. Dobře. Kdy se ti to – áh – totiž – co třeba zítra?“

	„Pondělí mi vyhovuje,“ odvětila Cleo.

	„Prima. To je úžasné! Ehm…“ Grace si namáhal mozek a vymýšlel místo, kam by se dalo zajít. Brighton byl plný skvělých barů, ale jeho momentálně žádný nenapadal. Měl by s ní jít do nějakého poklidného baru? Anebo někam, kde to hučí? Do restaurace? Pondělní večery bývaly tiché. Tak možná jen do hospody, napadlo ho. „Kde vlastně bydlíš?“ zeptal se.

	„Kousek od Levelu.“

	„A znáš The Greys?“

	„Samozřejmě!“

	„Tak co třeba tam – kolem osmé?“

	„Budu tam.“

	To už konvice pištěla a Grace i Cleo se zašklebili. Když mu Cleo zalévala čaj, ozvalo se zazvonění. Cleo vyšla z kanceláře a vrátila se v doprovodu čahounského detektiva Nicholla oblečeného víkendově neformálním způsobem. „Dobré odpoledne, Royi,“ pozdravil svého nadřízeného.

	„Chtěj čaj. Dneska je tu skvělá obsluha.“

	„Earl Grey?“ zeptala se Cleo. „Zelený? Heřmánkový? Daijeeling?“

	Mladý detektiv-konstábl, který byl neustále velmi vážný a velmi seriózní, se zatvářil zmateně a dotázal se: „Máte nějaký obyčejný čaj?“

	„Jeden obyčejný čaj, už se to nese,“ shrnula Cleo objednávku.

	„Takže co si o tom myslíme?“ přešel Grace rovnou k věci.

	„Gillian Harrisonová – matka Michaela Harrisona – už sem jede identifikovat tělo,“ informoval ho Nick.

	„Upravila jsem ho do použitelného vzhledu,“ podotkla Cleo.

	Součástí její náplně práce bylo i upravování těl – i sebevíce poškozených či znetvořených – tak, aby vypadala co možná nejnedotčeněji a nejpoklidněji, až je přijde někdo příbuzný či blízký identifikovat.

	V některých případech to vůbec nebylo možné. Když ovšem prošli do zadní části pitevny, kde se nacházel malý prohlídkový sál vybavený i kobercem a stříbrnou vázou obsahující větvičku s umělými květinami, který pro mnoho lidí hledajících útěchu plnil i úlohu jakési multináboženské kaple, viděl Grace, že v případě tohoto těla odvedla Cleo dobrou práci.

	Mladý muž ležel na zádech s hlavou opřenou o plastový polštář, který dovedně zakrýval promáčklinu v zadní části lebky. Cleo navíc mrtvole smyla z obličeje a rukou bláto a špínu, upravila mu vlasy a ustrojila šaty. Nebýt alabastrové pokožky, pomyslel si Grace, vypadala by mrtvola jako kterýkoliv jiný mladý muž, který si po pár sklenkách v hospodě dal v tohle tiché nedělní odpoledne šlofíka.

	„Emma-Jane dělá na těch mobilních číslech,“ oznámil Graceovi; Nick Nicholl.

	„Než se rozhodneme pro další akcí, potřebujeme vědět, odkud vítr fouká,“ řekl Grace a pohlédl na tělo. „Nejdřív zjistíme, jestli je to vůbec náš člověk.“ V tom okamžiku se ozvalo vzdálené zvonění zvonku u hlavních dveří.

	„Myslím, že to zjistíme záhy,“ řekla Cleo a odešla.

	O chvíli později se vrátila v doprovodu popelavě bledé Gill Harrisonové a Ashley Harperové, která měla ve tváři kožený výraz a držela Gill za ruku. Pár kroků za nimi kráčela důstojnice pro styk s rodinou Linda Buckleyová. Matka Michaela Harrisona vypadala neupraveně, jako by se právě vrátila z práce na zahradě: rozcuchané vlasy, umouněná větrovka na bílé vestě bez rukávů, hnědé polyesterové kalhoty a sešmajdané pantofle. Naproti tomu Ashley v kostýmu barvy námořnické modři a naškrobené bílé halence vypadala, jako by si oblékla své nejlepší nedělní šaty.

	Obě ženy reagovaly na Graceovu přítomnost mlčenlivým kývnutím. Grace ustoupil na stranu, nechal je projít a bedlivě sledoval, jak je Cleo vede k prohlídkovému okénku. Na okamžik spočinul pohledem na Cleo. S oběma ženami prohodila pouhých pár slov, a přitom z ní vyzařovala naprosto optimální kombinace účasti a profesionality. Čím déle se na ni díval, tím více se mu líbila.

	Gill Harrisonová cosi řekla, odvrátila se a začala vzlykat.

	Ashley zavrtěla hlavou, rovněž se odvrátila a chytila matku svého snoubence kolem ramen.

	„Jste si tím absolutně jistá, paní Harrisonová?“ zeptala se Cleo.

	„To není můj syn,“ vzlykala Gill. „Není to on, to není Michael, to není on.“

	„To není Michael,“ potvrdila Ashley patoložce. Postavila se před Roye a řekla: „To není Michael.“

	Grace poznal, že obě ženy mluví pravdu. Zmatený výraz Gill Harrisonové se dal zcela pochopit. Překvapovalo ho však, že se Ashley Harperová netváří ulehčeněji.

	KAPITOLA 61

	O dvě hodiny později seděli Grace, Glenn Branson, který se právě vrátil ze Solihullu, Nick Nicholl, Bella Moyová a Emma-Jane Boutwoodová u pracoviště, k němuž byla přidělena Operace Salsa – jak zněl krycí název pro pátrání po Michaelu Harrisonovi.

	Grace se usmál, aby povzbudil novou posilu týmu Emmu-Jane – štíhlou atraktivní dívku s ostražitým obličejem a dlouhými vlasy spletenými do drdolu –, a začal nahlas předčítat zprávu, kterou nadiktoval po odjezdu z patologie a Emma-Jane ji naťukala do počítače, Přesně takto rád vedl všechna svá vyšetřování – chtěl mít věci neustále pod kontrolou.

	„Je osmnáct hodin patnáct minut, neděle devětadvacátého května,“ četl. „Toto je první bilance operace Salsa, vyšetřování zmizení devětadvacetiletého Michaela Harrisona, provedená v pátý den po jeho zmizení. Nyní shrnu celý incident.“

	Grace několik minut líčil události vedoucí až k Michaelovu zmizení a poté začal hovořit o možných podezřelých. „Momentálně nemáme žádné důkazy, že byl spáchán trestný čin. Nelíbí se mi však chování Michaelova obchodního partnera Marka Warrena a Michaelovy snoubenky Ashley Harperové. Stejně tak se mi nelíbí vystupování Ashleyina strýčka z Kanady, jistého Bradleyho Cunninghama, protože mám tušení, že není tím, za koho se vydává – v této fázi je to však pouhé tušení.“

	Odmlčel se, napil se trochu vody a pokračoval: „Zdroje. Eastdownská divize nám vyšla velmi vstříc nabídkou svých lidí. Zahájili jsme pátrání v blízkosti úterní nehody a v posledních dnech okruh pátrání neustále rozšiřujeme. Momentálně angažuji do případu potápěčskou pátrací jednotku sussexské policie, která prohledá všechny místní řeky, jezera a vodní nádrže. Kromě toho požádáme o další pátrání ze vzduchu – vzhledem ke zlepšenému počasí a viditelnosti bude mít helikoptéra lepší podmínky.“

	Pokračoval v pročítání hlavních bodů. Frekvence schůzek: Oznámil, že se všichni vyšetřovatelé budou scházet vždy o půl deváté ráno a pak o půl sedmé večer. Uvedl, že operátoři databáze Holmes jsou v činnosti už od pátku. Dále přečetl seznam položek skrývajících se pod nadpisem „Vyšetřovací strategie“. Byla mezi nimi i položka „Komunikace-média“, v souvislosti s níž Grace uvedl, že informace o zmizení Michaela Harrisona by se měly tento týden objevit jako hlavní bod televizního programu Crimewatch, pokud se pohřešovaný do té doby neobjeví.

	Následovala položka „expertízy“. Grace oznámil, že v současné době jsou analyzovány vzorky půdy z automobilu Marka Warrena a také vzorky půdy odebrané z ošacení a rukou čtveřice mrtvých chlapců. Předběžná zpráva od Hilary Flowersové, soudní geoložky pracující pro policií v roli konzultantky, by měla být k dispozici někdy během zítřka.

	Tím se Grace dostal k položce „Podezření hlavního vyšetřovatele“, v jejímž rámci přečetl své podrobné výhrady vůči postojům a zvláštnostem v chování Marka Wairena a Ashley Harperové, a zmínil se i o odhalení bankovního účtu firmy Double-M Properties na Kajmanských ostrovech.

	Nakonec svou zprávu shrnul slovy: „V současné době tedy vidím následující alternativní scénáře:

	Za prvé: Michael Harrison je někde uvězněn a nemůže uniknout.

	Za druhé: Michael Harrison je mrtvý – buďto v důsledku svého uvěznění, anebo v důsledku vraždy.

	Za třetí. Michael Harrison záměrně zmizel.“

	Dotázal se členů týmu, zda mají nějaké otázky. Glenn Branson zvedl ruku a zeptal se, zda tělo doposud neidentifikovaného muže nalezeného v lesích nějak souvisí se zmíněnými událostmi.

	„Pokud v Ashdown Forest neřádí masový vrah, který si za oběť vybírá devětadvacetileté muže, tak myslím, že ne.“

	Navzdory vážnosti situace vyvolala Graceova odpověď tiché hihňání.

	„Komu bude tahle oběť vraždy patřit?“ dotázal se Branson.

	„Eastdownské divizi,“ odpověděl Grace. „My už toho máme na talíři dost.“

	„Royi, nenapadlo tě, že na Ashley Harperovou a Marka Warrena někoho pověsíš?“ pokračoval Branson v dotazování.

	Grace už o této možnosti uvažoval, ale efektivní čtyřiadvacetihodinové sledování jakéhokoliv člověka mohlo ve výsledku zaměstnat až třicet policistů – tři týmy střídající se po osmi hodinách –, a i to jen za předpokladu, že nenastanou komplikace, které by si vyžádaly posily. Znamenalo by to astronomický úbytek policistů a Grace ze zkušenosti věděl, že jeho šéfové sledování schválí pouze v případě absolutní nutnosti – například u potenciální velké protidrogové razie nebo v případě ohrožení lidského života. Pokud se ovšem rychle nepohnou z místa, možná o to opravdu bude muset požádat.

	„Napadlo mě to,“ odpověděl. „Ale prozatím tu myšlenku ulož k ledu. Ale chci prohlédnout záběry všech bezpečnostních kamer rozmístěných v oblasti Brighton and Hove z období od čtvrtečního rozbřesku až po pátek jednu hodinu ráno. Mark Warren někam jel ve svém autě, terénním BMW – podrobnosti máte ve spisu. Rád bych věděl, kam měl namířeno.“ Odmlčel se a dodal: „Jo aha, a Michael Harrison má taky jachtu, která kotví v sussexském jachtařském klubu. Někdo by se měl ujistit, že je pořád tam. Vypadali bychom jako tupci, kdybychom zorganizovali pátrání a pak zjistili, že sedl do lodi a odtáhl na moře.“

	Pohlédl na detektivku Boutwoodovou. „Vy můžete snížit počet prohledáváných záběrů jen na kamery v místech, kudy Mark Warren projížděl – což poznáte podle těch telefonních výpisů. Pokročila jste s tím trochu?“

	„Zatím ne, pane. Ale hned zítra se na to vrhnu – dneska mi nikdo nemůže pomoct.“

	Grace se podíval na hodinky. „Já musím být zítra v deset u soudu. Možná tam strávím celý den, a možná ne. Takže se tu rozhodně sejdeme o půl deváté ráno.“ Otočil se k Bransonovi. „Naším styčným důstojníkem v eastdownské divizi bude detektiv-inspektor Ian Barley. Už zorganizoval svůj tým a zapřáhl ho do práce. Jestli s ním budeš mluvit, buď na něj hodný.“

	„Za pár minut mu zavolám.“

	Grace zmlkl; prohlížel si svou zprávu a přemýšlel, jestli na něco nezapomněl. Potřeboval se toho o Michaelu Harrisonovi dozvědět víc. O jeho obchodním vztahu s Markem Warrenem. O Ashley Harperové. Zvedl hlavu a zadíval se na tým. „Teď je neděle, skoro půl osmé večer. Myslím, že byste měli jet domů a trochu si odpočinout. Mám takové tušení, že nás čeká nabitý týden. Díky, že jste mi obětovali neděli.“

	Branson, který měl na sobě módní volné kalhoty a fešáckou bavlněnou mikinu na zip, ho doprovodil na parkoviště. „Tak jaké máš svrbění, moudrý starče?“ dotázal se.

	Grace si strčil ruce do kapes a řekl: „Já od toho případu už dva dny nemám odstup. Jak to vidíš ty?“

	Branson si rozčarovaně pleskl rukama do boků. „No tak! Proč mi to pořád děláš? To mi prostě nikdy nemůžeš odpovědět na otázku?“

	„Já nevím. Co myslíš ty?“

	„Sakra, ty mě někdy vážně sereš!“

	„Takže já ti jako dopřál příjemný víkend s rodinkou, dělal jsem za tebe tvou práci, a ještě tě seru?“

	Rozhořčený Branson vykřikl: „Prý příjemný víkend s rodinkou! Tak ty říkáš třem hodinám jízdy po M-jedničce tam a třem hodinám zpátky s blbě naloženou manželkou a dvěma uječenýma dětma příjemný víkend? Příště je do Solihullu odvezeš ty – já zůstanu tady a budu milerád dělat jakoukoliv všivou práci, kterou budeš chtít. Platí?“

	„Platí.“

	Když Grace dorazil k autu, Branson se zamyslel: „Takže co si o tom myslíš?“

	„Že není všechno takové, jaké to vypadá, Horácio, to si o tom myslím.“

	„Co tím chce básník říct?“

	„Neumím to vyjádřit jasněji – zatím. Ale mám špatný pocit z Marka Warrena a Ashley Harperové.“

	„Jak špatný pocit?“

	„Velmi špatný pocit.“

	Grace svého přítele vřele poplácal po zádech, nasedl do auta a odjel k bezpečnostní bráně. Když vyjížděl na hlavní silnici, rozprostíral se před ním panoramatický pohled na Brighton and Hove vedoucí až k moři a na bezoblačné kobaltové obloze vysoko nad horizontem stále zářilo slunce. Roy navolil na přehrávači kompaktních disků album Boba Berga Riddles a během jízdy se začal uvolňovat. Na několik lahodných okamžiků dokonce jeho myšlenky opustily vyšetřování a přesunuly se ke Cleo Moreyové.

	Usmál se.

	Pak se však v duchu zase vrátil k práci; konkrétně k dlouhé cestě do jižního Londýna a zpět, kterou měl před sebou. Při troše štěstí by mohl být do půlnoci doma.

	KAPITOLA 62

	Mark v tričku, džínsách a ponožkách přecházel po svém bytě sem a tam. V ruce držel sklenici whisky, ale nedokázal se uklidnit ani soustředěně přemýšlet. Televize byla zapnutá bez zvuku: herec Michael Bacon právě s ocelovou tváří kráčel válkou zpustošenou jihoanglickou krajinou, která vypadala trochu povědomě – Mark si uvědomil, že poznává okolí Hastingsu.

	Po příchodu sem zamkl dveře zevnitř a zajistil je petlicí. Balkon byl bezpečný a nedostupný. Nacházel se v šestém patře a Michael měl strach z výšek.

	Venku už se téměř úplně setmělo. Deset hodin večer. Za pouhé tři týdny a pár dní je čeká nejdelší den v roce. Mark se prosklenými balkónovými dveřmi díval na jediné světélko pohupující se na moři. Nějaký malý člun nebo jachta.

	Od doby, kdy s Michaelem naposledy vytáhli na moře svou závodní šalupu Double-M, uplynula už hezká řádka týdnů. Mark měl původně v plánu zajet dnes do přístaviště a trochu na ní pracovat. Loď člověk nikdy nemůže opustit na moc dlouho – vždycky v ní něco zatéká, reziví, trhá se nebo odlupuje.

	Po pravdě řečeno pro něj jachta vždy znamenala jen proklatou dřinu. Vůbec si nebyl jistý, zda mu ta otrava vůbec stojí za to a divoké moře ho naplňovalo hrůzou. Jenže plachtaření vždy představovalo významnou součást Michaelova života – už od doby, co ho Mark poznal Takže jestli chtěl byt Michaelovým obchodním partnerem, musel se smířit i se společným vlastnictvím lodi.

	Faktem bylo, že si na ní užili i legraci, vlastně spoustu legrace; strávili na ní hromadu hezkých větrných dni kdy se plavil pod zářivě modrým nebem, absolvovali několik týdenních výletů podél pobřeží do Devonu a Cornwallu a párkrát si vyrazili i k francouzským břehům nebo na Normanské ostrovy. Kdyby však Mark už nikdy v životě na jachtu nevstoupil, vůbec by mu to nevadilo.

	Kde, k sakru jsi, Michaele?

	Znovu se napil whisky, posadil se na pohovku, opřel se a překřížil nohu pres nohu. Připadal si tak zatraceně zmatený! Michael a Ashley dnes měli odlétat na tu svou romantickou svatební cestu. Mark do poslední chvíle netušil, jak se dokáže vyrovnat s faktem, že se tam Ashley bude s Michaelem milovat dost možná mnohokrát, protože on to od ní bude na svatební cestě očekávat tedy pokud Ashley nezačne něco předstírat – slíbila sice Markovi, že si něco vymyslí, ale copak dokáže předstírat nevolnost celé dva týdny?

	Kromě toho Mark věděl, že Ashley se s Michaelem vyspala už dříve – byla to součást jejich plánu. Aspoň že mu řekla, že Michael byl v posteli mizerný.

	Ledaže by i tohle byla lež.

	Zatřepal ve sklenici kostkami ledu a znovu se napil. Měl už za sebou telefonáty s vdovami po Peteovi. Lukeovi a Joshovi a také s Robbovým otcem – pokaždé pod záminkou, že chce vědět něco o plánech na pohřeb, avšak ve skutečnosti z nich chtěl vypáčit co nejvíce informací a zjistit jestli jim některý z chlapců před úterním večerem něco neprozradil. Cokoliv, co by mohlo vystavit Marka podezření nebo z čeho by se dalo usoudit co měli během Michaelova loučení se svobodou v plánu.

	Ve čtvrtek večer Michael v té rakvi bezpochyby ležel. Markovi se to rozhodně nezdálo. Ani nápad. Takže tam ještě ve čtvrtek byl, ale včera v noci už ne. Víko rakve bylo pevně zašroubované. A Michael nebyl žádný Houdini.

	Takže jestli tam Michael ve čtvrtek byl a teď už tam není, musel ho někdo pustit ven. A pak opět zašroubovat víko. Jenže proč?

	Že by Michaelův humor?

	A jestli se navíc opravdu dostal ven, proč nepřišel na svatbu?

	Mark zavrtěl hlavou a vrátil se zpět do bodu jedna. Michael zřejmě v té rakvi nebyl a jemu se jeho hlas pouze zdál. Ashley o tom byla přesvědčena. A on se o tom v některých okamžicích přesvědčoval také. Jenže ne dost silně.

	Potřeboval to všechno ještě jednou probrat s Ashley. Co když se Michael nějak dostal ven a odhalil, co měli v plánu?

	Pak už by teď bezpochyby někoho z nich dvou konfrontoval.

	Mark se postavil a přemyslel, jestli by neměl zajet za Ashley. Dělala mu starosti, neboť se k němu chovala tak zatraceně chladně, jako by tohle všechno byla jeho chyba. Zároveň však předem věděl, co by mu řekla.

	Znovu začal přecházet po pokoji. Jestli je Michael naživu, jestli se z té rakve dostal, co muže zjistit z e-mailů ve svém palmpilotu?

	Mark si zničehonic uvědomil, že kvůli panice z posledních několika dnů přehlédl jeden velice prostý způsob, jak to zjistit. Michael si vždy zálohoval obsah svého palmu na firemním serveru.

	Vstoupil do své pracovny, odklopil víko notebooku a připojil se na internet. Po chvíli zaklel. Ten zatraceny server spadl.

	A existoval jen jeden způsob, jak ho znovu zprovoznit.

	KAPITOLA 63

	Max Candille je téměř neskutečně pohledný, pomyslel si Roy Grace vždy, když se s tímto člověkem setkal. Bylo mu kolem pětadvaceti, měl odbarvené světlé vlasy, modré oči a ušlechtilé rysy novodobého Adonise. Bezpochyby by se uživil jako topmodel nebo filmová hvězda. On však raději bydlel ve své polovině skromného dvojdomku v městečku Pariey na předměstí Londýna a živil se svým darem, jak tomu sám říkal. I presto z něj v tichosti vyrůstala mediální hvězda.

	Nevýrazný exteriér domku s falešnými tudorovskymi trámy, udržovaným trávníkem a malým čistým mercedesem Smart zaparkovaným na příjezdové cestě toho o povaze nájemníka vypovídal jen pramálo.

	Celý interiér domku – tedy přinejmenším přízemí, které měl Grace možnost vidět – byl vyveden v bílé barvě. Stěny, koberce, nábytek, útlé moderní sošky, obrazy, ba dokonce i dvě kočky, které se procházely po bytě a vypadaly jako zakrslé verze slavných pum Siegfrieda a Roye. Samotný senzibil pak seděl naproti Graceovi ve zdobném rokokovém křesle s bílou kostrou a bílým čalouněním a na sobě měl bílý rolák, bílé džínsy značky Calvin Klein a bílé kožené boty.

	Mezi palcem a ukazováčkem křehce držel miniaturní porcelánový šálek s bylinkovým čajem a hovořil hlasem hraničícím s podbízivostí.
„Vypadáte unaveně, Royi. Pracujete příliš těžce?“

	„Ještě jednou se omlouvám, že jsem přijel tak pozdě,“ řekl Grace a usrkl trochu pressa, které mu Candille uvařil.

	„Duchovní svět nemá stejné časové rámce jako svět lidí, Royi. Nepokládám se za otroka jakýchkoliv hodin. Pohleďte!“ Odložil čaj, zvedl obě ruce a vyhrnul si oba rukávy, aby dal najevo, že nenosí hodinky. „Vidíte?“

	„To jste šťastný člověk.“

	„Pokud jde o čas, je mým hrdinou Oscar Wilde. Ten byl vždy nedochvilný. Jednou, když dorazil na jakousi večerní slavnost mimořádně pozdě, hosteska zlostně ukázala na nástěnné hodiny a řekla: „Pane Wilde, uvědomujete si, kolik je hodin?“ Načež on odvětil: „Moje drahá, řekněte mi, prosím, jak může ten ošklivý malý strojek vědět, co má velké zlaté slunce v úmyslu?“

	Grace se zaculil. „To je dobré.“

	„Tak povíte mi, co vás sem dnes přivádí, anebo to mám uhodnout? Neznepokojujeme se například něčím, co nějak souvisí se svatbou? Přihořívá?“

	„Za tohle vám body nedám, Maxi.“

	Candille se zašklebil. Grace si tohoto muže cenil. Ne vždy všechno odhadl správně, ale jeho procento úspěšnosti bylo vysoké. Grace na základě dlouholetých zkušeností nevěřil, že jakékoliv médium dokáže vždy všechno přesně uhodnout, a i proto rád spolupracoval s několika médii a v případě potřeby navzájem konfrontoval jejich závěry.

	Žádné médium, s nimiž až dosud spolupracoval, mu nicméně nedokázalo sdělit, co se stalo se Sandy – a že jich navštívil mnoho. Během prvních měsíců po jejím zmizení navštívil všechna média, která objevil a měla jakous takous reputaci. Několikrát to zkoušel i s Maxem Candillem, který měl v sobě při prvním setkání tolik poctivosti, že Graceovi rovnou přiznal, že neví, poněvadž nedokáže se Sandy navázat spojení. Vysvětlil mu, že někteří lidé za sebou zanechávají stopu skládající se ze všemožných vibrací ve vzduchu nebo v jejich osobních věcech. Jiní ovšem nikoliv. Prý mu to připadá, jako by Sandy nikdy neexistovala. Nedokázal to vysvětlit. Neuměl posoudit, zda za sebou zametla stopy ona, nebo zda to udělal někdo jiný. Netušil ani, jestli je naživu, nebo ne.

	V případě Michaela Harrisona se zdál naopak velice konkrétní. Sebral náramek, který Graceovi poskytla Ashley, a během několika okamžiků ho Royovi hodil zpátky, jako by ho pálil v ruce. „Ten nepatří jemu,“ prohlásil rázně. „Ten určitě nepatří jemu.“

	Grace se zamračil. „Víte to jistě?“

	„Ano, jsem si tím absolutně jistý.“

	„Dala mi ho jeho snoubenka.“

	„V tom případě musíte jí i sám sobě položit otázku proč. Tenhle předmět totiž Michaelu Harrisonovi rozhodně nepatří.“

	Grace zabalil náramek zpátky do ubrousku a opatrně si ho vložil do kapsy. Max Candille byl emocionální – a ne vždy přesný. Když však Roy zkombinoval jeho tvrzení o náramku s postřehy Harryho Framea, cítil, že tady opravdu něco nehraje.

	„Takže co mi můžete o Michaelu Harrisonovi říct?“ zeptal se.

	Senzibil vyskočil ze židle, vyšel z pokoje, na chvíli se zastavil, aby poslal kočkám pusu, a o chvíli později se vrátil s výtiskem News of the World. „Moje oblíbené noviny,“ informoval Roye. „Rád mám přehled, kdo s kým šoustá. Je to mnohem zajímavější než politika.“

	Grace si tento list rovněž občas s chutí přečetl, ale nehodlal se k tomu nyní doznávat. „To jistě,“ řekl pouze.

	Max Candille obrátil pár stránek a přidržel noviny Graceovi tak, aby viděl titulek „PÁTRANÍ PO ZMIZELÉM SNOUBENCI“ s fotografií Michaela Harrisona. Nato se na článek sám na chvíli zahleděl. „Vidíte, tady vás dokonce citují: ‚Zmizení Michaela Harrisona od této chvíle vyšetřujeme jako závažný incident,‘ prohlásil detektiv-superintendent Roy Grace ze sussexské policie. ‚A vyčleňujeme policejní posily, které budou pročesávat oblast, v níž se Michael Harrison podle našeho přesvědčení nachází…‘“

	Znovu zvedl hlavu a podíval se na Roye. „Michael Harrison je naživu,“ řekl. „Rozhodně je naživu.“

	„Opravdu? Kde? Musím ho najít – proto potřebuji vaši pomoc.“

	„Vidím ho v něčem malém a tmavém.“

	„Mohla by to být rakev?“

	„To nevím, Royi. Je to příliš rozostřené, takže si myslím, že nemá mnoho energie.“ Na několik okamžiků zavřel oči a pomalu otáčel hlavou zleva doprava. „Ne, je jí tam velmi málo, baterie je už téměř vybitá, chudák.“

	„Co tím myslíte?“

	Médium znovu zavřelo oči. „Je slabý.“

	„Jak slabý?“ zeptal se znepokojeně Grace.

	„Umdlévá, má slabý pulz, příliš slabý.“

	Grace ho sledoval a v duchu si kladl otázku: Jak se to Max dozvěděl? Je s ním snad nějak spojen přes éter? Nebo jen dává na svou předtuchu? „A co to malé tmavé místo?“ zeptal se. „Nachází se snad v lese? Ve městě? Pod zemí, nebo nad zemí? Nebo snad na vodě?“

	„Nevidím to, Royi. Nedokážu vám to říct.“

	„Kolik času mu zbývá?“ dotázal se Grace.

	„Moc ne. Nevím, jestli to přežije.“

	KAPITOLA 64

	„Tak já ti povím, jak se věci mají, Majku: ne všichni můžou mít svůj šťastnej den ve stejnej den. Takže nám tady vznikla dost neobvyklá situace, že jo: todle je tvůj šťastnej den a taky je to můj šťastnej den. No není to štěstí?“

	Michael, zesláblý, třesoucí se horečkou a potácející se na pokraji mdlob, se zadíval vzhůru, ale viděl pouze temnotu. Ten mužský hlas nepoznával – připadal mu jako směsice australského a jiholondýnského dialektu, drmolivá a nervózně modulovaná. Že by Davey a další z jeho přízvuků? Ne, Michael si to nemyslel. Jeho mozek teď pracoval na plné obrátky. Přesto se neubránil zmatku. Netušil, kde je. V rakvi?

	Mrtvý?

	Hlava mu třeštila a v hrdle měl sucho. Snažil se otevřít ústa, ale nedokázal od sebe odtrhnout rty. V žilách jako by mu chrastil led.

	Jsem mrtvý.

	„Byl jsi ve strašlivý mokrý rakvi, celej zmáčenej a revmatickej, zatímco teďka ležíš na hezkým, suchým a útulným kavalci. Měl jsi umřít. Zatímco teďka možná neumřeš – přičemž chci zdůraznit, že to je jedno velký možná!“

	Hlas se rozplynul v temnotě. Michael se propadal, řítil se výtahovou šachtou dolů, dolů, dolů, stěny kolem něj zběsile ubíhaly. Pokusil se zavolat, ale jeho rty se ani nepohnuly. Cosi se mu silně tisklo na ústa, takže se nezmohl na víc než na panické zachroptění.

	A pak se znovu ozval ten hlas, neskutečně blízko, jako by jeho majitel byl v kabině výtahu s ním. „Víš něco o Schrödingerově kočce, Majku?“

	Stále se propadali. Kolik ještě pater? Záleží na tom vůbec?

	„Učili jste se ve škole fyziku?“

	Kdo to je? A kde jsem? „Davey,“ pokusil se Michael zvolat, ale vyšlo z něj jen zamumlání.

	„Kdybys o fyzice něco věděl, Majku, tak bys měl jasno. Schrödingerova kočka byla zavřená v krabici a byla zároveň živá a mrtvá. A přesně takhle je to teď s tebou, kamaráde.“

	Michael cítil, jak z něj vyprchává vědomí. Výtahová kabina se teď houpala na lánech a kolem něj jako by se stále dokola řítila temnota. Zavřel oči. Vtom ucítil příval tepla a skrz oční víčka začal vidět červeně. Otevřel oči a okamžitě je znovu pevně zavřel před oslnivým světlem.

	„Já myslím, že bys teďka neměl spát, teďka potřebuješ bejt vzhůru, Majku. Nemůžu tě nechat, abys mně tu umřel, dal jsem si s tebou spoustu práce. Za chvilku dostaneš další vodu a glukózu, musíš si pomalu zvyknout na jídlo, já mám na všecky tydle věci výcvik, jseš v dobrejch rukou. Mám výcvik z džungle – vím, jak může člověk přežít a jak pomoct ostatním, aby přežili taky. Máš štěstí, že jsem šel kolem zrovna já. Potřebuju, abys mně zůstal vzhůru, na chvilku si spolu pokecáme, abysme se trochu líp poznali – a trochu se spolu sčuchli, oukej?“

	Michael se znovu pokusil promluvit. I tentokrát mu však z úst vyšlo jen zamumlání. Snažil se rozpomenout na pocit, jak ho někdo vyzvedává z rakve, jak leží v dodávce na čemsi měkkém – jenže nepocházela tahle vzpomínka už z jeho loučení se svobodou? Nemůže to být někdo z jeho kamarádů? Copak nejsou mrtví? Nebo Mark? Michael si teď nepřál nic jiného než zavřít oči a spát.

	Na obličej mu dopadla sprška studené vody a vylekala ho. Michael vytřeštil oči a zamžoural do vodnaté tmy.

	„Akorát jsem tě chtěl udržet v bdělým stavu, jinak nic ve zlým, kámo.“ Hlas teď zněl spíše australsky než jiholondýnsky.

	Michael se otřásl. Voda ho nepatrně osvěžila. Pokusil se pohnout rukama a zjistit, jestli ještě stále leží v rakvi, jenže to nedokázal. Snažil se tedy pohnout nohama, ale ani ty ho neposlouchaly – jako by je měl spoutané. Pokusil se zvednout hlavu a dotknout se víka, jenže v sobě stěží nalezl sílu natáhnout ji o pár centimetrů.

	„Teďka si asi kladeš otázku, kdo jsem já a kde jseš ty, že jo?“

	Michael opět pevně semkl oči, neboť ho oslnil světelný záblesk a způsobil mu bolest na sítnicích. Znovu hekl.

	„To je dobrý, Majku, neobtěžuj se mi snažit odpovědět, to dělá ta lepicí páska – skrz tu se mluví těžko. Takže povídat budu já a ty mě budeš akorát poslouchat, teda dokud se trochu nevylížeš. Jsme v tom oba zajedno?“

	Michael se utápěl ve zmatku, ale současně se ho zmocnily hluboké obavy. Nic zde nemělo vůbec žádnou logiku – kladl si otázku, jestli se mu to jen nezdá nebo jestli nemá halucinace.

	„Takže za prvé, Majku, ti teďka nastíním pravidla. Nebudeš se mě ptát na jméno a nebudeš se vyptávat, kde jsme. Je to jasný?“

	Michael znovu zachroptěl.

	„Stejně ti to ještě pozdějc připomenu. Viděls někdy ten film Misery podle Stephena Kinga?“

	Michaelova rozkolísaná mysl sice otázku zaslechla, ale on sám nevěděl, zda je adresována jemu, nebo někomu jinému. Misery. Měl dojem, že si vzpomíná. Kathy Batesová. Pokusil se zeptat, jestli ve filmu hrála Kathy Batesová, ale ty zatracené rty se nechtěly pohnout. „Mnhhhh,“ vypravil ze sebe.

	„To byl teda film, jen si vzpomeň, jak tam Jamese Caana chytla ta jeho šílená fanynka Kathy Batesová a rozdrtila mu nohy kladivem, aby nemohl utýct. Ale todle nebylo přesně podle románu, víš o tom, Majku? Věděls to?“

	„Mnhhhh.“

	„V tom románu mu totiž jednu nohu uřízla a potom mu ji opálila letlampou. Člověk musí bejt pěkně uhnutej, aby dokázal něco takovýho, nemyslíš, Majku?“

	Michael zíral do temnoty, snažil se rozeznat mužovy rysy, přiřadit k jeho hlasu konkrétní obličej a zjistit, jestli se ten hlas ozývá nad ním, pod ním, nebo zevnitř něj.

	„Myslíš, že jo, Majku?“

	„Mnhhhh.“

	„Poslouchám vás už pět dní, Majku. Tebe a toho tvýho kámoše Daveyho. Říkal jsem si, že ti musel lízt pěkně na nervy – já bych z něj byl na tvým místě taky pěkně paf.“ Muž se zasmál. „Tomudle teda říkám průser: tebe uvězní a jedinej člověk na celým světě, kterej ví, že jseš naživu, je přiblblej dement!“ Muž několik okamžiků mlčel a pak pokračoval: „Já byl samozřejmě celou dobu s tebou, Majku, akorát jsem vás nechtěl přerušovat. To je takový brejkerský pravidlo: neser se do cizí konverzace. Teda, když už nic jinýho, tak je to moje pravidlo. Jak jseš na tom?“

	Michaelovi třeštila hlava a temnota teď všude kolem něj vířila ještě zběsileji.

	„Vedeš si dobře. Stačilo dalších čtyřiadvacet hodin v tom hrobu a už jsi tam rovnou moh zůstat. Ale teď už budeš v pohodě. Máš štěstí, že ti dokážu vrátit sílu, páč mám výcvik u australskejch mariňáků, u signalistů. O přežití vím úplně všecko, takže ani nemůžeš bejt v lepších rukou, Majku. A řek bych, že něco takovýho má velikou cenu, co ty na to? Teďka mluvím o penězích, Majku. O velkejch penězích! O vejvaru!“

	„Mnhhhh.“

	„Bohužel budu potřebovat ňáký záruky, Majku. Chápeš, co jsou to záruky? Důkaz, že jseš to ty – chytáš, co ti říkám?“

	Michael pevně zavřel oči před dalším prudkým světlem. Po chvíli je opět otevřel a spatřil záblesk oceli.

	„Todle bude krapet bolet, ale nemusíš se bát, Majku, nebudu na tobě provádět Kathy Batesovou – nejsem blázen, nehodlám tě zmrzačit. Potřebuju akorát ňáký záruky, to je všecko.“

	Vzápětí Michael i přes delirium ucítil mučivou bolest v levém ukazováčku. Trýznivě zařval, v průduškách se mu vytvořilo tornádo a skučivě profičelo skrz lepicí pásku jako víla zvěstující smrt.

	KAPITOLA 65

	Roy Grace dorazil zpátky do Brightonu krátce před půlnocí a stále byl neskutečně čilý. Velké preso, které mu uvařil Candille, jako by mělo na jeho energetickou hladinu účinek raketového paliva. Grace se tedy bez zjevného důvodu rozhodl, že si udělá malou zajížďku kolem kanceláří firmy Double-M Properties, které se nacházely těsně pod brightonským nádražím.

	Když se k sídlu firmy přiblížil, překvapilo ho, že vidí na ulici parkovat Warrenovo BMW. Zastavil před ním, vystoupil a pohlédl vzhůru. Viděl, že ve třetím patře se svítí, a tak opět z náhlého popudu přistoupil k hlavnímu vchodu a stiskl na panelu zvonek firmy Double-M Properties.

	Po několika okamžicích zaslechl praskavý a velmi ostražitě znějící hlas Marka Warrena. „Haló?“

	„Pane Warrene – tady detektiv-superintendent Grace.“

	Nastalo dlouhé ticho, po němž Mark Warren řekl: „Pojďte nahoru.“ Ozvalo se ostré bzučení otvíraného zámku, Grace strčil do dveří a vystoupal po třech křídlech strmého a úzkého schodiště vzhůru.

	Mark mu otevřel prosklené dveře vedoucí na recepci – byl bledý jako stěna a podle Graceova názoru velice neklidný. „To je trochu překvapivá návštěva, detektive,“ prohlásil nemotorně.

	„Jen jsem zrovna projížděl kolem a viděl, že se tu svítí, tak mě napadlo, jestli bychom si nemohli krátce promluvit. Říkal jsem si, že byste mohl být vděčný za aktuální informace.“

	„Ehm – ano, děkuji vám.“

	Mark vrhl nervózní pohled na otevřené dveře za sebou – vedly do kanceláře, v níž očividně pracoval – a začal Gracea nasměrovávat jinam, konkrétně do chladné zasedačky bez oken, kde rozsvítil světla odsunul Graceovi židli a posadil ho k neskutečně naleštěnému zasedacímu stolu.

	Než se však Grace posadil, sáhl si do kapsy a vylovil náramek, který mu poskytla Ashley. „Tohle jsem našel na schodišti – nepatří to někomu, kdo tu pracuje?“

	Mark na náramek vytřeštil oči. „Na schodišti?“

	Grace přitakal.

	„Totiž, ano, to je můj náramek – na každém konci má malé magnety. Nosím ho kvůli tenisovému lokti. Já – ani nevím, jak se tam dostal.“

	„Tak to bylo štěstí, že jsem si ho všiml,“ prohodil Grace.

	„Jistě – děkuji vám.“ Mark se zdál nesmírně zmatený.

	Grace si všiml řady zarámovaných fotografií na stěnách. Sklad v Shoreham Harbour, vysoký terasovitý dům v Regency a jeden moderní kancelářský blok, o němž Grace věděl, že stojí na London Road na předměstí Brightonu. „To jsou všechno vaše projekty?“ dotázal se.

	„Ano.“ Mark si několik okamžiků pohrával s náramkem a pak si ho nasadil na pravé zápěstí.

	„Působivé,“ poznamenal Grace a kývl na fotografie. „Vypadá to, že máte dobrý byznys.“

	„Díky. Daří se dobře.“

	Mark si stále pamatoval, jak mu Ashley dala co proto, když se na včerejší hostině choval k detektivu-superintendentovi neomaleně, a tak se nyní usilovně snažil o zdvořilost. „Dáte si kafe nebo něco?“

	„To je dobrý, ale přesto děkuji,“ odpověděl Grace. „Máte tu firmu napůl – vy a Michael Harrison?“

	„Ne – on v ní drží většinu.“

	„Ach tak. On sehnal peníze?“

	„Ano – totiž osmdesát procent. Zbytek jsem do firmy vložil já.“ Grace bedlivě sledoval Warrenovu řeč těla, když mu položil další otázku: „A nevyvstaly mezi vámi kvůli téhle nerovnováze nějaké spory?“

	„Ne, detektive – vycházíme spolu dobře.“

	„Prima. No jo…“ Grace udusil zívnutí. „Ráno zintenzivníme pátrání v oblasti. Jak jste se možná jíž doslechl, dneska jsme měli falešný poplach.“

	„Tělo mladého muže. Kdo to byl?“

	„Jeden místní chasník – mladý muž, který byl podle mých informací lehce mentálně zaostalý. I když mnoho místních policistů ho údajně znalo – jeho táta má odtahovou a karosářskou firmu a často pracuje pro dopravní oddělení.“

	„Chudák kluk. Byl zavražděn?“

	„Zdá se to pravděpodobné,“ řekl obezřetně Grace. Znovu se na Marka pozorně zadíval a řekl: „Je pravda, že máte s Michaelem Harrisonem bankovní účet na Kajmanských ostrovech?“

	Mark bez zaváhání odpověděl: „Ano, máme tam firmu, HW Properties International.“

	„Rovněž s podíly osmdesát ku dvaceti?“

	„Správně.“

	Grace si pamatoval, že na účtu byl uložen přinejmenším jeden milion liber. Více než slušná sumička. „Jakou pojistku vy a Michael máte? Nemáte na sebe jako obchodní partneři navzájem vinkulována životní pojištění?“

	„Máme obvyklou pojistku s vinkulací na firmu – chcete ji vidět?“

	„Momentálně ne, ale někdy později bych docela rád – mohl byste mi zítra poslat faxem na oddělení kopii?“

	„Žádný problém.“

	Grace se postavil. „No nic, už vás dnes večer nebudu obtěžovat. Máte napilno? Často pracujete v neděli v noci?“

	„Rád o víkendu doháním papíry. To je jediná doba, kdy mi tu ustavičně nevyzvánějí telefony.“

	Grace se usmál. „Ten pocit znám.“

	Mark počkal, až detektivova hlava zmizí na schodišti, zavřel dveře, ujistil se, že jsou zajištěny petlicí, vešel do kanceláře, znovu zapnul počítač a vrátil se ke svízelnému úkolu, s nímž začal před pár hodinami: pročítal každodenní zálohy Michaelova palmpilota několik týdnů nazpátek a mazal veškeré zmínky o loučení se svobodou.

	Ashley dnes odpoledne činila totéž s notebooky Petera, Lukea, Joshe a Robba, přičemž jejich rodinám řekla, že v nich chce najít vodítka, která by jí mohla prozradit místo Michaelova pobytu.

	Grace za sebou mezitím dole zavřel dveře a vyrazil přes chodník osvětlený pouličními lampami k autu. Chvíli mu však trvalo, než do něj skutečně nastoupil. Nějakou dobu se totiž opíral o dveře na straně spolujezdce, díval se do okna ve třetím patře a uvažoval. Uvažoval.

	Mark Warren se mu nelíbil. Byl to lhář – a něco ho znervózňovalo až hanba. Rovněž Ashley Harperová byla lhářka. Úmyslně mu dala náramek, který nepatřil Michaelovi.

	A co vlastně dělal náramek Marka Warrena v jejím domě?

	KAPITOLA 66

	„Ježíši, ach, Ježíši.“ Michael plakal bolestí. Levou ruku držel vztyčenou tak vysoko, jak jen mu to dovolovala lepicí páska omotaná těsně kolem jeho těla a fixující mu obě ruce k trupu. Z pahýlu ukazováku useknutého u prvního článku mu crčela krev. „Co to je, co to, kristepane, děláš?“

	„To je dobrý, Majku, jenom klid!“

	Michaelovu paži držela v železném sevření jakási tenká chlupatá ruka, na jejímž zápěstí se vyjímaly masivní potápěčské hodinky. A po chvíli již Michael spatřil i trýznitelovu hlavu, vlastně jen její siluetu na pozadí oslepujících světel: dvě oči za výřezy v černé kápi.

	Po chvíli si všiml tuby, z jejíhož hrdla vycházela bílá pěna, a vzápětí ucítil na ukazováku mrazivý chlad. Znovu zaječel – bolest se téměř nedala vydržet.

	„Nemusíš mít strach, Majku, já vím, co dělám. Teď se ti to nezanítí. A byl bych docela rád, kdybys mně říkal Vic. Rozumíš? Vic.“

	„Vhrrrr,“ zalapal po dechu Michael.

	„To je dobrý, že už si říkáme křestníma jménama. Jsme přece obchodní partneři, co? To bysme si měli říkat křestníma.“

	Trýznitel vytáhl dlouhý bílý obvaz, pevně ho omotal kolem zkrvaveného konce Michaela prstu a stahoval ho tak dlouho, až obvaz plnil funkci obinadla. Nato ho ještě zajistil leukoplastí. „Víš, Majku, já to vidím tak, že jsem ti zachránil život – a to přece musí mít ňákou cenu, nebo ne? A podle toho, co jsem čet v novinách a viděl v televizi, se mně zdá, že jseš parádně zazobanej. Já nejsem, chápeš, a to je právě ten rozdíl. Chceš trochu vody?“

	Michael přikývl. Snažil se přemýšlet s čistou hlavou, ale ochromující bušivá bolest v prstu mu to ztěžovala.

	„Jestli se chceš napít, tak ti musím strhnout z pusy pásku. A to udělám jen pod podmínkou, že nebudeš ječet. Takže platí, Majku?“ Michael pokýval hlavou.

	„Moje slovo bylo vždycky svatý. Tvoje taky?“

	Michael znovu přitakal.

	Paže se svěsila a v příštím okamžiku měl Michael pocit, jako by mu někdo serval z obličeje polovinu kůže. Prudce zalapal po dechu. Brada a líce ho pálily jako čert. Vtom se k němu muž znovu sklonil a v ruce držel odšroubovanou plastovou láhev s minerální vodou, kterou překlopil do Michaelova hrdla. Minerálka byla chladná a chutná a Michael ji začal hltat tak lačně, že si pobryndal hlavu a krk. Potě mu část tekutiny vtekla do dýchací trubice a on se začal dusit.

	Láhev zmizela a Michael pokračoval v kuckání. Když záchvat kašle konečně ustal, cítil se Michael svěžeji. Ve vzduchu cítil vlhkost a zápach motorového oleje, jako by se ocitl v nějaké podzemní garáži. Pohlédl na oči za výřezy v kápi a zeptal se: „Kde to jsem?“

	„Máš krátkou paměť, Majku. Říkal jsem ti, že se nikdy nemáš ptát, kde jseš nebo kdo jsem já.“

	„Ty – říkals Vic – tvoje jméno.“

	„Pro tebe jsem Vic, Majku.“

	Znovu mezi nimi nastalo ticho.

	Ve svém rychle se pročišťujícím mozku se Michael začínal tohoto muže děsit více než předtím pobytu v rakvi. „Jak – jak jsi mě našel?“

	„Trávím celej tejden ve svým karavanu, Majku – kontroluju pro mobilní společnosti jejich stožáry na jihu Anglie. A taky poslouchám starý dobrý rádio Citizens’ Band a klábosím s pár kámoši různě po zeměkouli. A když si není s kým poklábosit, sleduju všecky rádiový pásma a někdy i poslouchám policejní frekvenci. Se svým nádobíčkem dokážu odposlechnout prakticky všecky rozhovory, který se mně zlíbí – mobilní telefony, cokoliv. Říkal jsem ti, že jsem dělal signalistu u australskejch SAS.“

	Michael přikývl.

	„A tak jsem takhle ve středu po práci seděl a zachytil jsem to pohodový povídání mezi Daveym a tebou. Zůstal jsem na váš kanál naladěnej a poslechl si i pár dalších vašich rozhovorů. Pak jsem viděl zprávy a doslechl se tam o tý rakvi. A tak jsem si nasadil přemejšlecí klobouk a povídám si: kdybych bral svýho nejlepšího kámoše na tah po hospodách, proč bych s sebou měl brát i rakev? Třeba abych ho někam schoval? Jako takovej praštěnej fór? A tak jsem zajel do Brightonu na katastrální úřad, vyhledal jsem si tvoji firmu a helemese! Zjistil jsem, že máš požádáno o stavební povolení na lesním pozemku, kterej jsi loni koupil – přímo v oblasti, kde jste pořádali tu chlastačku. Povídám si: je to náhoda, anebo to není náhoda? A pak mně došlo, že tvejm kámošům se při tom vašem tahu asi moc nechtělo vláčet tě kdovíkam. Že jsou to leniví bastardi. A že teda budeš ležet někde poblíž cesty, kam se dá dojet autem.“

	„Takže jsem ležel tam?“ zeptal se Michael.

	„A byl bys tam ležel pořád, kamaráde. A teď mi už pověz o těch prachách, který máš ulitý na Kajmanských ostrovech.“

	„Co tím myslíš?“

	„Už jsem ti říkal, že chytám provoz na policejní frekvenci. Máš přece prachy na Kajmancch, nebo ne? Pokud je mně známo, tak to dělá přes milion. Nebyla by to přiměřená odměna za záchranu tvýho života? Jestli se mě ptáš na názor, Majku, tak by to bylo laciný i za dvojnásobek.“

	KAPITOLA 67

	Druhý den v 7.20 ráno dorazil Grace do Sussex House Obloha měla tmavě modrou barvu protkanou chuchvalci mraků. Jeden pochůzkář, s nímž Grace kdysi dávno sdílel rajón, věděl o mračnech všechno a dokázal podle nich předpovídat počasí. Grace si vzpomněl, že dnes ráno se na obloze nachází cumulus nimbus. Suché počasí. Vhodné pro dnešní pátrání.

	Všichni lidé, kteří pracovali v Sussex House, naříkali na absenci kantýny. Grace prošel chodbou až k řadě prodejních automatů, vhodil minci do automatu na horké nápoje a počkal, až se plastový kelímek naplní bílou kávou. Když si ji nesl do kanceláře, uvědomil si, jak se cítí vyčerpaný. Celou noc se v posteli jen převaloval a obracel, rozsvítil světlo, cosi si napsal, zhasl světlo a po chvíli ho opět rozsvítil. Fakta a nesrovnalosti v případu Michaela Harrisona jako by mu byla dávkována po neúprosných troškách, kapku za kapkou, až nakonec za závěsy začalo prosvítat šedé denní světlo a první zpěvný pták zahájil své nesmělé švitoření.

	Ten náramek. Zablácené BMW přijíždějící po půlnoci do podzemní garáže. Mark Warren pracující ve své kanceláři v neděli v noci. Kanadský strýček Ashley Harperové Bradley Cunningham. Výraz a chování Ashley Harperové dnes na pitevně. Výsledky rozboru půdy, které mají přijít během dneška. A možná i výsledky prohlídky záběrů bezpečnostních kamer.

	Grace se podíval do své přihrádky, v níž se vršila pošta z minulého týdne, kterou zatím neměl čas vyřídit, zapnul počítač a pohlédl na ještě větší hromadu e-mailů ve složce doručených zpráv. Vtom se otevřely dveře a on zaslechl cvrlikavé: „Dobré ráno, Royi.“

	Byla to Eleanor Hodgsonová, jeho asistentka pro podporu řízení, kterou Grace žádal, aby dnes přišla do práce o něco dříve. V ruce nesla arch papíru.

	„Jak jste prožila víkend?“ zeptal se Grace.

	„Moc příjemně. V sobotu jsem byla neteři na svatbě a včera jsme měli doma plno příbuzných. A vy?“

	„Včera se mi podařilo vypadnout na venkov.“

	„To je fajn!“ řekla Eleanor. „Už jste si potřeboval odpočinout a nalokat se čerstvého vzduchu.“ Zadívala se na něj pozorněji. „Ale připadáte mi strašně bledý.“

	„To mi povídejte.“ Grace převzal arch papíru a okamžitě věděl, co to je – jeho agenda na nadcházející týden. Eleanor mu ji s železnou pravidelností předkládala každé pondělní ráno.

	Posadil se. Káva až trýznivě voněla, ale na pití byla ještě příliš horká, a tak si Grace zatím prohlédl agendu – když teď byl hlavním vyšetřovatelem případu, musel svůj diář očistit od všeho nepodstatného.

	Dnes v deset hodin dopoledne se měl dostavit k soudu, kde pokračoval proces se Sureshem Hossainem – této povinnosti se zbavit nemohl. V jednu odpoledne byl objednán u zubaře v Lewes – tohle vyšetření se muselo zrušit. Zítra na tři odpoledne měl naplánovanou schůzku s jihovelšským oddělením kriminálního vyšetřování, na níž si měli vyměnit informace o známém ničemovi ze Swansea, který byl nalezen mrtev na skládce poblíž Newhavenu s kulečníkovým tágem trčícím mu z očního důlku. I tato akce se musela odložit na jindy. Ve středu ho na policejní akademii v Bramshillu čekala přednáška o nejnovějších poznatcích v analýze DNA. Stěžejním bodem čtvrtka pak měla být výroční schůze kriketového týmu sussexské policie – který mu prokázal nevítanou laskavost spojenou s bolením hlavy, když ho učinil svým čestným tajemníkem. Pátek měl prozatím volný a v sobotu se v Shoreham Harbour konalo cvičení simulovaného teroristického útoku – na němž se podílet nemusel.

	Mohl to být vskutku nenáročný týden, nebýt ovšem procesu s Hossainem a nyní i operace Salsa. Podle jeho dosavadních zkušeností však jen pramálo týdnů končilo tak, jak původně očekával.

	Grace tedy požádal Eleanor, aby mu zrušila vše kromě vystoupení u soudu, načež se začal prohrabávat hromadou pošty a diktovat odpovědi na nejnaléhavější korespondenci. Prohlédl si e-maily, a jelikož neměl času nazbyt a byl mizerný písař, nadiktoval Eleanor odpovědi i na ně. Nato odjel do osm kilometrů vzdálené vyšetřovací místnosti na oddělení závažných incidentů. Pomalu si tam začínal připadat jako doma.

	Schůzka k operaci Salsa o půl deváté ráno byla krátká. Přes noc nenastal žádný nový vývoj – s výjimkou informací, které on sám posbíral od Maxe Candillea a které si prozatím nechal pro sebe, a s výjimkou jeho návštěvy v sídle Double-M Properties. Nezbývalo než doufat, že na příští schůzce naplánované na šest hodin večer se už nějaké nové zprávy objeví.

	Grace poté vyrazil do Lewes, přičemž se cestou zastavil u čerpací stanice, aby si koupil sendvič s vajíčky a se slaninou, který žvýkal ještě v 9.50, kdy kráčel po schodech soudní budovy. Už nyní začínal mít pocit, že dnešek bude nesmírně dlouhý.

	Během ranního jednání se projednávala podání zaslaná soudci advokátem obžaloby, a Graceovi tak nezbývalo než se poflakovat v čekárně, diktovat Eleanor nejdůležitější věci přes telefon a absolvovat několik telefonátů s Glennem Bransonem. Polední přestávka byla příliš krátká, než aby během ní stihl odjet do kanceláře a zpátky, a tak Grace přece jen potvrdil svou plánovanou šestiměsíční preventivní prohlídku u zubaře. Ke své úlevě měl všechny zuby v pořádku, přestože mu zubař vyčinil, že si pečlivě nečistí dásně. Hlavně že neměl žádné kazy, těch se Grace odjakživa bál.

	Když se ve dvě hodiny odpoledne vrátil k soudu, zjistil, že ho zde už dnes nebudou potřebovat, a tak odjel zpět do kanceláře. Vzhledem k množství času, který mu zabírala operace Salsa, se mu na stole hromadily papíry k ostatním případům, a tak se Grace pokusil vyřídit alespoň nejnaléhavější z nich.

	Odpoledne probíhalo poklidně až do šesti hodin, kdy dorazil na schůzku ve vyšetřovací místnosti. Podle výrazů ve tvářích vyšetřovatelů okamžitě poznal, že došlo k novému vývoji událostí. Nakonec mu tu zprávu sdělila Bella Moyová.

	„Právě mi volal Phil Wheeler, Royi – to je otec toho zavražděného chlapce ze včerejšího odpoledne.“

	„Povídej.“

	„Říkal, že neví, jestli je to důležité, ale jeho syn mu prý prozradil, že si s Michaelem Harrisonem povídal přes vysílačku – už od středy.“
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	Ashley se postavila za Marka, který se krčil za stolem před počítačovou obrazovkou a snažil se dohnat zanedbanou práci. Zoufale dlužil architektovi, stavebnímu dozoru a stavební firmě odpovědi na smršť jejich e-mailů týkajících se problémů s katastrálním úřadem ohledně dosud nejambicióznějšího projektu společnosti Double-M Properties, totiž výstavby dvaceti nových domů v Ashdown Fields.

	Ashley mu ovinula paže kolem krku, předklonila se a otřela se mu nosem o tvář. Mark vdechoval opojné vůně její svěžího letního parfému a jemného citrusového aromatu v jejích vlasech.

	S očima kalnýma od práce zvedl ruce a vzal její tváře do dlaní. „Budem v pohodě,“ řekl.

	„Samozřejmě. Žádnou nepohodu neberem, že jo?“

	„Jo.“

	Ashley se předklonila ještě více a políbila ho na čelo.

	Mark vrhl přes kancelář letmý pohled na otevřené dveře – každou vteřinou dne i noci se děsil okamžiku, kdy by jimi mohl někdo vstoupit dovnitř.

	Ashley ho políbila ještě jednou. „Miluju tě,“ řekla.

	„Já tebe taky, Ashley.“

	„Vážně? V posledních dnech jsi mi zrovna moc náklonnosti neprokazoval,“ vyplísnila ho Ashley.

	„No jasně, hlavně že tys byla do mě celá paf.“

	„Ale to už je za náma.“ Jemně ho kousla do ucha, rozepnula mu košili a začala mu palcem a prsty laskat bradavky. Cítila, jak Mark téměř vzápětí reaguje, slyšela, jak se zprudka nadechuje, a viděla, jak se mu napíná hrudník. Nechala ruce sklouznout ještě níže, uchopila počítačovou myš, vypnula kliknutím program a zašeptala mu do ucha: „Opíchej mě.“

	„Tady?“

	„Tady a teď!“

	Mark se postavil a lehce panicky pohlédl na hodinky. „Úklidová četa chodí kolem půl sedmé – budou tu…“

	Ashley mu rozepnula kalhoty, stáhla zip a jediným rychlým škubnutím mu svlékla kalhoty i slipy. „Takže si to budeme muset rozdat na rychlovku, že jo?“ Zarazila se, chvíli se jakoby obdivně dívala na jeho naběhlý penis a poté řekla: „No, někdo se rozhodně zdá být potěšen, že mě vidí!“

	Načež ho vzala do úst.

	Mark vykoukl ven. Z oken na protější straně ulice na ně byl dokonalý výhled. Mark se pokusil odstoupit na stranu a téměř zakopl o své kalhoty a slipy. Sklonil se, našmátral knoflíky Ashleyiny halenky, zajel rukama dovnitř a rozepjal jí podprsenku. Během několika minut na ní ležel nahý s výjimkou bot a ponožek, nořil se hluboko do jejího nitra a v nozdrách cítil směsici zápachu tvrdého nylonového koberce a Ashleyiných vůní.

	Vtom se ozvalo z interkomu ostré zabzučení.

	„Sakra!“ ulevil si Mark v panice. „Kdo to, sakra, je?“ Ashley si ho přitáhla ještě více do sebe a začala mu zarývat nehty do zad. „Nevšímej si toho.“

	„Co když je to Michael? Co když kontroluje, jestli je někdo uvnitř?“

	„Ty jseš takovej srágora!“ řekla Ashley a uvolnila ho.

	Mark si její poznámky nevšímal, postavil se, odcupital z místnosti k recepčnímu pultu, který obvykle obsluhovala Ashley, a zadíval se na malý černobílý monitor bezpečnostní kamery. Viděl na něm muže v motocyklové helmě – stál na ulici před vchodem a v ruce držel balíček. Mark stiskl tlačítko speak. „Haló?“

	„Mám balíček pro pana Warrena, Double-M Properties.“

	„A nechcete mi ho jen hodit do schránky?“

	„Potřebuju podpis.“

	Mark zaklel. „Za okamžik jsem dole.“

	Oblékl se, nacpal si cípy košile do kalhot a vyfoukl Ashley polibek. „Za dvě vteřinky jsem tu.“

	„Se mnou si starosti nedělej,“ odpověděla mu beze stopy úsměvu. „Budu pokračovat bez tebe.“

	Mark spěšně vyrazil dolů, otevřel dveře a převzal od statného muže v kožené kombinéze s nápisem „FAST TRACK COURIERS“ malý balíček opatřený štítkem se svou adresou, avšak neobsahující žádné informace o odesílateli. Podepsal doručenku, obdržel její kopii, zavřel dveře a vyrazil po schodech zpátky do kanceláře.

	Na doručence v řádku pro odesílatele stála ručně psaná slova „JK Contractors“. Mark neměl tušení, co může být uvnitř. Realizace nového projektu vyžadovala tolik pitomých lejster, že se pod jejich hromadou rychle začínal utápět. Pravděpodobně půjde o pár technických výkresů od stavebního dozoru. Posílat je kurýrem, když by úplně stačila normální pošta, by z jeho strany byla typická extravagance. Otevře tu zásilku později. Momentálně měl v hlavě jedinou věc: Ashley, která ležela nahá na podlaze jeho kanceláře. A on se cítil šíleně, závratně, nezvladatelně nadržený.

	Jenže pak bylo po několika vteřinách od chvíle, kdy si na ni znovu lehl, naprosto neočekávaně po všem.

	„Promiň,“ řekl Mark a vzepřel se na loktech. „Já…“

	„Vzrušujou tě kurýři na motorce, že jo?“ zeptala se Ashley a zdálo se, že vtipkuje pouze částečně.

	„No jasně.“

	„Spousta chlapů je teplejch, aniž si to uvědomujou. Motorkáři v kůži můžou být náhodou pro chlapy pěkně erotičtí.“

	„Co to má znamenat?“

	„Co by to podle tebe mělo znamenat? Necháš mě tady nahou na pokraji orgasmu, běžíš dolů, uvidíš chlapa v kůži, a než se pak do mě stačíš pořádně zabořit, vybryndáš na mě svou dávku.“

	Mark se z ní skulil a posadil se vedle ní na podlahu. Projela jím vlna sklíčenosti. „Promiň,“ zopakoval. „Prostě se mi teď honí hlavou mraky různých věcí.“

	„A mně snad ne?“

	„Zřejmě je zvládáš líp než já.“

	„Já nevím, co dokážeš zvládnout ty, Marku. Myslela jsem, že ty jseš ten silnej a Michael ten slabej.“

	Mark se předklonil a vložil si obličej do dlaní. „Ashley, hele, oba jsme napjatí.“

	„Ty nemáš proč být napjatý, právě sis užil skvělý orgasmus.“

	„Dobře, dobře, dobře. Už jsem se omluvil. Chceš, abych na tobě zapracoval? Udělám ti to – jako – rukou.“

	Ashley se rázně postavila a sebrala ze země část svých svršků. „Zapomeň na to, já už nemám náladu.“

	Oba se mlčky oblékli. Nakonec to byla Ashley, která si nejprve nalíčila rty a pak přerušila ticho. „Víš, co se říká, Marku? Dobrý sex tvoří jedno procento vztahu; špatný sex ho tvoří devětadevadesát procent.“

	„Já myslel, že spolu máme skvělý sex – normálně.“

	Ashley si zkontrolovala rtěnku v malém zrcátku, jako by se chystala někam na rande. „No jo, to já taky.“

	Mark k ní přistoupil a chytil ji kolem ramen. „No tak, Ashley, miláčku, už jsem se ti omluvil – jsem ve strašném stresu. Měli bysme na pár dní někam odjet.“

	„Jasně, to by vypadalo fakt dobře, že jo?“

	„Já myslel, až tohle všechno skončí.“

	Ashley na něj zostra pohlédla. „A kdy to přesně všechno skončí?“

	„Já nevím.“

	Ashley vložila zrcátko zpátky do kabelky. „Marku, miláčku, dokud bude Michael naživu, tak to nikdy skončit nemůže. To přece oba víme. Všechny mosty jsme spálili ve čtvrtek večer, když jsi mu vytáhl tu hadičku.“ Zlehka ho políbila na tvář. „Uvidíme se ráno.“

	„Ty už jdeš?“

	„Ano, jdu. Vždycky na konci pracovního dne odcházím, je snad na tom něco špatného? Myslela jsem, že se musíme chovat jako normálně.“

	„Myslím, ano – totiž…“

	Ashley mu věnovala několikavteřinový pohled. „Seber se trochu, prokristapána. Rozumíš?“

	Mark zastydle přikývl a Ashley odešla.

	Mark setrval v kanceláři ještě asi hodinu, během níž vyřizoval e-maily, a když ho pak začal rozptylovat hluk úklidové čety, rozhodl se, že to pro dnešek zabalí a zbytek práce dodělá doma.

	Cestou ke dveřím sebral balíček, který před chvílí přijal, a roztrhl ho. Uvnitř se nacházel jakýsi malý předmět, pevně uzavřený v plastovém obalu s vystélkou a zajištěný páskou.

	Mark se zamračil a přemýšlel, co to může být. Náhradní simkarta do mobilu? Nějaký počítačový komponent?

	Vytáhl ze zásuvky stolu nůžky, odstřihl jeden roh, zmáčkl obala nakoukl dovnitř. Zpočátku si myslel, že je to vtip, jeden z těch falešných plastových prstů, které se prodávají v prodejnách s recesistickými pomůckami.

	Poté však spatřil krev.

	„Ne,“ řekl a náhle pocítil závrať. „Ne. NE.“

	Odseknutý koneček prstu vypadl z obalu a nehlučně přistál na koberci.

	Mark od něj pln hrůzy odstoupil a viděl, že v balíčku je přiložena obálka.
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	Nedaleko za Lewes odbočil Grace z hlavní silnice na venkovskou polní cestu. Když projel kolem cedule inzerující prodejnu farmářských potřeb a kolem telefonní budky, zahlédl nalevo před sebou vysoký pletivový plot opatřený ostnatým drátem – na některých místech bylo pletivo napnuté, jinde se prohýbalo. V čele plotu se nacházely dvě dokořán otevřené brány, které vypadaly, jako by je nikdo deset let nezavíral Na jedné z nich byla upevněna vybledlá rozpraskaná cedule s nápisem „VYPROŠŤOVÁNI VOZIDEL WHEELER“. Vedle pak visela mnohem menší varovná cedulka, která hlásala: „POZOR, PSI!“

	Celkový ráz pozemku Graceovi silně připomínal usedlost nějakého venkovského křupana. Něčemu takovému se už ani nedalo říkat zchátralost a rozhodně to bylo nejzaneřáděnější místo, jaké Grace v životě viděl.

	Celému nádvoří vévodil velký modrý odtahový vůz, který parkoval mezi přibližně dvanácti částečně nebo zcela rozebranými autovraky. Některé byly rozmlácené, jiné silně prorezivělé a jeden – jakási malá toyota – vypadal, jako by ho zde někdo zaparkoval a někdo jiný z něj čmajzl vše, co se z něj čmajznout dalo.

	Nacházely se zde haldy nařezaných i nenařezaných klád, dřevěný kozlík, zrezivělá pásová pila, polorozpadlá unimobuňka, o kterou se opírala vybledlá cedule s křídou napsanými slovy „PRODEJ VÁNOČNÍCH STROMKŮ“, a také dřevem obitý bungalov, který vypadal, že se chce každým okamžikem zřítit.

	Když Grace vjel dovnitř a vypnul motor, zaslechl hluboký a zuřivý štěkot hlídacího psa, který narušoval tichý poklid teplého večera. Moudře tedy setrval v autě a počkal, až se hafan objeví před ním. Místo toho se však otevřely dveře bungalovu a objevil se v nich mohutný muž. Mohlo mu být něco po padesátce, měl prořídlé umaštěné vlasy, husté strniště na tváři a mohutné pivní břicho, které pletená vesta nedokázala udržet v rozumných mezích, takže se mu rozlévalo přes opasek hnědých montérek jako sněhový převis, z něhož se každou chvíli utrhne lavina.

	„Pan Wheeler?“ řekl Grace, vystoupil a zamířil k muži, přičemž se měl stále na pozoru před psem, jehož štěkot teď ještě zesílil a prohloubil se.

	„Ano?“

	Muž měl mírumilovný obličej, velké smutné oči a mohutné umazané ruce. Kolem něj se šířil zápach vazelíny.

	Grace vytáhl policejní legitimaci a přidržel mu jí před očima. „Jsem detektiv-superintendent Grace ze sussexského oddělení kriminálního vyšetřování. Moc mě mrzí, co se stalo vašemu synovi.“

	Phil Wheeler chvíli netečně stál, až si Grace všiml, že se začíná třást. Ruce měl pevně zaťaté a z koutku obou očí se mu vyřinula slza. „Chcete jít dál?“ zeptal se zajíkavým hlasem.

	„Jestli máte pár minutek, tak bych docela rád.“

	Uvnitř domu to vypadalo víceméně stejně jako venku a všudypřítomný zápach prozrazoval, že v domě bydlí silný kuřák. Grace Wheelera následoval do ušmudlaného obývacího pokoje vybaveného třídílnou sedací soupravou a velkým starým televizorem. Téměř každý čtvereční centimetr podlahy i nábytku pokrývaly časopisy o motorkách, časopisy o country a obaly od vinylových gramodesek. Na kredenci stála fotografie světlovlasé ženy opírající se rukama o ramena malého chlapce na koloběžce, obklopená několika lacině vyhlížejícími porcelánovými ozdobami, ale na stěnách neviselo vůbec nic. Na krbové římse trůnily hodiny zasazené do břicha otlučeného porcelánového dostihového koně, které ukazovaly sedm hodin a deset minut. Když Grace porovnal tento čas se svými hodinkami, překvapilo ho, že kýč ukazuje víceméně přesně.

	Phil Wheeler sebral z křesla pár obalů od countryových gramodesek a řekl na vysvětlenou: „Davey měl tyhle věci rád – neustále si je přehrával, s oblibou je sbíral…“

	Zarazil se uprostřed věty a odkráčel z pokoje. „Čaj?“ zavolal na Roye.

	„To je dobrý,“ odpověděl Grace, neboť si nebyl jist, jaké hygienické podmínky panují v kuchyni.

	Rozhovor na této úrovni by většina hlavních vyšetřovatelů svěřila někomu služebně mladšímu, avšak Grace vždy pevně věřil na vlastní přítomnost v terénu. Patřilo to k jeho stylu – a navíc tento aspekt policejní práce pokládal za jeden z nejzajímavějších a nejplodnějších.

	Po několika minutách se Phil Wheeler plouživě vrátil do pokoje, odhrnul ze sedačky stoh časopisů a pár dalších obalů od gramodesek posadil se a vylovil z kapsy plechovku s tabákem. Otevřel ji nehtem palce, vytáhl balíček cigaretových papírků a jednou rukou si ubalil cigaretu. Grace se nedokázal ovládnout a musel ho při této činnosti sledovat – vždy ho fascinovalo, jak lidé něco podobného dokážou.

	„Pane Wheelere, váš syn vám podle mých informací prozradil, že vedl přes vysílačku rozhovory s pohřešovaným Michaelem Harrisonem.“

	Phil Wheeler přejel jazykem po okraji papírku a zalepil ho. „Nedokážu pochopit, proč někdo chtěl mýmu klukovi ublížit. Byl to ten nejpřátelštější člověk, jakého jste mohl potkat.“ Zvedl nezapálenou cigaretu a opsal ve vzduchu kolečko. „Ten chudák měl – chápete – vodu na mozku, hydrocefalus. Byl pomalejší, ale všichni ho měli rádi.“

	Grace se účastně usmál. „V dopravní policii měl spoustu kamarádů.“

	„Byl to hodnej kluk.“

	„To chápu.“

	„Byl to celej můj život.“

	Grace vyčkával. Wheeler si konečně připálil sirkami Swan Vesta a o chvíli později dovanul ke Graceovi kouř z jeho cigarety. Roy se zhluboka nadechl – vůně se mu zamlouvala, avšak jeho úkol nikoliv. Rozhovory s čerstvými pozůstalými byly odjakživa nejhorší součástí policejní práce.

	„Můžete mi o těch jeho rozhovorech říct více? A o té jeho vysílačce?“

	Wheeler potáhl z cigarety a během řeči vyfukoval kouř z úst a nosních dírek. „Strašně jsem se na něj rozčilil v – kdy to bylo? – v pátek nebo v sobotu. Nevěděl jsem, že ten zatracenej krám má. Nakonec mi vyklopil, že ho v úterý večer našel poblíž té hrozné bouračky s těma čtyřma klukama.“

	Grace přikývl.

	„Pořád mluvil o svým novým kámošovi. Abych byl upřímnej, tak jsem si toho moc nevšímal. Davey žil většinu času – jak se to říká – no, zkrátka ve vlastním světě: neustále vedl rozhovory s lidma uvnitř svý hlavy.“ Wheeler odložil cigaretu na cínový popelník, otřel si oči zmuchlaným kapesníkem a potáhl. „Ustavičně drmolil – někdy jsem prostě musel vypnout, jinak by mě dohnal k šílenství.“

	„Vzpomínáte si, co říkal o Michaelu Harrisonovi?“

	„Byl strašně vzrušenej – myslím, že to bylo v pátek protože mu prý někdo řekl, že může bejt hrdina. Víte, on miloval americký kriminálky v televizi – a vždycky chtěl bejt hrdina. Pořád opakoval něco v tom smyslu, že ví, kde někdo je, a že je jedinej člověk na světě, kterej to ví, chápete, a že je to jeho šance, jak se stát hrdinou. Ale já ho fakt moc nevnímal, poněvadž jsem měl zrovna pernej den se dvěma vrakama, který jsme museli přivézt – a tak jsem si to nedal do souvislosti.“

	„Máte tu vysílačku?“

	Wheeler zavrtěl hlavou. „Davey si ji musel vzít s sebou.“

	„Uměl Davey řídit?“

	Chlapcův otec zavrtěl hlavou. „Ne. Strašně chtěl řídit náklaďák, tak jsem ho občas na nějaký venkovský silnici nechal – znáte to, jak sám držíte jednu ruku na volantu? Ale doopravdy nikdy řídit neuměl, neměl na to schopnosti. Měl akorát horský kolo a to bylo všecko.“

	„Našli ho přibližně deset kilometrů odtud. Myslíte si, že odešel… najít Michaela Harrisona? Že se chtěl stát hrdinou?“

	„Já musel jet v sobotu odpoledne odtáhnout jeden auťák. A on se mnou jet nechtěl, protože prej má nějakou důležitou záležitost.“

	„Důležitou záležitost?“

	Philip Wheeler smutně pokrčil rameny. „Rád si namlouval, že je významná osoba.“

	Grace se usmál a v duchu si pomyslel: Tak jako my všichni. Znovu se obrátil na Wheelera: „Nezmínil se vám Davey třeba jen náznakem, kde by mohl Michael Harrison být?“

	„Ne, nenapadlo mě dát si to všecko do souvislosti, takže jsem tomu jeho drmolení nevěnoval moc pozornosti.“

	„Bylo by možné podívat se do jeho pokoje, pane Wheelere?“

	Phil Wheeler zabodl prst kamsi za detektiva. „V té unimobuňce. Daveymu se tam líbilo. Můžete se tam podívat – jestli vám teda nevadí, když s váma nepůjdu. Já…“ Zajíkl se a vytáhl kapesníky.

	„To je v pořádku, chápu.“

	„Je odemčeno.“

	Grace přešel přes dvorek a vstoupil do buňky. Pes, kterého stále nebylo vidět, ale o němž Grace předpokládal, že se nachází na protější straně bungalovu, se znovu rozštěkal, tentokrát ještě agresivněji. Na stěně vedle vstupních dveří visela cedule, která varovala případné vetřelce: „OZBROJENÁ REAKCE!“

	Grace vzal za kliku, otevřel dveře a vstoupil na kobercovou krytinu – některé čtverečky se v rozích odlepovaly, ale většina jich byla poseta ponožkami, spodkami, tričky, obaly od sladkostí, jedním otevřeným obalem od hamburgeru z Wendy’s, s víkem umazaným od sraženého kečupu, nářadím do auta, puklicemi od kol, starými americkými poznávacími značkami a několika baseballovými kšiltovkami. V místnosti byl ještě větší nepořádek než v bungalovu a navíc zde panoval čpavý zápach nemytých nohou, který Graceovi připomínal školní skříňky.

	Velkou část prostoru v místnosti zaujímala postel a vratký televizor, jehož obraz přeblikával mezi barevným a černobílým a na němž právě běžely závěrečné titulky k seriálu Právo a pořádek. Grace neměl britské detektivky nikdy v oblibě – vždy ho dráždilo, že se v nich vyskytují nesprávné postupy a že vyšetřovatelé dělají pitomá rozhodnutí. Americké krimisérie mu připadaly napínavější, sevřenější. Možná to však bylo tím, že americké policejní postupy neznal tak dobře, aby je mohl kritizovat.

	Rozhlédl se kolem sebe a spatřil na stěnách záplavu inzerátů, které vypadaly jako vytržené z časopisů. Když se na ně zadíval bedlivěji, viděl, že všechny propagují americké produkty: automobily, zbraně, jídlo, pití, dovolené.

	Grace překročil hamburger a pohlédl na velmi starý počítač značky Dell, z jehož čelní strany trčela disketa a který se dělil o místo na pracovním stole s kartonem tyčinek Twinkie, patnácticentimetrovou plastovou figurkou Barta Simpsona a velkým cárem linkovaného papíru, na němž byly průpiskou načmárány jakési dětské klikyháky.

	Grace se na čmáranici zadíval bedlivěji a uvědomil si, že je to jakýsi hrubý diagram. Mezi dvěma rovnoběžnými linkami stála naškrábána slova: „A 26. KROUBURG. DVOJTÝ ROŠT PROTI ZVÍŘATŮM. 3 KYLOMETRY. BÍLÁ CHATA.“

	Byla to mapa.

	Pod ní spatřil Grace posloupnost čísel: 0771 52136. Vypadalo to jako číslo mobilního telefonu, ale když se na ně pokusil zavolat, nic se nestalo.

	Grace se ještě dalších dvacet minut probíral vším, co v místnosti našel, otevřel všechny zásuvky, prohledal všechna zákoutí, ale nenašel už nic zajímavého. Sebral tedy arch papíru, odnesl ho zpátky do bungalovu a ukázal ho Philu Wheelerovi.

	„Mluvil s vámi Davey o tomhle?“

	Phil Wheeler zavrtěl hlavou. „Ne.“

	„A říká vám ten popis něco?“

	„Dvojitý rošt proti zvířatům, tři kilometry, bílá chata? Ne, to mi nic neříká.“

	„A co to číslo? Poznáváte ho?“

	Wheeler se zadíval na číslo a každou číslici přečetl nahlas. „Ne, tohle číslo neznám.“

	Grace usoudil, že z tohoto muže vymáčkl maximum, které se z něj dnes vymáčknout dalo. Vstal, poděkoval mu a znovu zopakoval, jak ho mrzí, co se jeho synovi stalo.

	„Prostě chytněte toho parchanta, co mu to udělal, detektive-superintendente. Udělejte aspoň tohle, pro mě a pro Daveyho, ano?“

	Grace mu slíbil, že se vynasnaží.

	KAPITOLA 70

	Propocený Mark Warren zastrčil klíč do zámku dveří od svého bytu a na okamžik propadl panické hrůze, že je zámek zaseknutý. Poté však dveře otevřel, bojácně vstoupil dovnitř, zavřel za sebou, uzamkl dveře a zajistil je bezpečnostním řetízkem.

	Aniž věnoval pozornost hromádce dopisů, která na něj za dveřmi čekala, odložil kufřík, strhl si z krku kravatu, rozepnul si límec košile a odhodil sako i kravatu na pohovku. Nalil si čtyři prsty whisky Bowmore, vyklepal z mrazničky přímo do sklenice pár kostek ledu a napil se.

	Otevřel koženou brašnu na notebook, vytáhl balíček, který mu před chvílí dorazil do kanceláře a přidržel ho před sebou, přičemž se prakticky neodvažoval na něj pohlédnout. Odložil ho na černě lakovaný stůl v protějším koutu pokoje, vytáhl přiloženou obálku, na kterou se už díval v kanceláři, zamířil ke konferenčnímu stolku, znovu si zhluboka lokl whisky a posadil se.

	Vzkaz byl krátký, vytištěný počítačovou tiskárnou na čistém papíru formátu A4. Stálo v něm:

	„Když překontroluješ otisky, zjistíš, že je to tvůj přítel a obchodní partner. Každých 24 hodin z něj odřežu větší a větší kus. Dokud neuděláš přesně to, co ti řeknu.“

	Podpis chyběl.

	Mark si znovu přihnul, dopil sklenici, nalil si druhou – další čtyři velkorysé prsty, ovšem s původními kostkami ledu – a ještě jednou si vzkaz přečetl. A pak znovu. Odkudsi zvenku zaslechl sirénu a cukl sebou. Poté se ozvalo zabzučení zvonku a Mark propadl panické hrůze. Odkráčel k panelu bezpečnostní kamery a zoufale doufal, že je to Ashley. Když se jí snažil dovolat z kanceláře, měla vypnutý telefon – stejně jako před pár minutami, když jí znovu volal z výtahu.

	Na monitoru však nespatřil Ashley, nýbrž obličej muže, s nímž se pomalu začínal vídat častěji, než mu bylo milé: detektiva-superintendenta Gracea.

	Několik okamžiků přemýšlel, jestli ho nemá jednoduše ignorovat a nechat ho přijít někdy jindy. Na druhou stranu mu možná nesl nové zprávy.

	Zvedl sluchátko, řekl Graceovi, aby šel dál, a stiskl tlačítko elektronického zámku.

	Za pouhých pár vteřin už u něj Grace klepal na dveře, takže měl Mark sotva čas popadnout vzkaz a balíček a strčit je do skříňky.

	„Dobrý večer, detektive,“ řekl, jakmile otevřel dveře, a přitom si náhle uvědomil, že se po velkém panáku whisky cítí trochu namol a že je to znát i na jeho hlase. Když tedy Graceovi podával ruku, držel si od něj odstup, aby si detektiv nevšiml, že z něj táhne alkohol.

	„Mohl bych jít na pár minut dál, anebo jste zaneprázdněn?“

	„Pro vás nejsem nikdy zaneprázdněn, detektive – jsem vám připraven pomoci čtyřiadvacet hodin denně. Takže jaké máte zprávy? Dáte si něco k pití?“

	„Sklenici vody, prosím,“ řekl Grace, neboť měl sucho v krku.

	Posadili se naproti sobě na hluboké kožené pohovky a Grace chvíli Marka Warrena sledoval. Zdálo se mu, že mladý muž je na tom nervově špatně, jeho pohyby byly lehce nekoordinované a silně z něj táhl alkohol. Pozorně se mu zadíval do očí a zeptal se: „Co jste měl dnes k obědu?“

	Markovy oči uhnuly na okamžik doleva a poté se opět vrátily. „V jednom lahůdkářství na rohu jsem si dal krocana a brusinkový sendvič. Proč?“

	„Jídlo je důležité,“ prohlásil Grace. „Zvláště když je člověk ve stresu.“ Povzbudivě se na Marka usmál a upil trochu vody z vysoké a draze vyhlížející sklenice na whisky, kterou od něj dostal. „Napadlo mě, Marku, jestli byste mi nemohl pomoci s takovou malou záhadou.“

	„Samozřejmě – zkusím to.“

	„Několik bezpečnostních kamer zachytilo ve čtvrtek v noci BMW X5 registrované na vaše jméno, jak se vrací do Brightonu ve směru od Lewes…“ Grace se odmlčel, vytáhl z kapsy elektronický diář a cosi na něm vyťukal. „Ano, ve dvanáct dvacet devět ráno a pak znovu ve dvanáct čtyřicet.“ Prozatím se rozhodl, že pomlčí o výsledku analýzy vzorků půdy, který dostal na schůzce vyšetřovacího týmu. Místo toho se předklonil jako lev, který slídí kolem kořisti. „Nejel jste se třeba tehdy v noci projet do Ashdown Forest?“

	Upřeně pozoroval Markovy oči. Ty tentokrát neuhnuly doleva, tedy na stranu paměti, jako když Mark odpovídal na otázku o obědě, ale divoce ucukly doprava, poté doleva, pak znovu doprava, až se velice výrazně uhnízdily napravo. Tvořivý mód. Mark Warren měl v úmyslu se z této otázky vylhat.

	„To možná ano,“ odvětil.

	„Možná ano? Copak není půlnoční vyjížďka do lesů tak trochu neobvyklá? Copak si na ni nepamatujete zřetelněji?“

	„Pro mě neobvyklá není,“ odvětil Mark, uchopil sklenici s pitím a celá jeho řeč těla se znenadání proměnila. Nyní pocítil neklid Grace, neboť si musel klást otázku, co se tady děje. Mark se zaklonil a roztočil sklenici whisky, až kostky ledu zachrastily. „Víte, plánujeme tam náš nový velký developerský projekt. Před pár měsíci jsme dostali předběžné povolení na výstavbu dvaceti nových domů na pozemku o výměře dvaceti tisíc čtverečních metrů v srdci lesa a momentálně pracujeme na detailech – ekologické skupiny se totiž na náš plán dívají se značnou nevraživostí. A tak do toho lesa neustále jezdím, ve dne i v noci. Musím se zaobírat veškerými ekologickými faktory, mezi něž patří i dopad výstavby na noční přírodu – zpracovávám kompletní zprávu, která bude sloužit jako podklad pro naši žádost.“

	Graceovi se na chvíli zastavilo srdce; měl pocit, jako by mu někdo velice rychle a elegantně vytrhl zpod nohou koberec. Právě ze svého rozpočtu promrhal téměř tisíc liber na půdní rozbor a připadal si jako idiot. Proč to nevěděl dřív? Proč to nevěděl Glenn nebo některý jiný člen týmu?

	Myšlenky mu v hlavě vířily a on se je pokusil zpomalit a vyhmátnout ty nejdůležitější. Mark Warren stále vypadal zbědované, přičemž však nepůsobil dojmem, že si dělá starosti o svého obchodního partnera. Agresivní chování, jemuž dal průchod na svatební hostině, naznačovalo něco úplně jiného, avšak Grace zatím nevěděl co.

	A pak si potřetí za posledních deset minut všiml, jak Markovy oči zabloudily k jednomu konkrétnímu místu na protější straně pokoje, jako by tam někdo stál. Úmyslně tedy upustil na zem elektronickou tužku diáře, a když se pro ni skláněl, otočil se směrem, jímž se Mark neustále díval. Neviděl tam však nic významného. Jen nablýskanou hi-fi soupravu, pár zajímavých kousků moderního umění a několik skříněk.

	„Četl jsem o tom mladém muži – v pitevně. Viděl jsem dneska ten článek v novinách. Moc smutné,“ poznamenal Mark.

	„Možná se to stalo na tom vašem pozemku,“ řekl Grace zkusmo.

	„Já přesně nevím, kde se to stalo.“

	Roy na Warrena znovu upřel pohled a vybavil si slova na linkováném papíru v Daveyho unimobuňce. „Když člověk jede po silnici! A-šestadvacet na sever od Crowborough, mine bílou chatu a přejede přes dvojitý rošt proti zvěři, dostane se na ten váš pozemek?“

	Mark ani nemusel odpovídat. Grace vyčetl vše, co potřeboval, z rychlého těkání jeho očí, z jeho zakaboněného čela i z toho, jak náhle svěsil ramena a změnil barvu v obličeji.

	„To by – možná – ano.“

	Graceovi začalo rychle svítat. „Kdyby vaše parta chtěla pohřbít kamaráda zaživa v rakvi, bylo by logické provést to na pozemku, který vám patří, že ano? Na místě, které důvěrně znáte.“

	„To – předpokládám, že…“

	„A vy stále trváte na tom, že jste nevěděl o plánu pohřbít Michaela Harrisona do rakve?“

	Markovy oči několik vteřin těkaly po celém pokoji. „Absolutně ne. Vůbec jsem o tom nevěděl.“

	„Dobře, děkuji vám.“ Grace se chvíli díval do diáře. „Pak tady mám jedno číslo a chtěl jsem se zeptat, jestli byste mi s ním třeba nepomohl, Marku.“

	„Pokusím se.“

	Grace nahlas přečetl číslo, které si Davey zapsal pod plánek.

	„0771 52136,“ zopakoval Mark. Jeho oči okamžitě ustřelily doleva. Paměťový mód. „To vypadá jako číslo Ashleyina mobilu, jenže tam pár čísel chybí. Ona má 07771 521368. Proč se ptáte?“

	Grace se napil vody a postavil se. „To číslo se našlo v domě Daveyho Wheelera – toho zavražděného chlapce. Spolu s popisem trasy, který jsem vám před chvílí uvedl.“

	„Cože?“

	Grace přistoupil k oknu, otevřel dveře na terasu a vystoupil na týkovou dlažbu. Přidržel se kovového zábradlí a pohlédl na rušnou ulici nacházející se čtyři patra pod ním. Nebylo to vysoko, ale jemu to stačilo – odjakživa trpěl závratěmi a výšky nebyly jeho silnou stránkou.

	„Ale jak ten kluk získal Ashleyino telefonní číslo a popis trasy k našemu pozemku?“ zeptal se Mark.

	„To bych taky velice rád věděl.“

	Markovy očí znovu zamířily přes místnost. Je to skříňka? přemýšlel Grace. Že by ukrýval něco v ní? Ale co?

	Mark Warren i Ashley Harperová na něj dělali tak špatný dojem, že měl chuť obstarat si povolení k prohlídce a obrátit jim domovy – kancelář – vzhůru nohama. Taková věc však nebyla jednoduchá. Magistrátní soudce bylo zapotřebí přesvědčit, aby povolení k prohlídce podepsali, a přesvědčit je znamenalo předložit jim důkazy. Náramek, který Ashley poskytla Graceovi, by v tomto případě nestačil. Momentálně se tak Grace nemohl proti Marku Warrenovi a Ashley Harperově vytasit ničím jiným než vlastními instinkty. Důkazy neměl žádné.

	„Marku, je ten váš pozemek snadno k nalezení? Myslím podle toho popisu – bílá chata, rošty proti zvěři…“

	„Musíte vědět, kde sjet z hlavní silnice – ta odbočka je označená jen pár kolíky. Nechtěli jsme na ni poutat pozornost.“

	„Tak se mi zdá, že bysme tam měli hezky rychle začít po vašem partnerovi pátrat, nemáte ten dojem?“

	„Rozhodně ano.“

	„Spojím se s crowboroughskou policí, která již celou oblast pročesává, ale mám za to, že by bylo nanejvýš vhodné, abyste tam byl i vy – přinejmenším je můžete nasměrovat na správný pozemek. Vyhovuje vám, kdybychom pro vás za půl hodiny přijeli?“

	„Dobře. Děkuji. Eh – jak dlouho tam podle vás budu zapotřebí?“ Grace se zamračil. „No – úplně stačí, když nám ukážete tu odbočku a zavedete nás k místu, kde váš pozemek začíná. Takže celkem zhruba hodinku. Ledaže byste se chtěl toho pátrám rovněž zúčastnit.“ 

	„Jistě – totiž – uvidím, co se dá dělat.“

	KAPITOLA 71

	Mark zavřel za Gracem dveře, odběhl na toaletu, klekl si a vyzvracel se do záchodové mísy. A pak ještě jednou. Postavil se, zmáčkl tlačítko splachování a vypláchl si ústa chladnou vodou. Šaty měl celé promočené potem a vlasy se mu lepily k hlavě. Kvůli tekoucí vodě téměř přeslechl zvonění pevné linky.

	Popadl sluchátko při posledním zazvonění, po němž se již spínala hlasová schránka. „Haló?“

	„To je Mark Warren?“ ozval se mužský hlas s australským přízvukem. Obsahoval cosi, co v Markovi okamžitě vyvolalo ostražitost.

	„Moje číslo není v seznamu. S kým mluvím?“

	„Jmenuju se Vic a jsem s tvým kámošem Michaelem, kterej mě dal tvoje číslo. Vlastně by s tebou docela rád prohodil pár rychlejch slov – můžu ti ho dát?“

	„Ano.“ Roztřesený Mark si přitiskl sluchátko silně na ucho. Vtom zaslechl Michaelův hlas – zcela nepochybně to byl Michael, avšak podobný zvuk od něj Mark ještě nikdy neslyšel. Bylo to jakési bolestné zavytí, které jako by pramenilo hluboko v Michaelově duši a poté vytrysklo v crescendo nevýslovné a nesnesitelné trýzně.

	Mark si musel odtáhnout telefon od ucha. Vytí utichlo, poté se chvíli ozývalo Michaelovo kňourání a nakonec začal Michael znovu ječet. „Ne, prosím tě, ne, ne, NE NE NE NE!“

	Načež se ve sluchátku znovu rozezněl Vikův hlas. „Vsadím se, že bys rád věděl, co teďka tvýmu kámošovi provádím, že jo, Marku? Neboj, se zítřejší poštou se to už dozvíš.“

	„Co chcete?“ dotázal se Mark. Napínal uši, ale Michaela teď vůbec neslyšel.
„Potřebuju, abys převed ňáký peníze ze svý banky na Kajmanských ostrovech na číslo účtu, který ti v brzký době dám.“

	„To není možné – i kdybych byl ochoten to udělat. Na takovou transakci jsou potřeba dva podpisy. Michaelův a můj.“

	„V sejfu vaší firmy leží dokumenty podepsané váma oběma, ve kterejch dáváte plnou moc jednomu právníkovi na Kajmanských ostrovech. Ty dokumenty jste tam šoupli loni, když jste oba jeli na týden na moře a doufali jste, že se mezitím uzavře jeden obchod s pozemkem na Grenadinách. Jenže obchod nevyšel a vy jste zapomněli ty dokumenty zničit. Řek bych, že naštěstí.“ Jak to ten člověk, k sakru, může vědět? uvažoval Mark.

	„Chci mluvit s Michaelem – nechci ho poslouchat, jak křičí bolestí, jen bych si s ním rád promluvil, prosím vás.“

	„Dneska už sis s ním promluvil dost. Nechám tě o tom přemejšlet, Marku, a pak se zase spojíme a hezky si o tom popovídáme. Jo, Marku, a ať tě ani nenapadne se o tom zmiňovat policii – tím bys mě vážně naštval.“ Linka oněměla.

	Mark okamžitě stiskl tlačítko zpětného volání posledního čísla. Ani trochu ho však nepřekvapilo, když uslyšel jen automatizovaný hlas: „Je nám líto, ale číslo volajícího není k dispozici.“ Zkusil tedy zavolat Ashley. K jeho úlevě mu telefon zvedla. „Díkybohu,“ řekl. „Kde jseš?“

	„Jak to myslíš, kde jsem?“

	„Snažil jsem se ti dovolat.“

	„Skočila jsem si na masáž. Jeden z nás si musí zachovat chladnou hlavu, jasný? Pak jsem se zastavila za Michaelovou mámou a teď jsem na cestě domů.“

	„A můžeš se zastavit i u mě? Myslím jako okamžitě?“

	„Máš drmolivý hlas – tys pil?“

	„Něco se stalo, musím s tebou mluvit.“

	„Promluvíme si ráno.“

	„Tohle nepočká.“

	Důrazný tón v jeho hlase zapůsobil. „Dobře,“ řekla Ashley zdráhavě. „Akorát nevím, jestli je dobrý nápad, abych jezdila k tobě. Můžem se sejít na nějakém neutrálním místě – co třeba někde v baru nebo v restauraci?“

	„Skvělý, myslíš někde, kde nás můžou všichni slyšet?“

	„Stačí, když se budem bavit tiše, jasný? Pořád je to lepší, než kdyby mě někdo viděl, jak jedu k tobě do bytu.“

	„Panebože, ty jseš tak paranoidní?“

	„Já? Zrovna ty mi budeš vykládat o paranoii. Vyber nějakou restauraci.“

	Mark se na okamžik zamyslel. Policejní auto ho mělo vyzvednout za půl hodiny. Cesta na pozemek trvala dalších přibližně třicet minut. Deset minut se tam zdrží a pak pojede další půlhodinu zpátky. Bylo pondělí osm hodin večer, takže se dalo předpokládat, že v restauracích a barech nebude příliš rušno. Navrhl tedy Ashley, aby se setkali o půl desáté večer v jedné italské restauraci nedaleko od Theatre Royal, jejíž jídelní sál v prvním patře dnes bude dozajista téměř prázdný.

	Cesta do Crowborough a zpět proběhla klidně. Vezli ho dva mladí detektivové v neoznačeném autě, kteří se prakticky celou cestu tam hádali o fotbalistech a většinu cesty zpátky se bavili o kriketu.

	O Marka prakticky nejevili zájem – pouze mu oznámili, že už jim před hodinou skončila služba, a tak budou s návratem spěchat. Mark to pokládal za dobrou zprávu.

	Nasměroval je na začátek polní cesty opatřený dvojitým roštem proti zvěři, posadil se a čekal, až detektivové přivolají vysílačkou místní pátrací tým. Netrvalo dlouho a na místo dorazil konvoj několika policejních minibusů v čele s policejním range roverem.

	Mark vystoupil z auta, vysvětlil policistům, jak daleko ještě musí jet, ale nenabídl se, že pojede s nimi. Nechtěl být u toho, až naleznou hrob – a že ho naleznou, o tom vůbec nepochyboval.

	K jeho překvapení nebyla italská restaurace vylidněná, nýbrž přeplněná hosty – Mark zapomněl, že brightonský festival je stále v plném proudu, takže se do města večer co večer sjíždějí davy lidí. Rovněž většina stolů nahoře byla obsazená, a tak Marka nakonec vmáčkli k maličkému stolku za jakousi neurvalou dvanáctičlennou skupinou. Restaurace vykazovala všechny typické znaky italského stylu: bílé stěny, malé stolky se svícemi zastrčenými v hrdlech lahví od chianti, hlasití energičtí číšníci. Ashley tu ještě nebyla.

	Mark zoufale potřeboval panáka, ale nevěděl přesně, nač má vlastně chuť. Měl žízeň, takže si objednal pivo Peroni na uhašení a začetl se do jídelního lístku, aby přišel na jiné myšlenky. O chvíli později Ashley konečně dorazila.

	„Pořád piješ?“ pokárala ho místo pozdravu, bez polibku na uvítanou se posadila naproti němu, vrhla nelibý pohled na hlučnou skupinu, která se právě řehtala jakémusi vtipu, a položila si na stůl nesmírně luxusní růžovou kabelku značky Prada.

	Mark si pomyslel, že vypadá ještě nádherněji než kdykoliv předtím: na sobě měla módně rozcupovanou krémovou halenku, která, velkoryse a nesmírně eroticky odhalovala její ňadra, a šátek kolem krku; vlasy měla vyčesané nahoru. Vypadala svěže a uvolněně a voněla úžasným parfémem, který Mark poznával, ale nedokázal jmenovat.

	Usmál se na ni a řekl: „Vypadáš skvěle.“

	Její oči netrpělivě těkaly po místnosti, jako by hledaly číšníka. „Dík – ty vypadáš jako onuce.“

	„Za chvíli pochopíš proč.“

	Ashley ho napůl ignorovala. Zvedla ruku, a když k ní konečně připelášil číšník, pánovitě si objednala italskou minerálku.

	„Nechceš trochu vína?“ zeptal se jí Mark. „Já si nějaké dám.“

	„Myslím, že ty by sis měl dát taky vodu – poslední dobou nějak moc piješ. Musíš se zastavit a trochu se sebrat. Je to tak?“

	„Dobře. Možná.“

	Ashley pokrčila rameny. „Fajn. Dělej si, co chceš.“

	Mark vysunul ruku přes stůl směrem k ní, ale ona se odtáhla, napřímila se a pevně zkřížila ruce na prsou.

	„Než na to zapomenu, tak zítra má pohřeb Pete. Ve dvě hodiny u Dobrého pastýře na Dyke Road. Luke má pohřeb ve středu – přesný čas ještě nevím. A o Joshovi s Robbem mi taky není nic známo. Takže co je to za nejnovější velkou věc, kterou mi bezodkladně musíš sdělit?“

	Číšník přinesl minerálku a Mark s Ashley si objednali jídlo. Jakmile číšník odešel, začal jí Mark vyprávět o uťatém prstu.

	Ashley vrtěla hlavou a působila šokované. „To nemůže být pravda, Marku.“

	Mark sice nechal prst ve svém bytě v ledničce, ale vzkaz přinesl s sebou a nyní ho ukázal Ashley.

	Ta si ho několikrát pozorně přečetla a přitom neslyšně pohybovala ústy, jako by tomu všemu nemohla uvěřit. Náhle jí v očích zasršel vztek a šlehla po Markovi pohledem plným nevysloveného obvinění.

	„Nemáš v tom snad prsty ty, Marku, že ne?“

	Tentokrát byl šokován Mark. „Cože?“ naznačil nejprve ústy a poté to vyslovil nahlas. „Ty si myslíš, že jsem Michaela někam schoval a pak mu uřezal prst? Já ho možná neměl příliš v lásce, ale…“

	„Takže ty bys ho úplně klidně nechal, ať se udusí v rakvi, ale přitom bys mu nikdy neprovedl nic ošklivého, jako mu třeba uřízl prst? Nech toho, Marku, co mi to tady vykládáš?“

	Mark se rozhlédl kolem sebe, neboť ho polekalo, jak Ashley zvýšila hlas. Nikdo si toho naštěstí nevšiml.

	Stále nemohl uvěřit, že Ashley obrátila všechno proti němu. „Ashley, neblázni, to jsem nebyl já. Ježíšikriste, co to do tebe vjelo? Jsme snad tým, ty a já, takhle jsme se přece domluvili, ne? Milujeme se a jsme tým, ne?“

	Ashley změkla, rozhlédla se kolem sebe, předklonila se, vzala Marka za ruku, přitáhla si ji ke rtům a zlehka ji políbila. „Miláčku,“ řekla tlumeným hlasem. „Já tě strašně miluju – ale jsem z toho všeho v šoku.“

	„To já taky.“

	„Myslím, že každý snášíme šok a stres – chápeš – trochu jinak.“ Mark přikývl, rovněž si přitáhl její ruku k ústům a něžně ji políbil. „Musíme pro Michaela něco udělat.“

	Ashley zavrtěla hlavou. „Vždyť je to dokonalé, copak to nevidíš? Prostě nebudem dělat nic! Ten chlap – Vic – si myslí, že ti na Michaelovi záleží, protože jsi jeho obchodní partner.“ Zaculila se. „To je neuvěřitelná situace!“

	„Ale není, ještě jsem ti neřekl všechno.“ Mark dopil pivo a rozhlédl se, aby viděl, zda se už nenese víno. Nato Ashley řekl o telefonátu od Vika a o Michaelově křiku.

	Ashley ho zamlkle poslouchala. „Kristepane, chudák Michael – on…“ Kousla se do rtu a po tváři jí stekla slza. „Totiž – sakra, ach, sakra.“ Na pár okamžiků zavřela oči, a když je opět otevřela, upřela je přímo na Marka. „Jak – zatraceně – jak ten člověk Michaela našel?“

	Mark se rozhodl, že se prozatím nebude zmiňovat o návštěvě detektiva Gracea; Ashley byla už tak dost rozrušená. „Nenapadá mě nic jiného, než že na ten hrob musel nějak narazit – nebyl moc dobře zakrytý, protože kluci plánovali, že budou pryč jenom hodinu nebo dvě. Já ho pak trochu zamaskoval, ale ani tak nemohlo být těžké ho objevit. Nějaký tulák by si ho určitě snadno všiml.“

	„Tulák je jedna věc,“ prohlásila Ashley ponuře. „Jenže tenhle chlap není žádný tulák.“

	„Třeba jen zkouší štěstí. Našel Michaela, dovtípil se podle zpráv z tisku a dalších médií, že je to ten bohatej kluk, kterého všichni hledají – a že tohle je jeho životní šance. A tak ho odvezl někam jinam a poslal nám dopis se žádostí o výkupné – a s důkazem, že Michaela opravdu má.“

	Ashley řekla zlomeným hlasem: „Jak – jak to – chceš – chceme – nebo někdo – totiž – jak víme, že je to Michaelův prst?“

	„Jednou v sobotu odpoledne zhruba před třemi týdny jsme byli s Michaelem na jachtě a dělali na ní údržbu – pamatuješ?“

	„Matně.“

	„A Michaelovi se zabouchly dveře, když v nich měl ukazováček – poskakoval tehdy, nadával a hned si na něj utíkal pustit studenou vodu. O pár dní později mi ukazoval, že má pod nehtem tmavý proužek.“ Odmlčel se. „A ten prst, co mi přišel poštou, měl ten tmavý proužek taky. Stačí?“

	Číšník položil před Ashley bohatý talíř s avokádem, mozzarellou a rajčaty, zatímco Mark dostal velkou misku s minestrou. Když číšník opět odkráčel, Ashley se ujala slova: „Chceš zavolat policii, Marku? Říct o nás tomu šmíráckému superintendentovi?“

	Mark o tom v duchu přemítal a nechával svou polévku vychladnout, zatímco Ashley se pustila do jídla. Kdyby informaci o únosu oznámili policii a únosce pak splnil svou hrozbu a zavraždil Michaela, situace by se tím elegantně vyřešila. Jenže Michaelovo bolestné skučení se dostalo Markovi hluboko pod kůži. Až do nynějška mu všechno připadalo podivně nereálné. Čtyři mrtví kamarádi ve vraku auta. Jízda k hrobu a vytažení hadičky. Dokonce i když na něj Michael křičel z rakve, s Markem to prakticky nehnulo. Nebo alespoň ne tak, jak ho nyní drásala vzpomínka na Michaelův bolestný ryk.

	„Michael má určitě u sebe palmpilota. Jestli z toho vyvázne živý, dozví se, že jsem věděl, kde je pohřbený.“

	„Už od té nehody se stejně nikdy nepředpokládalo, že by z toho vyvázl živý,“ poznamenala Ashley. Načež po chvíli váhání nedůtklivě dodala: „Nebo snad ano?“

	Mark mlčel. Jeho mysl, obvykle tak spořádaná a soustředěná, momentálně připomínala nesourodou změť. Svým kanadským žertíkem při loučení se svobodou nikdy nechtěli Michaelovi ublížit – měla to být jen odplata za všechny jeho recese. A ani původní plán, který vymysleli s Ashley, rozhodně neměl Michaelovi způsobit újmu. Ashley si ho měla vzít a získat polovinu jeho podílu v Double-M Properties. A sotva by oschl inkoust na oddacím listu, měla by společně s Markem dostatečný podíl, aby mohli firmu ovládnout. Vypoklonkovali by Michaela ze správní rady, takže by se stal pouhým menšinovým akcionářem – jemuž by nezbývalo mnoho jiných možností než prodat zbývající podíly za pořádně stlačenou cenu.

	Proč byl jen, kruci, zticha, když se onehdy v noci vrátil z Leedsu a doslechl se o té autonehodě? Proč? Proč?

	Mark samozřejmě věděl proč. Z ryzí žárlivosti. Udělal to proto, že nikdy nedokázal snést představu, jak Ashley odjíždí s Michaelem na svatební cestu – a náhle mu spadlo do klína řešení.

	„Nebo snad ano, Marku?“ prořízl mu myšlenky Ashleyin neodbytný hlas.

	„Nebo snad co?“

	„Pche! Haló! Předpokládalo se někdy, že by z toho vyvázl živý?“

	„Ne, samozřejmě že ne.“

	Ashley ho probodávala pevným a vytrvalým pohledem.

	Mark její pohled opětoval, znovu si v hlavě přehrál to strašlivé zmučené ječení a pomyslel si: Tys to neslyšela, Ashley.
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	Michael ležel v inkoustově černé tmě, srdce mu tlouklo, v hlavě mu třeštilo, v malíčku bušilo a z varlat mu hluboko do břicha vystřelovaly trýznivé šípy bolesti. Ten parchant v kápi mu totiž – Michael už ani nevěděl kdy, možná před hodinou, možná o něco více, možná o něco méně – přicvakl na varlata svorky a začal mu do nich pouštět elektrické šoky.

	Bolest však nebyla ničím v porovnání s temnou mrazivou hrůzou, která mu ochromovala mysl. Michael vzpomínal na film Mlčení jehňátek, který viděl už kdysi před lety a pak se na něj nedávno díval v televizi s Ashley. Masový vrah, který své oběti stahoval z kůže, tam držel na dně díry tu holku, senátorovu dceru. Michael si nedokázal pomoci: celý se třásl, snažil se soustředit myšlenky a byl odhodlán nějakým způsobem přežít.

	Dostat se zpátky k Ashley. Provést ji svatební uličkou. Po ničem jiném netoužil.

	Bože, jak on po ní hynul žalem!

	Nemohl pohybovat rukama ani nohama. Jakmile ho jeho věznitel nakrmil několika lžičkami dušeného masa s chlebem, znovu mu zalepil ústa lepicí páskou, takže Michael mohl dýchat jen nosem, který měl navíc částečně ucpaný. Potáhl a zničehonic propadl panické hrůze, že se mu nos ucpává úplně. Potáhl ještě silněji a hlouběji a se zběsile tlukoucím srdcem potáhl několikrát hodně rychle za sebou.

	Snažil se odhadnout, kde by mohl být. Prostor kolem něj vlhce a zatuchle páchl a ve vzduchu byl slabě cítit motorový olej, Michael ležel na jakémsi pevném povrchu a do spodní části páteře se mu zarývalo něco tvrdého – způsobovalo mu to silnou bolest, která se navíc stále zhoršovala.

	Navzdory bolesti se však Michael cítil silnější, mnohem silnější než dříve. Jídlo na něj mělo blahodárný účinek. Já tady nezůstanu a neumřu, kurva. Ještě jsem v životě nevykonal všechno, abych skončil tady. Ani nápad. Absolutně ne, absolutně ne, něco takového absolutně nepřipadá v úvahu.

	Začal napínat pouta. Zhluboka se nadechl, pokusil se skrčit tělo a poté ho co nejvíce rozepnout. Cítil, že něco povolilo. Pouta mu o nepatrný kousíček ustoupila. Michael znovu skrčil paže, vypjal je, skrčil a vypjal. A co se nestalo, dobrý Bože: náhle mohl pohnout pravou paží. Pouze o malinký kousek, ale mohl jí pohnout! Znovu se opřel do pout, smrštil svaly, opět zatlačil a opět povolil. Jeho pravá paže získala ještě více prostoru.

	A pak ještě více!

	Michael se překulil na stranu a poté na břicho. Do nosu mu nyní pronikal silný zápach motorového oleje – ležel obličejem v nějaké mazlavé hmotě, ale na tom teď nezáleželo, protože se alespoň zbavil té bolesti v páteři.

	Zašmátral rukou kolem sebe a natahoval se stále dál, až se konečně čehosi dotkl.

	Proboha!

	Dotýkal se horní hrany svého mobilního telefonu!

	Položil na něj ruku a mobil mu vypadl ze zadní kapsy kalhot.

	Cítil, jak jeho srdce přeřadilo na vyšší rychlost. Ten mobil ležel v rakvi pod vodou. Bude bezcenný. Nebo že by ho voda nezničila?

	Michael přejel prsty po krytu přístroje, jako by laskal nejlepší přítelkyni, kterou v životě měl. Našel na horní straně tlačítko zapnutí, stiskl je a bedlivě poslouchal.

	Ozvalo se nanejvýš chabé pípnutí. A pak se rozzářilo matné světlo, v němž Michael spatřil strmé zdi po obou stranách. Ležel v prostoru o šířce necelé dva metry a výšce přibližně půldruhého metru, který zakrývaly jakési dveře. Náhle byl dokonale bdělý; jeho mozek dokázal pronikavě uvažovat a soustředit se. Michael se pokusil pohnout rukou, vymanit se z pout a přiložit si telefon k obličeji, ale nesetkal se s úspěchem. Pouta byla příliš těsná, příliš pevně omotaná kolem jeho paží.

	Zatím.

	Musel to všechno promyslet.

	Textovka.

	Mohl by se pokusit postat textovku.

	Uvažuj! Co se stane, když zapneš telefon? Ze všeho nejdříve chce po tobě PIN. Michael si stejně jako většina lidí zvolil jednoduchou kombinaci: čtyři čtyřky, jeho šťastné číslo.

	Přejel prstem po klávese s číslicí čtyři, která se nacházela ve druhé řadě nalevo. Stiskl ji a zaslechl pípnutí – a pak ještě tři další, když zadal další trojici čísel. Neuvěřitelné! Ta věcička ležela v rakvi pod vodou, a přesto funguje. Bude to stačit na poslání textovky?

	Následující fáze již měla být o mnoho těžší, Michael musel najít na klávesách písmena. Pamatoval si, že na klávese s číslicí jedna nejsou žádná písmena. Klávesa s dvojkou obsahovala písmena A, B a C. Michael provedl v hlavě jednoduchý výpočet – celá abeceda byla na klávesnici rozdělena do skupin po třech písmenech s výjimkou dvou kláves, kde byla písmena čtyři. Jenže které to jsou klávesy? Zatraceně, vždyť už v životě napsal tolik textovek, že musí mít celou klávesnici v hlavě, stačí k ní najít přístup.

	Určitě to jsou nejméně častá písmena v abecedě, Q a – X, nebo Z?

	Michael začal velmi pečlivě počítat a pomaloučku se snažil rozpomenout na sekvenci písmen na klávesnici telefonu. Tlačítko menu bylo úplně nahoře. Když ho stiskl, dostal se na zprávy. Dalším stisknutím vyvolal nabídku napsat zprávu. Po třetím stisknutí naskočila na displeji prázdná obrazovka. Načež Michael vyťukal sekvenci písmen, o nichž doufal, že jsou to ta správná, Ziju. Zavolej policii.

	Dalším stisknutím – Michael pevně věřil, že si to zapamatoval správně – se dostal na nabídku odeslat.

	Za níž následovala položka telefonní číslo.

	Vyťukal Ashleyino číslo.

	A dalším stisknutím klávesy aktivoval odeslat.

	Ke svému úžasu a úlevě zaslechl potvrzovací pípnutí. Textová zpráva odešla!

	Vzápětí však pocítil panické bodání. I kdyby se mu podařilo textovku odeslat, k čemu by vlastně Ashley nebo policii byla? Copak by ho mohli na základě jediné textovky najít? Michael se začal utápět v zoufalství temnějším než černočerná tma všude kolem něj.

	Odmítl se však vzdát. Musel existovat nějaký způsob. Přemýšlej! Přemýšlej!

	Jeho prsty se přesouvaly po klávesách a odpočítávaly: 1 –2-3-4-S-6-7-8-9.

	Michael stiskl 9-9-9 a stiskl tlačítko odeslat. O pár okamžiků později zaslechl chabý vyzváněcí tón. A po něm neméně chabý ženský hlas.

	„Tísňová linka, jak vám mohu pomoci?“

	Michael se zoufale snažil něco říct, ale nedokázal ze sebe vypravit nic lepšího než slabé zachroptění. Slyšel, jak hlas říká: „Haló? Volající? Haló? Je všechno v pořádku? Haló? Haló, volající, můžete se představit? Haló? Máte nějaké potíže, volající? Slyšíte mě, volající?“

	Chvíle ticha.

	A pak se hlas ozval znovu. „Haló, volající, jste tam?“

	Michael zavěsil a vytočil číslo znovu. Ozval se mu jiný ženský hlas, který však říkal prakticky totožná slova. Michael znovu zavěsil. Jestli to takhle bude dělat déle, musí jim to dojít. Určitě jim to dojde.
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	V salonku restaurace objednal Grace Cleo Moreyové druhou vodku Polštář s brusinkovým džusem a sobě lehkou kolu. Jedna velká whisky Glenfiddich mu stačila – ještě dnes večer se musel vrátit do vyšetřovací místnosti a potřeboval si zachovat bystré uvažování.

	Seděli na čalouněných židlích u rohového stolku. Vzhledem k faktu, že kromě nich nesedělo v restauraci ani dvanáct dalších hostů, zde nepanoval příliš velký shon. Na protější straně sálu bezprizorně pomrkával a poblikával hrací automat jako stará prostitutka stojící v průvanu v boční uličce.

	Cleo vypadala úžasně. Její čerstvě umyté a lesklé vlasy jí splývaly až na ramena. Na sobě měla béžovou halenku bez rukávů, skvěle padnoucí světlé semišové sako, bílé džínsy v módní tříčtvrteční délce, které odhalovaly její útlé kotníky, a jednoduché bílé pantoflíčky.

	Grace z bytu Marka Warrena uháněl do vyšetřovací místnosti, aby pořídil kopie Daveyho náčrtu a odfaxoval je ostatním členům týmu, a poté odjel rovnou do restaurace, kam ovšem i tak dorazil s osmdesátiminutovým zpožděním. Pochopitelně neměl čas se převléknout nebo se alespoň upravit. Pročež měl na sobě obyčejný tmavě modrý oblek, který si ráno oblékl pro případ, že by musel vystoupit u soudu, bílou košili a obyčejnou tmavě modrou kravatu – jejíž uzel byl dávno povolený a nenuceně visel na půl žerdi pod rozepnutým knoflíkem košile. V porovnání s Cleo si Grace připadal nesmírně usedle.

	„Ještě nikdy jsem tě neviděl v civilu,“ zavtipkoval.

	„Cítil by ses jistěji, kdybych se objevila v zeleném plášti a holínkách?“

	„Myslím, že by to mělo něco do sebe.“

	Cleo se na něj rozzářila a zvedla skleničku. „Na zdraví!“

	Měla skvělou postavu. Grace si zamiloval její modré oči, malý krásný nos, rty téměř jako pupeny růže, dolíček na bradě i štíhlé tělo. Kromě toho nádherně voněla, jako by ji marinovali v nějakém prvotřídním parfému. Oproti zápachu dezinfekce, s nímž si ji Grace obvykle spojoval, to byl podstatný rozdíl – dnes večer z ní vyzařovala ženskost, její oči jiskřily pobaveností a všichni muži v restauraci po ní metali žádostivé pohledy. Grace přemýšlel, jestli by stejné pohledy metali i v případě, že by se dozvěděli, čím se Cleo zabývá v práci.

	Zalil ledové kostky s citronem další kolou a rovněž zvedl sklenici. „Jsem rád, že tě vidím.“

	„Nápodobně. A teď mi pověz, jaký jsi měl den.“

	„Přece nechceš poslouchat, jaký jsem měl den!“

	Cleo se k němu naklonila blíže a jako by ho celým tělem vnímala. Kdyby se posunula ještě o kousek blíž, už by se k němu tulila. Grace se cítil moc dobře – vědomí, že tu sedí s ní, ho naplňovalo spokojeností a všechny jeho strázně jako by si na okamžik odskočily do jiného časoprostoru. „Chci,“ řekla Cleo. „Chci podrobnou zprávu o každé tvé minutě!“

	„A co bys řekla na sestříhanou verzi? Vstal jsem, dal jsem si sprchu, vyšel jsem ven a zašel si s Cleo na skleničku. To ti nestačí?“

	Cleo se zasmála. „Dobrá, pro začátek budiž. A teď mě proveď vystříhanými pasážemi.“

	Grace jí v krátkosti vylíčil události dnešního dne a dával si přitom pozor na čas. Bylo čtvrt na deset a on musel být za hodinu zpět ve vyšetřovací místnosti. Na schůzku s Cleo vlastně ani neměl chodit – vzhledem ke všemu, co ho dnes ještě čekalo, ji měl raději zrušit, jenže na druhou stranu: copak i on nemá právo se jednou za čas trochu pobavit?

	„To musí být těžké, vyslýchat pozůstalého,“ poznamenala Cleo. „Já si už za sedm let měla zvyknout, že se občas setkávám s lidmi, kterým krátce předtím – často pouhých několik hodin předtím – oznámili, že jim zemřel někdo milovaný; a přitom se takových okamžiků pořád strašně děsím.“

	„Možná to bude znít bezcitně,“ prohlásil Grace, „ale setkat se s pozůstalým hned v prvních hodinách je naše nejlepší příležitost, jak ho přimět k hovoru. Když se lidé dozvědí, že právě ztratili někoho blízkého, jejich první automatickou reakcí je šok. A dokud se nacházejí v tomhle stavu, jsou ochotni mluvit. V průběhu následujících zhruba dvanácti hodin se však kolem nich seskupí rodina a přátelé, oni se zabejčí a ztratí řeč. Jestli z nich chceš vypáčit něco užitečného, tak to podle mých zkušeností musíš udělat hned v prvních hodinách.“

	„Líbí se ti, co děláš?“ zeptala se Cleo.

	Grace se napil koly. „Líbí. Kromě toho, když – když se musím při své práci potýkat s lidmi s omezeným myšlením.“

	Cleo se nimrala brčkem ve sklenici, jako by něco hledala, a intenzita jejího pohledu Graceovi na chvíli připomněla její výraz na pitevně, když odebírá vzorek tkáně. Přemýšlel, jaké by to bylo, kdyby se s ní někdy miloval. Připomněl by mu pohled na její nahé tělo všechny ty nahé mrtvoly, na něž se spolu s ní díval? Odrazovalo by ho vědomí, že se pod její nádhernou kůží ukrývají stejné ohavné, mazlavé a tukem obalené vnitřní orgány, které mají všichni lidé – a všichni savci – společné?

	„Royi, už dlouho jsem se tě chtěla na něco zeptat. A samozřejmě jsem taky viděla ten článek v novinách minulý týden. Co v tobě vyvolalo zájem o nadpřirozené jevy?“

	Nyní byla řada na něm, aby upřel zamyšlený pohled do sklenice. Plastovým brčkem stiskl dužinu citronu a vymačkal jeho šťávu do koly. „Když jsem byl kluk, můj strejda – bratr mého táty – bydlel na ostrově Wight, konkrétně v Bembridgei. Každé léto jsem tam odjel a strávil tam týden – a strašně se mi tam líbilo. Strejda s tetou měli dva syny, jednoho o něco staršího než já, druhého o něco mladšího. Zhruba od šesti let jsem s nimi tak nějak vyrůstal. Nevím, jestli jsi někdy byla v Cowes…“

	„Ano, táta mě tam během coweské regaty častokrát vozíval na plachetnici.“

	„Strýc s tetou měli mrňavou chatku s terasou, ale přímo naproti nim stál docela okázalý dům – čtyřpodlažní městská vila. V tom domě bydlely dvě velice milé staré dámy, které neustále vysedávaly ve velkém arkýřovém okně v nejvyšším patře a pokaždé, když jsme je tam zahlédli, nám shora mávaly. Když mi bylo čtrnáct, prodaly dům, odstěhovaly se na Nový Zéland a já tam pak nějakých osm let nebyl. A pak – bylo to na jaře toho roku, kdy jsem se oženil se Sandy – jsem svou nastávající vzal na takový výlet ve stylu ‚poznej své předky‘. Říkal jsem si, že by bylo prima ukázat jí Cowes a místo, kde jsem jako kluk strávil tolik šťastných prázdnin.“

	Odmlčel se, aby si zapálil cigaretu, přičemž mu neuniklo, že se Cleo překvapeně zachmuřila, a pokračoval: „Když jsme dorazili ke strýcově chatce, probíhala v té nádherné vile naproti demolice – měla ustoupit nějakému obytnému domu. Zeptal jsem se řemeslníků, co se stalo s těma dvěma starými dámami, a oni mě seznámili s developerem – ten bydlel celý život v Cowes a znal tam prakticky každého. Sdělil mi, že ten dům byl více než čtyřicet let prázdný.“

	Potáhl z cigarety. „Kdysi tam žily dvě staré dámy, sestry – proslýchalo se, že obě přišly v první světové válce o manžely. Staly se z nich nerozlučné společnice, a když pak u jedné zjistili rakovinu, druhá se rozhodla, že nechce dál žít sama. A tak si obě v té horní místnosti pustily plyn a posadily se do toho arkýřového okna. To bylo v roce 1947.“

	Cleo chvíli jen seděla a přemýšlela. „A tys ty staré dámy nikdy neviděl venku?“

	„Ne. Byl jsem tehdy malý kluk. Prostě mi tehdy nedošlo, že je pokaždé vidím jen uvnitř. Předpokládal jsem, že někteří staří lidé prostě nechodí ven.“

	„A co tvůj strýček a teta?“

	„Později jsem o tom s nimi mluvil – zavolal jsem jim na Nový Zéland. Řekli mi, že do toho prázdného okna mávali jen proto, aby nás pobavili – mysleli si, že ty dvě staré dámy jsou naše imaginární kamarádky!“

	„A ony přitom pro tebe byly reálné?“

	„Vyhledal jsem si je v novinových archivech. Byly tam fotografie obou – nezaměnitelné. Ani trochu jsem nepochyboval, že tohle jsou ty dvě staré dámy, kterým jsem kdysi mával – a které po deset let mého dětství týden mávaly mně.“

	„Úžasné! To je hodně přesvědčivá historka,“ řekla Cleo. „A jak si to vysvětluješ?“

	Grace si všiml, že má Cleo dopito. „Ještě jednu?“

	„No, proč ne!“ odpověděla. „Ale tuhle rundu platím já.“

	„Já tě nechal hodinu a dvacet minut čekat – takže pití platím já. Bez odmlouvání!“

	„Jedině když bude na příští schůzce řada na mně – platí?“

	Zaklesli se do sebe očima a oba se usmáli. „Platí.“

	Načež Cleo netrpělivě poklepala nalakovaným nehtem na stůl. „Takže co, jak si to vysvětluješ?“

	Grace jí objednal třetí vodku s džusem a řekl: „Mám o duších několik teorií.“ Učinil krátkou pauzu a pokračoval: „Chci říct, že podle mě existují různé typy duchů…“

	Vtom ho přerušilo cvrlikání telefonu.

	Grace se omluvil Cleo, přijal hovor a řekl úsečněji než obvykle: „Tady Grace.“

	Byla to detektivka Boutwoodová z vyšetřovací místnosti. „Promiňte, že vás obtěžuji, pane. Ale došlo k novému vývoji. Už jste na cestě zpátky?“

	Roy pohlédl na Cleo Moreyovou, překonal zoufalou nechuť se od ní odtrhnout a řekl s více než patrnou neochotou: „Ano, za patnáct minut jsem tam.“
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	Do přičinlivé atmosféry vyšetřovací místnosti jako by měl čas zákaz vstupu. Když se sem Grace dvacet minut před jedenáctou vrátil, všechna pracoviště byla téměř plně obsazena. Na pracovišti operace Salsa se právě Nick nimral vidličkou v číně, kterou si koupil přes okýnko, Bella žvýkala jablko a Emma-Jane seděla přilepená k počítačové obrazovce a usrkávala brčkem džus z černého rybízu. Několik okamžiků si ho nikdo nevšiml.

	„Ahoj,“ řekl Grace. „Tak co se děje?“

	Všichni tři okamžitě zvedli hlavy a Bella Moyová s kusem jablka v ústech řekla: „Glenn musel narychlo odjet domů – mají nějaký problém s chůvou. Za chvíli bude zpátky.“

	„Skvělé! To je ten nový vývoj, o kterém jste mi chtěli říct?“

	Detektivka Boutwoodová na něj nervózně pohlédla; jakožto služebně nejmladší členka týmu s Gracem ještě nestrávila tolik času, aby poznala, kdy si dělá legraci a kdy je špatně naložený. Její obezřetnost byla prozíravá – v tomto případě balancovala Graceova reakce na hranici a navíc byl Roy velnu unavený. „V zakrytém hrobu na pozemku vlastněném firmou Double-M Properties se našla rakev, pane – podle toho náčrtu, který jste nám předal.“

	„Úžasné! To je fantastická zpráva!“

	Vtom si Grace uvědomil, že se na něj upírají všechny tři páry očí a že tady něco nehraje. „Ano?“

	„Obávám se, že to tak dobrá zpráva není, pane. V té rakvi totiž nikdo nebyl.“

	„Takže se našla jen prázdná rakev? V normálním hrobě?“

	„Jak jsem vyrozuměla, tak ano, pane.“ Emma-Jane byla stále nervóznější.

	„A ležel v ní někdy někdo? Myslím jako předtím?“

	„Na víku – na jeho vnitřní straně – se našly stopy, které svědčí o tom, že ano – pane.“

	„Přestaňte s tím pane, dobře? Říkejte mi Royi.“

	„Ano, pane – totiž – teda Royi.“

	Grace jí věnoval letmý povzbudivý úsměv. „Jaké stopy se našly na tom víku?“

	„Někdo se skrz něj pokoušel vyškrábat – vydrápat – ven.“

	„A povedlo se to Michaelu Harrisonovi? Nebo tomu, kdo tam ležel?“

	„Víko bylo sundané, pane – Royi ale samotný hrob byl podle všeho zakrytý vlnitým plechem, na který někdo naházel trsy rostlin a mechu. Vypadá to, že se ho někdo snažil ukrýt.“

	Grace se vyčerpaně opřel rukama o pracovní plochu stolu. „Takže s kým tu, sakra, máme co do činění? S Houdinim?“

	„Logiku to tedy moc nemá,“ poznamenal Nicholl.

	„Ten kluk – Michael Harrison – měl pověst drsného šprýmaře. Takže to logiku má, a pořádnou,“ odsekl Grace nedůtklivě. Začínal se cítit velice unavený a velice mrzutý; přál si, aby zde vůbec nemusel být, aby raději opět seděl v restauraci a nenuceně se bavil s vřelou a nádhernou Cleo Moreyovou.

	Uvědomil si, že mu zřejmě klesla hladina cukru v krvi – od oběda, kdy do sebe hodil sendvič, nic nejedl a umíral hlady. Vyšel tedy z místnosti, přešel přes chodbu k prodejnímu automatu a koupil si dvojité preso, láhev minerálky a tyčinku Mars.

	Sotva se s prvním soustem tyčinky v, ústech vrátil do vyšetřovací místnosti, Emma-Jane mu podala telefonní sluchátko.

	„Volá Ashley Harperová – trvá na tom, že musí mluvit s vámi, a tvrdí, že je to velice naléhavé.“

	Grace spolkl sousto a převzal sluchátko. „Tady detektiv-superintendent Grace,“ oznámil.

	„Tady Ashley Harperová,“ odpověděla Michaelova snoubenka a působila pološíleným dojmem. „Právě mi přišla textová zpráva od Michaela. Je naživu!“

	„A co v ní píše?“

	„Žiju, zavolej policii. Myslím, že to má znamenat tohle.“

	„Myslíte?“

	„Hláskování je trochu divné – ale textovky někdy přicházejí v dost zkreslené podobě, že jo?“

	„A víc tam toho nepíše?“

	„Ne.“

	Grace začal rychle uvažovat. „Přišla z jeho vlastního mobilu?“

	„Ano, z jeho obvyklého čísla.“

	Roy k ní mohl poslat Nicka nebo Bellu, ale nakonec dospěl k závěru, že chce Ashley vidět osobně.

	„Zůstaňte, kde jste, hned za vámi přijedu.“
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	Mark civěl na vlastní chmurný odraz v kouřovém skle výtahu, který ho vezl do šestého patra Van Allen Building. Všechno jako by se kolem něj rozmotávalo.

	Ještě před necelým týdnem seděl v letadle z Leedsu, pročítal si test jízdních vlastností Ferrari 365 a snažil se rozhodnout, zda si je koupí v červené nebo stříbrné barvě a zda by mělo mít řadicí tlačítka jako ve formuli jedna, anebo konvenční řadicí páku na podlaze.

	Nyní mu tento automobil rychle mizel za obzorem, a on v něm přitom neseděl. Ba co hůř, za obzorem jako by mu mizelo i všechno ostatní.

	Co má Ashley za problém? Celé měsíce si byli neuvěřitelně blízko – tak blízko, jak si jen dvě lidské bytosti mohou být. Vyznávali stejný druh humoru, chutnalo jim stejné jídlo a pití, měli stejné zájmy, toužili po sobě jako šílení a milovali se pokaždé, kdy si pro sebe dokázali utrhnout pár drahocenných okamžiků – přičemž párkrát nechybělo mnoho, aby je přistihl Michael. Ashley byla úžasná holka, krásná, superbystrá, a přesto tak milující a starostlivá. Mark nikdy nepotkal nikoho, kdo by se jí alespoň vzdáleně podobal, a nedokázal si představit život bez ní.

	Tak proč se teď k němu chová tak uštěpačně? Jasně, bylo od něj hloupé, když se na svatební hostině opil a choval se neomaleně k tomu chytráckému policajtovi. Ale všechny ty její řeči o zabití ho vážně děsily. Vražda přece nikdy nebyla na pořadu dne. Nikdy. A ona teď o ní mluvila, jako by ji celou dobu plánovali. V Markově hlavě se stále rozléhala slova, která Ashley před půlhodinou vyřkla v italské restauraci.

	Stejně se nikdy nepředpokládalo, že by z toho vyvázl živý, nebo snad ano?

	A on na její plán skutečně přistoupil. Neměl Michaela přímo zavraždit – jenom ho – jenom – jenom…

	Tohle není vražda. Tohle rozhodně není vražda.

	Vražda je, když člověk věci plánuje, ne? Když je předem promýšlí, Zatímco tohle byla jen shoda okolností. Nejdřív Michael pohřbený zaživa a pak ta nehoda.

	Mark necítil k Michaelovi žádnou náklonnost. Ve všem, co kdy spolu dělali, byl Michael lepší. Ve škole byl nejrychlejší v běhu na sto metrů i prakticky ve všech ostatních disciplínách. To on vždycky střílel branky ve fotbale, to on přišel jako první z chlapců o panictví. Ženy to k němu vždycky přitahovalo, vždycky, vždycky. Mark mnohokrát zažil situaci, kdy seděl vedle Michaela v přeplněném baru, náhle se objevila dvojice nádherných holek a Michael řekl: „Tohle je můj kámoš Mark!“ Holky se pak jen usmály, prohlásily: „Nazdar, Marku!“ a pak k němu celý večer seděly otočeny zády. Kdyby se to stalo jen jednou, budiž, jenže k tomu docházelo znovu a znovu.

	S Ashley to ze začátku nevypadalo jinak. U prvního pohovoru před šesti měsíci to byl jako obvykle Michael, kdo celé jednání vedl, a Ashley se jím zdála být uchvácena, přičemž Mark jí téměř nestál za pohled. (Později nicméně Markovi prozradila, že to vše pouze předstírala, protože po té práci zoufale toužila a někdo jí poradil, že firmu ve skutečnosti kontroluje Michael.)

	Během přibližně jednoho měsíce měl Mark možnost vidět, jak se Michael o Ashley zajímá. Znal svého přítele dost dobře na to, aby dokázal rozluštit veškeré náznaky – Michael s Ashley flirtoval prostřednictvím vtipů, otázek, lichotek, historek o své osobě, zkrátka úplně stejně, jako flirtoval se všemi ženami, které se mu líbily, a Mark jeho ustavičné flirtování sledoval s obrovským pobavením – a zadostiučiněním. Krátce předtím totiž začal chodit s Ashley on a bylo to vůbec poprvé, co se mu podařilo sbalit holku, na kterou si dělal zálusk Michael. Mark z toho měl skvělý, osvobozující pocit, jako by se po patnácti letech kamarádství konečně dokázal vymanit z Michaelova vlivu.

	Celý plán vymyslela Ashley. Mark na něm neshledával nic závadného – snad s výjimkou představy, že Ashley s Michaelem budou muset jet na svatební cestu. Tento aspekt se mu snášel těžko. Ve skrytu duše věděl, že právě to byl skutečný důvod, proč minulý čtvrtek v noci odjel do toho lesa a vytáhl Michaelovi z rakve hadičku na dýchání.

	Ale že by teď měl dopustit, aby jeho přítele mučil a mrzačil nějaký šílenec? Aby ho utýral k smrti? Mark si nebyl jist, zda má na něco takového žaludek.

	Právě když odemkl dveře bytu a vstoupil dovnitř, zazvonila mu pevná linka. Mark za sebou zabouchl, přeběhl přes místnost a zadíval se na displej. Žádné číslo volajícího však na něm nespatřil.

	Zvedl sluchátko. „Haló?“

	„Nazdar, kamaráde, tady Vic,“ ozval se stejný australský hlas, který Mark slyšel již posledně. „Jsem docela zvědavej, co to bylo za poldu, co se u tebe před ňákou dobou zastavil. Myslel jsem, že jsem ti říkal, abys ses s policajtama nebavil.“

	„Já se nebavil,“ hájil se Mark. „Tohle byl detektiv-superintendent, který vyšetřuje Michaelovo zmizení – vůbec jsem netušil, že sem jede.“

	„Nevím, jestli ti věřím, nebo ne, kámo. Chceš si o tom znova pokecat s Michaelem, nebo jsme v pohodě?“

	Ve snaze pochopit, co mu ten člověk sděluje, Mark řekl: „Myslím, že jsme v pohodě.“

	„Takže uděláš, co ti řeknu?“

	„Poslouchám.“

	„Takže teďka pojedeš do svý kanceláře, otevřeš sejf, vytáhneš plnou moc, kterou jste dali s Michaelem advokátovi jménem Julius Grobbe z Kajmanských ostrovů, a odfaxuješ mu ji. Současně tomu Juliusovi Grobbeovi zavoláš a řekneš mu, aby z vašeho tamějšího bankovního účtu převedl jeden milion dvě stě padesát tři tisíc sedm set dvacet liber na číslo účtu v Panamě, který jsem mu už poslal faxem. Přesně za hodinu ti zavolám zpátky na todle číslo a ty mi povíš, jak sis vedl. Jestli mi nezvedneš telefon, tvůj kámoš přijde o další kus těla, jenže tentokrát už ho to bude doopravdy bolet. Rozumíš?“

	„Rozumím.“

	Jeden milion dvě stě padesát tři tisíc sedm set dvacet liber byla přesná výše částky, kterou Mark s Michaelem na tomto společném účtu měli.

	KAPITOLA 76

	Roy Grace a Glenn Branson – který do Sussex House dorazil právě ve chvíli, kdy odtamtud Grace odcházel – se usadili v Ashleyině minimalistickém obývacím pokoji a prohlédli si velmi špatně napsanou textovou zprávu, která jí přišla na mrňavý telefon Sony Ericsson.

	ziJu, *L zAvollej ponlicii

	Ashley seděla naproti nim, lomila rukama, obličej měla bledý a oči vodnaté. Vypadá, jako by byla někde ve společnosti, napadlo Gracea, když se zadíval na její krémovou halenku, sepnuté vlasy a plátěnou sukní a když ucítil silnou vůni parfému, která z ní čišela. Kde? S kým?

	Věděl, že by ji měl spíše litovat. Její snoubenec zmizel, jejich svatba byla zrušena, a místo aby si dnes užívala na svatební cestě, seděla ve svém domě v Brightonu a mohla si oči vyplakat. Jenže ji nelitoval, nedokázal to. Jediné, co vůči ní cítil, byla hluboká podezíravost.

	„Snažila jste se mu volat zpátky?“

	„Ano, a taky jsem mu psala textovku. Jenže po několika zazvoněních mi vždycky sepne hlasová schránka.“

	„To je lepší než předtím,“ poznamenal Grace. „Předtím mu mobil ani nezvonil – rovnou se sepnula schránka.“

	Branson si pohrával s telefonem – na moderní technologie byl mnohem lepší než Grace. „Poslal ji Michael Harrison z čísla plus 7973134621,“ oznámil, stiskl palcem jakési tlačítko a zaujatě se kousl do spodního rtu. „Dneska ve 22.28.“ Grace i Branson se podívali na hodinky. Bylo to před hodinou a něco.

	A dvacet minut předtím, než Ashley zavolala jim, pomyslel si Grace. Proč čekala dvacet minut?

	Glenn Branson vytočil číslo a přidržel si telefon u ucha. Grace s Ashley ho napjatě sledovali. Po několika okamžicích Branson řekl: „Haló, Michaele Harrisone, tady je detektiv-seržant Branson z brightonského oddělení kriminálního vyšetřování. Reaguji na vaši textovou zprávu pro Ashley Harperovou. Prosím, zavolejte mi nebo pošlete zprávu na číslo 0789 965018. Ještě jednou zopakuji číslo: 0789 965018.“ Ukončil hovor.

	„Ashley, posílá vám Michael za normálních okolností textovky?“

	Ashley pokrčila rameny. „Nebylo jich kdovíjak mnoho, ale ano. Znáte to, krátké milostné vzkazy a podobně.“ Náhle se usmála, a když Grace viděl, jakou vřelost to vneslo do jejích rysů a jakou krásu její úsměv oživil, dokázal si představit, že tato žena dokáže obměkčit srdce kteréhokoliv člověka.

	Branson se zaculil. „Psal textovky vždycky takhle nemotorně?“

	„Ne, obvykle ne.“

	Grace se znovu zadíval na slova. ziJu, *L zAvollej ponlicii

	Vypadalo to, jako by textovou zprávu nepsal dospělý člověk, nýbrž malé dítě. Ledaže ji psal Michael ve spěchu nebo během jízdy.

	„Jaké informace jste z toho schopni získat?“ zeptala se Ashley.

	Grace se jí to už už chystal říci, ale pak se rozhodl mlčet. Nepozorovaně se dotkl nohou Bransonova stehna, a vyslal mu tak signál, aby se zachoval stejně. „Bohužel jich není mnoho. V jednom ohledu je to dobrá zpráva, protože víme, že je naživu, ale zároveň je taky špatná, protože má evidentně nějaké potíže. Pokud to ovšem není nějaký žert.“

	Grace si všiml, že Ashleyiny oči těkají po celé místnosti. Už od doby, co jim přišla otevřít dveře, bedlivě pozoroval řeč jejího těla; vše na jejím chování bylo předem promyšlené, učiněné po krátké pauze – nebyla v ní ani špetka spontánnosti.

	„Tak vy pořád věříte, že Michael vyvádí nějakou taškařici?“ řekla nevěřícně. Grace si v její replice povšiml čehosi velmi nuceného a teatrálního. Řekl jí tedy o nálezu rakve – včetně všech podrobností.

	„Takže on z ní unikl – tohle si myslíte?“

	„Možná,“ konstatoval Grace. „Anebo v ní nikdy nebyl.“

	„No jasně, a do toho víka zevnitř škrábal jen tak pro zábavu?“ „Ano, myslím, že tohle je jedna z možných hypotéz. Ale nemusí to být nutně ta správná.“

	„Ale no tak, vraťte se do reality! Ta textovka je zoufalá, a vy tu přitom klidně sedíte a vykládáte mi nesmyslné teorie o žertu?“

	„Ashley, my v realitě rozhodně jsme,“ řekl Grace klidně. „Ve vyšetřovací místnosti závažných incidentů sedí celý náš tým, po Michaelu Harrisonovi pátrá více než stovka našich lidí, zajišťujeme tomu případu celostátní publicitu – děláme všechno, co se dá.“ Ashley se zčistajasna zatvářila zkroušeně jako malá holčička, která se ztratila a má strach. Pokorně upřela velké oči na oba policisty a osušila si slzy kapesníkem. „Promiňte,“ zafňukala, „nechtěla jsem se do vás pouštět, počínali jste si přece tak skvěle, oba dva. Jsem prostě jen tak – tak…“ Roztřásla se a její obličej se začal utápět pod přívalem slz.

	Grace se neohrabaně postavil a Branson ho následoval.

	„To je v pořádku,“ řekl. „Nemusíte nás doprovázet ven.“

	KAPITOLA 77

	Mark tam opravdu zavolal. Jenže ten zatracený fax prošel až na pátý pokus. Poprvé ve snaze o rychlost pěchoval plnou moc do podavače a ten se zasekl. Mark pak strávil deset drahocenných minut snahou ji vyprostit, aniž by ji potrhal.

	Mark jel do kanceláře autem, což byla vzhledem k množství požitého alkoholu hloupost, jenže pěšky to měl příliš daleko a nechtěl riskovat, že se mu nepodaří chytit taxíka.

	Když se nyní pouhé tři minuty před limitem prohnal dveřmi svého bytu, zamířil rovnou k baru, nalil si tři prsty whisky Bowmore a jedním hltem je do sebe obrátil. Cítil, jak ho alkohol pálí v hrdle, cukl sebou, když mu pálení přešlo do žaludku, a na chvíli zavřel oči.

	Vtom mu zapípal mobilní telefon. Přišla mu textová zpráva.

	Mark vytáhl přístroj z kapsy a pohlédl na displej.

	Dobra prace, kamo! Stihls to tak tak.

	Telefon mu v roztřesené ruce poskakoval. Kde, k sakru, tenhleten Vic může být? Stiskl tlačítko Možnosti a pokusil se zjistit odesílatele zprávy. Bylo to číslo, které mu nic neříkalo. Mark nervózně vyťukal:

	Ted jsme uz v pohodě? a odeslal zprávu. Vzápětí se ozvalo tiché pípnutí, které mu oznamovalo, že textovka byla odeslána.

	Whisky dnes nějak nefungovala, tedy alespoň na jeho nervy. Mark znovu nejistě přesel k baru. Než ho však stačil otevřít, telefon pípl znovu. Další přijatá zpráva.

	Vylez na balkon, kamo! A podívej se pod sebe na ulici!

	Mark zamířil rovnou ke dveřím terasy, otevřel je a vyšel na týkovou dlažbu. Přešel přes úzký balkon kolem dvou opalovacích lehátek, položil ruce na zábradlí a pohlédl dolů. Z nočního gayklubu o pár metrů dále se valila dusavá hudba a Mark viděl vyholená temena dvou vyhazovačů. Kolem prošel jakýsi pár zavěšený do sebe. Tři opilé holky se couraly po chodníku, vrážely do sebe a hihňaly se. Po vozovce se sunula nepřetržitá šňůra aut.

	Mark se zaměřil na protější stranu ulice v domnění, že měl Vic třeba na mysli ji, avšak spatřil jen jeden tulící se pár. Znovu uchopil telefon a vyťukal zprávu: Nevidim te. Odeslal ji a znovu obsáhl pohledem ulici.

	O pár okamžiků později přístroj opět pípl a na displeji se objevila odpověď: Jsem primo za tebou!

	Než se Mark stačil otočit, uchopila ho jedna ruka za zadní část opasku a druhá za límec košile. O zlomek vteřiny později už měl Mark obě chodidla ve vzduchu. Upustil telefon a zoufale se snažil zachytit zábradlí, ale byl už příliš vysoko, a jeho prsty tak šmátraly do prázdna.

	Vše se odehrálo tak rychle, že neměl ani čas vykřiknout; jeho tělo vyletělo jako oštěp přes zábradlí a obloukem se řítilo na chodník.

	Mark dopadl přímo na záda. Náraz mu na sedmi místech zlomil páteř a roztříštil mu lebku, jako když na kokosový ořech dopadne kladivo.

	Jedna z opilých dívek vykřikla.

	KAPITOLA 78

	Grace s Bransonem zaslechli to hlášení v policejní vysílačce Graceova auta pár minut před návratem do Sussex House: údajný sebevrah vyskočil z Van Allen Building na kemptownském nábřeží.

	Oba policisté se na sebe podívali, Grace vytáhl z přihrádky modrý majáček, připevnil ho na střechu a šlápl na plyn. Prořítili se kolem rychlostní kamery, která na ně začala blikat, ale Graceovi to bylo jedno: tuhle jízdu si snadno zodpoví.

	Když se o sedm minut později vynořil na Marine Parade, byl nucen zpomalit až do kroku. To už před sebou viděl hotový cirkus sestávající z modrých majáčků, hromady čumilů a dvou sanitek.

	Zaparkoval uprostřed vozovky, oba vyskočili z auta a prodrali se davem až ke dvěma uniformovaným strážníkům, kteří kolem domu spěšně natahovali policejní pásku opatřenou slovy „POLICEJNÍ LINIE, NEVSTUPOVAT“.

	Grace s Bransonem se blýskli policejními legitimacemi, prolezli pod páskou a zamířili ke dvěma zdravotníkům, kteří bezmocně postávali u beztvaré lidské hromady na chodníku, u jejíž hlavy zasychala tmavá krvavá louže s jakousi žlutou hmotou a u jejíhož trupu mokvalo ještě větší a tmavší tratoliště.

	Pod jantarovou září pouličního osvětlení spatřil Grace obličej zemřelého. Bezpochyby to byl Mark Warren. Grace potlačil žaludeční šťávy, které mu stoupaly do hrdla, obrátil se na jednoho strážníka a ukázal mu legitimaci.

	„Co se stalo?“

	„Já – nevím, pane. Mluvil jsem jen s jednou svědkyní. Šla s kamarádkami po chodníku, když jí ten člověk dopadl téměř k nohám.

	Leží v té zadní sanitce v těžkém šoku.“

	Grace se podíval na Bransona, který jeho pohled nejistě opětoval, a pak znovu upřel zrak na očividně mrtvé tělo. Mark Warren měl vytřeštěné oči, jako by byl vývojem událostí šokován.

	Kristepane. Ještě před pár hodinami jsem s tímhle člověkem mluvil, pomyslel si Grace. Táhl z něj tehdy alkohol a působil strašlivě nervózně. Náhle si Grace vzpomněl na Cleo. Na to, že zhruba za hodinu bude mít na pitevně opět napilno, aby uvedla Warrenovu mrtvolu do stavu, v němž ho bude moci někdo z pozůstalých identifikovat. Tuhle práci jí ani trochu nezáviděl.

	„Ví někdo, kdo to je?“ zeptal se jakýsi hlas.

	„Jo, já ho znám,“ odpověděl jiný hlas. „Byt 402 – je to můj soused, zatraceně!“

	Grace zaslechl blížící se sirénu. „Já ho taky znám,“ řekl. A pak se opravil: „Tedy znal jsem ho.“

	Z hlavního vchodu budovy se vynořil Robert Allison – tvrdý detektiv-inspektor a někdejší přeborník sussexské policie ve snookeru, jenž se s Gracem dobře znal – a Grace s Glennem k němu zamířili.

	„Royi! Glenne!“ přivítal je Robert Allison. „Co tady vy dva flákači děláte?“

	„Říkali jsme si, že se pojedem nadýchat špetky mořského vzduchu,“ odpověděl Grace.

	„Dělat to tady je dost nebezpečné,“ poznamenal detektiv-inspektor a kývl na mrtvolu. „On si taky myslel, že vyleze na balkon a naloká se mořského vzduchu.“

	Na místo dorazil policejní lékař s policejním fotografem. Allison s nimi stručně pohovořil a pak se vrátil ke Graceovi s Bransonem.

	„Máš nějaké informace, co se mu stalo?“

	„Zatím ne.“

	„Já ho znám,“ řekl znovu Grace. „Ještě dneska večer jsem ho vyslýchal. V osm hodin. Je to obchodní partner toho mladíka, který se pohřešuje – ta předsvatební recese, co při ní minulý týden zemřeli čtyři lidé.“

	Allison pokýval hlavou. „Hezká recese.“

	„Můžeme do jeho bytu?“

	„Zrovna jsem tam byl. Klíče má domovník. Chcete, abych šel s vámi?“

	„Ano, klidně, proč ne?“

	O pár minut později vstoupili Grace s Bransonem a detektivem-inspektorem Allisonem do bytu. Domovník, svalnatý padesátník v kraťasech a tílku, zatím čekal venku.

	Grace vešel do obývacího pokoje, ve kterém se už trochu vyznal, a zamířil k balkonu, kde před pár hodinami krátkou chvíli pobýval.

	I tentokrát vyšel ven a pohlédl na ulici pod sebou. Na chodníku viděl malý hlouček lidí, dvě sanitky, policejní automobily, pravidelné záblesky aparátu policejního fotografa, policejní pásku obklopující bezvládnou postavu Marka Warrena i tmavé kaluže, které mu podkreslovaly tělo a hlavu jako tmavé stíny.

	Roy se v myšlenkách vrátil ke svatební hostině, kdy si na něj Mark tak agresivně vyšlápl. A pak ke dnešnímu večeru, kdy mladík naopak vypadal jako opilá troska. Grace ze zkušenosti věděl, že lidé, kteří přežijí nehodu, při níž zahynul někdo jiný, často pociťují výčitky svědomí, že právě oni přežili; některé jedince mohou tyto emoce zničit. Že by se však Mark Warren kvůli tomu vrhl z balkonu?

	Když se tenkrát vrátil domů pozdě v noci a v zabláceném autě – měl to snad být výčitkami motivovaný výlet na místo nehody, kde měl umřít se svými kamarády? Možná. Ale co ta jeho nezřízená agresivita na svatební hostině? Tenhle kamínek do mozaiky nezapadal. Grace navíc neměl z Marka Warrena dobrý pocit. Svědek, který neměl potuchy o plánech na ženichovo loučení se svobodou.

	Copak je to vůbec možné?

	Grace se zamyšleně vrátil dovnitř. „Takže se tu na pár minut dobře porozhlédneme,“ řekl a sám začal tím, že zamířil ke skříňce, na kterou Mark při jeho první návštěvě ustavičně civěl. Skříňka však obsahovala pouze dvě zaprášené vázy a prázdnou krabičku s doutníky Cohiba Robustos.

	Grace dál systematicky prohledával všechny skříňky a otevíral všechna dvířka i zásuvky. Glenn Branson začal činit totéž, zatímco Allison je pouze sledoval. Grace po chvíli dospěl až do neoddělené kuchyně a otevřel dvířka lednice. Několik krabic s odstředěným mlékem, pár jogurtů, pár trsů salátu a několik lahví bílého burgundského a šampaňského přelétl pohledem tak rychle, že si téměř nevšiml balíčku ve třetím regálu.

	Vytáhl ho, nakoukl dovnitř a zamračil se. Nato z balíčku vyklepal na kuchyňskou linku z černého mramoru malou plastovou krabičku.

	„Ježíšikriste,“ řekl Branson a vytřeštil oči na koneček prstu.

	„No jo,“ poznamenal Robert Allison. „Teď to začíná dávat smysl. Tohle jsem našel u oběti, když jsem hledal nějaký průkaz totožnosti.“ Vytáhl z kapsy složený arch papíru formátu A4 a podal ho Graceovi.

	Grace s Branson se dali do čtení.

	„Když překontroluješ otisky, zjistíš, že je to tvůj přítel a obchodní partner. Každých 24 hodin z něj odřežu větší a větší kus. Dokud neuděláš přesně to, co ti řeknu.“

	Grace si vzkaz přečetl podruhé a pak ještě jednou. „Myslím, že tohle svědčí o dvou věcech,“ konstatoval.

	Oba detektivové na něj pohlédli, ale museli chvíli počkat, než Grace znovu promluvil.

	„Za prvé, že tady podle mě nemáme co do činění se sebevraždou. A za druhé, že jestli se ve svém předpokladu nepletu, tak budeme mít velké štěstí, jestli najdeme Michaela Harrisona živého.“
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	Telefon zase zvonil! Už potřetí! V obou předchozích případech se ho Michael pokusil vypnout, aby zvonění neslyšel Vic, Načež si vždy chvíli pohrával s klávesnicí a vytočil 901. Pokaždé ovšem uslyšel stejně dopalující ženský hlas: „Nemáte žádné zprávy.“

	Nyní však ten hlas říkal něco jiného. „Máte jednu novou zprávu.“ A vzápětí Michael uslyšel: „Haló, Michaele Harrisone, tady je detektiv-seržant Branson z brightonského oddělení kriminálního vyšetřování. Reaguji na vaši textovou zprávu pro Ashley Harperovou. Prosím, zavolejte mi nebo pošlete zprávu na číslo 0789 965018. Ještě jednou zopakuji číslo: 0789 965018“

	Byl to ten nejsladší zvuk, jaký Michael v životě slyšel.

	Znovu si začal pohrávat s tlačítky a snažil se ve vlhké tmě nadatlovat odpověď. „D‘77rzi 0me tad9 –“

	A pak prudké, oslepující bílé světlo.

	Víc.

	„Že ty máš mobil, o kterým jsi mně neřek, Majku? Ošklivej kluk, jen co je pravda. Myslím, že ti ho radši seberu, než se dostaneš do patálie,“

	„Grrrr.“ řekl Michael skrz lepicí pásku.

	V příštím okamžiku ucítil, jak mu Vic vytrhává telefon z ruky. A pak uslyšel jeho káravý hlas.

	„Tomuhle neříkám fér hra, Majku. Moc jsem se v tobě zklamal. O tom telefonu jsi mi měl říct. Tos teda fakticky měl.“

	„GrnT,“ zamumlal Michael znovu a roztřásl se hrůzou. Viděl, jak se v kápi pár centimetrů od jeho obličeje lesknou Vikovy očí – zářivě zelené oči připomínající nezkrocenou šelmu.

	„Chceš, abych ti zase ublížil? To bys rád, Majku? Tak se podíváme, komus volal, co ty na to?“

	O chvíli později Michael znovu zaslechl přes reproduktor slabý policistův hlas.

	„No vida vida,“ prohodil Australan. „Moc hezký. Tak tys psal svý snoubence. Hezký, ale zpupný. Myslím, že přišel čas tě potrestat. Chtěl bys, abych ti uříz další prst – anebo ti mám zas přidělat na koule ty svorky?“

	„Néééééggghhh.“

	„Promiň, kámo, ale musíš líp artikulovat. No tak mi řekni, co by se ti líbilo víc. Mně je to úplně šumafuk. A mimochodem, ten tvůj kámoš Mark je nevychovanej dacan. Říkal jsem si, že bys měl vědět, že se vůbec nerozloučil.“

	Michael zamžoural do světla. Neměl tušení, o čem ten člověk mluví. Mark? Otupěle přemýšlel, kam asi mohl Mark odjet.

	„Tak já ti dám námět na přemejšlení, Majku. Ten jeden milion dvě stě tisíc liber, co jste si ulili na Kajmanský ostrovy. To je teda zatraceně velká zašívárna, nemáš ten dojem?“

	Michael přemýšlel, kolik toho vlastně ten člověk o něm a jeho životě ví. Jde mu o ty peníze? Tak ať si je klidně vezme, do poslední pitomé pence, ale hlavně ať ho pustí. Michael se mu to pokusil říct. „JErrrriii. Vmmmgghvvvvit.“

	„To je od tebe milý, Majku, ať už se mně jako pokoušíš sdělit cokoliv. Velmi oceňuju všecko to tvoje úsilí. Jenže tvoje potíž je v tom, že já už ty prachy mám, chápeš? A to znamená, že už tě nepotřebuju.“
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	Krátce před půlnocí dorazil Grace na parkoviště před Sussex House a zmoženě kývl na bezpečnostního strážníka. Během zpáteční jízdy z Van Allen Building toho s Bransonem moc nenamluvili; oba byli pohrouženi do svých myšlenek.

	Když Grace zaparkoval auto, Branson hlasitě zívl. „Myslíš, že teď můžem jet domů, vklouznout do postele a trochu se vyspat?“

	„Došla ti energie, mladíku?“ dobíral si ho Grace.

	„A ty jseš snad úplně bdělej a plnej síly? Pořád jedeš na všechny válce, co? Slyšel jsem, že jakmile člověk dosáhne určité věkové hranice, stačí mu už kratší spánek; což je vlastně jenom dobře, protože půlku noci stejně stráví vstáváním, aby se šel vychcat.“

	Grace se usmál.

	„Já se na stáří moc netěším,“ dodal Branson. „Ty jo?“

	„Abych byl upřímný, tak já o něm nepřemýšlím. Když vidím člověka jako Mark Warren, který leží celý rozlámaný na chodníku a z hlavy mu vytéká mozek, vybaví se mi, že jsme se ještě pár hodin předtím bavili – v takových chvílích vždycky věřím na to, že člověk má žít hezky ze dne na den.“

	Branson znovu zívl.

	„Já se vracím do práce,“ prohlásil Grace. „A ty si klidně můžeš doma chrápat, jestli chceš.“

	„Ty někdy fakt dokážeš bejt hroznej sviňák,“ ulevil si Branson a zdráhavé vyrazil za Royem do hlavních dveří a pak po schodišti nahoru kolem vystavených obušků.

	Emma-Jane Boutwoodová v růžové halence a bílé pletené vestě byla jediným člověkem, který ve vyšetřovací místnosti stále setrvával. Grace k ní přistoupil a ukázal na prázdné stoly. „Kde jsou všichni, Emmo?“

	Detektivka se předklonila, jako by si potřebovala přečíst nějaké malé písmo na počítačovém monitoru, a roztržitě řekla: „Myslím, že všichni odjeli domů.“

	Grace se zadíval na její unavenou tvář a zlehka ji poplácal po rameni. „Řekl bych, že byste měla jet taky. Máte za sebou dlouhý den.“

	„Dáte mi ještě minutku, Royi? Mám tady něco, co by vás asi mohlo zajímat – oba.“

	„Dáte si někdo kafe?“ zeptal se Grace. „Minerálku? Kolu?“

	„Platíš to ty?“ ujistil se Branson.

	„Ne, tentokrát platí daňoví poplatníci hrabství Sussex. Jestli chtějí, abychom pracovali o půlnoci, tak nám taky můžou koupit kafe. Tohle půjde do výdajů.“

	„V tom případě si dám lehkou kolu,“ odpověděl Branson. „Vlastně ne, změň to na normální kolu – potřebuju cukrovou bombu.“

	„Já bych si dala kávu,“ řekla Emma-Jane.

	Grace vyšel z místnosti a zamířil přes prázdnou chodbu k odpočívárně s kuchyňkou a prodejními automaty. Zalovil v kapse, vytáhl hrst drobných a koupil dvojité preso pro sebe, cappuccino pro Emmu-Jane a kolu pro Bransona. Poté vše odnesl na papírovém tácku zpět do vyšetřovací místnosti.

	Když opět vstoupil dovnitř, mladá detektivka ukazovala na obrazovce cosi, co Bransona, který se jí nakláněl přes rameno, očividně uchvacovalo. Aniž otočil hlavu, řekl Graceovi: „Royi, pojď sem a koukni se na tohle!“

	Emma-Jane se k němu obrátila. „Žádali jste mě, abych prověřila minulost Ashley Harperové.“

	„To jo. A co jste zjistila?“

	Detektivka se téměř nadmula pýchou a řekla: „Po pravdě řečeno je toho docela dost.“

	„Poslouchám.“

	Emma-Jane obrátila několik stránek v bloku popsaném svým úhledným rukopisem a během řeči se průběžně dívala do poznámek. „Podle informací, které jste mi předali, se Ashley Harperová narodila v Anglii, a když jí byly tři roky, zahynuli její rodiče při autonehodě. Ashley poté vyrůstala u náhradních rodičů, kteří bydleli nejprve v Londýně a poté se přestěhovali do Austrálie. V šestnácti letech odjela do Kanady, kde bydlela u strýce a tety – přičemž její teta nedávno zemřela. Strýc se jmenuje Bradley Cunningham – křestní jméno její tety neznám.“ Detektivka nakoukla do bloku a pokračovala: „Přibližně před šesti měsíci se prý Ashley Harperová vrátila do Anglie, kde má kořeny. Říkali jste, že předtím pracovala v realitní kanceláři v kanadském Torontu a že jejím zaměstnavatelem byla pobočka Bay Group.“ Pohlédla na Gracea s Bransonem, jako by se v tom chtěla utvrdit.

	„Ano, to je pravda,“ odpověděl Grace.

	„Dobrá,“ řekla Emma-Jane. „Jenže já dnes mluvila s torontským šéfem oddělení lidských zdrojů Bay Group – jak možná víte, jde o jeden z největších řetězců obchodních domů v Kanadě. Sdělil mi, že firma žádnou pobočku zabývající se realitami nemá a že žádná Ashley Harperová pro ně nikdy nepracovala. Ověřovala jsem to tedy dál a zjistila jsem, že nikde v Kanadě neexistuje žádná realitní kancelář, která by měla v názvu slovo ‚Bay‘.“

	„Zajímavé,“ řekl Branson a odkroutil z koly víčko. Ozvalo se ostré zasyčení.

	„A dál je to ještě zajímavější,“ pronesla Emma-Jane. „V torontském telefonním seznamu není uveden žádný Bradley Cunningham a žádný se nevyskytuje ani v celé provincii Ontario. Zbytek Kanady jsem zatím neměla čas prověřit. Ale…“ Odmlčela se a usrkla ze svého cappuccina trochu mléčné pěny. „V redakci skotského Glasgow Herald pracuje jedna moje kamarádka, která se mi podívala do archivů všech hlavních skotských novin. Pokud by tříletá holčička ztratila oba rodiče při autonehodě, určitě by se to dostalo do zpráv, nemám pravdu?“

	„Obvykle to tak bývá,“ souhlasil Grace.

	„Ashley tvrdí, že je jí osmadvacet. Takže jsem se vrátila o dvacet pět let nazpátek a přidala na obě strany pět let. Jméno ‚Harperová‘ se však v žádných novinách neobjevilo.“

	„Mohla přijmout jméno svých náhradních rodičů,“ namítl Branson.

	„To mohla,“ souhlasila Emma-Jane Boutwoodová. „Ale to, co vám teď ukážu, tuhle možnost prakticky vylučuje.“

	Grace se na mladou detektivku obdivně podíval. Zdálo se, že před jeho očima získává sebedůvěru. Patřila přesně k tomu typu nové krve, který policejní sbor tak zoufale potřeboval. Bystrý a pracovitý mladý člověk plný odhodlání.

	„Zadala jsem jméno ‚Ashley Harperová‘ do sítě Holmes, jak jste mě žádal,“ řekla směrem ke Graceovi.

	Síť Holmes-2 představovala druhou fázi digitalizované databáze zločinů, která propojovala všechny policejní složky po celé Velké Británii, Interpol a nejnověji také další policejní sítě v zahraničí.

	„Pod jménem ‚Ashley Harperová‘ se nic neobjevilo,“ dodala Emma-Jane. „Ale tady to právě začíná být zajímavé. Když jsem vzala iniciály ‚AH‘ a propojila je se širší kategorií ‚majetek‘, vyskočilo mi tohle: před osmnácti měsíci se jistá mladá dáma jménem Abigail Harringtonová provdala za bohatého developera Richarda Wonnashe z Lymm v hrabství Cheshire. Wonnash byl blázen do parašutismu. Tři měsíce po svatbě zahynul, když se mu při jednom skoku neotevřel padák. Před čtyřmi lety se v kanadském Torontu provdala jistá Alexandra Huronová za developera jménem Rob Kerwin. Pět měsíců po svatbě se Kerwin utopil při nehodě dvou plachetnic na jezeře Ontario. Před sedmi lety se žena jménem Ann Hampsonová provdala za londýnského developera Lukea Warnera. Ten byl do té doby starým mládencem se značnou společenskou reputací. V době pádu cen nemovitostí na počátku devadesátých let držel významné podíly v londýnských docích. Šest měsíců a dva dny po svatbě se v podzemní garáži ve Wappingu otrávil plynem.“

	Znovu usrkla trochu pěny.

	„Stejné iniciály,“ řekl Branson. „Ale co to dokazuje?“

	„Spousta podfukářů si i po změně jména nechává stejné iniciály,“ řekla Emma-Jane. „Četla jsem o tom na policejní akademii. Samo o sobě to nedokazuje nic. Ale to nejlepší teprve přijde.“ Stiskla pár kláves a na obrazovce se objevila černobílá novinová fotografie mladé ženy s nakrátko ostříhanými vlasy. Obličej patřil Ashley Harperové – nebo její dvojnici.

	„Ta fotka je z článku o smrti Lukea Warnera, který vyšel v Evening Standardu,“ vysvětlila detektivka.

	Nastalo dlouhé ticho, během něhož si Grace s Bransonem prohlíželi snímek. „Sakra,“ ulevil si Branson. „To fakt vypadá jako ona.“

	Emma-Jane neříkala nic a znovu zadala pár povelů na klávesnici. Objevila se další fotografie, rovněž černobílá. Tento snímek zachycoval ženu se světlými vlasy po ramena. Její obličej se Ashley Harperové podobal ještě více. „Tahle fotka je čtyři roky stará a pochází z článku o smrti Roba Kerwina, který otiskli v Toronto Star.“

	Grace s Bransonem mlčeli. Oba byli ohromeni.

	„Další snímek pochází z Cheshire Evening Post, z článku o smrti Richarda Wonnashe, který vyšel před půldruhým rokem. Abigail Harringtonová byla nádherná truchlící vdova.“ Na obrazovce se objevila nová fotografie, tentokrát již barevná. Vlasy vyobrazené ženy měly rudou barvu a byly sestříhány do elegantního ježka. Obličej však opět téměř nepochybně patřil Ashley Harperové.

	„Doprdele práce!“ vykřikl Branson.

	Grace zamyšleně a dlouze civěl na Ashleyin obličej. Nakonec řekl: „Dobrá práce, Emmo-Jane.“

	„Děkuji – Royi.“

	Grace se otočil ke Glennu Bransonovi. „Nuže,“ začal, „teď je za pět minut tři čtvrtě na jednu. Kterého magistrátního soudce máš odvahu probudit?“

	„Kvůli povolení k prohlídce?“

	„Všechnu tuhle práci jste odvedla sama, viďte?“ Roy ignoroval Bransonovu grimasu a postavil se. „Jeďte domů, Emmo-Jane, a trochu se vyspěte.“

	Branson zívl. „A co já? Já se taky můžu vyspat?“

	Grace ho plácl rukou po rameni. „Obávám se, příteli, že tvůj den teprve začal.“
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	O pár minut později už Grace telefonoval s velmi ospale působící úřednicí magistrátního soudu, která se ho dotázala, zda to nemůže počkat do rána.

	„Vyšetřujeme možný únos a mohlo by jít o otázku života a smrti,“ informoval ji Grace. „Potřebuji důkazní povolení a obávám se, že to absolutně nemůže počkat.“

	„Dobře,“ řekla úřednice neochotně. „Dnes v noci má službu paní Quentinová.“

	Grace se v duchu usmál. Hermione Quentinovou obzvláště neměl rád, neboť s ní měl před pár měsíci u soudu rozmíšku ohledně jednoho podezřelého, kterého si přál podržet ve vazbě, a ona to odmítla. Podle jeho názoru patřila k nejhorší kastě magistrátních soudců: provdala se za zámožného burzovního makléře, bydlela v nestydatě okázalém domě a celkově působila dojmem přestárlé královny pozlátka, která nemá ponětí o reálném světě, a navíc si ve své zanícenosti předsevzala, že změní obecné nazírání policie na zločince. Vědomí, že ji bude moci vytáhnout v časných ranních hodinách z postele, aby mu podepsala povolení k prohlídce, ho naplňovalo nejsladší rozkoší.

	Spolu s Bransonem strávili dalších deset minut telefonickým zařizováním schůzky týmu, která se měla uskutečnit v pět hodin ráno v Sussex House. Nato se Roy nad Bransonem slitoval a poslal ho domů, aby si i on na pár hodin schrupl.

	Následně zatelefonoval detektivu Nichollovi, omluvil se, že ho vyrušuje, a nařídil mu, aby vyrazil k domu Ashley Haiperové a sledoval tam jakékoliv známky pohybu.

	Ve dvě hodiny ráno dorazil s podepsaným povolením v ruce domů, nastavil si budík na čtvrt na pět a upadl do mátožného spánku.

	Ráno zaklapl drnčící budík a zautomatizovanými pohyby vyskočil v potemnělé ložnici z postele. Zvenku se ozývalo cvrlikání prvních ranních ptáků, a když Grace vstupoval do sprchy, uvědomil si, že ačkoliv léto ještě nezačalo, do nejdelšího dne v roce zbývá už jen necelý měsíc.

	V pět hodin ráno se opět nacházel v Sussex House a na to, že spal jen něco přes dvě hodiny, se cítil pozoruhodně křepče. Bella s Emmou-Jane již byly zde, stejně jako seržant Ben Farr, vousatý padesátník s kulatým obličejem, který měl při akci působit jako důkazní důstojník, a také Jon Tindall. Glenn Branson dorazil o pár minut později.

	Grace je během ranní kávy instruoval. Krátce po půl šesté si pak všichni nasadili neprůstřelné vesty, nasedli do policejního fordu Transit a označeného policejního auta – Branson se opět posadil za volant, zatímco Grace usedl na sedadlo spolujezdce – a vyrazili.

	Jakmile dojeli na ulici, kde bydlela Ashley Harperová, řekl Grace Bransonovi, aby zastavil vedle neoznačeného opelu Astra Nicka Nicholla, a stáhl okénko.

	„Zatím klid,“ ohlásil Nicholl.

	„Hodnej kluk,“ řekl Grace a všiml si, že Ashleyino Audi TT stojí na obvyklém místě před domem. Řekl Nichollovi, aby kryl zadní ulici, a pokračovali v jízdě.

	V okolí nebyla žádná volná místa k parkování, a tak zastavili vedle Ashleyina audi. Grace počkal několik minut, aby se Nick Nicholl mohl přesunout na místo, a poté se – již za úplného světla – postavil do čela policejní suity, vyrazil k hlavním dveřím domu a zazvonil na zvonek.

	Žádná odpověď.

	Grace zazvonil znovu a zhruba po minutě ještě jednou. Nakonec kývl na Bena Farra, který se vrátil do Transitu a vytáhl z něj mohutné beranidlo, které připomínalo velký hasicí přístroj. Zvedl je ke dveřím, udeřil do stavítka zámku a dveře se rozletěly.

	Grace vstoupil do domu jako první. „Policie!“ křikl. „Haló? Policie!“

	V domě ho vítala jen mlčenlivé blikající světla stereosoupravy. S ostatními policisty v závěsu vyšel Grace po schodech a zastavil se na odpočívadle v prvním patře. „Haló!“ zavolal znovu. „Slečno Harperová?“

	Ticho.

	Otevřel dveře, které vedly do malé koupelny. Další dveře ústily do malé druhé ložnice, která působila dojmem, že ji nikdo nikdy neužíval. Grace zaváhal a pak otevřel poslední dveře – ty vedly do hlavní ložnice s dvojitou postelí, v níž očividně nikdo nespal. Roy našmátral vypínač a rozsvítil. Pokoj ozářilo několik bodových žárovek ve stropě.

	Celý dům působil opuštěným dojmem – jako hotelový pokoj, který ceká na příštího hosta. Nezmačkaná prachová přikrývka na velké posteli, televizor s plochou obrazovkou, rádiobudík. Pár Hockneyových „bazénových“ reprodukcí na stěně.

	Po Ashley Harperové ani stopa.

	Tak kde, kruci, je?

	Grace si vyměnil pohled s Glennem Bransonem a ucítil panické bodání. Oba věděli, že je Ashley Harperová v některé fázi přechytračila, jenže kde a jak? Grace chvíli nedokázal myslet na nic jiného než j na mytí hlavy, které by mu Alison Vosperová připravila, kdyby vyšlo najevo, že budil magistrátního soudce kvůli povolení k prohlídce, pro něž neměl dobrý důvod.

	Naopak existovala celá řada dobrých důvodů, proč tu dnes Ashley Harperová není. Grace pocítil na svého přítele zlost. Tohle všechno byla jen Glennova vina. To on ho zatáhl do tohohle zatraceného případu. Jemu do něj nic nebylo, nebyl to jeho problém. Jenže teď má tenhle problém na krku on a ráchá se v něm čím dál víc.

	Pokusil se celý případ zrekapitulovat a vymyslet způsob, jak si krýt záda, kdyby se ho číslo dvacet sedm rozhodlo volat k zodpovědnosti. Byla zde smrt Marka Warrena. Ten vzkaz. Ten prst v ledničce. Zjištění Emmy-Jane. Byla zde celá hromada věcí, které nešly dohromady. To agresivní vystupování Marka Warrena na svatební hostině. A pak ten Bradley Cunningham, tak uhlazený, tak elegantní…

	„I když musím říct, že ta kaťata mě mučí,“ přiznal Cunningham. „Tenhle úbor jsem si vypůjčil u vašich slavných Moss Bros, ale mám dojem, že mi dali špatné číslo!“

	Z doby strávené ve Spojených státech a v Kanadě i z nejrůznějších rozhovorů o odlišnostech v jejich verzích angličtiny Grace věděl, že uhlazení Američané a Kanaďané by možná označili za „kaťata“ obyčejné kalhoty, ale svátečním nohavicím by nikdy neřekli jinak než „kalhoty“. Tento drobný detail Royovi okamžitě prozradil, že Bradley Cunningham nemusí být tím, za koho se vydává.

	Tato chatrná hypotéza ovšem Alison Vosperovou rozhodně nemohla uspokojit.

	„Obraťte to tu vzhůru nohama,“ poručil znaveně ostatním členům týmu. „Nenechte tady kámen na kameni. Zjistěte, komu tenhle dům patří. Komu patří televize, hi-fi souprava, to audi venku, koberce, zásuvky ve zdech. Chci vědět o Ashley Harperové každý detail, i ten nejpitomější. Chci toho o ní vědět víc než ona sama. Rozumíte?“

	Po dvou hodinách pátrání nikdo nic nenašel. Jako by Ashley Harperová projela celý dům nějakým supervysavačem. Nebylo zde nic jiného než nábytek, jeden biojogurt a jedno sójové mléko v ledničce, trs ředkviček a napůl dopitá láhev minerálky Sainsbury.

	Glenn Branson přistoupil ke Graceovi, který právě obracel matrace z malé postele. „Člověče, tohle je divný – jako by věděla, že sem přijedeme, že jo?“

	„A proč jsme my nevěděli, že ona odsud odjíždí?“ zeptal se Grace.

	„Už s tím zase začínáš. Zase odpovídáš na otázku otázkou.“

	„Ano,“ opáčil Grace a cítil, jak v něm vlivem únavy roste podrážděnost. „Možná je to tím, že se mě pořád na něco ptáš, místo abys sám přicházel s odpověďmi.“

	Branson zvedl ruku. „Já se tě nechtěl dotknout.“

	„Nejsem dotčenej.“

	„Takže kde, sakra, je?“

	„Tady ne.“

	„To mi taky došlo.“

	„Royi! Koukej na tohle – ale nevím, jestli nám to k něčemu bude.“ Do pokoje vstoupil detektiv Nicholl s malým kouskem papíru v ruce. Podal ho Graceovi.

	Byla to účtenka od firmy s názvem Century Rádio a sídlem na londýnské Tottenham Court Road. Na lístku stály údaje: „AR5000 Cyber Scan, L2,437.25“.

	„Kde to bylo?“ dotázal se Grace.

	„V odpadkovém koši na zadním dvorku,“ odvětil Nick a dmul se přitom pýchou.

	„Dva tisíce čtyři sta třicet sedm liber za přijímač?“ podivil se Grace. „Jaký přijímač může stát tolik peněz? Nějaké počítačové hejblátko?“ Po chvíli přemýšlení dodal: „A proč by někdo vyhazoval účtenku? I kdyby si nakrásně nemohl dát takovou věc do nákladů, rozhodně by si ji nechal pro případ reklamace. Nebo snad ne?“

	„Já teda rozhodně jo,“ souhlasil Branson.

	Grace pohlédl na datum na účtence. Minulá středa. Jako čas nákupu bylo uvedeno 14.25. V úterý v noci zmizel Ashley Harperové snoubenec. A ona ve středu odpoledne jela a koupila si přijímač za dva a půl tisíce. Tohle nemělo logiku – zatím. Podle jeho hodinek zatím od počátku akce uplynuly dvě hodiny; bylo krátce po osmé. „Nevím, v kolik v tom Century Rádio otvírají, ale o tom přijímači toho musíme zjistit víc,“ prohlásil.

	„Napadá tě v souvislosti s ním něco?“ dotázal se Branson.

	„Spousta věcí,“ odpověděl Grace. „Až příliš. Nechutně moc věcí,“ řekl a po chvíli dodal: „Jenže ve tři čtvrtě na deset musím být u leweského korunního soudu.“

	„U svého dobrého přítele Sureshe Hossaina?“

	„Nesnesl bych pocit, že se mu po mně stýská. Co kdybysme si zašli někam na snídani. Na něco smaženého – a tak?“

	„Cholesterol, příteli. Ten je špatný na srdce.“

	„Víš co? Momentálně je na moje srdce špatný všecko.“

	KAPITOLA 82

	Když Grace vstoupil s velkým předstihem do rozlehlé rušné čekárny určené pro tři soudní síně, nacházející se v elegantní budově leweského korunního soudu, vypnul si na mobilním telefonu zvuk. Claudine se už zřejmě dovtípila, protože ho konečně přestala bombardovat textovkami.

	Zívl a připadal si jako z olova. Vydatná smažená snídaně, kterou před chvílí dojedl, jako by z něj energii spíše vysávala, než aby mu ji dodávala. Nepřál si nic jiného než se někde natáhnout a dát si dvacet. Je to zvláštní, pomyslel si: ještě před týdnem tento proces ovládal celý můj život, každou moji myšlenku. Zatímco teď je pro mě podružný – nezáleží mi na ničem jiném než na nalezení Michaela Harrisona.

	Zároveň ovšem věděl, že i tento proces má obrovský význam. Že má význam pro vdovu a děti Raymonda Cohena, jehož Hossain nebo některý z jeho hrdlořezů rozsekal na kaši ocvočkovanou holí. Že má význam pro všechny spořádané slušné lidi ve městě Brighton and Hove, protože ti mají právo být chráněni před zrůdami, jako je Hossain – a že má také zásadní význam pro Graceovu budoucí reputaci. Nezbývalo než zahnat únavu a soustředit se.

	Našel si v čekárně tichý koutek, posadil se a zavolal zpátky Eleanor, která mu vyřizovala poštu a e-maily. Nato zavřel oči, které byly vděčné za každý kraťoučký odpočinek, vložil si hlavu do dlaní a pokusil se alespoň lehce usnout – neslyšet neustálé otevírání a zavírání dveří, bodré pozdravy a úvodní konverzace, cvakání zámků od aktovek ani tlumené švitoření advokátů a klientů.

	Po několika minutách se dvakrát zhluboka nadechl a kyslíková rána ho na okamžik trochu vzpružila. Postavil se a rozhlédl se kolem sebe. Za okamžik se možná dozví, zda tu dnes bude, či nebude zapotřebí. Rozhlédl se po Liz Reillyové z Korunní prokuratury, s níž si potřeboval promluvit, a doufal, že se bude moci vrátit do Sussex House.

	V čekárně teď pobývala dobrá stovka lidí včetně několika advokátů v talárech a asistentů. Konečně Grace zahlédl Liz – hezky oblečená a konzervativně působící třicátnice stála s deskami v ruce na protějším konci sálu a byla hluboce zabrána do diskuse s advokátem, jehož Grace neznal.

	Vyrazil přes čekárnu, postavil se kousek od nich a počkal, až mu dá Líz signál, že si ho všimla a za pár okamžiků bude u něj. Když se konečně odtrhla od advokáta, vypadala vzrušeně. „Máme potenciálního nového svědka!“

	„Vážně? Koho?“

	„Jednu prostitutku z Brightonu. Včera v noci zavolala na prokuraturu s tím, že celý proces sleduje v novinách a že ji Sures Hossain během placeného sexu bil. Jejich schůzka se prý uskutečnila loni desátého února v noci v Brightonu.“

	Desátého února v noci se stala vražda, za niž byl Suresh Hossain souzen.

	„Hossain má neprůstřelné alibi, podle něhož byl v tu noc v Londýně na večeři se dvěma přáteli. Oba mu to dosvědčili,“ namítl Grace.

	„Ano, to ano, jenže oba dva Hossain zaměstnává. Zatímco tu holku ne. Má z něj strašný strach – až dosud se nepřihlásila proto, že jí pohrozili smrtí, pokud to udělá. A další problém je, že samozřejmě nedůvěřuje policii.“

	„Nakolik je podle tebe hodnověrná?“

	„Velmi hodnověrná,“ odvětila Liz Reillyová. „Ale budeme pro ni potřebovat ochranu na velmi vysoké úrovni.“

	„Poskytneme jí, nač si vzpomene. Nač si vzpomene!“ Grace si začal mnout ruce vzrušením. Měl chuť Liz Reillyovou obejmout. Tohle byla úžasná zpráva. Opravdu úžasná.

	„Ale někdo za ní bude muset zajet a přesvědčit ji, že ji policie nesbalí kvůli – chápeš – kvůli jejímu řemeslu.“

	„Kde teď je?“

	„U sebe doma.“

	Grace se podíval na hodinky. „Můžu za ní zajet hned. Je to možné?“

	„Ale vezmi si neoznačené auto.“

	„Jo, a taky s sebou vezmu policistku, která u ní rovnou zůstane. Nechci dát Hossainovi jakoukoliv příležitost, aby si na ni políčil. Zajedu za ní a přesvědčím ji, aby jela hned se mnou.“

	„Jestli to s ní skoulíš citlivě, tak ji ani vlastně nebudeš muset přesvědčovat.“

	Grace náhle nebyl vůbec unavený.

	KAPITOLA 83

	Do vyšetřovací místnosti dorazil Roy Grace krátce po poledni. Svědkyně Shelley Sandlerová byla podle jeho názoru dobrá. Věk kolem pětadvaceti, inteligentní, výřečná – zkrátka žena, která bude u soudu působit důvěryhodně. Pokud ovšem nepropadne panice a na poslední chvíli si svou výpověď nerozmyslí, jak se často stávalo. Royovi však připadalo, že je odhodlána si s Hossainem srovnat účty. Velmi, velmi odhodlána.

	Byla to velmi dobrá zpráva. Po několika nejistých dnech minulý týden měl Grace opět pocit, že zařídit pro Hossaina kýžený verdikt bude přece jen hračka.

	U pracoviště operace Salsa seděli všichni členové týmu a také dva noví asistenti: jeden mladý policista a jedna sekretářka středního věku, které povolali do týmu. Grace tedy svolal krátkou schůzku a požádal všechny podřízené, aby zůstali sedět.

	Jako první si vzal slovo Nick Nicholl. Hovořil tlumeným hlasem, protože také na ostatních pracovištích měly jiné týmy napilno. „Ta účtenka na přijímač za dva tisíce čtyři sta třicet sedm liber, kterou jsme našli u domu slečny Harperové, Royi…“

	„No?“

	„Získal jsem o ní v Century Rádio veškeré informace.“ Podal Graceovi několik archů papíru z vytištěné webové stránky. „Ostatní už to viděli.“

	Grace si prohlédl stránky. Komunikační přijímač AR5000 „Cyberscan“, neuvěřitelný frekvenční rozsah 10kHz-2600MHz! Model AR5000 posunuje hranice výkonu, poskytuje výjimečně silné zpracování signálu, vysokou citlivost a široké frekvenční pokrytí s mikroprocesorovým vybavením, včetně 5 nezávislých oscilátorů s proměnlivou frekvencí, 1000 paměťových kanálů, 20 vyhledávacích bank, rychlého snímání a vyhledávání Cyber Scan – včetně všech frekvencí mobilních telefonů. Rychlost snímání a vyhledávání činí 45 kanálů nebo přírůstků za vteřinu…

	Otočil se k Bransonovi. „Ty jsi největší technický talent, jaký znám. Myslím, že už jsem uhodl, co je to za věcičku – můžeš mi to potvrdit?“

	„Je to moderní přijímač rádiových frekvencí. Podobné přístroje používají blázni do rádia Citizens’ Band, aby si našli nové přátele, případně aby odposlouchávali policejní nebo mobilní sítě.“

	Grace přikývl. Otočil se k Emmě-Jane Boutwoodové a řekl: „Máme nějaké důkazy, že by se Ashley Harperová někdy zajímala o rádio Citizens’ Band – ať už v tomhle nebo ve kterémkoliv předchozím životě?“

	„Nemáme,“ odpověděla Emma-Jane. „Ne.“

	Grace se podíval na barevnou fotografii přijímače. Velká stříbrná krabička na vlastních nožkách, s displejem vepředu a se stejně nepřehledným shlukem knoflíků a tlačítek, jaký člověk najde na kterémkoliv složitém rádiovém přístroji. „Takže v úterý v noci zmizel její snoubenec. Ve středu o půl třetí odpoledne si udělala výlet do Londýna a koupila si rádiový přijímač za dva a půl tisíce liber. Napadají vás logické hypotézy proč? A jak, krucinál, ví, jak se s tímhle přístrojem zachází?“

	„Zoufalství?“ nadhodil Nick Nicholl.

	„Tohle ti nezbaštím,“ odpověděl Grace.

	„Ona prostě opravdu nevěděla, kde Michael je,“ poznamenala Bella Moyová.

	Grace roztržitě pokýval hlavou. Tenhle argument měl logiku, ale pro něj postrádal přesvědčivost.

	„Možná věděla, že má Michael Harrison vysílačku. Možná se s ním takhle snažila komunikovat,“ řekla Emma-Jane Boutwoodová. „Anebo – co já vím? – si chtěla poslechnout, jestli s ním nekomunikuje někdo jiný.“

	Grace byl ohromen. „Ano, to je dobrý návrh.“ Rozhlédl se kolem sebe. „Nějaké další teorie? Dobrá, tak to na okamžik uložme k ledu. Nějaký další pokrok?“

	„Ano,“ řekl Nick Nicholl. „Jakmile jsi odjel z domu Ashley Harperové, začal to tam Joe Tindall obracet vzhůru nohama. A za jedním prádelníkem, který jsme odsunuli, jsme našli obálku plnou účtenek – možná tam spadla nedopatřením, a možná ji tam taky někdo ukryl. Většina těch účtenek nám nepřipadala zajímavá, ale je mezi nimi jedna, kterou bys měl vidět.“

	Účtenka zněla na částku patnácti set liber a vystavila ji firma Conquest Escorts se sídlem na Maddox Street v Londýně. Pod názvem firmy bylo uvedeno: „Diskrétní okouzlující pánský a dámský doprovod pro každou příležitost“. Ještě níže pak stála dvě data: první z minulé soboty, kdy se měla Ashley Harperová vdávat, a druhé z minulého pondělka.

	„Obrať ji, Royi,“ řekl Nick Nicholl. „A podívej se na druhou stranu.“

	Grace účtenku otočil a spatřil průpiskou napsané jméno „Bradley Cunningham“.

	Jeho myšlenky se střelhbitě vrátily k rozhovoru s Ashley, který v jejím domě absolvoval v pátek večer. Měl ještě v živé paměti, jak tehdy Ashley sklíčeně seděla a vyprávěla mu o svém strýci z Kanady – a jak mu mimo jiné řekla: „Máme se moc rádi. Vzal si celý týden volno, jen aby mohl být už na pondělní zkoušce.“

	„Takže ona si zfalšovala strýce?“ zeptal se zmateně.

	„Ona toho zfalšovala mnohem víc než jenom strýce – Emma-Jane ti to za chviličku poví,“ odpověděl Glenn Branson. „Ale nejdřív se podívej na tohle.“

	Podal Graceovi okopírovaný list papíru formátu A4. Bylo to faksimile platebního příkazu bance Hexta registrované na ostrově Grand Cayman, aby převedla částku ve výši 1 253 712 liber na účet v panamské bance Aliado. Platební příkaz podepsali Michael Harrison i Mark Warren a datum a čas na horním okraji ukazovaly včerejšek 23.25.

	Grace si dokument dvakrát přečetl a pak se zamračil na Bransona. „To je přibližně dvacet minut předtím, než spadl ze svého balkonu.“

	„Ano, správně.“

	Grace si vzpomněl na vzkaz nalezený v kapse Marka Warrena. „Takže šel a převedl ty peníze, aby zachránil kamarádovi život. Ale že by se pak vrhl z balkonu?“

	„Možná museli zaplatit nějaký velký dluh. Panama může nějak souviset s Kolumbií – s kolumbijskou mafií. Třeba se dostali do průšvihu kvůli nějaké půjčce. Splatili ho a Mark Warren se pak vrhl z balkonu.“

	„To je rozumná teorie,“ připustil Grace. „Ale těmhle dvěma klukům se skvěle dařilo. Realizovali obrovskou výstavbu v Ashdown Forest – dvacet domů –, která jim mohla vynést několik milionů. Proč by se měl vrhat z balkonu pro pár set tisíc liber, což je jeho podíl na tom převodu?“

	„Takže uskutečnil ten převod a potom ho zabili.“

	„To už je elegantnější teorie,“ souhlasil Grace. „Zrovna jsem mluvil s Cleo Moreyovou z patologie. Už sem jede patolog z ministerstva vnitra. V průběhu dneška se možná dozvíme o něco více informací.“ Detektivka-seržantka Bella Moyová Graceovi oznámila, že získala pár údajů od telefonního operátora. Společnost Vodafone zaznamenala na mobilním telefonu Michaela Harrisona aktivitu předchozího dne večer mezi 22.22 a 23.00. V průběhu této doby někdo z tohoto přístroje několikrát volal na tísňovou linku 999, ale ve všech případech operátorka na druhém konci linky nikoho neslyšela a na své otázky nedostala odpověď.

	„A co mobilní stožár?“

	„Zrovna jsem se k tomu chtěla dostat, Royi. Lidi z Vodafone mi dnes dopoledne byli velmi nápomocni a už nám poslali polohu mobilního stožáru, který má nejblíže k telefonu Michaela Harrisona.“

	„A kde to je?“

	Bella trochu protáhla obličej. „Moc dobrá zpráva to není – je to v centru Newhavenu a tenhle stožár pokrývá celé město.“

	„No co, určitá pomoc to je,“ poznamenal Grace. „Může jít o náhodu, že Newhaven je přístav na břehu Lamanšského průlivu?“

	„Už jsem uvědomila všechny přístavy,“ prohlásila Bella.

	„O čem?“

	„O možné pasažérce jménem Ashley Harperová nebo Alexandra Huronová – tohle jméno používala před čtyřmi lety v Kanadě.“

	Detektivka očividně chtěla ještě něco dodat, a tak ji Grace nechal.

	„Ověřila jsem to její Audi TT. Má ho na leasing na svoje jméno – pořídila si ho před rokem v jednom autosalonu v Hammersmithu. Všechny splátky chodí včas a jsou košer. Totéž platí o pronájmu toho domu, ale nájemní smlouva jí vyprší koncem tohoto měsíce.“

	„Souvisí to snad s její svatbou?“ nadhodil Branson.

	„To je docela možné,“ řekla Emma-Jane. „Zmocnila se mě předtucha, a tak jsem nechala naše nové posily kontaktovat všechny půjčovny aut a dodávek v okolí, přičemž jsem jim kromě jména Ashley Harperové poskytla taky všechna její předešlá jména. O Ashley Harperové nic nezjistili. Ale dnes deset minut po půlnoci si žena jménem Alexandra Huronová vypůjčila z autopůjčovny Avis na letišti v Gatwicku mercedes. Platila za něj kreditní kartou Toronto Dominion Bank of Canada. Prodavač, který s touto zákaznicí jednal, ji podle fotografií jednoznačně identifikoval jako Ashley Harperovou.“

	„Bezpečnostní kamery,“ řekl Grace. „Co jsem…“

	Glenn Branson zvedl ruku. „Už na tom děláme. Momentálně prověřujeme všechny záznamy z kamer rozmístěných mezi Gatwickem a Newhavenem od doby, kdy si to auto vypůjčila.“

	„Ona z toho domu odjela zhruba hodinu předtím, než jsi tam dorazil ty, Nicku,“ řekl Grace detektivu Nichollovi.

	„Ano.“

	„Víme, jak se dostala na letiště?“

	„Ne.“

	Grace zmlkl. Několik okamžiků neměl nikdo co dodat. Grace si v hlavě pečlivě sestavoval chronologii včerejší noci – kdy byl navštívit Marka Warrena, kdy s Glennem Bransonem navštívili Ashley. Kdy policie odvezla Marka Warrena do lesa, aby tam pomohl najít hrob. Kdy došlo k převodu peněz. Kdy Mark Warren zemřel. A kdy si Ashley na cizí jméno vypůjčila automobil.

	Nyní už Grace věděl, co má Ashley za lubem – bylo to naprosto zřejmé. A také věděl, že ji musí najít. Momentálně nezáleželo absolutně na ničem jiném než na tom, aby ji našli.

	A rychle.

	Pokud už ovšem není pozdě.
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	„Hergot, ženská, čtyři posraný kufry – co se to s tebou děje, Alex?“

	„Jak to myslíš?“

	„Se čtyřma posranýma kuframa se ti teda vláčet nebudu, takhle to myslím.“

	„Tak si seženem nosiče.“

	„A co poplatek za nadměrnou bagáž?“

	„Letíme jedničkou, Viku, tam mají zvýšený limit. Uklidni se.“

	„Tak já se mám uklidnit, jo? To nemůžeš všecky ty krámy nechat tady a koupit si nový věci v Sydney? Tam mají taky obchody, abys věděla!“

	Ashley v džínsovém kalhotovém kostýmu značky Prada a lodičkách na vysokých podpatcích stála mezi zavazadly v obývacím pokoji malého domku v Newhavenu. Vzdorovitě si založila ruce v bok a vykoukla z okna. Z pronajatého domku na odlehlém svahu se nabízel výhled téměř na celé město i na značnou část přístaviště, který byl jeho součástí.

	Ashley se dívala, jak se podél přístavní hráze sune trajekt typu Seacat a vyráží do Lamanšského průlivu. Den byl mrzutý, pošmourný a vlhký. Ashley se celá potila, což jí na náladě nepřidalo, a brzy měla dostat měsíčky, což její duševní rozpoložení ještě více zhoršovalo.

	Otočila se k Vikovi a do jejího hlasu vstoupila kyselost. „Vážně? Tak oni mají v Sydney obchody? Ty myslíš obchody, kam můžeš vejít a něco si koupit?“

	„Hele, naser si, ty pitomá krávo – nemluv se mnou, jako bych byl nějakej tvůj podělanej sluha!“

	„Ty si naser! Proč bych tu měla ty věci nechávat? Tohle je jenom můj život.“

	„Jak to myslíš, že todle je tvůj život?“

	Stošedesátiosmicentimetrový Vic byl sotva o centimetr vyšší než Ashley, ale jí vždy připadal mnohem urostlejší. Měl šlachovitou a svalnatou postavu, potetované paže, vlasy ostříhané strojkem, nahrubo tesaný, leč pohledný obličej a charakter rváče. Jeho vojenské vzezření ještě zvýrazňovaly jeho šaty: momentálně měl na sobě černé tričko, leteckou bundu, pytlovité khaki kalhoty a černé boty, které připomínaly vojenské půllitry.

	„Chceš říct, že Michael je tvůj život? Nebo Mark? Že tidleti panáci byli tvůj život, tohle mně chceš říct? Já jsem to asi špatně pochopil: myslel jsem, že tvůj život jsem já, ty blbá couro.“

	„Já si to taky myslela,“ řekla Ashley upjatě a zadržela slzy.

	„Co to má, kurva, znamenat?“

	„Nic,“ špitla Ashley.

	Vic ji popadl za ramena a obrátil čelem k sobě. „Uklidni se, Alex, dobře, vždyť už tam skoro jsme, už jsme skoro doma, tak se okamžitě uklidni.“

	„Já jsem dokonale klidná,“ prohlásila Ashley. „To ty jseš celej rozohněnej.“

	Vic si ji přitáhl k sobě. Pohlédl do jejích zelených očí a něžně jí odhrnul z čela pár zbloudilých pramínků vlasů. „Miluju tě,“ řekl. „Strašně tě miluju, Alex.“

	Ashley mu ovinula ruce kolem krku, přitáhla si jeho rty a několik okamžiků ho vášnivě líbala. „Já tebe taky, Viku. Vždycky jsem tě milovala.“

	„A přesto jsi klidně šla a vyšoustala Marka a potom i Michaela. A celou tu hromadu chlapů před nima.“

	Ashley vztekle poodstoupila, až málem přepadla přes kufr. „Ježíšikriste, co to do tebe vjelo?“

	„Co do mě vjelo? Tentokrát jsme to prosrali, tohle do mě vjelo, jasný?“

	„Neprosrali jsme to, Viku. Vždyť máme výsledek.“

	„Všivej milion dvě stě tisíc? A tomu jsme obětovali půl roku života?“

	„Nikdo z nás nemohl tušit, co se stane – myslím tu bouračku.“

	„Měli jsme to sehrát jinak. Mohlas vytáhnout Michaela ven a uskutečnit tu svatbu – pak bysme měli půlku peněz od něj i od toho jeho partnera.“

	„Jenže to by trvalo měsíce, Viku – možná i celé roky. S tou svou velkou výstavbou mají pořád nějaké zádrhele. Takhle máme na kontě rychlý výsledek. A kdybys půlku našich peněz neprošustroval v hazardu, tak jsme tu ani vůbec nemuseli být, jasný?“

	Vic se rychle podíval na hodinky. „Jestli chceme ten let stihnout, tak musíme jet.“

	„Já jsem připravená.“

	„Ty vůbec nemáš tušení, jak jsou pro mě tydle věci bolestný, Alex, že ne? Vždyť se na nás koukni. Já sedím někde bokem a celou dobu vím, žes letos píchala s Michaelem a Markem, předtím žes píchala s tím kreténem Richardem v Cheshire, a to ani nemluvím o Robu Kerwinovi a Lukeu Wamerovi.“

	„No to se mi snad zdá, Viku. Já nikdy nikomu kalhoty nestahovala – kromě tebe. To, co jsem dělala, jsem dělala proto, že to byl můj díl naší dohody, oukej?“

	„Ne, to není oukej.“

	„A ty ses jim navíc nakonec vždycky sladce pomstil – takže co máš za problém? Navíc jsem v tomhle případě mohla nás oba ušetřit svatební cesty s Michaelem.“

	Vic se znovu úzkostlivě podíval na hodinky. „Promluvíme si o tom v autě – musím před odjezdem zařídit ještě jednu věc.“ Vynesl Ashleyina zavazadla do haly, vrátil se do obývacího pokoje a odsunul pohovku přes celý pokoj. Nato poklekl a odchlípl z podlahy roh koberce.

	„Viku,“ řekla Ashley.

	Vic zvedl hlavu. „Co?“

	„To ho nemůžem prostě nechat bejt?“

	„Nechat bejt?“

	„On přece nikam neuteče, ne? Odsud se rozhodně nedostane – říkals, že ani nemůže mluvit.“

	„Půjdu ho dorazit, abych ukončil tu jeho mizérii.“

	„A proč ho prostě nenecháš tak? Stejně ho nikdo nikdy nenajde.“

	„Zlomit mu vaz je otázka deseti vteřin.“

	„Ale proč?“

	Vic ji zpražil pohledem. „Jseš na něj zatížená, ty štětko, že jo?“

	Ashley zčervenala a řekla: „Absolutně na něj nejsem zatížená.“

	„Když jsem se zbavoval ostatních, nikdy ti to nevadilo. Tak co je na Majkovi tak speciálního?“

	„Nic na něm není speciálního.“

	Vic položil koberec zpátky na místo, postavil se a odtlačil pohovku zpět do původní polohy. Nakonec přisunul i konferenční stolek. „Vlastně máš pravdu, Alex, když tvrdíš, že odsud nevyleze. Proč se nad tím malým sráčem slitovávat a dávat mu ránu z milosti? Prostě ho necháme v tý tmě umřít hlady. Spokojená?“

	Ashley přikývla. „Díval ses dneska do novin?“

	„Ne, uklízel jsem to tu. Ale mám všecky včerejší – nic, čeho bysme se měli bát. Dneska se na ně mrknem na letišti.“ Zašklebil se. „A potom už žádný starosti, že jo?“

	O pět minut později byl mercedes naložen Ashleyinými čtyřmi zavazadly a Vikovou velkou brašnou. Vic zamkl dveře domu a vsunul sí klíčky do kapsy.

	„Myslíš, že bysme je měli vrátit agentuře?“

	„Dyť nám tu pronájem končí až za pět měsíců, ženská! Copak chceš, aby sem někdo přišel a čmuchal tady? Protože jednu věc ti povím docela jistě: za tejden nebo dva to tu moc hezky vonět nebude.“

	Ashley sí zapnula bezpečnostní pás a naposledy pohlédla z okna na dům. Byla to zvláštní stavba, která se díky své odloučenosti dokonale hodila pro jejich plány – nejbližší soused bydlel čtyři sta metrů daleko.

	Vik nastartoval auto. Za hodinu už budou na letišti v Gatwicku. A zítra – nebo ještě dneska pozdě večer; časová pásma vždy činila Ashley problémy – dorazí zpátky do Austrálie. Domů. Na čelní sklo dopadlo pár dešťových kapek. Ashley si i přesto nasadila nové sluneční brýle od Gucciho. Vic si ostříhal vlasy strojkem – na návštěvu kadeřnictví mu nezbýval čas – a ona si dnes ráno nasadila krátkou tmavou paruku. Pokud by po nich na letišti přece jen někdo pátral, bude se zaměřovat na Ashley Harperovou. Existovala jen velmi malá pravděpodobnost, že by pátral i po Alexandře Huronové. A když se Ashley zadívala na svůj cestovní pas v kabelce, jehož platnost měla vypršet až za dva roky, musela se usmát: po Anne Hampsonové nebude rozhodně pátrat nikdo.

	Vic nastavil automatickou převodovku do polohy drive a začal šoupat nohama u podlahy. „Kde to má, sakra, parkovací brzdu?“

	„Tohle má ruční brzdu, mezi sedadly.“

	„A proč maj, kurva, parkovací brzdu mezi sedadlama? Tos nemohla půjčit normální auto?“

	„Co bys chtěl ještě normálnějšího než mercedes?“

	„Něco, co má normální parkovací brzdu!“

	„Prokristapána!“

	Vik stáhl okénko a zaječel: „Sbohem, zmrde, odpočívej v pokoji!“

	„Viku?“

	„Jo?“ Vic dupl na plyn a zprudka vyrazil na silnici plnou výmolů, na kterou městská radnice podle všeho zapomněla. „Co se děje, to už se ti stejská po ptákovi tvýho milence?“

	„Tak abys věděl, má ho většího než ty!“

	Vic se rozmáchl a uštědřil jí políček. Auto sebou smýklo na zatravněnou krajnici, vrátilo se na vozovku a přeskákalo přes výmol.

	„Dělá ti dobře, když mě mlátíš?“

	„Ty jseš prostě zkurvená běhna.“

	Dorazili na křižovatku, odbočili doprava a projeli kolem moderní zástavby, před níž rostly ještě mladé stromky.

	„A ty jseš obyčejný surovec, Viku. Jseš sadista, abys věděl. Dělá ti to dobře? Opravdu se neumíš udělat jinak, než když mučíš člověka jako Michael?“

	„A ty se opravdu neumíš udělat jinak, než když si to s ním rozdáváš s vědomím, že si to zanedlouho rozdám já s ním?“ Šlehl po Ashley zlostným pohledem a odbočil na hlavní silnici.

	Seběhlo se to tak rychle, že Ashley nestačila zahlédnout nic jiného než jakousi náhlou změnu světla. Ozvala se strašlivá rána, Ashley ucítila prudké škubnutí, v uších jí zalehlo a interiér vozu se naplnil něčím, co vypadalo jako peří a páchlo jako kordit. Ve stejném okamžiku začal troubit klakson.

	„Á sakra, sakra, sakra, sakra!“ Vic mlátil pěstmi do volantu, z jehož středu nyní splihle visel airbag jako nějaký použitý kondom. Druhý airbag se mu třepetal vedle hlavy.

	„Jseš v pořádku?“ dotázal se Ashley.

	Ta pokývala hlavou a pohlédla na kapotu auta, která se před ní vzpínala do vzduchu. Trojcípá hvězda na konci nebyla vidět. Pár metrů od nich naopak stálo v podivném úhlu uprostřed silnice bílé auto.

	Vic se pokusil otevřít dveře – zdálo se, že mu to dělá potíže. Nakonec se do nich opřel plnou vahou, dveře zaskřípaly v pantech a otevřely se.

	Dveře na Ashleyině straně se daly otevřít bez problémů. Ashley si odepnula pás, roztřeseně vystoupila, zacpala si nos a prudce foukla, aby jí odlehlo v uších. Za volantem druhého auta – saaba s notně zmačkaným předkem – zahlédla zmateně se tvářící prošedivělou ženu.

	Vic si prohlédl škody na mercedesu. Přední kolo na pravé straně bylo prasklé, zkroucené a zatlačené do motorového bloku. Neexistovala šance, že by se s tímhle autem dalo někam dojet.

	„Ty pitomá zasraná krávo!“ zaječel Vic na řidičku saaba a zběsile mačkal klakson.

	Ashley viděla, jak po silnici přijíždí další auto a jak se k nim z druhé strany blíží dodávka. Kromě toho spatřila i jakéhosi mladíka, který pelášil směrem k nim. „Viku,“ křikla naléhavě, „musíme něco udělat, prokristapána!“

	„No jasně, musíme něco udělat. Co navrhuješ?“
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	Nick Nicholl ve vyšetřovací místnosti náhle zaječel na Gracea: „Royi! Linka sedm, vezmi si to, vezmi si to!“ Grace stiskl tlačítko a přiložil si sluchátko k uchu. „Roy Grace,“ řekl.

	Na druhém konci linky byl detektiv-seržant Owen Grundy z brightonské policejní stanice. „Royi,“ začal, „víš, jak jste nechali pátrat po tom modrém mercedesu značky L-J-0-4-P-X-R-L?“

	„Ano.“

	„Tak tomu se právě v Newhavenu stala dopravní nehoda. Jeho pasažéři, jeden muž a jedna žena, vzápětí unesli jiný vůz.“

	Grace se vsedě napřímil a ucítil výbuch adrenalinu. Přitiskl si sluchátko ještě více k uchu. „Vzali nějaké rukojmí?“

	„Ne.“

	„Máte popis těch dvou lidí?“

	„Prozatím nic podrobného. Urostlý běloch s nakrátko ostříhanými vlasy, věk kolem pětačtyřicítky, a žena s krátkými tmavými vlasy, věk kolem pětadvacítky až třicítky.“

	Grace popadl pero a zeptal se: „Popište mi to unesené vozidlo.“

	„Land rover Freelander zelené barvy. Poznávací značka W-7-9-6– L-A-Y.“

	Roy si vše zapsal a dotázal se: „Máte s tím autem nějaký kontakt?“

	„Zatím ne.“

	„Kdy přesně ho unesli?“

	„Před deseti minutami.“

	Grace se na okamžik zamyslel. Deset minut. Za deset minut se člověk dostane zatraceně daleko. Poděkoval detektivu-seržantovi a řekl mu, aby neblokoval linku, neboť se mu za pár minut ozve.

	Nato rychle informoval tým, předal podrobnosti o vozidle Nicku Nichollovi a řekl: „Nicku, ty zašleš tenhle popis do všech okolních hrabství – Surrey, Kentu, Hampshire – a taky londýnské metropolitní policii. Okamžitě!“

	Znovu se na chvíli zamyslel. Silnice na východ od Newhavenu vedly do Eastboume a Hastingsu. Na sever se nacházely rychlostní komunikace vedoucí do Gatwicku a do Londýna. Západně od Newhavenu se nacházel Brighton. Pokud by únosci zůstali v land roveru, bylo nejpravděpodobnější, že zamíří na sever. Grace se otočil k detektivce Moyové a řekl: „Bello, nech tam poslat vrtulník. Budeme předpokládat, že mají namířeno z města ven, takže jim řekni, aby pokrývali silnice patnáct až pětadvacet kilometrů od Newhavenu.“

	„Jasně.“

	„A až budeš hotová, nech sledovat všechny bezpečnostní kamery na všech železničních nádražích v okolí, kdyby se náhodou pokusili zbavit toho auta a jet radši vlakem.“

	Lokl si vody. „Emmo-Jane, vy zavoláte na dopravní policii a necháte vyslat několik hlídkových vozů na silnici A23. Jakmile to uděláte, uvědomíte policii v newhavenském přístavu a taky na letištích v Gatwicku a Shorehamu.“

	Začal v duchu odškrtávat jednotlivé položky: nádraží, přístavy, letiště, silnice. Věděl, že únosci často v unesených autech urazí jen krátkou vzdálenost, poté se vozu zbaví a přesednou do jiného. „Glenne,“ řekl. „Ty nech poslat do okolí Newhavenu co nejvíce hlídkových vozů – musíme mít jistotu, že se zatím toho auta nezbavili. A pár našich hlídkových aut pošli i sem, aby byly v pohotovosti.“

	„Už na to jdu.“

	Grace zavolal do operační místnosti a informoval dispečera, že přebírá nad incidentem velení. Dispečer mu oznámil, že právě obdržel aktualizovanou informaci. Automobil odpovídající popisu právě smetl na křižovatce několik vozů, když se kolem nich snažil prohnat po chodníku, aby se dostal na newhavenský otočný most pár vteřin předtím, než se zvedl. Tato informace byla pouhé dvě minuty stará.
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	Vic Delaney prudce dupl na klikaté venkovské silnici na brzdy. Pravotočivá zatáčka byla mnohem ostřejší, než předpokládal. Přední kola se zablokovala a automobil se nechutně dlouhou chvíli řítil přímo proti topolu, zatímco Vic zápolil s mohutným volantem. „Viiiiku!“ zaječela Ashley.

	Nakonec se auto prudce naklonilo doprava, přední část se začala přetáčet a zadní kola se odlepila od vozovky. Vic vyrovnal zatáčku příliš a auto se teď řítilo na protější topol. A zase zpátky – těžký vůz sebou házel jako pytel brambor a jejich zavazadla hlasitě narážela o stěny kufru. A pak už měl Vic řízení opět pod kontrolou.

	„Zpomal, Viku, proboha!“

	Před nimi se ploužil obrovský náklaďák. Vic byl vmžiku za ním, ale neměl ho kudy předjet. „Ále, doprdele práce!“ zaklel, dupl na brzdy a bezmocně začal tlouci do volantu.

	Všechno se to zmrvilo. Tak jako celej můj život, pomyslel si. Jeho táta se upil k smrti, když byl Vic ještě v pubertě. Krátce před osmnáctými narozeninami zmlátil Vic matčina milence, protože to byl trouba a choval se k ní jako k onuci. Na což matka reagovala tím, že vyhodila jeho, Víka.

	V touze po dobrodružství se přihlásil do armády. V SAS se okamžité začal cítit jako doma, jenže si tam zároveň vypěstoval lásku k penězům. Ke spoustě peněz. Zejména měl rád luxusní oblečení, auta, hazard a děvky. Ze všeho nejvíc ovšem zbožňoval ten pocit – všechnu tu úctu –, když v oslnivě kvalitním obleku vstoupil do kasina. A může na chlapskou ješitnost existovat lepší balzám, než když si vás v kasinu považujou tak, že vám zaplatí večeři nebo třeba i pokoj?

	Díky šťastné ruce vydělal v kasinech během druhého roku armádní služby majlant, jenže pak ho štěstěna opustila a on skončil oškubaný.

	Nakonec se spřáhl s jedním čímanským provianťákem jménem Bruce Jackman, který měl na starost vojenské sklady, a našel rychlý způsob, jak vydělat peníze na prodeji zbraní, munice a dalších vojenských zásob prostřednictvím jedné webové stránky. Když už to vypadalo, že jim tenhle obchod prokouknou, uškrtil Brucea Jackmana a nechal ho oběšeného v koupelně se vzkazem na rozloučenou. Kterýžto čin ho ani náhodou nepřipravil o klidné spaní.

	Život je hra, přežití nejdrsnějšího. Podle jeho názoru dělali lidé chybu, když se snažili předstírat, že se něčím liší od světa zvířat. Celý život se přece odehrával podle zákona džungle.

	To ovšem neznamenalo, že by nemohl někoho milovat. Vic se do Alex hluboce, bláznivě a slepě zamiloval už ve chvíli, kdy ji poprvé spatřil. Měla v sobě všechno. Úroveň, styl, okouzlující krásu, skvělé tělo – a oplzlé chování v posteli. Byla vším, co kdy Vic od ženy chtěl, a ještě mnohem víc. A byla to taky jediná žena, která byla ještě ctižádostivější než on sám. Veškeré její plány přitom sledovaly jednoduchý cíl: vydělat jmění, dokud je člověk mladý, a pak si jej zbytek života užívat. Jednoduché jako facka.

	Teď už jen stačilo, aby se dostali na letiště v Gatwicku, nasedli do letadla a zdejchli se.

	Interiér land roveru páchl výfukovými zplodinami z mohutného náklaďáku před nimi, který nejel ani padesátkou. Vic zpoza něj vykoukl, aby se podíval, jestli ho může předjet, a pak ostře strhl řízení zpátky, neboť se kolem nich v protisměru prohnal další náklaďák. Se stále rostoucí netrpělivostí se tedy šourali za nákladním autem. Projeli svažující se esovitou zatáčku, minuli dopravní značku upozorňující na blízký lom a ocitli se ve stoupání, kde náklaďák ještě více zpomalil. Vic vložil levou ruku do Ashleyina klína, našel její dlaň a stiskl ji. „To bude dobrý, andílku.“

	Ashley ho místo odpovědi rovněž stiskla.

	V tom okamžiku upoutalo Vikův pohled modré blýsknutí ve zpětném zrcátku. Jeho žaludkem projela mrazivá vlna strachu.

	Pozorně se zadíval do zrcátka. Za nimi nerušeně ubíhala krajina tvořená asfaltem, loukami a stromy. Pak se ovšem modrý odlesk objevil znovu a tentokrát už o něm nemohlo být pochyb. Sakra. Každou vteřinou se ta houkačka objeví ve výhledu.

	Vic znovu vyjel zpoza náklaďáku a napravo mu do oka padla dřevěná cedule označující stezku pro chodce. Škubl tedy volantem doprava, proťal dráhu dodávce v protisměru a zamířil na hrbolatou a zarostlou polní cestu. Auto se na okamžik propadlo, když se přední kola zabořila do výmolu zalitého vodou, a opět vyjelo na stezku. Vic ještě stačil v zrcátku zahlédnout, jak se po silnici řítí policejní auto – doufal, že kolem stezky projelo příliš rychle, než aby si jich stačilo všimnout.

	„Proč jsi odbočil?“

	„Policie.“

	Šlápl na plyn. Kola se nějakou dobu protáčela, ale pak konečně zabrala, land rover vyrazil kupředu, přeskákal do vyjetých kolejí a uháněl po stezce pryč. Projeli kolem jakési zemědělské usedlosti, před níž stál prázdný přívěs pro přepravu koní a zaparkovaný traktor, a po chvíli minuli boudu z vlnitého plechu, rozdělenou na několik ohrad pro ovce.

	„Kam ta cesta vede?“ zeptala se Ashley.

	„Já nevím, kurva.“

	Na konci stezky odbočili doleva na další cestu vysypanou štěrkem. Projeli kolem několika chatek, až dorazili k velmi frekventované hlavní silnici. Vic stáhl okénko, neboť byl zbrocený potem, a řekl: „Todle je A-sedmadvacítka. Po tý dojedem na A-dvacet trojku, která už vede rovnou do Gatwicku, říkám to správně?“

	„To jo. Jenže po hlavní silnici jet nemůžeme.“

	„Nech mě přemejšlet. Nejlepší bude…“

	Vtom oba zaslechli hukot vrtulníku. Vic vystrčil hlavu z okénka a zadíval se nahoru. Z oblohy se přímo proti nim snášela tmavě modrá helikoptéra. Když kolem nich opisovala oblouk, svist vrtule ještě zesílil, ale to už byla tak nízko, že si oba mohli přečíst bílý nápis „POLICIE“ pod kabinou.

	„Parchanti.“ Na hlavní silnici panoval hustý provoz, a tak se ji Vic neodvážil jednoduše projet. Místo toho tedy odbočil doleva, rychle dupl na plyn, aby se vyhnul jaguáru, který se kolem nich prohnal s blikáním a troubením, a s mozkem ochromeným panikou se upřeně zadíval před sebe. Provoz vepředu jako by zpomaloval. Sakra, vždyť je tam zácpa! Vic zlehka strhl řízení doprava, aby vybočil ze šňůry aut, a přestože mu výhled stále částečně blokoval vysoký karavan, okamžitě identifikoval příčinu zácpy.

	Silnici blokovalo policejní auto, vedle něhož stály z obou stran velké modré zátarasy opatřené nápisem „STŮJ. POLICIE“.

	„Právě prorazili policejní zátaras u kruhového objezdu v Beddinghamu,“ informoval Gracea dispečer Jim Robinson, „a pokračují západně po silnici A27. Další příležitost k odbočení budou mít na kilometr a půl vzdáleném kruhovém objezdu, kde můžou zamířit doprava na Lewes, anebo doleva do obce Kingston.“

	„Máme na tom objezdu někoho?“

	„Už tam jede motorka – možná tam dorazí včas.“

	„Motorka je nám k ničemu. Potřebujeme je zablokovat. Ještě že nejedou v nějakém rychlém autě, takže je můžeme dohonit. Potřebujeme čtyři auta – kde se nacházejí nejbližší čtyři?“

	KAPITOLA 87

	„Dvě směřují na křižovatku s A-třiadvacítkou: jedno je na cestě z Lewes – na křižovatku by mělo dorazit za čtyři minuty – a jedno tam jede ze Shorehamu – očekávaný příjezd za tři minuty. Dva vozy jsou připraveny tady v Sussex House a další jede z Haywards Heath – čekáme ho za dvě minuty.“

	„A ten vrtulník je má pořád na dohled?“

	„Je přímo nad nimi.“

	Grace na chvíli zavřel oči a představil si celou situaci. Ať už v tom autě sedí kdokoliv – a on měl velmi konkrétní podezření, o které dva ničemy půjde –, právě udělal chybu v tom, že si vybral silnici, po níž Grace jezdil každý den do práce a zpět, takže ji znal lépe než kteroukoliv jinou komunikaci na této planetě. Znal na ní každou zatáčku, každou příležitost k předjíždění. Zároveň si však uvědomoval, že pachatelé ukradli terénní vůz a že ačkoliv je půda po nedávných deštích poměrně promáčená, stále budou mít bezpočet možností sjet ze silnice a pokračovat přes okolní terén.

	„Zkuste do téhle kombinace přihodit i pár policejních teréňáků,“ řekl dispečerovi. „A rozmístěte je co nejblíže ke křižovatce silnic A27 a A23.“

	Podíval se na hodinky. Tři čtvrtě na dvě. Úterý. Na silnici teď bude vládnout docela hustý provoz a oni musí brát ohled i na ostatní účastníky silničního provozu. Policie to v nedávných letech od novinářů pěkně schytala, když se nechala vlákat do několika šílených automobilových honiček, při nichž zahynuli nevinní lidé. Grace musí provést zátah tak bezpečně, jak jen to je za daných okolností možné.

	Ze všeho nejlepší by bylo land rover zablokovat: jedno auto zepředu, jedno zezadu a po jednom z obou stran. Tak by vypadal učebnicový happyend.

	Potíž tkvěla v tom, že od doby, co ho přestaly bavit pohádky, Grace mnoho happyendů nezažil.
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	Vic se řítil v rychlém pruhu táhlou svažující se zatáčkou a ručička tachometru se třepetala kolem číslice 200. Konečně v dálce zahlédl křižovatku se silnicí A23. Za necelou minutu se bude muset rozhodnout. Vic si stále uvědomoval vytrvalý stín vrtulníku nad sebou, a tak se mu v posledních několika momentech honila hlavou jediná otázka: Kdybych byl polda, na co bych se momentálně zaměřil?

	Letiště teď nepřipadala v úvahu. Přístavy taky ne. Existovala však jedna možnost, kterou policajti pravděpodobně nevzali v úvahu – už proto, že o ní nejspíš vůbec nevěděli. Aby ji však Vic mohl uskutečnit, musel setřást ten zatracený vrtulník. A existovalo jedno místo – pouhých pár kilometrů před nimi –, kde se mu to mohlo podařit.

	Projel křižovatku, za níž se silnice ostře zvedala do svahu. Napravo od ní se rozprostírala zvlněná křídová pahorkatina a nalevo obrovská městská aglomerace Brighton and Hove. Přímo vepředu se však ve vzdálenosti několika kilometrů tyčil vysoký nápadný komín jeho zamýšleného cíle: Shoreham Harbour. Ani ten však ještě nebude jeho první zastávkou.

	„Proč jedeš dál, Viku?“ zeptala se Ashley nervózně. „Já myslela, že chceme do Gatwicku.“

	Vic neodpověděl. Všiml si drobného děduly, který si to ve vnitřním pruhu spokojeně šinul v bronzové čtyřdveřové toyotě, jež vypadala dobrých deset let stará. Perfektní!

	Po chvíli se před nimi vynořil tunel – Vic si z dřívějška pamatoval, že je asi čtyři sta metrů dlouhý. Minuli značku zákazu předjíždění a rychlostí dobrých stopětasedmdesát kilometrů v hodině se vřítili do matně osvětleného tunelu. Vic vzápětí strhl řízení do vnitřního pruhu, dupnul na brzdy, zpomalil až do kroku a vyhodil výstražné směrovky.

	„Viku – co to, sakra…“

	Vic si však Ashley nevšímal, dál upřeně civěl do zpětného zrcátka a pozoroval šňůru aut valících se kolem nich. Konečně se k nim přiblížila toyota. Vic zbystřil pozornost, poněvadž věděl, že následující operaci bude muset dokonale načasovat. Toyota vyhodila směrovku, aby dala najevo, že se chystá předjíždět, ale sotva vybočila z vnitřního pruhu, zablikala v dálce světla a kolem toyoty s troubením prosvištělo porsche. Toyota prudce zabrzdila a vrátila se do vnitřního pruhu.

	Nádhera!

	Vic prudce zatáhl za ruční brzdu land roveru, protože věděl, že tím auto zastaví, aniž se rozsvítí brzdová světla. „Zapři se!“ křikl na Ashley, uvolnil ruční brzdu a opět zrychlil.

	Za nimi se ozvalo kvílení pneumatik, avšak než do nich toyota stačila narazit, vyrážel už land rover opět kupředu. Náraz byl díky tomu jen velmi jemný, pouhé drobné drcnutí, které Vic sotva cítil, ale i přesto se vzadu ozvalo řinčení skla.

	„Ven!“ zaječel, otevřel dveře, vyskočil z auta, zamířil dozadu a začal si prohlížet škodu. Nezajímalo ho nic jiného než přední maska toyoty. Vypadala dobře – mřížka chladiče byla lehce promáčklá a při nárazu vzal zasvé také jeden reflektor, ale nikde z motoru nevytékal olej ani voda.

	„Seber si ty posraný bágly!“ křikl na Ashley, která polekaně kráčela směrem k němu. „Ty posraný bágly, ženská!“

	Načež zprudka otevřel dveře toyoty. Řidič byl ještě křehčí, než se jevil, když kolem něj projížděli: bylo mu hodně přes osmdesát, obličej měl posetý stařeckými skvrnami, vlasy jako sláma a na nose brýle se skly tlustými jako dno od pivní lahve.

	„Hej, co – co si myslíte, že – co to…,“ trousil ze sebe koktavě.

	Vic si uvědomil, že za nimi zastavuje auto, a tak staříkovi odepnul bezpečnostní pás a sundal mu brýle, aby ho dezorientoval. „Odvezu tě do nemocnice, kámo.“

	„Já přece nepotřebuju do žádný…“

	Vic vytáhl starce z auta, přehodil si ho přes rameno, posadil ho na zadní sedadlo land roveru a zabouchl za ním dveře. V tu chvíli k němu doběhl muž středního věku s bříškem, který za nimi zastavil s osobní dodávkou Ford. „Ptám se, jestli nepotřebujete pomoc.“

	„Jo, chudák chlap, myslím, že ho ranila mrtvice – šněroval to přes všecky pruhy.“

	Těsně kolem nich s hlomozem prorachotil náklaďák a za ním dvě motorky. „Panebože, Viku, tak mi přece pomoz!“ zaječela Ashley. „Já ty pitomé kufry sama neunesu!“

	„Tak tu ty krámy nech!“

	„V jednom mám všecky doklady…“

	Vic si všiml, že se pupkáč na Ashley divně dívá, a dospěl k závěru, že nejrychlejším řešením bude ho zneškodnit. Omráčil ho tedy jedinou ranou pěstí a opřel ho o předek jeho fordu.

	Nato s Ashley spěšně naložili Vikovu brašnu a dva její kufry do toyoty a nasedli do vozu. Vic našel zpátečku, se skřípavým zvukem, který podle něj vycházel od řemene větráku, couvl o pár metrů, zařadil rychlost a auto se začalo pomalu sunout vpřed. Pohlédl do zpětného zrcátka, přidal plyn, objel stojící land rover a maximální rychlostí, kterou mu rozhrkaná stará toyota umožňovala, vyrazil k rychle se rozšiřujícímu světlu na konci tunelu.

	Ashley na něj šokované zírala. „To bylo chytrý,“ poznamenala.

	„Vidíš ten posranej vrtulník?“ zeptal se Vic a přimhouřil oči, neboť se právě vynořili na denní světlo.

	Ashley se zavrtěla na sedadle a natáhla se nejprve pod čelní sklo a poté dozadu. „Nesleduje nás!“ vykřikla. „Vznáší se nad vjezdem do tunelu. Moment – počkej – teď míří k výjezdu!“

	„Doprdele práce!“

	Vic sjel ze silnice na první možné odbočce, která se nacházela asi půldruhého kilometru za tunelem. Odbočka je dovedla do smíšené městské a průmyslové zástavby Southwicku, předměstí oddělujícího Brighton and Hove od Shorehamu. Měli několikaminutový náskok, než se policii podaří identifikovat jejich nový automobil – Vic doufal, že ten starý páprda si při troše štěstí nedokáže vzpomenout na číslo poznávací značky.

	„A teď jako jedem kam, Viku?“

	„Na jedno místo, kde se policie dívat nebude.“

	„Kam to je?“

	„Michael s Markem mají loď, že jo, normální jachtu – tys na ní byla, ne?“

	„Ano, vždyť jsem ti to říkala – párkrát jsme si na ní vyjeli.“.

	„Je dost velká, aby se s ní dalo přeplout přes kanál, že jo?“

	„Člověk, od kterého ji koupili, se s ní plavil přes Atlantik.“

	„Fajn. A my oba víme, jak se s ní zachází.“

	„Ano.“ Ashley si vzpomněla na několik dovolených strávených na lodi v Austrálii a v Kanadě: pronajali si jachtu a sami si někam vyjeli. Pobyty na jachtě patřily k několika málo šťastným a klidným okamžikům jejího života.

	„Takže už víš, kam jedem. Pokud ovšem nemáš lepší nápad.“

	„Ty jim chceš vzít loď?“

	„Vyplujem po setmění.“

	Momentálně se nacházeli na rušné hlavní silnici, podél níž se po obou stranách s odstupem táhly řadové domky. Vic zpomalil, neboť se blížili k semaforu, na němž svítila červená, a před sebou zahlédl nákupní centrum. Zastavil a klesla mu čelist. V zorném poli jeho zpětného zrcátka se objevilo zářivě bílé světlo a současně zaslechl ostré dvoutónové troubení klaksonu. Vzápětí zahlédl blikající modrý majáček a uslyšel zvuk silného motoru – vedle jeho okénka zastavil policista na motorce a kývnutím mu ukázal, aby vystoupil z vozu.

	Vic však místo toho sešlápl plyn až k podlaze a vyrazil na červenou do křižovatky, přímo do jízdní dráhy těžkého nákladního auta.

	„Á sakra,“ hlesla Ashley.

	Vic se náklaďáku vyhnul, jenže netrvalo dlouho a motorka byla opět vedle nich. Řidič jim přísnými gesty signalizoval, aby zastavili. Vic však na jeho gestikulaci nedbal: škubl volantem ostře doprava, úmyslně do motorky narazil a převrátil ji na bok. V zrcátku ještě stačil letmo zachytit policistu, který vyletěl ze sedadla a kutálel se po vozovce.

	V návalu paniky před sebou Vic zahlédl poštovní schránku a za ní tiše vyhlížející boční uličku. Ostře do ní zajel a znovu uslyšel zvuk zavazadel, která sebou na zadním sedadle házela sem a tam. Šlápl na plyn a začal na ulici lemované stromy zrychlovat. Venku se znovu spustil déšť a Vic musel chvíli hledat správnou páčku či knoflík, než sě mu podařilo uvést do chodu stěrače. Nakonec dorazili na křižovatku ve tvaru „T“, za níž se tyčil kostel.

	„Víš, kde jsme?“

	„Ten přístav nemůže bejt daleko,“ prohlásil Vic a jel dál. Chvíli kličkoval v labyrintu tichých obytných ulic, až se náhle vynořil na úzké, ale rušné výpadovce ucpané dopravou. „Tam!“ Ukázal před sebe. „Tamhle je přístav.“

	Dojeli na konec výpadovky a ocitli se na křižovatce s hlavní pobřežní silnicí, která vedla po celém nábřeží města Brighton and Hove, kolem shorehamského přístaviště a dál podél břehu řeky Adur.

	„Kterým směrem je ta jachta?“

	„Kotví v Sussexském klubu motorových jachet,“ řekla Ashley. „Musíš se dát doleva.“

	Ze strany se k nim rychle blížil autobus. Vic měl v úmyslu ho nechat projet, když vtom opět zahlédl ve zpětném zrcátku bílý odlesk; k jeho úžasu se ucpanou dopravou za ním znovu proplétala policejní motorka. Že by to byl stejný polda, kterého právě před chvílí shodil ze stroje?

	S kvílejícími pneumatikami tedy vyrazil před autobus. O pár okamžiků později se jakoby odnikud vynořilo černé BMW s blikajícím modrým majáčkem na palubní desce a dalším majáčkem pod zadním sklem: profičelo kolem autobusu a jejich toyoty, odřízlo jim cestu a přinutilo Vika prudce dupnout na brzdy. Nad zadním nárazníkem se rozsvítil ostrý červený nápis: „STŮJ. POLICIE“.

	V nevýslovné oslepující panice otočil Vic auto do protisměru a začal rychle ujíždět pryč. Musel se proplétat hustou dopravou, která zpomalovala před kruhovým objezdem. Motorka teď jela přímo za nimi a její siréna pronikavě skučela. Vic vyjel dvěma koly na chodník, pevně stiskl klakson, takže mu chodci začali uskakovat z cesty, protáhl se kolem kolony automobilů a jedné dodávky a vjel na kruhový objezd. Zde se mu nabízely tři možnosti: kdyby jel doprava, pravděpodobně by se vrátil do křivolakých uliček mezi obytnými domy; pokud by jel rovně, uvízl by přímo v dopravní zácpě; nalevo od nich se pak přes řeku táhl železobetonový trámový most.

	Vic tedy odbočil doleva. Přestože se snažil maximálně zrychlit – toyota přitom vydávala kvílivé a skřípavé zvuky, které se každou vteřinou zhoršovaly policejní motorka stále jela přilepená za jeho koncovými světily. Pod mostem právě panoval odliv, takže se řeka změnila v pouhou hnědou strouhu lenivě se převalující mezi zablácenými břehy, na nichž ležely ukotvené loďky – mnohé z nich přitom vůbec nepůsobily dojmem, že budou po přílivu ještě znovu schopné plavby.

	Na protější straně mostu byla silnice prázdná. Netrvalo však dlouho a za nimi se znovu vynořilo BMW a rychle se k nim blížilo. Policejní motorka jim náhle udělala myšku, vyjela před ně a zpomalila ve snaze je přinutit, aby zpomalili také. „Myslel jsem, kurva, že už jsi dostal lekci,“ zabručel Vic, přidal plyn a pokusil se policistu na motorce srazit, ale ten náhle zrychlil a vyrazil kupředu, jako by přesně toto očekával.

	Vic se zoufale snažil uvažovat s čistou hlavou. Rozhlédl se na obě strany. Nalevo od nich stála garáž, nákupní centrum a jakási zástavba, která vypadala jako velká obytná čtvrť. Napravo se pak rozprostírala obrovská rovná plocha shorehamského letiště, které využívala vesměs jen soukromá letadla a pár malých aerolinek zajišťujících přepravu přes Lamanšský průliv. Vjezd na letiště se k nim teď rychle blížil.

	Vic se ani neobtěžoval vyhodit směrovku: strhl řízení doprava a odbočil na úzkou silnici. Nalevo od něj se táhla betonová zeď a napravo otevřená letištní plocha posetá hangáry, parkujícími malými letadly i vrtulníky a také bílou řídicí věží ve stylu art deco, která potřebovala nový nátěr. Vikovi bleskla hlavou myšlenka, že kdyby se mu podařilo setřást na pár minut policisty, mohli by unést nějaké lehké letadlo, třeba ten dvoumotorový beechcraft, k němuž se teď rychle blížili: prostě by k němu přijeli a zajali by pilota.

	Řidič BMW jako by to však předpokládal, protože přidal rychlost, zařadil se vedle nich, strhl řízení na jejich stranu a přitlačil je na zeď. Ashley vykřikla, když se toyota otřela o beton a všude začaly létat jiskry. „Viku, prokristapána, dělej něco!“

	Vic vzpřímeně seděl, vší silou svíral volant a zatínal zuby soustředěním, avšak ve skrytu duše dobře věděl, že proti BMW a motorce nemají šanci. Před nimi se vynořil další tunel. Vic si dokázal přesně spočítat, co má řidič BMW v plánu: prostě vjede do tunelu a pak před nimi zastaví. Vic tedy prudce dupnul na brzdy. Řidiče BMW to očividně překvapilo, protože se prohnal kolem nich. Vic za ním střelhbitě sjel ze silnice a vyrazil přímo na letištní plochu.

	Motorka se však stále držela za nimi a po chvíli se jim na paty přilepilo i BMW. Vic zajel přes hrbolatý trávník přímo k první řadě parkujících letadel, divoce mezi nimi prokličkoval, aby setřásl policisty, a pokusil se zahlédnout někoho, kdo by právě kráčel k letadlu nebo z něj vystupoval. Když poté zamířil k mezeře mezi soukromým tryskáčem Grumman a dvoumotorovým letounem Piper Aztec, BMW do něj náhle prudce najelo, takže on i Ashley navzdory bezpečnostním pásům vyletěli dopředu. Ashley narazila hlavou na čelní sklo a vykřikla bolestí.

	Vic slyšel, jak BMW túruje motor. Přímo před nimi se táhla přistávací dráha a on viděl, že se na ni právě snáší jakýsi dvoumotorový letoun, jehož od dosednutí dělilo pouhých pár metrů. Sešlápl plyn až k podlaze, vyřítil se na dráhu a proťal stín přistávajícího letounu. A pak na krátký okamžik neviděl v zrcátku motorku ani BMW! Pokračoval ve zběsilé jízdě. Toyota se kymácivě řítila po dráze, uši drásající hlomoz motoru se stále zhoršoval a nyní ho navíc doprovázel štiplavý zápach spáleniny. Po chvíli se přiblížili k obvodovému plotu a úzké silnici za ním.

	„Potřebujem se dostat ven a schovat se, Viku. V téhle kraksně jim neujedem.“

	„Já vím,“ řekl Vic ponuře a znovu pocítil paniku, neboť nikde v plotu neviděl žádnou mezeru. „Kde to má, sakra, výjezd?“

	„Tak prostě projeď přes plot.“

	Vic Ashley poslechl a pokračoval v jízdě proti plotu. Těsně před kontaktem s ním zpomalil, pletivo vydalo tupý řinčivý zvuk a roztrhlo se jako látka. Vyjeli na obvodovou komunikaci – po pravé straně teď měli blátivý říční břeh a po levé letiště. Policejní motocykl i BMW jim však byly již opět v patách. Navíc proti nim uháněl sportovní mercedes. Vic pokračoval v jízdě. „Uhni, kurva, z cesty!“ Mercedes sjel na poslední chvíli ke krajnici a udělal jim místo.

	Nyní se blížili k další křižovatce ve tvaru „T“. Na levé straně úzké postranní silnice parkoval před jakousi chajdou stěhovací vůz a totálně blokoval vozovku.

	Vic tedy odbočil doprava, sešlápl plyn až k podlaze a podíval se do zpětného zrcátka. Přinejmenším byla tato silnice příliš úzká, než aby je zde BMW mohlo předjet. Zato motorka se k tomu očividně chystala. Nepotrvá dlouho a protáhne se kolem nich. Vic strhl volant na stranu, aby ji varoval. Zrychlili na sto deset, sto dvacet, sto třicet a blížili se k dřevěnému mostu přes řeku.

	Ve chvíli, kdy se na něj vyhoupli, se však na druhém konci objevili přímo uprostřed silnice dva malí chlapci na bicyklech. „Sakrááá, sakráá, sakrááá!“ zaklel Vic, dupl na brzdy a zatroubil. Času už však bylo málo: chlapci nestačili zastavit a na projetí kolem nich nebylo na mostě dost místa. Ashley začala ječet.

	Automobil sebou smýkl doprava, doleva a opět doprava. Narazil do pravé bariéry mostu, změnil směr, narazil na levou bariéru, odrazil se od ní, vystřihl poloviční piruetu, otočil se na střechu a vznesl se do vzduchu. Přeletěl přes bariéru, protrhl dřevěnou nadstavbovou konstrukci, kterou rozštípal na třísky, a s otevřenými zadními dveřmi, z nichž létala Vikova a Ashleyina zavazadla, se začal vzhůru nohama snášet k říčnímu korytu, které bylo měkké a zrádné jako tekuté písky.

	Motocyklista slezl ze stroje, odkráčel – navzdory zranění nohy, ke kterému přišel, když ho Vic před několika minutami srazil z motorky k proraženému otvoru v boku mostu a zadíval se dolů.

	Z koryta však čněl jen špinavý černý podvozek toyoty. Zbytek auta vězel v blátě. Policista civěl na kovovou podlahovou vanu, výfuk a tlumič, na čtyři protáčející se kola. A pak začalo bláto kolem auta přímo před jeho očima bublat jako kotel s vařící polévkou a o chvíli později se podvozek i kola propadly do bahnitého koryta, které se za nimi zavřelo. Na povrch vystoupalo několik hlubokých bublin, jako by kdosi narušil podvodní hájemství nějaké příšery. A pak už nebylo nic.
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	Jejich úsilí hatil nadcházející příliv. Celá oblast, kam dopadl automobil, byla obehnána širokým kordonem, avšak plátěné plachty jen částečně bránily ve výhledu stále početnějšímu hroznu zvědavých čumilů, kteří se srocovali na protějším břehu. Na polní cestě vedoucí podél řeky parkoval hasičský vůz, dvě sanitky, pět policejních aut a vyprošťovací vozidlo.

	Na mostovku vyjel jeřáb, přestože panovaly obavy, zda starý most takovou tíhu unese. Grace stál přímo na mostě a sledoval postup vyprošťovacích prací. Policejní potápěči měli co dělat, aby zapojili háky visící z jeřábu na bezpečné body na karoserii. Obloha, z níž se po celý den střídavě snášel déšť, se během poslední hodiny projasnila a zpoza mraků se snažilo vykukovat slunce.

	Husté neprostupné bláto znemožňovalo potápěčům proniknout níže, a jedinou naději, že by pasažéři mohli uvnitř přežít, tak představovala možnost, že okénka toyoty zůstala neporušená a uvnitř auta se vytvořila vzduchová kapsa. Množství střepů rozesetých po mostě však takovou pravděpodobnost značně snižovalo.

	V opuštěném land roveru Freelander se našla dvě zavazadla, ale všechna obsahovala jen dámské šaty a žádný náznak, který by mohl policistům prozradit místo pobytu Michaela Harrisona. Grace měl nicméně tušení, že v toyotě se nějaké vodítko najde.

	„Víš, co mi to připomíná?“ zeptal se Glenn Branson, který stál vedle Roye. „Původní Psycho – to z roku šedesát. Jak tam vytahují z jezera auto s tělem Janet Leighové. Vzpomínáš?“

	„Vzpomínám.“

	„Tohle byl skvělej film. Remake už stál za houby. Nechápu, proč se tyhle remaky vůbec točí.“

	„Kvůli penězům,“ prohodil Grace. „Což je mimo jiné i důvod, proč my dva vůbec máme práci. Protože lidi jsou kvůli penězům schopni strašlivých věcí.“

	Po několika minutách byly háky na místě a započal proces zvedání. Skrz ohlušující burácení jeřábu Grace s Bransonem jen sotva slyšeli savé a bublavé zvuky bláta pod zvedajícím se přílivem, který vydával své tajemství.

	Před jejich očima se pomalu objevila bronzová toyota omytá říční vodou. Víko kufru z ní schlíple viselo do prostoru a ze všech okenních rámů pomalu crčelo bahno. Auto vypadalo silně nabourané a střešní sloupky byly zprohýbané. Nezdálo se, že by náraz přežilo byť jen jediné okno.

	Když z interiéru konečně vyteklo a vypadalo veškeré bláto – část po kusech, část v mazlavých čúrcích –, objevily se nejprve siluety obou pasažérů a poté i jejich netečné obličeje.

	Jeřáb přesunul automobil nad břeh a spustil ho na střechu pár metrů od práchnivějícího hausbótu. Několik hasičů, policistů a řemeslníků, kteří na místo přijeli spolu s jeřábem, odstranilo háky a pomalu obrátilo toyotu na kola. Dvě lidská těla uvnitř sebou škubla jako figuríny při nárazových zkouškách.

	Rozechvělý Grace s Bransonem v závěsu sestoupil k autu, podřepí a nakoukl dovnitř. Přestože měla žena na straně spolujezdce stále obličej olepený blátem a mnohem kratší vlasy, než když ji naposledy viděl, nebylo pochyb o tom, že je to Ashley Harperová. Její dokořán otevřené oči civěly do prázdna. Grace se zatřásl odporem, neboť jí po klíně lezl vytáhlý dlouhonohý krab.

	„Ježíši,“ řekl Branson.

	„Ale kdo je, k sakru, ten člověk vedle ní?“ přemýšlel Grace. Silný, rabijátsky vyhlížející muž s vytřeštěnýma očima a šokovanou smrtelnou maskou ve tváři.

	„Schválně, jestli u nich něco najdeme,“ řekl Grace, otevřel dveře na straně řidiče a prohlédl mužovo promočené a zablácené oblečení ve snaze najít nějaký identifikační průkaz. Nakonec mu vytáhl z kapsy saka těžkou koženou náprsní tašku a otevřel ji. Uvnitř se nacházel australský cestovní pas.

	Fotografie bezpochyby patřila muži v autě. Jmenoval se Victor Bruce Delaney a bylo mu dvaačtyřicet let. Na stránce s kontaktní adresou osoby, jíž má být v případě nehody podána zpráva, figurovala jistá paní Alexandra Delaneyová s adresou v Sydney.

	Glenn Branson setřel bláto ze žluté kabelky, rozepnul ji, po chvíli rovněž vytáhl pas, tentokrát britský, a ukázal ho Graceovi. Fotografie bezpochyby zachycovala Ashley Harperovou, ovšem s nakrátko ostříhanými černými vlasy; pas byl navíc vydán na jméno Anne Hampsonová. Na stránce s kontaktní adresou nebylo uvedeno nic.

	V mužově náprsní tašce i v peněžence uvnitř kabelky byly zastrčeny kreditní karty, ale kromě nich se tam nenacházelo nic. Ani stopa, která by prozrazovala, odkud vyjeli nebo kam měli namířeno.

	„Houstone, máme problém,“ řekl Glenn Branson tiše Graceovi, ale jeho tón neobsahoval ani špetku humoru.

	„To tedy máme.“ Grace se postavil a odvrátil se. „A rázem je mnohem větší, než byl ještě před dvěma hodinami.“

	„Jak teď, kruci, zjistíme, kde hledat Michaela Harrisona?“

	Nastalo mlčení, po němž Grace řekl: „Jeden nápad bych měl, ale tobě se líbit nebude.“

	Glenn Branson nejistě pohlédl na pasažéry v autě a odpověděl: „Mně se momentálně nelíbí vůbec nic.“
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	O hodinu a půl později pomohl Grace drobnému a šlachovitému Harrymu Frameovi zapnout bezpečnostní pás u předního sedadla služebního fordu Mondeo, který si s Bransonem pro dnešní odpoledne vypůjčili.

	Senzibil, který měl vlasy stažené do copu a kozí bradku, páchl olejem z pačuli a na sobě měl svou charakteristickou kombinaci kaftanu a montérek, si na klíně rozložil mapu Newhavenu a do pravé ruky uchopil kovový kroužek na provázku.

	Grace se již dříve rozhodl, že z této fáze Glenna Bransona vynechá. Nepřál si zde žádné negativní vibrace, protože věděl, že energie Harryho Framea je přinejlepším citlivá.

	„Takže přinesl jste mi něco, jak jsem vás žádal?“ zeptal se Frame, jakmile Grace usedl za volant.

	Grace vytáhl z kapsy krabičku a podal ji senzibilovi. Frame krabičku otevřel a vyloupl z ní dva zlaté manžetové knoflíčky.

	„Tyhle určitě patří Michaelu Harrisonovi,“ vysvětlil Grace. „Cestou sem jsem se pro ně zastavil v jeho bytě.“

	„Perfektní.“

	Z peacehavenského domu Harryho Framea to byl do Newhavenu podél pobřeží kousek. Zatímco projížděli kolem zdánlivě nekonečné řady obchůdků a restaurací s prodejem přes okénko, držel Harry Frame manžetové knoflíčky v uzavřené dlani. „Říkal jste v Newhavenu?“

	„Jeden automobil, o který jsme se zajímali, měl dnes v Newhavenu dopravní nehodu. A z Newhavenu rovněž vycházel signál Michaelova mobilního telefonu. Říkal jsem si, že bychom tam zajeli a vy byste pak zkusil něco zachytit. Je to dobrý nápad?“

	„Já už něco zachytávám,“ prohlásilo médium svým vysokým pisklavým hlasem. „Jsme blízko. Rozhodně jsme blízko.“

	Grace se podle toho zařídil a začal zpomalovat. Několik šmouh od pneumatik, rozlitý olej a hrst třpytivých střepů na vozovce mu prozradilo, kde měl mercedes nehodu. Odbočil doprava k zástavbě tvořené malými moderními domky a rašícími zahradami, zajel ke krajnici a zastavil.

	„Takže,“ řekl. „Tady se dnes ráno stala ta nehoda.“

	Harry Frame sevřel manžetové knoflíčky v levé ruce a začal komíhat virgulí nad mapou, přičemž se jeho dech stále více prohluboval. Pevně semkl oči a po několika okamžicích řekl: „Jeďte dál, Royi, jeďte rovně dál. Pomalu.“

	Grace uposlechl.

	„Blížíme se!“ zvolal Frame. „Rozhodně se blížíme. Vidím, že zanedlouho přijde odbočka doleva – možná tam ani není cesta, možná je to jen obyčejná stezka.“

	Urazili zhruba sto metrů, když se na levé straně skutečně objevila polní cesta. Před mnoha lety ji někdo vysypal štěrkem, ale dnes se totálně rozpadala. Vedla do svahu tvořeného zarostlou neobdělanou půdou a z tohoto místa rozhodně nepůsobila dojmem, že by se po ní dalo někam dojet.

	„Odbočte doleva, Royi!“

	Grace na Framea pohlédl a přemýšlel, jestli nepodvádí a nedívá se pod víčky. Pokud se však Harry Frame někam díval, pak jen do svého klína. Grace tedy odbočil na stezku a jel po ní asi čtyři sta metrů, až se za vrcholem kopce objevil ošklivý usedlý domek. Nabízel se z něj krásný výhled na Newhaven a přístav za ním, ale jinak na něm nebylo nic vábného.

	„Vidím dům, úplně osamělý. Michael Harrison je v tom domě,“ pronesl Frame a jeho hlas zněl vlivem rozrušení ještě pronikavěji.

	Grace zajel před dům. Virgule nyní kroužila v sevřeném kruhu a Harry Frame s očima stále pevně zavřenýma se třásl, jako by ho někdo zastrčil do elektrické zásuvky.

	„Tady?“

	„Tady,“ přisvědčil senzibil, aniž otevřel oči.

	Grace ho nechal v autě, vystoupil, zamířil k hlavní brance a zadíval se na neudržovaný trávník a záhony zarostlé svlačci. Na domě bylo cosi podivného, avšak Grace to nedokázal okamžitě pojmenovat. Vypadal jako ze třicátých či možná z počátku padesátých let a jeho architektura působila zvláštně, jako by se celý dům nachyloval na jednu stranu.

	Roy vyrazil po betonových dlaždicích, z jejichž mezer vyrůstal plevel, a zazvonil na prasklý plastový zvonek u dveří. Ozvalo se pronikavé zazvonění, ale dveře nikdo neotevíral. Roy to zkusil znovu. Stále žádná reakce.

	Obešel tedy celý dům a nakoukl do všech oken v přízemí. Zevnitř i zvnějšku vyzařovala z domu jakási bezprizorní, zanedbaná atmosféra. Veškerý nábytek vypadal dvacet či třicet let starý stejně jako vnitřní úpravy a kuchyňské spotřebiče. Vtom si Grace ke svému překvapení všiml, že na kuchyňském stole leží hromádka novin.

	Podíval se na hodinky. Bylo krátce po šesté večer. Věděl, že by si měl obstarat povolení k prohlídce. Jenže jeho vyřízení by trvalo dalších pár hodin – a s každou uplynulou minutou se snižovala naděje, že se mu podaří nalézt Michaela Harrisona živého.

	Nakolik věřil Harrymu Frameovi? V minulosti zaznamenal senzibil několik zásahů do černého – ale v nemenším počtu případů se taky mýlil.

	Sakra práce.

	Představa, co by mu asi řekla Alison Vosperová, kdyby ho někdo přistihl, jak se bez povolení k prohlídce vloupává do domu, ho silně znepokojovala. Neměl dost argumentů, jimiž by své rozhodnutí podpořil, ale muselo mu to stačit. Michaelu Harrisonovi rychle ubíhal čas.

	Sebral cihlu, která se válela na zahradě, rozbil v kuchyňském okně jednu tabulku, obalil si ruku kapesníkem, odstranil několik střepů, které zůstaly trčet v kytu, nahmatal zámek, otevřel okno a protáhl se dovnitř.

	„Haló!“ křikl. „Haló! Je někdo doma?“

	Interiér domu žluklé zapáchal. V kuchyni nicméně panoval pořádek a s výjimkou několika novin, které bez výjimky nesly včerejší datum, nic nenasvědčovalo tomu, že by zde někdo v poslední době bydlel. Grace prohlédl všechny pokoje v přízemí. Velký obývací pokoj byl neskutečně fádní – visely zde jen dvě zarámované reprodukce s mořskými motivy. Roy si všiml, že se po koberci táhnou čáry, jako by zde někdo nedávno odsunoval pohovku. Přesunul se do tmavé jídelny s dubovým stolem, čtyřmi židličkami a sametovými tapetami a poté na malou toaletu, na jejíž stěně visela výšivka s nápisem „Bůh žehnej tomuto domu“.

	Horní patro působilo stejně neútulně a nezabydleně. Všechny postele ve všech třech pokojích se skládaly jen z holých matrací, na nichž ležely staré zažloutlé polštáře bez povlečení. Malá koupelna pak obsahovala průtokový ohřívač vody, špinavé umyvadlo a vanu.

	V nejmenším pokoji nad postelí se nacházel střešní poklop. Grace opatrně postavil židli na matraci, vylezl na ni, zatlačil do poklopu a nakoukl do půdního prostoru. K jeho překvapení byl těsně za poklopem funkční vypínač – Grace rozsvítil a zjistil, že na půdě nic není. Jen malá nádrž, starý zametač koberců a stočená předložka.

	Následně Grace otevřel všechny kredence a skříně. Ve skříních nahoře bylo uloženo plátěné ložní prádlo a osušky. Kredence dole pak obsahovaly pár základních věcí – kávu, čaj, několik plechovek –, ale nic jiného. Od doby, co zde někdo naposledy bydlel, mohl klidně uplynout rok nebo i dva. Po Michaelu Harrisonovi tu nebylo ani stopy. Nic.

	Nikde.

	Grace se podíval do komory v hale, aby zjistil, zda se odtud nedá jít do sklepa, ačkoliv dobře věděl, že domy z viktoriánské éry mívají sklep jen zřídkakdy. Potřeboval zjistit, komu tato nemovitost patří a kdy se v ní naposledy bydlelo. Možná její majitelé zemřeli a o dům se starají vykonavatelé závěti. Anebo sem čas od času chodí uklízečka.

	Uklízečka, která čte všechny celostátní deníky?

	Roy vyšel zadními dveřmi ven a zamířil k boční zdi, kde stály dvě popelnice. Zvedl víko první z nich a okamžitě spatřil úplně jiný příběh. V popelnici se válely skořápky od vajíček, použité čajové pytlíky, prázdná krabice s odstředěným mlékem, jehož spotřební lhůta vypršela dnešním datem, a krabice s lasagnemi z Marks and Spencer, u kterých ještě záruční lhůta neprošla.

	Grace se upomě zamyslel, vrátil se před dům a znovu se pokusil zjistit, co mu na této stavbě nehraje. A pak si to uvědomil. Napravo od hlavních dveří, kde nyní bylo ošklivé plastové okno, se měla správně nacházet vestavěná garáž. Roy to nyní viděl docela jasně; struktura cihel v tomto místě neodpovídala zbytku domu. Ve své době kdosi přestavěl garáž na obývací pokoj.

	Náhle mu před očima vytanul obraz z dětství: jak jeho táta do všeho fušuje. Rád si sám opravoval auto, vyměňoval olej nebo brzdové obložení – hlavně aby se nedostal do spárů těch vydřidušských čachrářů, jak označoval autoservisy.

	Grace si rovněž vzpomněl na montážní jámu v jejich garáži, kde jako kluk strávil mnoho šťastných hodin, když pomáhal tátovi opravovat některý z dlouhé řady fordů, které otec zásadně kupoval, a jak se přitom vždy celý umazal od oleje a vazelíny – nemluvě o občasném pavoukovi.

	A vzpomněl si také na čáry na koberci v obývacím pokoji tohoto domu – jako by zde někdo odsunoval pohovku.

	Na základě pouhé předtuchy, protože nic jiného to nebylo, se tedy vrátil do domu a zamířil přímo do obývacího pokoje. Nejprve přenesl konferenční stolek a poté odsunul pohovku po stejných kolejích v zeleném květovaném koberci, které zde někdo naposledy zanechal.

	Přitom si všiml, že koberec je v jednom rohu lehce odchlíplý vzhůru. Klekl si a zatáhl za roh – koberec se dal snadno zvednout. Až příliš snadno. Navíc pod ním neleželo obvyklé smetí a chuchvalce prachu, nýbrž jakýsi silný šedý materiál, který nepřipomínal žádný obvyklý kobercový podklad. Grace přesně věděl, co to je: zvukotěsná izolace.

	S rostoucím vzrušením se ohlédl přes rameno, odloupl z podlahy těžkou šedou vrstvu a spatřil pod ní velkou překližkovou desku. Zajel prsty pod její okraje, což mu činilo drobné těžkosti, neboť deska přesně dosedala do výřezu v podlaze, zapáčil a nadzvedl ji.

	Ze zápachu, který ho udeřil do nosu, se mu okamžitě zvedl žaludek.

	V prostoru pod deskou to strašlivě páchlo močí, výkaly a dalšími tělesnými výměšky.

	Grace zadržel dech a v panické hrůze z toho, co pod deskou najde, nakoukl do metr a půl hluboké montážní jámy, na jejímž dně zahlédl stín postavy se spoutanýma rukama i nohama a ústy přelepenými páskou.

	Zpočátku si myslel, že je ten člověk mrtvý. Pak na něj ovšem zamrkaly oči. Vyděšené oči.

	Ach, dobrý Bože, on žije! Grace cítil, jak z jeho nitra tryská téměř nekontrolovatelná radost. „Michael Harrison?“

	Odpovědí mu bylo přidušené: „Mnhhhh.“

	„Jsem detektiv-superintendent Grace ze sussexského oddělení kriminálního vyšetřování,“ představil se Grace a sestoupil do jámy. Nyní už zápach prakticky necítil a veškerou pozornost upíral na snahu zjistit, v jakém je mladý muž stavu.

	Sklonil se vedle něj a opatrně mu strhl z úst lepicí pásku. „Vy jste Michael Harrison?“

	„Ano,“ zaskřehotal mladík. „Vodu. Prosím.“

	Grace ho jemně stiskl za paži. „Hned vám nějakou přinesu. A odvezu vás odtud. Budete v pořádku.“

	Vyškrábal se z jámy, spěšně odběhl do kuchyně, pustil vodu a současně zavolal vysílačkou sanitku. Natočil vodu do půllitrové sklenice a vrátil se k jámě.

	Přiložil sklenici před ústa Michaela Harrisona, který vodu na jediný dlouhý zátah vypil, přičemž si na bradu vybryndal jen několik málo kapek. Sotva Grace sklenici odtáhl, Michael se na něj zadíval a dotázal se: „Jak je na tom Ashley?“

	Grace na něj upřel pohled, hluboce se zamyslel a poté mladému muži věnoval jemný konejšivý úsměv. „Je v bezpečí.“

	„Díky bohu.“

	Grace ho stiskl za paži. „Chcete ještě vodu?“

	Michael přikývl.

	„Přinesu vám ještě jednu sklenici a pak vám přeřežu ta pouta.“

	„Díkybohu, že je v bezpečí,“ pronesl Michael slabým a roztřeseným hlasem. „Na nikoho jiného jsem nemyslel, na nic – já…“

	Grace se znovu vyhoupl z jámy. V jisté fázi bude muset Michaelovi všechno sdělit, ale tady a teď mu to nepřipadalo vhodné.

	Navíc stejně nevěděl, odkud začít.
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	BELETRIE

	PETER JAMES 
OPRAVDU MRTEV?

	Superintendant Roy Grace zasahuje

	Čtyři mrtví, jeden podezřelý, žádná stopa – první komplikovaný případ pro superintendanta Roye Grace. Výborná detektivka s prvky hororového thrilleru i nadpřirozenými záhadami. Napsal ji a svého sympatického vyšetřovatele českým čtenářům představuje bestselerový autor více než desítky románů, z nichž ten nejúspěšnější, Possession, byl přeložen do 26 jazyků.

	F 120x200 mm, 312 str., brož., cca 194 Kč

	ERLE STANLEY GARDNER 
PŘÍPAD FALEŠNÉ STARÉ PANNY

	Sue Fisherová je sekretářkou Endicotta Campbella, ředitele Důlní hutní a investiční společnosti Corning. Majitelka firmy, stará slečna Corningová, trvale upoutaná na kolečkové křeslo, žije v Jižní Americe, a nyní má navštívit losangeleské sídlo společnosti. Od tohoto rozhodnutí se na Sue řítí lavina pohrom. Je obviněna ze zpronevěry, dokonce i z vraždy a únosu. Naštěstí ji zastupuje advokát Perry Mason…

	F. 120x200 mm, 168 sír., brož., cca 172 Kč

	JARMILA LOUKOTKOVÁ 
LHŮTA PROŠLA

	Obnovené vydání úspěšného románu s kriminální zápletkou. V centru děje, který se odehrává v nejmenované době v nejmenované zemi, se pohybují dvě výrazné postavy: profesor Severin, jenž vlastní klíč k tajům lidského mozku, a mladá, nebezpečně zvídavá novinářka Agnes ToreUiová. Riskantní hra o život má několik obětí…

	F. 140x205 mm, 264 str., váz., cca 198 Kč

	 


ŽIVOTY

	PAVEL TAUSSIG

	JAN WERICH PŘED KAMEROU

	Filmfárum

	Známý filmový historik a publicista podává v této knížce první ucelený přehled o veškeré filmové a televizní tvorbě Jana Wericha – herecké i autorské. Taussigův objevný text je doplněn ukázkami z nerealizovaných scénářů a vzpomínkami režisérů, kteří s Janem Werichem natáčeli: M. Friče, J. Krejčíka, V. Jasného, F. Filipa a J. Poláka. Součástí knížky jsou unikátní, vůbec poprvé knižně uveřejněné dokumenty a fotografie nejen z archivu sběratele Jaromíra Famíka.

	F. 130x200 mm, 184 str. vč. fotodokumentace, váz., cca 188 Kč

	MICHAL SCHONBERG 
ROZHOVORY S VOSKOVCEM

	Rozšířené vydání knížky, jejíž pozoruhodný text vznikl v roce 1973. M. Schonberg, tehdy posluchač torontské univerzity, měl díkv svému fakultnímu lektorovi J. Škvoreckému ojedinělou příležitost pobývat s Jiřím Voskovcem, který „študentovi“ vyprávěl nejen o divadle, filmu a umění hereckém, ale o celém svém životě. Vedle Schonbergovy disertační práce a odborné knihy o dějinách Osvobozeného divadla se z natočeného materiálu, jejž v Čechách nemohl nikdo získat, později zrodily i tyto Rozhovory, autentické svědectví o šarmu Voskovcovy osobnosti, hloubce jeho duše a šíři jeho zájmů i schopností. Edičně připravil Jan Kolář.

	F. 130x200 mm, 184 str.,fota v textu, váz., cca 192 Kč

	BLANKA KOVAŘÍKOVÁ 
HERECKÉ BALADY

	Volné pokračování úspěšného titulu Herecké romance přináší další řadu životních příběhů o umělcích a jejich láskách (H. Vítová, O. Nový, E. Hálková, O. Sklenčka a N. Popelíková, P. Čepek, Z. Podskalský a J. Jirásková, K. Jemeková, J. Bláha, J. Brejchová a J. Zahajský, V. Thielová, G. Vránová, P. Haničinec, R. Jelínek, J. Peterka, M. Hlavica a R. Meruňková, Z. Hadrbolcová, S. Zindulka, E. Jakoubková, S. Zázvorková). V důvěrných zpovědích herců, jejich příbuzných i kolegů objevuje autorka neznámé skutečnosti i malá tajemství.

	F. 140x205 mm, 176 str. včetně fotodokumentace, váz., cca 187 Kč

	PAVLÍNA VAJČNEROVÁ 
GUSTAV NEZVAL
… oči spíše sympatické

	Život a herectví hvězdy 30. a 40. let minulého století, pohledného filmového milovníka, ale i charakterního herce z ostravského, z brněnského a z Vinohradského divadla. Cenné autorčiny nálezy z pátrání v archivech, postřehy z dobových divadelních kritik i z rozhovorů s pamětníky doplňuje osobní vzpomínka hercova syna Jiřího Nezvala.

	F. 130x200 mm, 160 str. +16 str. obr. pni., váz., cca 187 Kč

	H I S T O R I E

	SIEGFRIED OBERMEIER

	MEZI TOUHOU PO MOCI A ZBOŽNOSTÍ

	Životy hříšných papežů

	V dějinách papežství, zejména ve středověku, byli „zástupci Boha na zemi“, kteří se neštítili téměř ničeho, dokonce ani nejtěžších zločinů. Kniha populárního německého autora nás seznamuje se šokujícími příběhy těchto „nesvatých Otců“ a s dějinami papežství do roku 1665. Každá kapitola má svého hlavního „hrdinu“, který něčím záporně vynikal. Tito papežové odstraňovali své protivníky jedem nebo dýkou, dávali je zardousit, umučit hladem atd. Bojovali tak nejen proti svým konkurentům v církvi, ale i proti králům a císařům. Vyskytly se i případy, že někteří byli ochotni svůj úřad prodat tomu, kdo dá víc. Dá se říci, že co papež, to typ krutosti, pomstychtivosti, ziskuchtivosti, snahy o co největší moc nad lidmi i o moc politickou.

	F. 140x205 mm, 304 str., obr. v textu, váz., cca 272 U

	CHRISTIAN DICKINGER 
ČERNÉ OVCE WITTELSBACHŮ 
Mezi trůnním sálem a blázincem

	Po úspěšné knize černé ovce mezi Habsburky přichází autor s knížkou o evropském rodu Wittelsbachů, který byl s Habsburky úzce spřízněn mnoha dynastickými sňatky, a tak jeho příslušníci zanechali své stopy i v českých dějinách. Nejznámější je asi krásná a nešťastná císařovna Sisi, manželka Františka Josefa I., nebo její tchyně Žofie, císařova matka, kterou Sisi upřímně nenáviděla. Autor si vzal na mušku excentrické příslušníky rodu, kteří se po staletí pohybovali na hranici mezi normálností a duševní chorobou, mezi trůnním sálem a blázincem.

	F. 140x205 mm, 208 str., obr. v textu, váz., cca 196 Kč

	ALISON PLOWDENOVÁ 
STUARTOVSKÉ PRINCEZNY 
Vzestupy a pády jedné dynastie

	Poutavé, až do intimních rodinných detailů zachycené životní příběhy významných princezen z rodu Stuartovců jsou spojeny se šťastnými i nešťastnými osudy jejich otců, bratrů, synů a manželů na anglickém trůně v průběhu bouřlivého 17. století. Jde o dceru, vnučky a pra vnučky Jakuba I., mimo jiné manželku tzv. Zimního krále Fridricha Falckého Alžbětu s její cílevědomou dcerou Žofú Hannoverskou, zakladatelkou rodu Windsorů, o Marii, manželku Viléma II. Oranžského, nebo o princeznu Annu, provdanou do dánské královské rodiny, později anglickou panovnici, po jejíž smrti (t 1714) nastoupila na trůn dnešní královská dynastie.

	F. 140x205 mm, 256 str. +16 str. čb. příl., váz., cca 242 Kč

	LITERATURA FAKTU

	KAREL PACNER

	VYZVĚDAČKY POD RUDOU HVĚZDOU 
Ženy v komunistických tajných službách

	Od vzniku komunistického režimu až po jeho pád se našlo mnoho žen z různých zemí, které propadly jeho zrůdné ideologii a sloužily mu jako špionky. Byly mezi nimi Rusky, Češky, Němky, ale i Angličanky a Američanky. Významně se podílely například na předání tajemství výroby atomové bomby Sovětskému svazu. O nich a o jejich osudech vypráví kniha Karla Pacnera, známého českého publicisty a autora literatury faktu.

	F. 140x205 mm, 256 str., obr. v textu, váz., cca 194 Kč

	URSULA RUMINOVÁ

	V ŽENSKÉM GULAGU U LEDOVÉHO OCEÁNU

	Autorka, občanka Západního Berlína, byla v roce 1952 vylákána do Východního Berlína a zatčena sovětskou tajnou službou. Za údajnou špionáž ji Rusové odsoudili k patnácti letům nucených prací v gulagu. Spolu s podobně zatčenými a odsouzenými ženami byla převezena do Vorkuty u severního polárního kruhu a donucena k otrocké práci v nelidských podmínkách. Kniha je otřesnou výpovědi ženy o době strávené v sovětském koncentračním táboře.

	F. 140x205 mm, 240 str., obr. v textu, váz., cca 218 Kč

	VZDĚLÁNÍ

	VOJTĚCH ZAMAROVSKY

	BOHOVÉ A HRDINOVÉ ANTICKÝCH BAJI

	VOJTĚCH ZAMAROVSKY

	BOHOVÉ A KRÁLOVÉ STARÉHO EGYPTA

	Obnovené vydání dosud nepřekonaných knih, které seznamují populární formou se světem králů, bohů, bájí a mýtů řeckého a římského starověku i starého Egypta.

	F. B5,456 str., obr. v textu, váz., cca 256 Kč (antika) F. B5 460 str., obr. v textu, váz., cca 242 Kč (Egypt)

	MIMO EDICE

	KENNETH KAMLER

	DOKTOR V EXTRÉMNÍCH PODMÍNKÁCH 
Hranice života a smrti pohledem sportovního lékaře

	Američan Kenneth Kamler, autor úspěšné knihy Doktor na Everestu, se jako lékař zúčastnil několika expedic do velehor, do amazonského pralesa, podíval se do Antarktidy i do mořských hlubin. Zkušenosti s pobytem v prostředích, která člověka ohrožují na zdraví a životě, ho přivedly na myšlenku popsat dramatické příběhy horolezců, trosečníků na moři, v poušti i v džungli, potápěčů a kosmonautů. S pomocí poznatků moderní medicíny, fyziologie a neurobiologie autor líčí, co se v kritických situacích děje v lidském těle, a radí, jak si počínat, aby naděje na přežití byla co největší.

	F. 140x205 mm, 212 str., váz., cca 219 Kč

	PETER BAUMANN

	OD MISSOURI K BŘEHŮM PACIFIKU

	První cesta napříč Amerikou

	roce 1804 se vydalo 33 mužů na 4000 mil dlouhou nebezpečnou cestu napříč Amerikou od Missouri k břehům Tichého oceánu, cestu divočinou, kterou ještě nešel žádný běloch. Autor líčí dobrodružství expedice a osudy jediné ženy, která ji doprovázela, indiánky Sacagawey. Teprve sedmnáctiletá Sacagawea si během cesty získala lásku vedoucího výpravy a také porodila syna, s nímž překonala i přechody vysokých zasněžených pohoří. Bílí Američané jí postavili jako výraz uznání v Bismarcku, před sídlem guvernéra Severní Dakoty, na kopci nad Missouri sochu, která pátravě hledí na západ.

	F. 140x205 mm, 240 str., váz., cca 225 Kč

	JOSEF GUTER

	BOHOVÉ A SYMBOLY STARÉ ČÍNY 
Slovník čínské mytologie

	Nezbytná kniha pro každého, kdo chce poznat čínskou kulturu a dějiny. Slovníkovou formou se seznámíme se světem cínských bohů a duchů, s bájemi a mýty, s čínskými náboženstvími, chrámy a kláštery, s filozofií života v zemi Draka. Po knihách V. Zamarovského Bohové a hrdinové antických bájí a Bohové a králové starého Egypta tak vychází ojedinělý slovník, který seznámí čtenáře s celou bohatou kulturou Říše středu, jež je pro Evropany lákavá svou tajemností.

	F. 140x205 mm, 368 str., váz., cca 279 Kč

	OLGA KRUMLOVSKÁ 
KELTSKÉ HOROSKOPY

	Známá astroložka přichází s netradičními horoskopy starých Keltů. Ve 36 znameních, postavených na souhvězdích a na stromech z lesa druidů, vytváří pro jednotlivé typy lidí horoskop na příští rok i prognózy na dalších pět let. Její pohled na charakteristiku jednotlivých znamení, na lásku, vztah k partnerovi, k dětem, na úspěch a zdraví se řídí keltskou symbolikou. V horoskopu také uvádí vhodnou terapii, talisman, barvy pro jednotlivá znamení, která znamení se k sobě hodí a která se naopak nesnášejí.

	F. 140x205 mm, 224 str., váz,, cca 188 Kč

	KNIHY NABÍDNUTÉ JIŽ V 1. POLOLETÍ 2005

	JIŘÍ PERNES FRANTIŠEK JOSEF I.

	Nikdy nekorunovaný český král

	Císař František Josef I. je díky své dlouhé vládě známá osobnost, přední český historik se však zaměřil na dsaře ne zcela známého – na jeho vztah k českým zemím a české společnosti.

	F. 140x205 mm, 296 str. +16 příl., váz., cca 271 Kč

	PAVEL TAUSSIG 
JIŘINA ŠEJBALOVÁ 
Sólo pro velkou herečku

	Životní a umělecká cesta populární herečky, od jejíhož narození uplyne letos 100 let (17.9.1905).

	F. 130x200 mm, 176 str. + 32 čb. příl., váz., cca 193 Kč

	MARCELA KOLOMACKÁ 
LÁSKY SLAVNÝCH ŽEN

	Deset nevšedních osudů žen osvícených, provokujících, i zatracovaných spojuje motiv tajemství v jejich životě.

	F. 140x205 mm, 208 str. vč. obr., váz., cca 186 Kč
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